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Pump unit Performance kit Lubricant

B2800 8973 0376 20 1630 0207 00
B2800I 8973 0376 20 1630 0207 00
B2800B 8973 0376 20 1630 0207 00
B3800B 8973 0376 20 1630 0207 00
B4900 8973 0376 24 6215 7156 00
B5900 8973 0376 30 6215 7156 00
B6000 SILENT 8973 0376 46 6215 7156 00
B7000 SILENT 8973 0376 48 6215 7156 00
NS11 8973 0376 20 1630 0207 00
NS111 8973 0376 20 1630 0207 00
NS11S 8973 0376 20 1630 0207 00
NS18S 8973 0376 20 1630 0207 00
NS29S 8973 0376 24 6215 7156 00
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Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

|

GB Before use, read the handbook carefully

F Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

D Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

E Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

P Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees véor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Laes omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

S Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FIN Lue kéyttopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AiaBdoTe TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIDIO OBNYIWVV TIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe, paZljivo procitajte upute za upotrebu

SLO Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo

H Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

cz Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouZzitie.

RUS Mepen Tem, kak NpUCTYNUTL k paboTe, BHUMATENBHO NpoynTaiiTe
VHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLum

NO Les noye bruksanvisningen fer bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

RO Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BH/MaTenHo npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO MO €KCMoaTaLvs npeau
ynotpeba

SRB Pre upotrebe paZljivo procitajte uputstva za upotrebu

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EST Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult [abi.

Lv Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lieto$anas

| Pericolo di scottature

GB Warning, hot surfaces

F Risque de brilures

D Verbrennungsgefahr

E Peligro de quemaduras

P Perigo de queimaduras

NL Gevaar voor brandwonden

DK Risiko for skoldning

S Risk for brannskador

FIN Palovammavaara

(Es7) SUMBOLID
() SIMBOLU KARTIBA

GR Kivduvog eykaupdrwv

PL Uwaga, grozi poparzeniem

HR Pozor, vruée povrine

SLO Nevarnost opeklin

H Figyelem, éget6 felliletek

cz Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RUS OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT OT urapaHus

SRB Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EST Siittivuse oht

Lv Piesargieties no apdedzinasanas
| Protezione obbligatoria della vista
GB Obligatory eye protection

F Protection des yeux obligatoire

D Sichtschutz obligatorisch

E Proteccion obligatoria de la vista
P Proteg&o obrigatéria dos olhos.
NL Beschermingsplicht voor het gezicht
DK Obligatoriske beskyttelsesbriller
S Obligatoriska skyddglasdgon

FIN Pakollinen silmien suojaus

GR YTIOXpEWTIKY TTpooTasia 6paong
PL Obowiazkowe zabezpieczenie wzroku
HR Obavezna zastita za ociju

SLO Obvezna zas¢ita oti

H Kotelez6 szemvédelem

cz Povinna ochrana zraku

SK Povinna ochrana zraku

RUS Obsi3aTenbHas 3aluuTa 3peHuns
NO Obligatorisk beskyttelse av synet
TR Mecburi olarak gézlerin korunmasi
RO Protejarea obligatorie a vederii
BG BagbmkuTenHa 3awmTa Ha ounTe
SRB Obavezna zastita ociju

LT Privalomi apsauginiai akiniai

EST Kohustuslik silmakaitse

Lv Obligata redzes aizsardziba



Pericolo avviamento automatico

GB Danger - automatic control (closed loop)
F Risque de démarrage automatique

D Gefahr durch automatischen Anlauf

E Peligro de arranque automatico

P Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

S Risk for automatisk start

FIN Automaattisen kaynnistymisen vaara

GR Kivduvog autépatng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie¢
HR Opasnost zbog automatskog pokretanja
SLO Nevarnost zaradi samodejnega zagona

H Automatikus beindulds veszélye

Ccz Nebezpecdi - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RUS OnacHOCTbL aBTOMATUHECKOTO BKITKOYEHNS
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik calisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHoCT OT aBTOMATU4HO NMyCKaHe B X0
SRB Opasnost zbog automatskog pokretanja
LT Automatinio jsijungimo pavojus

EST Ohtlik - automaatiline kaivitus

Lv Uzmanibu - automatiska iedarbina8anas

| Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

F Attention: présence de courant électrique
D Achtung, elektrische Spannung

E Atencion, corriente eléctrica

P Atengao corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

S Varning - elektricitet

FIN Huom. vaarallinen jénnite

GR Mpoooxn NAekTpIKG pedpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR PazZnja, elektri¢ni napon

SLO Pozor, elektricna napetost

H Figyelem, elektromos aram

Ccz Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RUS OnacHocTb yaapa arnekTpu4eckuM TOKoM
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHumaHue: enektpuyeku Tok

SRB Paznja, elektri¢ni napon

LT Elektros jtampos rizika

EST Ettevaatust - elektrivool

Lv Esiet uzmanigi - elektribas plisma

HIH)
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GB

Gruppo pompante
Pumping unit

F Groupe pompant
D Pumpgruppe
E Grupo de bombeo
P Unidade de bombeamento
NL Pompgroep
DK Pumpeaggregat
S Pumpenhet
FIN Pumppuryhma
GR AVTANTIKS OUYKPOTNHA
PL Zespdt Pompujacy
HR Pumpna grupa
SLO Crpalna enota
H Szivattyu egység
cz Systém vstiikovaciho Eerpadla
SK Vstrekovacia sUstava
RUS KomnpeccopHas ronoska
NO Pumpe Gruppe
TR Pompalama grubu
RO Grup de pompare
BG WanomnBalya rpyna
SRB Pumpna grupa
LT Pompavamo jrenginys
EST Kompressori pump
Lv Stknu grupa
—

—

———
| Potenza motore
GB Power
F Puissance moteur
D Motorleistung
E Potencia motor
P Poténcia do motor
NL Motorvermogen
DK Motorstyrke
S Motorstyrka
FIN Moottorin teho
GR loxug kivnTripa
PL Moc silnika
HR Snaga motora
SLO Mo¢ motorja
H Motor teljesitménye
Ccz Vykon motoru
SK Vykon motora
RUS MowyHocTb MoTopa
NO Effekt motor
TR Motor glicl
RO Puterea motorului
BG MoLwHocT Ha gsuratens
SRB Snaga motora
LT Variklio galingumas
EST Mootori véimsus
Lv Motora jauda

o]

K

»wgogZoUvmoTme —

FIN

Capacita serbatoio

Tank capacity

Contenance réservoir
BehéltergroRe

Capacidad depoésito
Capacidade do reservatorio
Tankcapaciteit
Breendstoftank, kapacitet
Brénsletank, kapacitet
Sailion tilavuus



GR

Ikavétnta pedepBoudp

PL Pojemno$¢ zbiornika
HR Kapacitet tlacne posude
SLO Velikost tlatne posode
H A tartaly Urtartalma

cz Objem nadrze

SK Objem nadrze

RUS O6beMm pecuepa

NO Kapasitet magasin

TR Depo kapasitesi

RO Capacitatea rezervorului
BG Kanauutet Ha pesepBoapa
SRB Kapacitet rezervoara

LT Bako talpa

EST Paagi mahutavus

Lv Rezervuéra ietilpiba

| Avria aspirata

GB Air intake

F Air aspiré

D Eingesaugte Luft

E Aire aspirado

P Ar aspirado

NL Geaspireerde lucht

DK Luftforbrug

S Luftforbruk

FIN Imetty ilma

GR ATmoppogoUpevog aépag
PL Powietrze zasysane

HR Usis zraka

SLO Koli¢ina sesanega zraka
H Elszivott levegd

Ccz Nasavany vzduch

SK Nasavany vzduch

RUS MpouaeoanTensHOCTL
NO Aspirert luft

TR igine gekilen hava

RO Debit aspirat

BG BcmykaH Bb3aayx

SRB Usisivanje vazduha

LT I$siurbtas oras

EST Ara imetav 8hk

Lv lestktais gaiss

| Corrente assorbita

GB Absorbed current

F Courant Absorbé

D Verbrauchter Strom

E Corriente absorbida

P Corrente absorvida

NL Opgenomen stroom
DK Stremforbrug

S Stromférbrukning

FIN Ottovirta

GR Karavahiokdpevo pedpa
PL Prad Pobrany

HR Absorbirana energija
SLO Absorbirani elektricni tok
H Elnyelt &ram

cz Spotieba el. energie
SK Prudova spotreba

RUS MoTpebnsiemblii Tok

NO Strom Absorbert

TR Cekilen eneriji

RO Curent absorbit

BG KoHcymupan Tok

SRB Absorbovana energija

LT Sugerta el. srové

EST Kasutatav elektrivool

Lv Elektriskas stravas Patérind
*

| Pressione max.

GB Max. pressure

F Pression max.

D maximaler Druck.

E Presion max.

P Pressdo maxima

NL Max. druk

DK Max. tryk

S Max. tryck

FIN Paine enint.

GR Avdtarn Triean

PL Cignienie max.

HR Najvedi tlak

SLO Maksimalni tlak

H Maximalis nyomas

cz Maximalni tiak

SK Max. tlak

RUS MakcumanksHoe faBneHue

NO Maks. trykk

TR Maksimum basing

RO Presiunea max.

BG Makc. HansraHe

SRB Najveci pritisak

LT Maks. slégis

EST Maksimum surve

Lv Maks. Spiediens
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FIN
GR
PL

SLO

Ccz
SK
RUS
NO
TR
RO
BG
SRB
LT
EST
Lv

Giri / min.
Revolutions / min. (rpm)
Tours / mn

U/min
Revoluciones / min.
Rotagdes / minutos
Toerentallen per minuut
Omdrejninger / min
Varv/ min

Kierrosta / min
ZTpoEG / AeTITdl
Obroty / min
Okretaji / min
Vit./Min
Fordulatszam / perc
Otacky / min
Otacky / min
OBOoPOTLI/MUH.
Omdreininger / min
Devir / dakika
Rotatii / min.
O6opotu / MuH

Broj obrtaja / min
Apsukos / min
Podret / min
Apgriezieni/min
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FIN
GR
PL

SLO

Ccz
SK
RUS
NO
TR
RO
BG
SRB
LT
EST
Lv

T

Tensione e frequenza
Voltage and frequency
Tension et fréquence
Spannung und Frequenz
Tensién y frecuencia
Tenséo e freqiiéncia
Spanning en frequentie
Spaending og frekvens
Spanning och frekvens
Jannite ja taajuus

Tdon kai ouyvornTa
Napiecie i czestotliwosé
Napon i frekvencija
Napetost in frekvenca
Fesziiltség és frekvencia
Napiti a frekvence
Napétie a frekvencia
HanpsixeHue n yactota
Spenning og frekvens
Gerilim ve frekans
Tensiune si frecventa
HanpexeHue n yectota
Napon i frekvencija
|tampa ir daznis

Pinge ja sagedus
Spriegums un frekvence

| Massa
GB Weight
F Masse
D Gewicht
E Masa
P Fio de terra
NL Massa
DK Masse
S Massa
FIN Massa
GR ‘Oykog
PL Masa
HR TeZina
SLO Teza
H Toémeg
cz Hmotnost
SK Hmotnost
RUS Macca
NO Masse
TR Kiitle
RO Masa
BG Maca
SRB Tezina
LT Mase
EST Mass
Lv Masa
A -
5 1
|
| Dimensioni imballo
GB Package overall dimensions

F Dimensions emballage

D VerpackungsgroRen

E Dimensiones del embalaje
P Tamanho da embalagem
NL Afmetingen verpakking

DK Emballage mal

S Férpackningens dimensioner
FIN Pakkauksen mitat

GR AlaoTaoeig ouokeuaoiag
PL Wymiary opakowania

HR Dimenzije omota

SLO Dimenzije embalaze

H Csomag méret

Ccz Rozméry obalu

SK Rozmery obalu

RUS pa3mepbl ynakoBku

NO Dimensjoner emballasje
TR Ambalaj lglleri

RO Dimensiuni ambalaj

BG Pa3mepu Ha onakoBkata
SRB Dimenzije pakovanja

LT Pakuotés matmenys

EST Pakendi méddud

Lv Lepakojuma izméri

| Quantita di olio

GB Qil amount

F Quantité huile

D Olmenge

E Cantidad de aceite

P Quantidade de dleo

NL Hoeveelheid olie

DK Oliemaengde

S Oliemangd

FIN Oliyn maara

GR MoagdtnTa Aadiou

PL llo$¢ oleju

HR Kolicina ulja

SLO Koli¢ina olja

H Olajmennyiség

Ccz MnoZstvi oleje

SK Mnozstvo oleja

RUS KONN4ecTBO Macna

NO Kvantitet olje

TR Yag miktari

RO Cantitate ulei

BG KonmyecTso macno

SRB Kolicina ulja

LT Alyvos kiekis

EST Oli hulk

Lv Ellas daudzums

| Sezione cavo di alimentazione
GB Power cable cross section
F Section cable d'alimentation
D Speisekabelschnitt

E Seccion del cable de alimentacion
P Bitola do cabo de alimentagéo
NL Doorsnede voedingskabel
DK Forsyningskabel snit

S Sektion for kraftkabel

FIN Syéttokaapelin poikkipinta-ala



SRB
LT
EST
Lv

QAiatopn KaAwdiou Tpogodooiag
Przekréj Kabla zasilajacego
Sekcija napojnog kabla

Sklop Napajalni kabel
Tapvezeték csé metszet

Priimér napajeciho kabelu
Prierez napéjacieho kabla
CceveHue TokonoasoasLero kabens
Avdeling matekabel

Besleme kablosu kesiti

Sectiune cablu de alimentare
Cekuusi 3axpaHBall kaben
Presek napojnog kabla
Maitinimo kabelio skyrius
Toitekaabli ristldige

Barosanas kabela Sekcija
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1 PRECAUZIONI D’USO

/N COSE DA FARE

 I| compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati, con
temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C).

* Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

Il compressore deve essere sistemato su un appoggio stabile e in orizzontale
per garantire un corretto funzionamento e una corretta lubrificazione.

¢ Prima di effettuare il collegamento verificare che la tensione di rete sia
conforme alle caratteristiche elettriche del motore.

« Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e
con sezione del cavo adeguata. Si sconsiglia |'uso di prolunghe diverse per
lunghezza nonché adattatori e prese multiple.

e Per spegnere il compressore usare sempre e soltanto linterruttore
o il selettore presenti nel pannello di controllo. Non spegnere mai il
compressore staccando la presa elettrica, per evitare il riavvio con la testa
del compressore pressurizzata (nelle versioni non dotate di elettrovalvola).

* Per spostare il compressore usare mezzi adeguati (es.: transpallette,
muletto, ecc.).

o L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio, ecc.) comporta la conoscenza ed il
rispetto delle norme previste nei singoli casi.

e Avviare la macchina solo dopo aver verificato che tutti i pannelli di
protezione siano regolarmente montati e che nessuna persona sia investita,
direttamente o indirettamente, da getti di aria che fuoriescono da tubazioni
messe in pressione senza preavviso.

 Areare il luogo di lavoro onde diluire opportunamente I'aria scaricata in
ambiente.

« Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di
esercizio dell’'utensile pneumatico da impiegare siano compatibili
con la pressi imp sul regolatore di pressi e con la
quantita di aria erogata dal compressore

A cost DA NON FARE

e l'aria compressa & un fluido energetico e pertanto potenzialmente
pericoloso.

Le tubazioni contenenti aria compressa devono essere opportunamente
ancorate ed in particolare i tubi in gomma, se non saldamente fissati,
possono causare gravi danni nei conseguenti movimenti disordinati.

« Non dirigere mai il getto di aria/liquidi verso persone, animali o verso il
proprio corpo.

e Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al
compressore verso il compressore stesso.

« Non usare |'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

« Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa.

« Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione (per i modelli
che lo prevedono).

« Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul compressore. In caso
di difetti o corrosioni del serbatoio occorre sostituirlo completamente.

« Non permettere |'uso del compressore a persone inesperte senza adeguata
sorveglianza. Tenere lontani dall’area di lavoro bambini e animali.

e Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare
solamente un panno umido assicurandosi di avere scollegato la macchina
dall'alimentazione.

o L'uso del compressore ¢ strettamente legato alla compressione dell’aria.
Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

 L'aria compressa prodotta da questa macchina non € utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari trattamenti
e non puo essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

* Non toccare le parti interne in movimento.

« Non lasciare mai I'apparecchio in presenza di polveri, acidi, vapori, gas
esplosivi 0 infiammabili, o esposto agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
nebbia, neve).

« Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o
sul compressore.

* Non coprire le prese d‘aria del compressore.
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/\ COSE DA SAPERE

o ALIMENTAZIONE

Tutte le macchine, sia ad avviamento diretto che Stella/Triangolo, sono
equipaggiate per tensione trifase 400V/50Hz, tranne i B2800 monofase,
equipaggiati per tensione 230V/50Hz .

Gli schemi elettrici sono posti all'interno del mobile.

o PANNELLO DI CONTROLLO

Nei modelli 2 - 3 HP sono presenti:

Interruttore On/Off, due manometri (uno per leggere la pressione nel
serbatoio e uno per la pressione di utilizzo), conta-ore, regolatore di
pressione (fig. 1).

Nei modelli 4 - 5,5 HP (avv. diretto) sono presenti:
Interruttore On/Off, manometro pressione di mandata e conta-ore (fig. 2).

Nel modelli 5,5 HP (avv. S/T) sono presenti:

Selettore On/Off, manometro pressione di mandata, pulsante Arresto di
emergenza e conta-ore + Pulsante Awvio (Intervento della protezione
termica) (fig. 3).

Nei modelli 7,5 - 10 HP sono presenti:

Pulsante Awvio “1” e pulsante Arresto “0”, spie “macchina sotto tensione”
+ “On-Off/Stand-by” + “Livello olio insufficiente” (per i modelli che lo
prevedono) + “Intervento protezione termica” + “Intervento Arresto di
emergenza”, pulsante Arresto di emergenza, conta-ore e manometro
pressione di mandata (fig. 4).

o RAPPORTO DI INTERMITTENZA

Questi compressori sono costruiti per funzionare con un rapporto di
intermittenza onde evitare un eccessivo surriscaldamento del motore
elettrico. Consigliamo un rapporto di intermittenza del 50%, ad esempio 5
minuti di lavoro e 5 minuti di fermata.

Nelle versioni 7,5 - 10 HP la spia “On-Off/Stand-by” lampeggia qualora la
macchina & in stand-by per intervento del pressostato.

o INTERVENTO DELLA PROTEZIONE TERMICA

In caso di eccessiva corrente assorbita dal motore elettrico interviene
la protezione termica di cui il motore stesso & dotato, interrompendo
automaticamente I'alimentazione. In questo caso, dopo aver individuato le
cause che hanno determinato l'intervento della termica, occorre spegnere
la macchina, scollegarla dall’alimentazione elettrica onde evitare rischi di
scossa elettrica, e riarmare nei seguenti modi.

Nei monofase (2 - 3 HP) occorre intervenire manualmente, premendo il
pulsante di ripristino posto sulla scatola morsettiera del motore (fig. 5).

Nei trifase ad avviamento diretto (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) si interviene, sempre
manualmente, sul pulsante del pressostato (all'interno del compressore per 2
- 3 HP, sul pannello di controllo per 4 - 5,5 HP) riportandolo nella posizione
acceso (fig. 6).

Nei 5,5 HP ad avviamento S/T e su tutti i 7,5 - 10 HP si interviene
premendo il pulsante del relé termico di protezione del motore collocato
dentro il quadro elettrico (fig. 7).

e ELETTROVALVOLA

Tutti i modelli ad avviamento Stella/Triangolo (dal 5,5 al 10 HP) e i modelli 2
- 3 HP (avviamento diretto) sono dotati di una elettrovalvola (fig 8/a) che
provvede allo scarico dellaria dalla testa del compressore e dalla linea di
mandata, facilitando il riavvio successivo.

Sulle altre versioni tale compito & svolto dal pressostato.

e VALVOLA DI SICUREZZA

Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che, in caso di
irregolare funzionamento del pressostato, provvede con la sua apertura ad
evitare che la pressione all'interno del serbatoio superi i valori di sicurezza.
Tutti i compressori bistadio (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) sono dotati di valvole di
sicurezza anche sul collettore del gruppo pompante, sul piccolo serbatoio
smorzatore e sul tubo di collegamento tra bassa e alta pressione. Esse
intervengono in caso di malfunzionamento (fig. 8/b).

o VENTILATORE
In alcuni modelli (7,5 - 10 HP) il sistema di raffreddamento del compressore



& coadiuvato da un elettroventilatore indipendente controllato da un
termostato, che potrebbe rimanere in funzione o riavviarsi anche dopo
I'arresto del compressore (fig. 8/c).

A

o PULSANTE ARRESTO DI EMERGENZA

Su tutti i modelli 7,5 - 10 HP e sul 5,5 HP S/T & presente un pulsante rosso
del tipo “a fungo” che, premuto, determina larresto d'emergenza del
compressore (B, fig. 4). Per annullare 'emergenza e riavviare la macchina

Per fermare I'elettroventilatore, nel caso si voglia operare
un intervento di manutenzione, & necessario scollegare la
macchina dall’alimentazione elettrica.

ruotare il pulsante in senso orario fino a farlo scattare nella posizione iniziale:
a questo punto & possibile riavviare la macchina.

2 INSTALLAZIONE

1 e Sistemare il compressore su un pavimento orizzontale, ad unaltezza tale
da rendere agevoli le operazioni di avvio, controlli, manutenzione, ecc.

Nelle versioni con serbatoio non tassellare la macchina al
pavimento, in modo da non ostacolare le normali vibrazioni
del compressore.

Posizionare il compressore ad almeno 60 cm dal muro per permettere un
ottimale ricircolo di aria fresca e garantire un corretto raffreddamento.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 6 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

2 o I modelli 2 - 3 HP sono prowvisti di serbatoio interno (da 27 litri), mentre
i modelli da 4 a 10 HP possono essere provvisti o0 meno di serbatoio esterno
(da 270 o 500 litri).

Nei modelli 2 - 3 HP sono previsti dei rubinetti da montare sulle due uscite
posteriori: uno per l'aria presa direttamente dal serbatoio, |'altro per I'aria in
uscita dal riduttore di pressione (disponibile solo per questi modelli). (figg.
9-10)

3 e Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli
reali dell'impianto elettrico; si ammette una variazione di tensione di +/-
10% rispetto al valore nominale.

Monofase 2 - 3 HP: Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa
idonea verificando che l'interruttore posto sul quadrante della macchina sia
nella posizione spento «O» (OFF). (fig. 11)

Trifase da 2 a 10 HP: collegare i cavi ad un quadro protetto da fusibili
adeguati.

Controllare al primo avviamento che il senso di rotazione del motore sia
corretto e corrisponda a quello indicato dalla freccia posta sul motore.

Attenzione: Per le versioni trifase fare eseguire
I'installazione ed i collegamenti da personale qualificato.
Per i modelli 2 - 3 - 5,5 S/T - 7,5 - 10 HP: verificare che
il pressostato allinterno del quadro elettrico sia nella
posizione ACCESO “1” (ON).

4 e Prima dellavviamento verificare il livello dell'olio tramite visore (figg.
12 e 15) ed eventualmente rabboccare svitando il tappo di carico (il livello
ideale deve essere al centro del visore).

(figg. 13-14 per i 2 - 3 HP; dal 4 al 10 HP figg. 16-17)

5 e Awviare la macchina solo dopo aver verificato che tutti i pannelli
insonorizzanti siano regolarmente montati e fissati. Un completo montaggio
dei pannelli & indispensabile per la corretta ventilazione, per la sicurezza e
protezione degli utenti.

A questo punto il compressore & pronto per 'uso.

3 SERBATOIO DELL’ARIA (SU UNITA MONTATE SU SERBATOIO)

« E necessario prevenire la corrosione: a seconda delle condizioni d’uso, la
condensa puo accumularsi all'interno del serbatoio e deve essere scaricata
giornalmente. Questa operazione pud essere eseguita manualmente,
aprendo la valvola di scarico, oppure per mezzo dello scarico automatico,
se montato sul serbatoio. Tuttavia, & necessario effettuare un controllo
settimanale del corretto funzionamento della valvola automatica. A tal fine,
aprire la valvola di scarico manuale e verificare I'eventuale presenza di
condensa (fig. 25).

+ E necessario controllare periodicamente il serbatoio dellaria, poiché
la corrosione interna pud ridurre lo spessore della parete in acciaio con
conseguente rischiodi esplosioni. Se applicabili, osservare le normative
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locali. L'uso del serbatoio dell'aria non € ammesso quando lo spessore
della parete raggiunge un valore minimo indicato nel relativo manuale di
manutenzione (parte della documentazione consegnata con I'unita).

« La durata del serbatoio dell'aria dipende principalmente dal’ambiente
di lavoro. Evitare di installare il compressore in un ambiente sporco e
corrosivo, poiché questo ridurrebbe significativamente la durata del
serbatoio.

« Non ancorare il serbatoio o i relativi componenti direttamente al suolo
o a strutture rigide. Montare il serbatoio a pressione munito di tamponi
antivibranti onde evitare guasti da eccessiva sollecitazione causata dalle
vibrazioni del serbatoio durante I'uso.

« Utilizzare il serbatoio rispettando i limiti di temperatura e pressione stabiliti
sulla targhetta dati e sul rapporto di prova.

« Non apportare alcuna modifica a questo serbatoio per mezzo di saldatura,
foratura o altri metodi di lavorazione meccanica.

4 AVVIAMENTO E UTILIZZO

Modelli 2 - 3 HP: per avviare si agisce sul selettore a manopola "I — 0"
(On-Off) portandolo sulla posizione “I".

Modelli 4 e 5,5 HP ad avviamento diretto: si agisce sul pressostato,
comandato dall'interruttore posto sul pannello di controllo.

Modello 5,5 HP S/T

per avviare si agisce sul selettore a manopola “I — O” (On-Off) portandolo
sulla posizione "I, e si agisce sul pulsante di avvio.

Su tutti i 7,5 -10 HP: si agisce sul pulsante di avvio.

- Raggiunto il massimo valore di pressione di esercizio il compressore si
ferma, depressurizzando la testa e il tubo di mandata attraverso una valvola
posta sotto il pressostato o mediante I'elettrovalvola. Questo riduce il carico
sul motore elettrico nel successivo riavvio.

1l riavvio avviene automaticamente al raggiungimento del valore di
taratura inferiore del pressostato; il compressore continua a funzionare
con questo ciclo automatico fino a quando non lo si spegne (posizione “0”
dell'interruttore/selettore).
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- Le versioni 2 - 3 HP sono corredate di un riduttore di pressione, posto sul
quadrante della macchina (fig. 19).

Agendo sul pomello (ruotandolo in senso orario per aumentare la pressione
e antiorario per diminuirla) & possibile regolare la pressione dell'aria in modo
da ottimizzare I'uso degli utensili pneumatici.

E’ possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro A (fig. 1)

Attenzione: non riavviare il compressore immediatamente
DOPO lo spegnimento, al fine di permettere il completo
scarico dell’aria dalla testa.

- Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina elettrica, o
disattivare I'alimentazione elettrica, e possibilmente svuotare il serbatoio.

5 MANUTENZIONE

i A T

La durata della e dalla qualita della
PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO SPEGNERE LA
MACCHINA, SCOLLEGARLA DALLALIMENTAZIONE
ELETTRICA E SVUOTARE COMPLETAMENTE IL
SERBATOIO.

Per intervenire all'interno della macchina & necessario rimuovere i pannelli
insonorizzanti.

Per rimuovere determinati pannelli alcuni modelli sono dotati di chiavi a
corredo.



Attenzione:

In alcune versioni (4 - 5,5 HP) & presente uno sportello
anteriore: assicurarsi che sia completamente sollevato fino
ad appoggiarsi sulla macchina stessa (fig. 20)

-Controllare il serraggio di tutte le viti (fig. 21).
II controllo deve essere effettuato precedentemente al primo awvio del
compressore.

BELLA 1 - SERRAGGIO TIRANTI TESTA

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Max.
Vite M6 el "
Vite M8 22 27
Vite M10 45 55
Vite M12 76 93

-Pulire il filtro di aspirazione in funzione dell'ambiente e comunque
almeno ogni 100 ore. Sostituirlo se necessario. Il filtro intasato determina
un minor rendimento, mentre se inefficace provoca una maggiore usura del
compressore (figg. 22-23).

-Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente
ogni 300 ore.

Per le operazioni di spurgo vedi fig. 18; per quelle di riempimento vedi
punto 4) a pag. 11.

Usare olio minerale API CC/SC SAE 40 del tipo per auto con motore diesel
(per climi freddi si consiglia API CC/SC SAE 20). Non miscelare qualita
diverse.

Serrare bene i tappi (spurgo/carico) al ripristino, assicurandosi che non vi
siano perdite durante il funzionamento della macchina.

Controllare settimanalmente il livello dell'olio per assicurare nel tempo la
corretta lubrificazione (figg. 12 e 15).

Se subentrano variazioni di colore (biancastro = presenza di acqua; scuro =

surriscaldato) si consiglia di sostituire immediatamente I'olio.

-Giornalmente (oppure a fine lavoro se di durata superiore ad un’ora)
scaricare dal rubinetto di spurgo il liquido di condensa, che si forma
allinterno del serbatoio, dovuto all'umidita presente nell'aria (figg. 24-
25). Questo per preservare dalla corrosione il serbatoio e non limitarne la
capacita.

-Periodicamente verificare la tensione delle cinghie, che devono avere
una flessione (f) di circa 1 cm (fig. 26). Nei modelli 7,5 - 10 HP I'accesso
alla vite per il tensionamento della cinghia & facilitato da un foro nel pannello
interno (fig. 27).

-Per tutte le altre operazioni di manutenzione (sostituzione cinghie, piastre
valvole, guarnizioni, ecc.) contattare i Centri Assistenza.

TABELLA 2 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

DOPO LE
FUNZIONE PRIME °Gc;gé°° OGNI 300
100 ORE ORE
Pulizia filtro aspirazione e/o
sostituzione dell’elemento .
filtrante
Sostituzione olio* . .

Il controllo deve essere effettuato precedentemente

Semragglo tirant testa al primo avviamento del compressore.

Scarico io | Peri te e a fine lavoro

Vi a
cinghie

*Sia l'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel rispetto
della tutela dell'ambiente e delle leggi in vigore.

Il compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali
previsti dalle normative locali

6 POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Richiedere l'ausilio di un elettricista qualificato per interventi su
componenti elettrici (cavi, motore, pressostato, quadro elettrico
etc.).

Anomalia

Causa

Intervento

sua funzione
Perdita di aria dalla valvola del pressostato

Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia sulla
battuta di tenuta non svolge correttamente la

Pulire la pastiglia all'interno della valvola di
ritegno o sostituirla se usurata.

Per accedere alla pastiglia & sufficiente svitare
la testa esagonale della valvola di ritegno,
ricordandosi di pulire anche la sede in cui &
collocata. Rimontare e serrare con cura
(figg. 28-29).

Rubinetto spurgo della condensa aperto

Chiudere il rubinetto spurgo della condensa

pressostato

Tubetto rilsan non innestato correttamente sul

Innestare correttamente il tubo rilsan all'interno
del pressostato (fig. 30)

Consumi eccessivi di aria compressa

Ridurre richieste aria compressa

Perdite dai giunti e/o tubazioni

Rifare guarnizioni

Diminuzione di rendi avvi i
frequenti. Bassi valori di pressione

Intasamento del filtro di aspirazione

Pulire/sostituire il filtro di aspirazione
(figg. 22 - 23)

Slittamento cinghia

Controllare la tensione delle cinghie (fig. 26)

Aerazione insufficiente

Migliorare condizioni ambientali zona di lavoro

Il motore e/o il compressore scaldano
irregolarmente

Intasamento dei passaggi d'aria

Verificare ed eventualmente pulire il filtro aria

Lubrificazione scarsa

Rabboccare o sostituire olio




Anomalia

Causa

Intervento

Il compressore dopo un tentativo di avvio
si arresta per intervento della protezione
termica a causa di alto sforzo del motore

Awvio con testa del compressore carica in
seguito a improvvisa mancanza di corrente (pud
avvenire solo nei modelli senza elettrovalvola)

Riportare il pressostato su OFF e poi
nuovamente su ON

Elettrovalvola non efficiente

Chiamare il Centro Assistenza

Tensione insufficiente

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella di targa. Eliminare eventuali prolunghe.

Lubrificazione errata o insufficiente

Verificare livello, rabboccare ed eventualmente
sostituire olio

Bassa temperatura

Migliorare condizioni ambientali zona di lavoro

Il compressore durante la marcia si
arresta senza apparenti motivi

Intervento della protezione termica del motore

Verificare livello olio.

Verificare tensionamento cinghie.

Se |'anomalia persiste chiamare il Centro
Assistenza.

Riarmare protezione termica e riavviare

(vedere capitolo Intervento della protezione
termica).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Guasto elettrico

Chiamare il Centro Assistenza

Il compressore in marcia vibra ed il
motore emette un ronzio irregolare. Se si
ferma, non riparte, malgrado vi sia ronzio
nel motore.

Motori monofase:
condensatore difettoso

Fare sostituire il condensatore

Motori trifase:

manca una fase nel sistema trifase di
alimentazione per probabile interruzione di un
fusibile

Verificare i fusibili all'interno del quadro elettrico
o della cassetta elettrica ed eventualmente
sostituire quelli danneggiati (fig. 31)

Anomala presenza di olio in rete

Eccessivo carico di olio all'interno del gruppo
pompante

Verificare livello olio

Usura segmenti

Chiamare il Centro Assistenza

Perdita di condensa dal rubinetto di
spurgo

Presenza di sporco/sabbia all'interno del
rubinetto

Provvedere alla pulizia del rubinetto
(fig. 24-25)

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, ric

pud compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.
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ricambi origi tere la macchina




Preserve this handbook for future reference

1 PRECAUTIONS

/\ THINGS TO DO

e The compressor must be used in suitable environments (well-ventilated,
with an ambient temperature between +5°C and +40°C).

* Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the

compressor and the work area.

The compressor must be placed horizontally on a stable surface to

guarantee correct functioning and correct lubrication.

Before connecting the compressor, check that the mains voltage complies

with the electrical characteristics of the motor.

Use extension cables with the maximum length of 5 meters and with

a suitable cross-section. Use of extensions of different length and also

adaptors and multiple-sockets should be avoided.

To switch off the compressor always use the switch or the selector on the

control panel. Never switch off the compressor by pulling out the plug to

avoid restart with the head of the compressor pressurized (in versions not

equipped with electrovalves).

Use suitable equipment to transport the compressor (e.g.: transpallets,

fork-lift trucks, etc.).

Use of compressed air in the various possible applications (inflation, air-

powered tools, painting, washing, etc.) requires knowledge and compliance

with the respective regulations.

Start the machine only after checking that all the guards have been

correctly fitted and that no-one can be injured, directly or indirectly, by

jets of air from pipes that may be pressurized without prior warning.

Ventilate the work place in order to appropriate dilute the air discharged

into the environment.

Please check that the air c ionand the working

pressure of the pneumatic tool to be used are compatible with

the pressure set on the pressure regulator and with the amount

of air supplied by the compressor.

A THINGS NOT 10 DO

Compressed air is an energy fluid and is therefore potentially dangerous.
Pipes containing compressed air must be suitably secured. In particular,
if not firmly fastened, rubber hoses may cause serious damage during
subsequent disorderly movement.

Never direct the jet of air/liquid towards persons, animals or towards your
body.

Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor.

Never use the appliance in your bare feet or with wet hands or feet.
Never yank the power cable to pull out the plug from the outlet.

Do not transport the compressor with the reservoir pressurized (for models
fitted with this).

Do not weld or machine the compressor. In the case of faults or corrosion
of the reservoir, replace this completely.

Do not allow inexpert persons to use the compressor without suitable
surveillance. Keep children and animals at a distance from the work area.
Do not clean the machine with flammable liquids or solvents. Use only a
damp cloth making sure that you have disconnected the machine from the
power supply.

Use of the compressor is closely linked to compression of the air. Never use
the machine for any other type of gas.

The compressed air produced by this machine cannot be used in the
pharmaceutical, food or hospital sector except after particular treatments
and cannot be used to fill scuba diver bottles.

Do not touch moving inside parts.

Never leave the appliance exposed to dust, acids, vapors, explosive or
flammable gasses or atmospheric agents (rain, sun, fog, snow).

Never place flammable or nylon and fabric objects close to or on the
COMPressor.

Do not cover the air inlets of the compressor.

/\ THINGS YOU SHOULD KNOW

o POWER SUPPLY

All machines, with both direct and Delta/Star start-up, are equipped for
400V/50Hz three-phase voltage, except for the B2800 single-phase, which is
designed for a voltage of 230V/50Hz.

The wiring diagrams are located inside the cabinet.
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o CONTROL PANEL

The following are present on the 2 - 3 HP models:

On/Off switch, two gauges (one to read the pressure in the reservoir and one
for the operating pressure), hour-counter, pressure regulator (fig. 1).

The following are present on the 4 - 5,5 HP models (direct start-
up):
On/Off switch, delivery pressure gauge and hour-counter (fig. 2).

The following are present on the 5,5 HP models (D/S start-up):
On/Off selector, delivery pressure gauge, emergency stop button and hour-
counter + start button (tripping of the thermal cutout) (fig. 3).

The following are present on the 7,5 - 10 HP models:

Start button «I» and Stop button «O», «machine live» + «On-Off/Stand-by»
+ «Insufficient oil level» (for models that feature this) + «Thermal cut-out
tripped » + «Emergency stop tripped », readouts, Emergency stop button,
hour-counter and delivery pressure gauge (fig. 4).

o INTERMITTENT RATIO

These compressors are designed to operate with an intermittent duty cycle
in order to avoid overheating of the electrical motor. An intermittent duty
cycle of 50%, for example 5 minutes in operation and 5 minutes stopped,
is recommended.

In the 7,5 - 10 HP versions, the «On-Off/Stand-by» light flashes when the
machine is in stand-by due to tripping of the pressure switch.

o TRIPPING OF THE THERMAL CUTOUT

In the case of excess power take-off by the electrical motor, the thermal
cut-out of the motor trips, automatically interrupting the power supply. In
this case, after tracing the causes for which the thermal cutout has tripped,
switch off the machine, disconnect this from the power supply in order to
avoid risks of electric shock and reset as described below.

In the single-phase versions (2 - 3 HP), the operator must intervene
manually, pressing the reset button located on the terminal strip box of the
motor (fig. 5).

In the case of direct start three-phase versions (2 - 3 - 4 - 5,5 HP), the
button of the pressure switch (inside the compressor for 2 - 3 HP, on the control
panel for 4 - 5,5 HP) must be returned to the ON position (fig. 6).

On the D/S start-up 5,5 HP and on all the 7,5 - 10 HP, the button of
the thermal cutout of the motor, located inside the electrical cabinet, must
be pressed (fig. 7).

o ELECTROVALVE

All Delta/Star start-up models (from 5,5 to 10 HP) and models 2 - 3 HP
(direct start-up) are fitted with an electrovalve (fig. 8/a) that vents the
air from the head of the compressor and from THE delivery line, thereby
facilitating subsequent restart.

On all other versions, this task is carried out by the pressure switch.

o SAFETY VALVE

All compressors are fitted with a safety valve that, in the case of irregular
functioning of the pressure switch, opens to prevent the pressure inside the
reservoir exceeding safety values.

All two-stage compressors (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) are equipped with safety
valves also on the manifold of the pumping unit, on the small damping
reservoir and on the low and high pressure connection pipe. These are
tripped in the case of malfunctioning (fig. 8/b).

e FAN

On some models (7,5 - 10 HP), the compressor cooling system is combined
with an independent electric fan controlled by a thermostat that may remain
in operation or restart also following stopping of the compressor (fig. 8/c).

A

o EMERGENCY STOP BUTTON

All 7,5 - 10 HP models and the 5,5 HP D/S are equipped with a red
«mushroom» button. Pressing of this button causes emergency stopping of
the compressor (B, fig. 4). To reset the emergency and restart the machine,
turn the button in a clockwise direction until it clicks into the initial position:
at this point, the machine can be restarted.

To stop the fan in order to carry out maintenance, disconnect
the machine from the power supply.
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1 e Place the compressor on a horizontal floor, at a height that facilitates
start-up, checking, maintenance operations.

INSTALLATION

In versions with reservoir, do not fasten the machine to the
floor using shims so as not to prevent normal vibration of
the compressor.

Position the compressor at least 60 cm from the wall in order to permit
optimal recirculation of fresh air and to guarantee correct cooling. Always
maintain a safety distance of at least 6 meters between the compressor
and the work area.

2 e The 2 - 3 HP models are fitted with an internal 27-liter reservoir while
the 4 to 10 HP models may or may not be fitted with an external reservoir
(270 or 500 liters).

The 2 - 3 HP models are equipped with taps to be fitted in the two rear
outlets: one for the air taken directly from the reservoir, the other for the air
that leaves the pressure reducer (available only for these models). (figures
10-11)

3 e Check for correspondence between the compressor plate data with the
actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with
respect of the rated value is allowed.

Single-phase 2 - 3 HP: Insert the plug of the power cable in a suitable
outlet checking that the switch on the control panel of the machine is in the
«O» (OFF) position. (fig. 11)

Three-phase from 2 to 10 HP: connect the cables to a cabinet protected
by suitable fuses.

At initial start-up, check correct direction of rotation of the motor and that
this matches the arrow on the motor.

A

WARNING: Three-phase versions must be installed and
connected by qualified personnel.

For the 2 - 3 - 5,5 D/S - 7,5 - 10 HP models: check that
the pressure switch inside the electrical cabinet is in the
ON «I» position.

4 e Prior to start-up, check the oil level using the sight glass (figures 12
and 15) and, if necessary, top up unscrewing the filler plug (the ideal level
must be at the center of the sight glass).

(figures 13-14 for 2 - 3 HP; from 4 to 10 HP figures 16-17)

5 e Start the machine only after checking that all sound-damping panels
have been regularly fitted and secured. Complete assembly of the panels is
indispensable for correct ventilation, for user safety and protection.

At this point, the compressor is ready for use.

3 AIR RECEIVER (ON TANK-MOUNTED UNITS)

« Corrosion must be prevented: depending on the conditions of use,
condensate may accumulate inside the tank and must be drained every
day. This may be done manually, by opening the drain valve, or by means
of the automatic drain, if fitted to the tank. Nevertheless, a weekly check of
correct functioning of the automatic valve is needed. This has to be done
by opening the manual drain valve and check for condensate (fig. 25).
Periodical service inspection of the air receiver is needed, as internal
corrosion can reduce the steel wall thickness with the consequent risk
of bursting. Local rules need to be respected, if applicable. The use of
the air receiver is forbidden once the wall thickness reaches the minimum
value as indicated in the service manual of the air receiver (part of the
documentation delivered with the unit).

« Lifetime of the air receiver mainly depends on the working environment.
Avoid installing the compressor in a dirty and corrosive environment, as
this can reduce the vessel lifetime dramatically.

» Do not anchor the vessel or attached components directly to the ground
or fixed structures. Fit the pressure vessel with vibration dampers to avoid
possible fatigue failure caused by vibration of the vessel during use.

« Use the vessel within the pressure and temperature limits stated on the

nameplate and the testing report.

No alterations must be made to this vessel by welding, drilling or other

mechanical methods.
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4 START-UP AND USE

2 - 3 HP: to start the machine, set the «I — O» (On-Off) selector knob to
the «I» position.

4 and 5,5 HP models, direct start-up: operate on the pressure switch,
controlled by the switch on the control panel.

5,5 D/S model: to start the machine, set the «I — O» (On-Off) selector
knob to the «I» position and push the start button

On all 7,5 -10 HP: turn the start button to «I».

- On reaching maximum operating pressure, the compressor stops, de-
pressurizing the head and the delivery pipe via a valve located under the
pressure switch or using the electrovalve. This reduces the load on the
electric motor during subsequent re-start.

The machine restarts automatically on reaching the lower calibration value of
the pressure switch: the compressor continues to operate in this automatic
cycle until it is switched off (switch/selector in the «O» position).

A

- The 2 - 3 HP versions are fitted with a pressure reducer located on the
control panel of the machine (fig. 19).

Turning the knob (in the clockwise direction to increase the pressure and in
a counter-clockwise direction to reduce this) the pressure of the air can be
regulated in order to optimize use of air-powered tools.

The value set can be read on gauge A (fig. 1)

Warning: do not restart the compressor immediately
AFTER this has been switched off so as to permit complete
venting of the air from the head.

- When you have finished working, stop the machine, pull out the plug or
switch off the power supply and possibly empty the reservoir.

5 MAINTENANCE
The service life of the machine is affected by the quality of

To operate inside the machine, remove the sound-damping panels.

To remove certain panels, some models are equipped with a specific
wrench.

BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION, SWITCH OFF
THE MACHINE, DISCONNECT THIS FROM THE POWER
SUPPLY AND DRAIN THE RESERVOIR COMPLETELY.

Warning:

Certain versions (4 - 5,5 HP) feature a front door: make
sure that this is completely raised so that it rests on the
machine (fig. 20)

-Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are tightly
drawn up (fig. 21).

TABLE 1 - TIGHTENING OF HEAD TENSION RODS

Nm Nm
Min. torque Max. torque
Screw M6 9 1"
Screw M8 22 27
Screw M10 45 55
Screw M12 76 93

-Clean the suction filter according to the working environment and at
least every 100 hours. Replace it if necessary. If the filter is clogged, this
impairs performance; if the filter is inefficient, this causes greater wear on
the compressor (figures 22-23).

-Replace the oil after the first 100 hours of operation and then every 300
hours.

For purging operations see fig. 18; for filling operations see point 4) on
page 15.

Use API CC/SC SAE 40 mineral oil of the type for cars with diesel engines
(for cold climates, API CC/SC SAE 20 is recommended). Do not mix



different qualities.

Tighten the plugs (vent/load) following top-up, making sure that there are
no leaks during operation of the machine.

Make a weekly check on the oil level to guarantee correct lubrication in time
(figure 12 and 15)

In the case of changes in color (whitish = presence of water; dark =
overheated), immediate replacement of the oil is recommended.

-Each day (or at the end of the work if this lasts more than an hour) drain
the condensate that forms inside the reservoir due to the humidity in the
air (figures 24-25) using the respective tap. This helps to prevent corrosion
of the reservoir and does not restrict its capacity.

-Check belt tightness periodically, these must have a deflection (f) of
around 1 cm (fig. 26). In the case of the 7,5 - 10 HP models, access to
the screw for tightening the belt is facilitated by a hole in the internal panel
(fig. 27).

-For all other maintenance operations (replacement of belts, valve plates,
gaskets, etc.), contact the Assistance Centers.

TABLE 2 - MAINTENANCE

FUNCTION AFF|;§$ ;r:oE EVERY 100 EVERY 300
HOURS HOURS
HOURS
Cleaning of intake filter and/
or substitution of filtering .
element
Change of oil* . .

Tightening of head tension | The check must be carried out prior to the first
rods compressor starting.

Draining tank condensate Periodically and at the end of work

Checking the tension of
the belts

*Spent oil and condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with
protection of the environment and current legislation.

Periodically

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations

6 POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Request the assistance of a qualified electrician for operations
on electric components (cables, motor, pressure switch, electric
panel, etc).

Fault

Cause

Remedy

Air leak from the valve of the pressure
switch.

Check valve does not perform its function
correctly due to wear or dirt on the seal

Clean the pad inside the check valve or replace
it if worn. To access the pad, unscrew the
hex-shaped head of the check valve, clean the
housing. Re-assemble and tighten carefully
(figures 28-29)

Condensate drainage tap open

Close the condensate drainage tap

switch

Rilsan hose not inserted correctly in pressure

Insert the Rilsan hose correctly inside the
pressure switch (fig. 30)

Excessively high consumption

Reduce demand

Leaks from joints and/or pipes

Rework seals

Reduction of efficiency, frequent start-up.
Low pressure values.

Clogging of the suction filter

Clean/replace the suction filter
(figures 22-23)

Slipping of the belt

Check belt tension (fig. 26)

Insufficient ventilation

Improve ambient conditions

Irregular overheating of the motor and/or

Closing of air ducts
compressor.

Check and if necessary clean the air filter

Insufficient lubrication

Top up or change oil

without electrovalve)

Start-up with head of the compressor charged
following a blackout (can happen only on models

Return the pressure switch to OFF and then
back to ON

Inefficient electrovalve
After an attempt to start the compressor,

Call the Service Center

it stops due to tripping of the thermal

cutout caused by forcing of the motor. Voltage too low

Check that the mains voltage matches that of
the dataplate. Eliminate any extensions.

Incorrect or insufficient lubrication

Check level, top up and if necessary change
the oil

Low temperature

Improve ambient conditions

During operation, the compressor stops
for no apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of the motor

Check level oil.
Check belt tension.
If the fault persists, call the Service Center.

Reset the thermal cutout and restart (see
chapter on Tripping of the thermal cutout)

Electrical fault

Call the Service Center




Fault Cause Remedy
When operating, the compressor vibrates fsinlgle-pha_se motors: Have the capacitor replaced
and the motor emits an irregular buzzing | faulty capacitor

sound. If it stops, it does not restart
although the sound of the motor is
present.

3-phase motors:
One of the phases of the 3-phase power supply
is missing due probably to blowing of a fuse

Check the fuses inside the electric panel or the
electric box and if necessary replace those that
have been damaged (fig. 31)

Irregular presence of oil in the network

Too much oil inside the pumping unit

Check oil level

Wear on segments

Call the Service Center

Cond

leak from drai tap

Dirt/sand inside tap

Clean the tap (fig. 24-25)

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts.
Tampering with the machine may impair its safety and in any case make the warranty null and void.
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Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1 PRECAUTIONS D’UTILISATION

/N\ AFARE

« Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux appropriés (bien ventilés,
avec une température ambiante comprise entre +5°C et +40°C).

» Toujours respecter une distance de sécurité d’'u moins 4 métres entre le
compresseur et la zone de travail.

o Le compresseur doit étre placé sur un support stable, en position
horizontale, afin de garantir son fonctionnement correct et une bonne
lubrification.

 Avant de réaliser le branchement, vérifier que la tension secteur correspond
bien aux caractéristiques électriques du moteur.

o Utiliser des rallonges du cable électrique d'une longueur maximum
de 5 métres et ayant une section adéquate. Il est déconseillé d'utiliser
des rallonges d’une longueur différente, des adaptateurs et des prises
multiples.

* Pour mettre le compresseur hors tension, utiliser uniquement I'interrupteur
ou le sélecteur situés sur le panneau de commande. Ne jamais étendre le
compresseur en débranchant la prise électrique, pour éviter son redémarrage
avec la téte pressurisée (versions dépourvues d'électrovalve).

 Pour déplacer le compresseur, utiliser des moyens appropriés (par exemple,
transpalette, chariot élévateur, etc.).

« Lutilisation de I'air comprimé pour d’autres applications (gonflage, outils
pneumatiques, peinture, lavage, etc.) implique la connaissance et le
respect des normes prévues au cas par cas.

« Ne mettre I'appareil en marche qu‘apres avoir vérifié que tous les panneaux
sont bien en place et que personne ne risque d'étre frappé, directement
ou indirectement, par des jets d‘air sortant des canalisations mises
inopinément sous pression.

« Ventiler le lieu de travail, fin de diluer convenablement I'air dispersé dans
I'atmosphere.

« Vérifier que la consommation d‘air et la pression maximum
d’exercice de l'outil pneumatique qu'il faut employer soit
compatible avec la pression établie sur le régulateur de pression
et avec la quantité d'air distribuée par le compresseur.

A ANE PAS FAIRE

o Lair comprimé est un fluide énergétique et, donc, potentiellement

dangereux.
Les canalisations contenant de I'air comprimé doivent étre convenablement
fixées. En particulier, s'ils ne sont pas solidement fixés, les tuyaux
en caoutchouc peuvent provoquer de graves dommages en cas de
mouvements inopinés.

* Ne jamais diriger le jet d'air/de liquides vers des personnes, des animaux
ou vers soi-méme .

« Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des
outils branchés sur le compresseur lui-méme.

« Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

* Ne pas tirer le cable d'alimentation pour débrancher la fiche de la prise
électrique .

« Ne pas transporter le compresseur lorsque son réservoir est sous pression
(sur les modéles qui en sont pourvus).

*Ne pas soumettre le compresseur a des soudures ou a des usinages
mécaniques. En cas de défauts ou de corrosion, le réservoir doit étre
remplacé en bloc.

« Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées.
Veiller a ce que les enfants et les animaux stationnent loin de la zone de
travail de l'appareil.

 Ne pas nettoyer la machine a l'aide de liquides inflammables ou de solvants.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant d’abord a ce que la fiche
soit débranchée de la prise électrique.

o L'utilisation du compresseur est strictement limitée a la compression de
I'air. Ne pas utiliser I'appareil avec d'autres types de gaz.

o L'air comprimé produit par cet appareil n‘est pas utilisable dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, a moins qu'il ne soit
ultérieurement soumis a des traitements particuliers; de méme, il ne peut
pas étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-
marine.

 Ne pas toucher les parties mobiles intérieures.

*Ne jamais stocker l'appareil en présence de poussiére, d'acides, de
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vapeurs, de gaz explosifs ou inflammables. Ne pas I'exposer aux agents
atmosphériques (pluie, soleil, brouillard ou neige).

« Ne pas placer d’objets inflammables ou en nylon et tissu a proximité et/ou
sur le compresseur.

« Ne pas obstruer les prises d’air du compresseur.

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

o ALIMENTATION

Toutes les machines, qu'elles soient du type a démarrage direct ou en
étoile/triangle, sont équipées pour la tension triphasée 400V/50Hz,
a l'exception des modeles B2800 monophasés, congus pour une
tension de 230V/50Hz .

Les schémas électriques se trouvent a l'intérieur du carter.

o PANNEAU DE COMMANDE

Les modéles 2 - 3 HP comportent:

Interrupteur On/Off, deux manométres (pression du réservoir et
pression de fonctionnement), compteur horaire, régulateur de
pression (fig. 1).

Les modéles 4 - 5,5 HP (démarrage direct) comportent:
Interrupteur On/Off, manomeétre de pression d’amenée et compteur
horaire (fig. 2).

Les modéles 55 HP (démarrage en étoile/triangle)
comportent:

Interrupteur On/Off, manomeétre de pression d'amenée, bouton d’arrét
d’urgence et compteur horaire, bouton de démarrage (intervention de
la protection thermique) (fig. 3).

Les modéles 7,5 - 10 HP comportent:

Bouton de démarrage «I» et bouton d‘arrét «O», témoins «Machine
sous tension» + «On-Off/Stand-by» + «Niveau d’huile insuffisante»
(sur les modéles qui en sont pourvus) + «Intervention protection
thermique» + «Intervention arrét d’urgence», bouton d‘arrét
d’urgence, compteur horaire et manometre de pression d’amenée
(fig. 4).

© RAPPORT D'INTERMITTENCE

Ces compresseurs sont congus pour fonctionner avec un rapport
d'intermittence, afin d’éviter la surchauffe du moteur électrique. Il est
conseillé d'adopter un rapport d'intermittence de 50%: par exemple, 5
minutes de fonctionnement suivies de 5 minutes d‘arrét.

Sur les versions 7,5 - 10 HP, le témoin «On-Off/Stand-by» clignote
lorsque la machine est mise en veille a cause de l'intervention du
pressostat.

o INTERVENTION DE LA PROTECTION THERMIQUE

En cas d'absorption excessive de courant par le moteur électrique,
celui-ci est doté d’une protection thermique qui intervient en coupant
automatiquement I'alimentation. Dans ce cas, aprés avoir localisé
les causes qui sont a l'origine de lintervention de la protection
technique, il faudra mettre la machine hors tension, la débrancher de
I'alimentation électrique pour éviter tout risque d'électrocution, puis
réarmer la protection thermique comme suit.

Sur les modéles monophasés (2 - 3 HP), il est nécessaire d'intervenir
manuellement, en appuyant sur le bouton de réarmement, situé sur le
boitier du bornier du moteur (fig. 5).

Sur les modeéles triphasés a démarrage direct (2 - 3 - 4 - 5,5 HP),
il est nécessaire d’agir manuellement sur le bouton du pressostat (a
l'intérieur du compresseur pour les modeles 2 - 3 HP, sur le panneau
de commande pour les modéles 4 - 5,5 HP), en le ramenant dans la
position de mise en service (fig. 6).

Sur les modéles 5,5 HP a démarrage en E/T et sur tous les
modeéles 7,5 - 10 HP, il est nécessaire d'appuyer sur le bouton du
relais thermique de protection du moteur, placé a l'intérieur de I'armoire
électrique (fig. 7).

e ELECTROVALVE

Tous les modéles a démarrage en Etoile/Triangle (du 5,5 au 10
HP) et les modéles 2 - 3 HP (démarrage direct) sont équipés d’une
électrovalve (fig. 8/a), qui assure |'évacuation de l'air depuis la
téte du compresseur et le conduit d’amenée, en facilitant ensuite le
redémarrage.



Sur les autres modeles, cette fonction est assurée par le pressostat.

o CLAPET DE SECURITE

Tous les compresseurs sont dotés d'un clapet de sécurité qui, en
cas de dysfonctionnement du pressostat, s'ouvre pour empécher la
pression de dépasser les valeurs de sécurité a I'intérieur du réservoir.
Tous les compresseurs bi-stade (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) sont pourvus
de clapets de sécurité aussi sur le collecteur du groupe de pompage,
sur le petit réservoir d'amortissement et sur le tuyau de raccordement
entre basse et haute pression. Ces clapets interviennent en cas de
dysfonctionnement (fig. 8/b).

o VENTILATEUR

Sur certains modeles (7,5 - 10 HP), le systéme de refroidissement du
compresseur est complété par un ventilateur électrique indépendant
piloté par un thermostat, qui pourrait continuer de fonctionner ou
redémarrer méme aprés I'arrét du compresseur (fig. 8/c).

Pour arréter le ventilateur électrique en cas de maintenance,
il est nécessaire de débrancher la machine de I'alimentation
électrique.

A

o BOUTON ARRET D'URGENCE

Tous les modéles 7,5 - 10 HP ainsi que le modéle 5,5 HP E/T sont
équipés d’un bouton rouge du type «coup de poing». Si actionné, ce
bouton entraine I'arrét d’urgence du compresseur (B, fig. 4). Pour
acquitter I'urgence et remettre la machine en marche, tourner le
bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'a le ramener
dans sa position initiale. A ce point, la machine peut redémarrer.

2

1 e Placer le compresseur sur une surface horizontale, a une hauteur telle a
faciliter les opérations de démarrage, de contréle, de maintenance, etc.

A

Positionner le compresseur a une distance d’au moins 60 cm de la paroi,
pour assurer un recyclage optimal de I'air frais ainsi qu’un refroidissement
correct. Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 6 métres
entre le compresseur et la zone de travail.

INSTALLATION

Sur les versions munies de réservoir, ne pas fixer la machine
au sol a l'aide de chevilles, afin de ne pas entraver les
vibrations normales du compresseur.

2 o Les modeles 2 - 3 HP sont pourvus d'un réservoir intégré (27 litres),
tandis que les modéles de 4 a 10 HP peuvent étre équipés ou pas d'un
réservoir extérieur (270 ou 500 litres).

Les modeéles 2 - 3 HP sont équipés de robinets a installer sur les deux sorties
arriere: I'un pour l'air prélevé directement dans le réservoir et 'autre pour Iair
sortant du réducteur de pression (disponible uniquement sur ces modeéles).
(figures 9-10)

3 e Controler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d'identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a
la valeur nominale est admise.

Monophasé 2 - 3 HP: Brancher la fiche du cable d‘alimentation sur une
prise adéquate, en vérifiant que l'interrupteur situé sur le panneau de la
machine est en position de mise hors tension «O» (OFF). (fig. 11)

Triphasé de 2 a 10 HP: brancher les cables a une armoire convenablement
protégée par des fusibles.

Lors du premier démarrage, vérifier que le sens de rotation du moteur
est correct et qu'il correspond a celui indiqué par la fleche apposée sur
le moteur.

A

Attention: Pour les versions triphasées, confier les
opérations d'installation et de raccordement a un personnel
qualifié.

Modéles 2 - 3 - 5,5 E/T - 7,5 - 10 HP: vérifier que le
pressostat, situé a lintérieur de I'armoire électrique, se
trouve en position de mise sous tension «I» (ON).

4 o Avant le démarrage, Vérifier le niveau de I'huile a travers les regard
(figures 12 et 15); si besoin en est, faire 'appoint, en dévissant le bouchon
de remplissage (le niveau idéal se situe au milieu du regard).

(fig. 13-14 pour les modéles 2 - 3 HP; figures 16-17 de 4 a 10 HP).

5 e Ne mettre la machine en marche qu’aprés avoir vérifié que tous les
panneaux insonorisés sont fixés en place. Le montage de tous les panneaux
est indispensable pour assurer une ventilation correcte ainsi que pour
garantir la sécurité et la protection des utilisateurs.

A ce point, le compresseur est prét a fonctionner.

3 RESERVOIR D'AIR (SUR LES MODELES MONTES SUR RESERVOIR)

« La corrosion doit étre évitée : selon les conditions d'utilisation, des
condensats peuvent peut se former a l'intérieur du réservoir qui doit étre
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purgé chaque jour. Cette opération peut étre effectuée manuellement, en
ouvrant la vanne de purge manuelle ou a l'aide de la purge automatique
si elle est installée sur le réservoir. Un contrle hebdomadaire du
fonctionnement de la vanne automatique est néanmoins nécessaire. Pour
ce faire, ouvrir la vanne de purge manuelle et vérifiez la présence de
condensats (fig. 25).

« Une révision périodique du réservoir d’air est nécessaire, car la corrosion
interne peut réduire I'épaisseur des parois en acier, ce qui entraine un
risque d’éclatement. Les réglementations locales doivent étre respectées,
le cas échéant. Il est interdit d'utiliser le réservoir d’air une fois que
I'épaisseur des parois a atteint la valeur minimum indiquée dans le manuel
d'entretien du réservoir d’air (compris dans la documentation fournie avec
l'unité).

« La durée de vie du réservoir d’air dépend de I'environnement de travail.
Eviter d’installer le compresseur dans un environnement sale et corrosif,
cela risquerait de réduire considérablement la durée de vie du réservoir.

« Ne pas ancrer le réservoir ou les composants associés directement au sol
ou a des structures fixes. Monter des amortisseurs de vibrations sur le
réservoir de pression pour éviter tout défaut d’'usure éventuel causé par
les vibrations du réservoir au cours de I'utilisation.

« Utiliser le réservoir dans les limites de pression et de température spécifiées
sur la plaque signalétique et dans le rapport de tests.

« Ce réservoir ne doit pas étre modifié par soudure, pergage ou toute autre
méthode de travail mécanique

4 MISE EN MARCHE ET UTILISATION

Modeles 2 - 3 HP: pour la mise en marche, agir sur le sélecteur «I — O»
(On-Off), en le positionnant sur «I».

Modéles 4 et 5,5 HP a démarrage direct: agir sur le pressostat,
commandé par l'interrupteur situé sur le panneau de commande.

Modeéles 5,5 E/T: pour la mise en marche, agir sur le sélecteur «I — 0» (On-
Off), en le positionnant sur «I». Agir sur le bouton de mise en marche.
Tous les modéles 7,5 -10 HP: agir sur le bouton de mise en marche
«I».

- Une fois la pression de fonctionnement maximale atteinte, le compresseur
d’arréte. en dépressurisant la téte et le tuyau d’amenée par le biais d’'un
clapet situé sous le pressostat ou bien a I'aide de I'électrovalve. Ceci réduira
la charge du moteur électrique lors du redémarrage.

Le redémarrage s'effectue automatiquement, dés que la valeur d'étalonnage
minimale du pressostat est atteinte; le compresseur continuera de
fonctionner en cycle automatique jusqu’a sa mise hors tension (position «O»
de l'interrupteur/sélecteur).

A

- Les versions 2 - 3 HP sont pourvues d’un réducteur de pression, placé sur
le panneau de la machine (fig. 19).

En tournant le pommeau (dans le sens des aiguilles d’'une montre pour
augmenter la pression, en sens inverse pour la diminuer), il est possible
de régler la pression de I'air, afin d'optimiser le fonctionnement des outils
pneumatiques.

Le manométre A (fig. 1) permet de vérifier la valeur de consigne.

Attention: ne pas remettre le compresseur en marche
aussitot apres son arrét, afin de permettre |'évacuation
totale de I'air depuis la téte.




- Une fois le travail terminé, arréter la machine, débrancher la fiche électrique
ou couper l'alimentation électrique. De préférence, vidanger le réservoir.

5 MAINTENANCE

La longévité de la machine dépend de la qualité de la
maintenance.

AVANT DE PROCEDER A NIMPORTE QUELLE

A INTERVENTION, METTRE LA MACHINE HORS TENSION,
AL DEBRANCHER DE LALIMENTATION ELECTRIQUE ET
VIDANGER COMPLETEMENT LE RESERVOIR.

Pour pouvoir intervenir a I'intérieur de la machine, il est nécessaire de retirer
les panneaux insonorisants.

Certains modeéles sont livrés avec des clés qui permettent de déposer les
panneaux.

Attention:

Certaines versions (4 - 5,5 HP) sont munies d'un capot
avant: sassurer qu'il est complétement relevé, jusqu'a
reposer sur la machine elle-méme (fig. 20)

-Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)

20). Ne pas mélanger de types différents d’huiles.

Bien serrer les bouchons (vidange/remplissage), en vérifiant I'absence de
suintements pendant la fonctionnement de la machine.

Une fois par semaine, vérifier le niveau de I'huile, de maniére a assurer une
lubrification correcte dans le temps (figures 12 et 15).

Si I'on constate des variations de couleur (blanchétre = présence d'eau;
couleur foncée = surchauffe), il est conseillé de procéder sans attendre a
la vidange de I'huile.

- Une fois par jour (ou bien en fin de travail, si d'une durée supérieure a une
heure), évacuer le liquide de condensation par le robinet de purge. Ce
liquide, qui s'accumule dans le réservoir, est di a I'humidité présente dans
I'air (figures 24-25). Cette opération permet de protéger le réservoir contre
la corrosion et de préserver sa capacité.

- Vérifier périodiquement la tension des courroies, lesquelles doivent
présenter une flexion (f) d’environ 1 cm (fig. 26). Sur les modeéles 7,5 - 10
HP, I'accés a la vis de réglage de la tension de la courroies est facilité par un
orifice pratiqué sur le panneau intérieur (fig. 27).

- Pour toutes les autres opérations de maintenance (remplacement des
courroies, plaques a clapets, joints, etc.), s'adresser aux Centres Aprés-
vente.

TABLEAU 2 - INTERVALLES D’ENTRETIEN

(fig. 21). APRES
Le contrdle doit étre effectué avant le premier démarrage du compresseur. FONCTION LES 100 TOUTES LES | TOUTES LES
PREMIERES 100 HEURES 300 HEURES
HEURES
TABLEAU 1 - SERRAGE TENDEURS TETE - —
Nettoyage filtre aspiration
Nm Nm et/ou remplacement de .
Couple Mini Couple Maxi Pélément filtrant
Boulon M6 9 1 Vidange huile* . .
Boulon M8 22 27 Le contréle doit étre effectué avant le premier
Boulon M10 5 55 Serrage téte ge du comp! A
Boulon M12 % 9% Evacuation Condensat

- Nettoyer le filtre d’aspiration en fonction des conditions ambiantes et,
de toute maniére, au moins toutes les 100 heures de fonctionnement. Le
remplacer, si besoin en est. S'il est encrassé, le filtre provoque une baisse
du rendement; s'il est inefficace, il accélére I'usure du compresseur (fig.
22-23).

- Vidanger I'huile aprés les 100 premiéres heures de fonctionnement, puis
toutes les 300 heures.

Pour les opérations de vidange, voir la fig. 18; pour les opérations de
remplissage, voir le point 4), page 19.

Utiliser de I'huile minérale API CC/SC SAE 40 du type pour voitures diesel
(pour les climats froids, il est conseillé d'utiliser de I'huile API CC/SC SAE

e Périodiquement et a la fin du travail

Contréle tension courroies Périodiquement

* L'huile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES
dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur.

Le compresseur doit &tre évacué en suivant les canaux appropriés
prévus par les normatives locales

6 POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

S’adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur
les composants électriques (cables, moteur, pressostat, armoire
électrique, etc.)

Anomalie

Cause

Intervention

Fuite d’air depuis le clapet du pressostat

Le clapet de retenue ne fonctionne pas
correctement a cause de I'usure ou de la
présence de salissures sur sa butée d'étanchéité

Nettoyer la plaquette a l'intérieur du clapet de
retenue; si usée, la remplacer.

Pour accéder a la plaquette, il suffit de dévisser
la téte a six pans du clapet de retenue, sans
oublier de nettoyer aussi son logement. Reposer
et serrer soigneusement (figures 28-29).

Le robinet de vidange du liquide de
condensation est ouvert

Refermer le robinet de vidange du liquide de
condensation

Le tuyau Rilsan n’est pas correctement raccordé
au pressostat

Engager correctement le tuyau Rilsan a
I'intérieur du pressostat (fig. 30)

Baisse du rendement. Démarrages
fréquents. Faibles valeurs de pression

Consommation excessive d'air comprimé

Réduire la demande d'air comprimé

Suintements a travers les joints et/ou les
canalisations

Remplacer les joints

Filtre d’aspiration colmaté

Nettoyer/remplacer le filtre d’aspiration (fig.
22-23)

Patinage de la courroie

Vérifier la tension des courroies (fig. 26)
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Anomalie

Cause

Intervention

Le moteur et/ou le compresseur chauffent
de maniére irréguliére

Aération insuffisante

Améliorer les conditions ambiantes dans la zone
de travail

Conduits d'air obstrués

Vérifier et, si besoin en est, nettoyer le filtre
aair

Lubrification insuffisante

Faire I'appoint d’huile ou vidanger

Aprés une tentative de démarrage,

le compresseur s’arréte en raison de
Iintervention de la protection thermique,
a cause d’une contrainte excessive du
moteur

Démarrage avec la téte du compresseur
chargée aprés une coupure de courant (modéles
dépourvus d'électrovalve)

Ramener le pressostat sur OFF, puis de nouveau
sur ON

Electrovalve défectueuse

S’adresser au Centre Aprés-vente

Tension insuffisante

Vérifier que la tension secteur correspond bien
a la tension nominale. Supprimer les éventuelles
rallonges.

Lubrification non correcte ou insuffisante

Vérifier le niveau de I'huile, faire I'appoint ou
vidanger

Basse température

Améliorer les conditions ambiantes dans la zone
de travail

Le compresseur s'arréte p la
marche, sans aucune raison apparente.

Intervention de la protection thermique du
moteur

Vérifier le niveau de I'huile.

Vérifier la tension des courroies.

Si I'anomalie persiste, s'adresser au Centre
Aprés-vente.

Réarmer la protection thermique et remettre
le compresseur en marche (voir chapitre
Intervention de la protection thermique)
Si I'anomalie persiste, s'adresser au Centre
Apres-vente.

Panne électrique

S'adresser au Centre Aprés-vente

Pendant la marche, le compresseur vibre

Moteurs monophasés:
Condensateur défectueux

Faire remplacer le condensateur.

et son émet un ronr

o

irrégulier. S'il s'arréte, il ne redé re
plus, bien que I'on entende le bruit du
moteur.

s trip
Une phase est manquante dans le systéme
triphasé d’alimentation, probablement a cause
de la coupure d'un fusible

Vérifier les fusibles a I'intérieur de I'armoire
électrique ou du boitier électrique; remplacer les
éventuels fusibles grillés (fig. 31)

Présence anormale d’huile dans le circuit

Présence d’une quantité excessive d'huile dans
le groupe de pompage

Vérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments

S'adresser au Centre Aprés-vente

du liquide de c
par le robinet de vidange

Présence d'impuretés/sable dans le robinet

Nettoyer le robinet
(fig. 24-25)

Toute autre intervention doit étre réalisée par des Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine.
Toute altération de la machine peut compromettre sa sécurité et annulera en tout cas la garantie.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1 VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

/\ AUF JEDEN FALL

« Der Kompressor muss in geeigneten Rdumen benutzt werden (gut beliftet, mit
einer Raumtemperatur zwischen +5° und +40°C).

o Stets einen Sicherheitsabstand von mindestens 4 Metern zwischen dem

Kompressor und dem Arbeitsbereich einhalten.

Der Kompressor muss auf einen stabilen Untergrund gestellt, und darf nur in

waagerechter Stellung benutzt werden, um einen einwandfreien Betrieb und eine

korrekte Schmierung zu gewahrleisten.

Vor Netzanschluss muss kontrolliert werden, ob die Netzspannung den elektrischen

Betriebsdaten des Motors entspricht.

Verlangerungskabel dirfen nicht lénger als 5 Meter sein und missen

einen geeigneten Kabelquerschnitt aufweisen. Von der Verwendung von

Verlangerungskabeln mit anderer Lange und von Adaptern und Mehrfachsteckern

wird abgeraten.

Den Kompressor immer nur mit dem am Bedienfeld befindlichen Schalter bzw.

Wahlschalter abschalten. Den Kompressor niemals durch Herausziehen des

Steckers aus der Steckdose abschalten, damit der Kompressorkopf beim néchsten

Anlauf nicht unter Druck steht (Ausfiihrungen ohne Magnetventil).

Zur Beforderung des Kompressors immer geeignete Mittel benutzen (z.B.

Handgabelhubwagen, Gabelstapler usw.).

Die Verwendung der Druckluft zu den verschiedenen vorgesehenen Zwecken

(Aufblasen, Pneumatikwerkzeuge, Lackierung, Waschen usw.) setzt die Kenntnis

und die Befolgung der jeweiligen spezifischen Vorschriften voraus.

Die Maschine erst in Betrieb setzen, nachdem sichergestellt wurde, dass alle

Schutzabdeckungen ordnungsgemdB montiert sind und keine Person direkt

oder indirekt unvermittelt von dem Druckluftstrahl, der aus den druckfiihrenden

Leitungen ausgestoBen wird, getroffen werden kann.

Den Arbeitsplatz gut liiften, um die in die Umgebung abgegebene Luft angemessen

zu verdiinnen.

« Es ist zu iiberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale

Betriebsdruck des zu ver denden P mit
dem am Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor
er; en Lufti ge iibereinsti

/\ AUF KEINEN FALL

 Druckluft ist eine potentiell gefahrliche Energieform.

Die druckluftfiihrenden Leitungen miissen fachgerecht verankert werden.
Vor allem die Gummischlduche kénnen, wenn sie nicht richtig befestigt
sind, bei den dadurch entstehenden ungeordneten Bewegungen schwere
Schéden verursachen.

e Den Druckluft-/Flussigkeitsstrahl niemals auf Personen, Tiere oder sich
selbst richten.

* Den aus den am Kompressor angeschlossenen Werkzeugen spritzenden
Flussigkeitsstrahl niemals auf den Kompressor selbst richten.

 Das Gerat nicht barfuB oder mit nassen Handen und FiiBen bedienen.

« Nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

« Den Kompressor nicht mit unter Druck stehendem Tank transportieren
(Modelle mit Tank).

e Am Kompressor keine SchweiBarbeiten oder mechanische Arbeiten
durchfiihren. Falls am Tank Fehler oder Anzeichen von Korrosion festgestellt
werden, muss er vollsténdig ersetzt werden.

« Unerfahrenen Personen ist die unbeaufsichtigte Bedienung des Kompressors
zu untersagen. Kinder und Tiere sind vom Arbeitsbereich fernzuhalten.

« Die Maschine nicht mit entziindlichen Fliissigkeiten oder Losemitteln
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen. Vorher
sicherstellen, dass die Maschine vom Stromnetz getrennt wurde.

* Die Benutzung des Kompressors ist fiir die Luftverdichtung ausgelegt. Die
Maschine fiir keine andere Gasart benutzen.

* Sofern sie nicht vorher einer speziellen Aufbereitung unterzogen wurde,
ist die von dieser Maschine erzeugte Druckluft nicht im Pharma-,
Nahrungsmittel- oder Krankenhausbereich verwendbar und darf nicht zur
Fillung von Tauchgasflaschen verwendet werden.

« Die inneren beweglichen Teile nicht beriihren.

« Das Gerat nicht in einer Umgebung mit Staub, Sauren, Dampfen, explosiven
oder entziindlichen Gasen lassen und nicht der Witterung (Regen, Sonne,
Nebel, Schnee) aussetzen.

* Keine entflammbaren Gegensténde oder Gegensténde aus Nylon und Stoff
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in die Nahe und/oder auf den Kompressor stellen.
« Die Luftansaugéffnungen des Kompressors nicht zudecken.

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

o NETZANSCHLUSS

Alle Maschinen, sowohl mit Direkt- als auch mit Stern-/Dreieck-Anlauf,
sind fiir Dreiphasenspannung 400V/50Hz ausgelegt, mit Ausnahme der
Einphasenausfiihrungen B2800, die fiir 230V/50Hz ausgelegt sind.

Die Elektroschaltpléane befinden sich im Gehause.

o BEDIENFELD

Modelle 2 - 3 PS:

Ein-/Aus-Schalter, zwei Manometer (eines zum Ablesen des Tankdrucks, das
andere fiir den Betriebsdruck), Betriebsstundenzahler, Druckregler (Abb.
1).

Modelle 4 -5,5 PS (Direktanlauf):
Ein-/Aus-Schalter, Manometer
Betriebsstundenzahler (Abb. 2).

fir  den Ausgangsdruck und

Modelle 5,5 PS (Stern-/Dreieckanlauf):

Ein-/Aus-Schalter, Manometer fiir den Ausgangsdruck, Not-Aus-Schalter und
Betriebsstundenzahler, Starttaste (ansprechen des Thermoschutzschalters)
(Abb. 3).

Modelle 7,5 -10 PS:

Starttaste «I» und Stoptaste «O», Kontrolllampen «Maschine unter
Spannung» + «On-Off/Standby» + «Ungeniigender Olstand» (sofern
vorgesehen) + «Ansprechen des Thermoschutzschalters» + «Ausldsung der
Notabschaltung», Not-Aus-Taste, Betriebsstundenzéhler und Manometer fiir
den Ausgangsdruck (Abb. 4).

o EINSCHALTVERHALTNIS

Diese Kompressoren sind fiir den Aussetzbetrieb mit einem bestimmten
Einschaltverhéltnis gebaut, um eine (bermaBige Uberhitzung des
Elektromotors zu vermeiden. Wir empfehlen ein Einschaltverhaltnis von
50%, zum Beispiel 5 Minuten Betrieb und 5 Minuten Stillstand.

Bei den Ausfiihrungen 7,5 - 10 PS blinkt die Kontrolllampe «On-Off/
Standby», wenn die Maschine nach Ansprechen des Druckschalters auf
Standby geschaltet wurde.

o ANSPRECHEN DES THERMOSCHUTZSCHALTERS

Bei UbermaBiger Stromaufnahme des Elektromotors spricht der
Thermoschutzschalter an, mit dem der Motor ausgestattet ist, und der die
Stromzufuhr automatisch unterbricht. In diesem Fall missen zuerst die
Griinde fiir das Ansprechen des Thermoschutzschalters festgestellt, dann die
Maschine abgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden, um die Gefahr
von Stromschldgen auszuschlieBen. Dann wie nachstehend beschrieben
riicksetzen.

Bei den Einphasenausfiihrungen (2 - 3 PS) erfolgt die Riicksetzung
manuell, indem die Riicksetztaste am Klemmkasten des Motors gedriickt
wird (Abb. 5).

Bei den Dreiphasenausfiihrungen mit Direktanlauf (2-3-4-5,5 PS)
erfolgt die Riicksetzung ebenfalls manuell, und zwar mit der Taste des
Druckschalters (im Kompressor 2 - 3 PS, am Bedienfeld fiir 4 - 5,5 PS), der
wieder auf die Stellung ,Ein" gebracht wird (Abb. 6).

Bei den Ausfiihrungen 5,5 PS mit Stern-/Dreieckanlauf und bei allen
Ausfithrungen 7,5-10 PS muss die Taste des Thermoschutzrelais des
Motors im Schaltkasten gedriickt werden (Abb. 7).

© MAGNETVENTIL

Alle Modelle mit Stern-/Dreieckanlauf (von 5,5 bis 10 PS) und die Modelle 2
- 3 PS (Direktanlauf) sind mit einem Magnetventil (Abb. 8/a) ausgestattet,
das die Luft vom Kompressorkopf und von der Auslassleitung entleert, um
den néachsten Anlauf zu erleichtern. An den anderen Ausfiihrungen wird
diese Aufgabe vom Druckschalter erfiillt.

o SICHERHEITSVENTIL
Alle Kompressoren sind mit einem Sicherheitsventil ausgestattet, das sich
bei nicht ordnungsgeméaBem Betrieb des Druckschalters &6ffnet, um zu



verhindern, dass der Druck im Tank die Sicherheitswerte libersteigt.

Alle zweistufigen Kompressoren (4 - 5,5, 75, - 10 PS) sind auch am Sammler
des Pumpaggregats, am kleinen Druckdrosseltank und am Verbindungsrohr
zwischen Nieder- und Hochdruck mit Sicherheitsventilen ausgestattet. Sie
werden bei Betriebsstérungen ausgeldst (Abb. 8/b).

o LUFTER

Bei einigen Modellen (7,5 - 10 PS) wird das Kihlsystem des Kompressors
von einem unabhangigen, thermostatgesteuerten Elektroliifter unterstiitzt,
der unter Umsténden auch nach dem Stillstand des Kompressors in Betrieb
bleiben oder anlaufen kénnte (Abb. 8/c).

A

Wenn der Elektrollfter abgeschaltet werden muss, um
einen Wartungseingriff durchzufilhren, muss die Maschine
vom Stromnetz getrennt werden.

o NOT-AUS-TASTE

An allen Modellen 7,5 - 10 PS und am Modell 5,5 PS mit Stern-/Dreieckanlauf
ist eine rote «Pilztaste» vorhanden, mit der der Kompressor notabgeschaltet
wird (B, Abb. 4). Um die Notschaltung riickgéngig zu machen und die
Maschine wieder in Gang zu setzen, muss die Taste im Uhrzeigersinn gedreht
werden, bis er wieder in seine urspriingliche Stellung zuriickrastet: nun kann
die Maschine wieder gestartet werden.

2

1 e Den Kompressor in einer Hohe, in der Inbetriebnahme, Kontrollen,
Wartungseingriffe usw. mihelos durchgefiihrt werden kénnen, auf eine
perfekt waagerechte Flache stellen.

INSTALLATION

Bei den Ausfiihrungen mit Tank darf die Maschine nicht am
Boden verankert werden, um die normalen Vibrationen des
Kompressors nicht zu behindern.

Einen Abstand von mindestens 60 cm von der Wand einhalten, um eine
optimale Zirkulation von Frischluft und eine korrekte Kiihlung zu garantieren.
- Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich immer einen
Sicherheitsabstand von mindestens 6 Metern einhalten.

2 o Die Modelle 2 - 3 PS sind mit einem internen Tank (27 Liter) ausgestattet,
wéhrend die Modelle von 4 bis 10 PS mit oder ohne externem Tank (270 oder
500 Liter) ausgestattet sein kdnnen.

Bei den Modellen 2 - 3 PS sind Absperrhdhne vorgesehen, die an den hinteren
Auslassen zu montieren sind: einer fiir die direkt vom Tank entnommene Luft,
der andere fiir die vom Druckreduzierer austretende Luft (erhéltlich nur fir
diese Modelle). (Abb. 9-10)

3 e Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des
Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu vergleichen;
ein Spannungsunterschied von +/- 10 % gegeniiber der Nominalstarke ist
zuldssig.

Einphasenausfiihrungen 2 - 3 PS: Den Netzstecker in eine geeignete
Steckdose stecken, vorher sicherstellen, dass der Schalter am Bedienfeld der
Maschine auf «O» (OFF) steht. (Abb. 11)

Dreiphasenausfiihrungen von 2 bis 10 PS: Die Kabel an einem
Schaltkasten anschlieBen, der mit geeigneten Schmelzsicherungen geschiitzt
ist.

Bei erstmaliger Inbetriebnahme kontrollieren, ob der Drehsinn des
Motors korrekt ist und der von dem Pfeil am Motor angezeigten Richtung
entspricht.

Achtung: Die Dreiphasenausfiihrungen diirfen nur von
quali-fiziertem Fachpersonal installiert und angeschlossen
werden.

Modelle 2 - 3 - 5,5 mit Stern-/Dreieckanlauf - 7,5 - 10 PS:
kontrollieren, ob der Druckschalter im Schaltkasten auf EIN
«I» (ON) steht.

4 o Vor Inbetriebnahme iiber das Schauglas (Abb. 12 und 15) den Olstand
kontrollieren; gegebenenfalls Deckel aufschrauben und nachfiillen (der
ideale Fiillstand ist in der Mitte des Schauglases).

(Abb. 13-14 fiir die Modelle 2 - 3 PS; von 4 bis 10 PS Abb. 16-17)

5 e Die Maschine erst in Betrieb setzten, nachdem Uberpriift wurde, ob
alle schallddmmenden Platten ordnungsgem&B montiert und befestigt
sind. Die Platten miissen unbedingt komplett montiert werden, um eine
korrekte Beliiftung, sowie die Sicherheit und den Schutz der Benutzer zu
gewahrleisten.

Nun ist der Kompressor einsatzbereit.

2a WICHTIGE INFORMATION!

Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafiir verantwortlich ein
formloses Protokollbuch zu fiihren . Di Protokollbuch_sollte folgen
enthalten:

Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie
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die Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen.

Den Betrieb des Druckbehélters ist in der Druckbehdlterverordnung

festgelegt .

Bei Druckluftbehéltern der Gruppe I1I, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr

als 1000 | Druckliterprodukt haben (Inhalt Itr. x bar) ist gemaB Druckbehalter

— Verordnung folgendes zu beachten:

e Der Druckluftbehélter ist, gemdB der Druckbehélterverordnung, am
Aufstellungsort durch einen Sachverstandigen (z. B.TUV) zu priifen.
Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und Herstellererklarung
iber Baugleichheit mit Baumuster, ist die Priifung am Aufstellungort
/ Ausrlistung durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma) zulassig. Falls vorhanden, befindet sich die
ZUA — Nummer auf dem Typenschild des Gerates, oder es liegt eine ZUA
— Priifbescheinigung bei.

*  Wiederholungspriifung (innere Priifung) alle 5 Jahre durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

¢ Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
(z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

+  Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehdlter ist sorgfaltig
zu lesen und zu beachten.

e Ansonsten gelten fir
Druckbehélterverordnung.

Deutschland  die  Vorschriften  der

3 LUFTBEHALTER (BEI BEHALTERMONTIERTEN EINHEITEN)

« Korrosion muss verhindert werden: Das Kondensat kann sich in

Abhéngigkeit von den Einsatzbedingungen im Behélter ansammeln und
muss taglich abgelassen werden.
Das Kondensat kann durch Offnen des Ablassventils manuell oder mit Hilfe
des automatischen Ablasses abgelassen werden, falls diese Vorrichtung
eingebaut ist. Dennoch muss woéchentlich gepriift werden, ob das
automatische Ventil korrekt funktioniert. Dazu das manuelle Ablassventil
offnen und auf Kondensat priifen (Abb. 25).

« Der Luftbehalter muss im Betrieb regelmaRig gepriift werden, da die Starke
der Stahlwand durch Korrosion im Inneren des Behalters abnehmen kann
und folglich Berstgefahr besteht. Ortliche Vorschriften miissen ggf. beachtet
werden. Sobald die Wandstarke des Luftbehélters denim Servicehandbuch
des Luftbehalters (Bestandteil der technischen Dokumentation, die mit der
Einheit ausgeliefert wird) angegebenen Mindestwert erreicht hat, darf der
Luftbehélter nicht mehr verwendet werden.

« Die Lebensdauer des Luftbehdlters hangt hauptséachlich von der

Arbeitsumgebung ab. Einbau des Kompressors in eine schmutzige und

korrodierende Umgebung vermeiden, da dies die Lebensdauer des

Behélters drastisch reduzieren kann.

Behalter oder angebaute Komponenten nicht direkt am Boden oder an

festen Konstruktionen befestigen. Druckbehalter mit Schwingungsdéampfern

einbauen, um mogliche Ermiidungsdefekte zu vermeiden, die durch

Schwingungen des Behaélters im Betrieb verursacht werden.

Behalter innerhalb der auf dem Typenschild und im Prifbericht

angegebenen Druck- und Temperaturgrenzwerte verwenden.

« Niemals am Behélter schweilken oder bohren bzw. den Behélter auf andere
Weise andern.

4 ANLASSEN UND GEBRAUCH

Modelle 2 - 3 PS: Um die Maschine in Betrieb zu setzen, den Wahlschalter
«I = O» (On-Off) auf «I» stellen.

Modelle 4 und 5,5 PS mit Direktanlauf: Die Inbetriebnahme erfolgt
uber den Druckschalter, der von dem Schalter am Bedienfeld gesteuert



wird.

Modelle 5,5 mit Stern-/Dreieckanlauf: m die Maschine in Betrieb
zu setzen, den Wahlschalter «I — O» (On-Off) auf «I» stellen. Starttaste
driicken

An allen Modellen 7,5 - 10 PS: Starttaste «I» driicken.

- Sobald der maximale Betriebsdruck erreicht ist, bleibt der Kompressor
stehen und iber ein unter dem Druckschalter befindliches Ventil oder liber
ein Magnetventil werden der Kompressorkopf und die Auslassleitung drucklos
gesetzt. Dadurch wird der Elektromotor beim nachsten Anlauf entlastet.
Der Kompressor lauft automatisch wieder an, sobald der untere Eichwert des
Druckschalters erreicht wird; der Betrieb des Kompressors wird mit diesem
Automatikzyklus fortgesetzt, bis er abgeschaltet wird (Position «O» des
Schalters/Wéhlschalters).

A

- Die Ausfiihrungen 2 - 3 PS sind mit einem Druckreduzierer ausgestattet,
der sich am Bedienfeld der Maschine befindet (Abb. 19)

Durch Betétigung des Drehgriffs kann der Luftdruck reguliert werden, um
die Verwendung der Pneumatikwerkzeuge zu optimieren (im Uhrzeigersinn
drehen, um den Druck zu erhdhen und gegen den Uhrzeigersinn drehen, um
den Druck zu verringern).

Der eingestellte Wert kann am Manometer A abgelesen werden (Abb. 1).

Achtung: Den Kompressor nicht sofort NACH dem
Abschalten wieder anlaufen lassen, um die vollstandige
Entleerung der Luft aus dem Kompressorkopf zu gestatten.

- Am Ende der Arbeit die Maschine abschalten, den Netzstecker vom
Stromnetz trennen oder die Stromzufuhr abschalten und méglichst den Tank
entleeren.

5 WARTUNG

Die Lebensdauer der Maschine hdngt stark von der Qualitit der
Wartung ab.

VOR JEDEM EINGRIFF DIE MASCHINE ABSCHALTEN, VOM
STROMNETZ TRENNEN UND DEN TANK VOLLSTANDIG
ENTLEEREN.

Flr Eingriffe im Maschineninnern miissen die schallddmmenden Platten
entfernt werden.

Um die Platten zu entfernen,
ausgestattet.

sind einige Modelle mit Schliisseln

Achtung:

Bei einigen Ausfiihrungen (4 - 5,5 PS) befindet sich an
der Vorderseite eine Klappe: sicherstellen, dass diese
vollsténdig angehoben ist, bis sie auf der Maschine
selbst aufliegt (Abb. 20).

Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des
Blockkopfes (Abb. 21). Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

TABELLE 1 - ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

Nm Nm
Bolzen M6 9 "
Bolzen M8 22 27
Bolzen M10 45 55
Bolzen M12 76 93

- Den Saugfilter je nach Umgebung, und jedenfalls mindestens alle 100
Betriebsstunden reinigen. Falls erforderlich ersetzen. Ein verstopfter Filter
hat eine Leistungsminderung, und ein ineffizienter Filter einen verstarkten
Verschlei des Kompressors zur Folge (Abb. 22-23).

- Das Ol nach den ersten 100 Betriebsstunden, und danach alle 300 Stunden
wechseln.

Fiir den Olablass siehe Abb. 18; fiir das Einfiillen siehe Punkt 4) auf Seite
23.

Mineral6l API CC/SC SAE 40 fur Kraftfahrzeuge mit Dieselmotor verwenden
(bei kaltem Klima empfehlen wir API CC/SC SAE 20). Keine verschiedenen
Olsorten mischen.

Nach dem Nachfiillen die Deckel (Olablass-/Fiilldeckel) gut schlieBen und
sicherstellen, dass wahrend des Betriebs der Maschine kein Ol austritt.
Einmal wéchentlich den Olstand kontrollieren, um auf Dauer eine korrekte
Schmierung sicherzustellen (Abb. 12 und 15).

Wenn Farbénderungen festzustellen sind (weiBlich = Présenz von Wasser;
dunkel = iberhitzt), sollte das Ol unbedingt sofort gewechselt werden.

- Jeden Tag (oder bei Arbeitsende, wenn langer als eine Stunde gearbeitet
wurde). Uber den Ablasshahn das Kondenswasser, das sich aufgrund der
in der Luft enthaltenen Feuchtigkeit im Tank bildet, ablassen (Abb. 24-25).
Dadurch soll der Tank vor Korrosion geschiitzt, und die Verringerung seines
Fassungsvermdgens verhindert werden.

RegelméBig die Riemenspannung uberpriifen. Die Riemen missen einen
Durchhang (f) von etwa 1 cm haben (Abb. 26). Bei den Modellen 7,5 - 10
PS wird der Zugang zu der Schraube, mit der die Riemenspannung reguliert
wird, durch eine Offnung an der inneren Platte erleichtert (Abb. 27).

- Fur alle anderen Wartungseingriffe (Ersatz der Riemen,
Ventilplatten, Dichtungen usw.) wenden Sie sich bitte an eine unserer
Kundendienststellen.

TABELLE 2 - WARTUNGSINTERVALLE

NACH DEN
ALLE 100 ALLE 300

FUNKTION ERSTEN 100

sTUNDeN | STUNDEN | STUNDEN
Reinigung des Luftfilters
und/oder Austausch des .
Filters
Olwechsel* . .

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

Anziehen des Kopf-
Laufrades

Entleeren des

Kondensatbehilters regelmaRig und bei Betriebsende

Kontrolle der
Riemenspannung

regelmaRig

DIE ENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch des
Kondenswassers MUSS unter Einhaltung der geltenden Umweltschutzgesetze
erfolgen.

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze
zu entsorgen.

6 MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE
ABHILFEMASSNAHMEN
Fir Eingriffe an den elektrischen Komponenten (Kabel, Motor,
Druckschalter, Schaltkasten usw.) ist ein qualifizierter Elektriker
zu Rate zu ziehen.
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Storung

Ursache

MaRnahme

Vom Ventil des Druckschalters
austretende Luft

Riickschlagventil, das aufgrund Verschlei oder
Verschmutzung am Dichtungsanschlag seine
Funktion nicht korrekt erfiillt.

Den Belag im Innern des Riickschlagventils
reinigen, falls abgenutzt ersetzen.

Um Zugang zum Belag zu haben, muss

der Sechskantkopf des Riickschlagventils
aufgeschraubt werden. Nicht vergessen auch
seinen Einbausitz zu reinigen. Wieder montieren
und sorgfaltig anziehen

(Abb. 28-29).

Absperrhahn fiir den Kondensatablass offen

Absperrhahn fiir den Kondensatablass schlieBen

Rilsan-Schlauch nicht korrekt am Druckschalter
angeschlossen

Den Rilsan-Schlauch korrekt in den
Druckschalter stecken (Abb. 30).

Zu hoher Druckluftverbrauch

Druckluftverbrauch verringern

Leckagen an Verbindungen und/oder Leitungen

Dichtungen erneuern

Niedrige Druckwerte

Verstopfung des Saudfilters

Saudfilter reinigen/ersetzen (Abb. 22-23)

Schlittern des Riemens

Riemenspannung kontrollieren (Abb. 26)

Der Motor und/oder der Kompressor
werden unregelmaBig erhitzt

Ungeniigende Beliiftung

Umgebungsbedingungen des Arbeitsbereichs
verbessern

Verstopfung der Luftdurchgénge

Den Luftfilter kontrollieren und gegebenenfalls
reinigen

Zu geringe Schmierung

Ol nachfiillen oder wechseln

Nach einem Anlaufversuch bleibt
der Kompressor stehen, weil der
Ther I halter infolge Uberlastung
des Motors ausgelost wurde

Anlauf mit vollem Kompressorkopf nach
unvermitteltem Stromausfall (kann nur bei den
Modellen ohne Magnetventil vorkommen)

Druckschalter auf OFF, und dann wieder auf
ON stellen

Nicht ausreichendes Magnetventil

Kundendienst rufen

Ungeniigende Spannung

Kontrollieren, ob die Netzspannung den
Anschlusswerten auf dem Typenschild entspricht
Eventuelle Verldngerungskabel beseitigen.

Falsche oder ungeniigende Schmierung

Olstand kontrollieren, Ol nachfiillen oder
gegebenenfalls wechseln

Niedrige Temperatur

Umgebungsbedingungen des Arbeitsbereichs
verbessern

Wahrend des Betriebs bleibt der
Kompressor ohne offensichtlichen Grund
stehen

Ansprechen des Thermoschutzschalters des
Motors

Olstand kontrollieren.

Riemenspannung kontrollieren.

Wenn die Storung fortdauert, Kundendienst
rufen

Den Thermoschutzschalter riicksetzen und
neu starten (siehe Kapitel Ansprechen des
Thermoschutzschalters).

Wenn die Stérung fortdauert, Kundendienst
rufen.

Elektrischer Defekt

Kundendienst rufen

Der laufende Kompressor vibriert und der
Motor gibt ein unregelméaBiges Br

Einphasenmotore:
Kondensator defekt

Kondensator ersetzen lassen

ab Wenn er stehen bleibt, lduft er nicht
mehr an, obwohl der Motor brummt.

p e:
Im Dreiphasensystem der Zuleitung fehlt eine
Phase, weil wahrscheinlich eine Sicherung
durchgebrannt ist.

Die Schmelzsicherungen an der Schalttafel,
bzw. im Schaltkasten kontrollieren und die
beschadigten gegebenenfalls ersetzen (Abb.
31).

Storung wegen Ol im Netz

UbermaBige Olfiillung im Pumpaggregat

Olstand kontrollieren

Verschleil der Segmente

Kundendienst rufen

Austreten von Kondenswasser vom
Ablasshahn

Schmutz/Sand im Ablasshahn

Hahn reinigen (Abb. 24-25)

Jeder sonstige Eingriff darf nur von den befugten Ki

dendi 1

und unter Ver

von Originalersat

durchgefiihrt werden.

Durch unbefugte Eingriffe an der Maschine kann die Sicherheit beeintrachtigt werden; auBerdem verfillt jeder Garantieanspruch.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 PRECAUCIONES DE USO

/\ HAY QUE HACER

« El compresor se debe utilizar en locales apropiados (bien ventilados, con
una temperatura ambiente de +5°C a +40°C).

* Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 4 metros entre
el compresor y la zona de trabajo.

« El compresor se debe colocar sobre un apoyo estable y en horizontal, para
garantizar un correcto funcionamiento y una correcta lubricacion.

 Antes de realizar la conexion, comprobar que la tension de red corresponda
a las caracteristicas eléctricas del motor.

« Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud méxima de 5
metros y con una seccion del cable apropiada. No se recomienda el uso
de prolongadores de otras longitudes, ni de adaptadores o de tomas
multiples.

« Para apagar el compresor, usar siempre y exclusivamente el interruptor o el
selector presentes en el tablero de control. No apagar nunca el compresor
desenchufandolo de la toma eléctrica, para evitar la reactivacion con la
cabeza del compresor presurizada (en las versiones que no cuentan con
electrovélvula).

e Para desplazar el compresor, usar los medios apropiados (por ej.:
transpaletizador, carretilla elevadora, etc.).

« El uso del aire comprimido en las distintas aplicaciones previstas (inflado,
equipos neumdticos, pintura, lavado, etc.) implica el conocimiento y el
respeto de las normas previstas en cada uno de los casos.

« Poner en marcha la maquina sélo después de haber comprobado que todos
los paneles de proteccién estén correctamente montados y que ninguna
persona pueda ser alcanzada, directa o indirectamente, por chorros de aire
que salgan por las tuberias puestas a presion sin aviso previo.

 Ventilar el lugar de trabajo para diluir debidamente el aire descargado en
el ambiente.

« Compruebe que el consumo de aire y la presion maxima de funcionamiento
de la herramienta neumética a utilizar es compatible con la presion
configurada en el regulador de presion y con la cantidad de aire que
suministra el comprensor.

A NO HAY QUE HACER

« El aire comprimido es un fluido con energia y, por lo tanto, potencialmente

peligroso.
Las tuberias que contienen aire comprimido deben estar correctamente
fijadas, en especial, los tubos de goma, que si no estan firmemente
amarrados pueden provocar graves dafios debido a movimientos
imprevistos.

« No dirigir nunca el chorro de aire o de liquidos hacia personas, animales o
hacia el propio cuerpo.

« No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados en el mismo.

* No usar el aparato con los pies desnudos o con las manos o los pies
mojados.

«No tirar del cable de alimentacion para desenchufarlo de la toma de
corriente.

« No transportar el compresor con el depdsito a presion (en el caso de los
modelos que contemplen su presencia).

« No realizar soldaduras ni mecanizados en el compresor. En caso de defectos
o de corrosion del depésito hay que reemplazarlo completamente.

« No permitir el uso del compresor a personas inexpertas sin una vigilancia
adecuada. Mantener alejados de la zona de trabajo a los nifios y a los
animales.

« No limpiar la maquina con liquidos inflamables o solventes. Utilizar sélo un
pafio humedecido, asegurandose de haber desconectado la maquina de la
alimentacion eléctrica.

« El uso del compresor esta estrictamente destinado a la compresion del aire.
No usar la maquina con ningtn otro tipo de gas.

« El aire comprimido producido por esta maquina se puede utilizar en el
campo farmacéutico, alimentario u hospitalario sélo después de haber
sido sometido a tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar
bombonas para la inmersion submarina.

« No tocar las piezas interiores en movimiento.

« No dejar nunca el aparato en presencia de polvos, 4cidos, vapores, gases
explosivos o inflamables, ni expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia,
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sol, niebla, nieve).

« No colocar objetos inflamables, de nilon o de tela cerca ni/o encima del
compresor.

* No cubrir las tomas de aire del compresor.

/\ HAY QUE SABER

© ALIMENTACION

Todas las maquinas, tanto las de arranque directo como las de arranque
Estrella/Triangulo (S/T), estén equipadas para una tension trifasica de
400V/50Hz, excepto los modelos B2800 monofasicos, que estan equipados
para una tensién de 230V/50hz.

Los diagramas eléctricos se encuentran dentro del mueble.

o TABLERO DE CONTROL

En los modelos 2 - 3 HP hay:

Un interruptor On/Off, dos mandmetros (uno para leer la presion del depésito
y otro para la presion de funcionamiento), un cuentahoras, un regulador de
presion (fig. 1).

En los modelos 4 - 5,5 HP (arranque directo) hay:
Un interruptor On/Off, un mandémetro de presion de descarga y un
cuentahoras (fig. 2).

En el modelo 5,5 HP (arranque E/T) hay:

Un selector On/Off, un manémetro de presion de descarga, un boton de
Parada de emergencia y un cuentahoras, un boton de Arranque (intervencion
de la proteccion térmica) (fig. 3).

En los modelos 7,5 - 10 HP hay:

Un botén de Arranque «I» y un botdn de Parada «O», los testigos «maquina
con tension» + «On-Off/Stand-by» + «Nivel aceite insuficiente» (para los
modelos que contemplan su presencia) + «Intervencién proteccion térmica»
+ «Intervencion Parada de emergencia», un botdn de Parada de emergencia,
un cuentahoras y un manémetro de presion de descarga (fig. 4).

@ RELACION DE INTERMITENCIA

Estos compresores estan fabricados para funcionar con relacion de
intermitencia, para evitar un excesivo recalentamiento del motor eléctrico.
Recomendamos una relacién de intermitencia del 50%, por ejemplo, 5
minutos de trabajo y 5 minutos de parada.

En las versiones 7,5 - 10 HP el testigo «On-Off/Stand-by» parpadea cuando
la méquina esta en stand-by por la intervencion del presostato.

o INTERVENCION DE LA PROTECCION TERMICA

En caso de excesiva corriente absorbida por el motor eléctrico, interviene la
proteccion térmica presente en dicho motor, interrumpiendo automaticamente
la alimentacion. En este caso, después de haber individualizado las causas
que provocaron la intervencion de la térmica, hay que apagar la maquina,
desenchufarla de la toma de corriente eléctrica, para evitar el peligro de
descargas eléctricas, y rearmarla de la siguiente manera.

En los monofasicos (2-3 HP) hay que intervenir manualmente, pulsando
el boton de restablecimiento situado en la caja de bornes del motor (fig. 5).

En los trifasicos de arranque directo (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) se interviene,
siempre manualmente, sobre el boton del presdstato (dentro del compresor
de los 2 - 3 HP, en el tablero de control de los 4 - 5,5 HP) colocandolo otra
vez en la posicién de encendido (fig. 6).

En los 5,5 HP de arranque E/T y en todos los 7,5 - 10 HP se interviene
pulsando el botdn del relé térmico de proteccién del motor colocado dentro
el tablero eléctrico (fig. 7).

© ELECTROVALVULA

Todos los modelos de arranque Estrella/Triangulo (del 5,5 al 10 HP) y los
modelos 2 - 3 HP (arranque directo) tienen una electrovalvula (fig. 8/a) que
se encarga de descargar el aire de la cabeza del compresor y de la linea de
descarga, facilitando el posterior arranque.

En las otras versiones, esta funcion la cumple el presostato.

© VALVULA DE SEGURIDAD
Todos los compresores cuentan con una valvula de seguridad que, en caso
de funcionamiento irregular del presdstato, con su apertura se encarga



de evitar que la presion en el interior del depésito supere los valores de
seguridad. Todos los compresores de dos etapas (4-5,5-7,5-10 HP) tienen
valvulas de seguridad, incluso en el colector del grupo de bombeo, en el
pequefio depdsito regulador y en el tubo de conexion de la presion baja con
la alta. Estas valvulas intervienen en caso de defectos de funcionamiento
(fig.8/b).

e VENTILADOR

En algunos modelos (7,5 - 10 HP), el sistema de enfriamiento del compresor
estd asistido por un ventilador eléctrico independiente controlado por un
termostato, que podria quedar en funcionamiento o reactivarse, incluso
después de la parada del compresor (fig. 8/c).

A

Para detener el ventilador eléctrico, si se quiere realizar una
intervencidn de mantenimiento, es necesario desconectar la
maquina de la alimentacion eléctrica.

© BOTON DE PARADA DE EMERGENCIA

En todos los modelos 7,5-10 HP y en el 5,5 HP E/T hay un boton rojo del
tipo «de seta» que, cuando se pulsa, produce la parada de emergencia del
compresor (B, fig. 4). Para anular la emergencia y reactivar la maquina,
girar el botén en el sentido de las agujas del reloj hasta que se asiente en la
posicién inicial: a este punto es posible reactivar la maquina.

2 INSTALACION

1 e Colocar el compresor sobre un piso horizontal, a una altura que permita
realizar comodamente las operaciones de arranque, los controles, el
mantenimiento, etc.

A

Colocar el compresor al menos a 60 cm de la pared, para permitir una
perfecta circulacién de aire fresco y garantizar un correcto enfriamiento.
Mantener siempre una distancia de seguridad al menos de 6 metros entre el
compresor y la zona de trabajo.

En las versiones con depdsito, no fijar la maquina en el
piso con tornillos, para no obstaculizar la vibracion normal
del compresor.

2 o Los modelos 2 - 3 HP tienen un depdsito interior (de 27 litros), mientras
que los modelos de 4 a 10 HP pueden tener o no tener un depdsito exterior
(de 270 o de 500 litros).

En los modelos 2 - 3 HP estd prevista la presencia de los grifos, que se deben
montar en las dos salidas traseras: uno para el aire tomado directamente del
deposito, el otro para el aire en salida del reductor de presion (disponible sélo
para estos modelos). (fig. 9-10)

3 e Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan
con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de tension
de +/- 10% respecto del valor nominal.

Monofasico 2 - 3 HP: Introducir el enchufe del cable de alimentacién en una
toma adecuada, comprobando que el interruptor situado en el cuadrante de la
maquina esté en la posicion de apagado “0” (OFF). (fig. 11)

Trifasico de 2 a 10 HP: conectar los cables en un tablero protegido con
los fusibles apropiados.

Controlar durante el primer arranque que el sentido de revoluciones del
motor sea exacto y que corresponda al que indica la flecha situada en el
motor.

Atencion: en el caso de las versiones trifasicas, la
instalacion y las conexiones deben ser realizadas por
personal cualificado.

En el caso de los modelos 2 - 3 - 5,5 E/T - 7,5 - 10 HP:
comprobar que el presdstato que se encuentra en el tablero
eléctrico esté en la posicion de ENCENDIDO «I» (ON).

4 e Antes del arranque, comprobar el nivel de aceite a través del visor (fig.
12 y 15) y, si hiciera falta, rellenar desenroscando el tapon de llenado (el
nivel ideal debe encontrarse en el centro del visor).

(fig. 13-14 para los 2 - 3 HP; del 4 al 10 HP: fig. 16-17)

5 e Poner en marcha la maquina sdlo después de haber comprobado
que todos los paneles antirruido estén correctamente montados y fijados.
Un montaje completo de los paneles es indispensable para la correcta
ventilacion, para la seguridad y para la proteccion de los usuarios.

A este punto, el compresor esta listo para usar.

3 DEPOSITO DE AIRE (EN UNIDADES MONTADAS SOBRE DEPOSITO)

« Debe evitarse la corrosion: en funcion de las condiciones de uso, puede
acumularse condensacion en el interior del deposito y éste debe drenarse
cada dia. Esta operaciéon se puede hacer manualmente, abriendo la
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valvula de drenaje, por medio del purgador automatico, si esta instalado.
Sin embargo, es necesario comprobar semanalmente el funcionamiento
correcto de la valvula automatica. Esto debe realizarse abriendo la valvula
de drenaje manual y comprobando el condensado (fig 25).

« Es necesario realizar inspecciones de servicio periédicas del depdsito
de aire, ya que la corrosion interna puede reducir el grosor de la pared
de acero con el consiguiente riesgo de explosion. Deben respetarse las
normativas locales, si procede. Esta prohibido usar el depdsito de aire
una vez que el grosor de la pared alcance el valor minimo indicado en
el manual de servicio del depdsito de aire (parte de la documentacion
suministrada con la unidad).

La vida util del depdsito de aire depende principalmente del entorno de

trabajo. Evite instalar el compresor en un entorno sucio y con corrosion, ya

que esto puede reducir drasticamente la vida til del depdsito.

« No realice el anclaje del depésito o de los componentes conectados
directamente al suelo o a estructuras fijas. Instale el depésito de presion
con amortiguadores de vibracién para evitar posibles fallos por fatiga
provocados por la vibracion del depésito durante el uso.

« Use el depdsito dentro de los limites de presion y temperatura indicados en
la placa de datos y en el informe de prueba.

« No se debe modificar este depésito con procedimiento mecanico alguno,
ya sea soldando, taladrando o cualquier otro método.

4 ARRANQUE Y USO

Modelos 2 - 3 HP para poner en marcha se actla sobre el selector de
perilla «I — 0» (On-Off) colocandolo en la posicion «I».

Modelos 4 y 5,5 HP de arranque directo: se actiia sobre el presostato,
controlado por el interruptor situado en el tablero de control.

Modelos 5,5 E/T para poner en marcha se actda sobre el selector de perilla
«I — O» (On-Off) colocandolo en la posicidn «I». Se actlia sobre el botén
de arranque.

En todos los 7,5 -10 HP: se actta sobre el boton de arranque «I».

- Cuando se alcanza el valor maximo de presion de funcionamiento, el
compresor se detiene, despresurizando la cabeza y el tubo de descarga
a través de una valvula colocada debajo del presdstato, o mediante la
electrovalvula. Esto reduce la carga del motor eléctrico en un posterior
arranque.

El nuevo arranque se produce automaticamente cuando se alcanza el valor
de calibracion inferior del presdstato; el compresor sigue funcionando con
este ciclo automético hasta que se lo apague (posicion «O» del interruptor/
selector).

A

- Las versiones 2 - 3 HP estan equipadas con un reductor de presion, situado
en el cuadrante de la maquina (fig. 19).

Actuando sobre la perilla (girdndola en el sentido de las agujas del reloj
para aumentar la presion, y en el sentido contrario para reducirla) es posible
regular la presion del aire para llevar al nivel ideal el uso de los equipos
neumaticos.

Es posible comprobar el valor configurado a través del manémetro A (fig. 1)

Atencidn: no reactivar el compresor inmediatamente
DESPUES de apagarlo, para permitir que se descargue
completamente el aire de la cabeza.

- Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico
o desactivar la alimentacion eléctrica y, dentro de lo posible, vaciar el



depdsito.

5 MANTENIMIENTO

La duracién de la maquina depende de la calidad de los trabajos
de mantenimiento.

ANTES DE CUALQUIER INTERVENCION, APAGAR LA
MAQUINA, DESCONECTARLA DE LA ALIMENTACION
ELECTRICA Y VACIAR COMPLETAMENTE EL DEPOSITO.

Para actuar dentro de la maquina es necesario retirar los paneles
antirruido.

Para retirar algunos paneles, determinados modelos cuentan con las llaves
correspondientes que se entregan con el equipo.

Atencion:

En algunas versiones (4 - 5,5 HP) hay una puerta delantera:
asegurarse de que esté completamente alzada hasta
apoyarse sobre la maquina (fig. 20)

- Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza
del grupo) (fig. 21). Efectuar el control antes del primer arranque del
compresor.

TABLA 1 - AJUSTE TIRANTES CABEZA

Nm Nm

Par Min. Par Max.
Tornillo M6 9 "
Tornillo M8 22 27
Tornillo M10 45 55
Tornillo M12 76 93

- Limpiar el filtro de aspiracion de acuerdo con el ambiente de trabajo
y, de todas formas, al menos cada 100 horas. Reemplazarlo si fuera
necesario. El filtro obstruido implica un menor rendimiento y, si no funciona
correctamente, le provoca un mayor desgaste al compresor (fig. 22-23).

- Cambiar el aceite después de las primeras 100 horas de funcionamiento
y, a continuacion, cada 300 horas.

Para las operaciones de purga, consultar la fig. 18; para las de llenado,
consultar el punto 4) de la pag. 27.

Usar aceite mineral API CC/SC SAE 40 de tipo para coches con motor
diesel (para climas frios se recomienda el API CC/SC SAE 20). No mezclar
distintas calidades de aceite.

Ajustar bien los tapones de purga/llenado en el momento del restablecimiento,
asegurandose de que no haya pérdidas durante el funcionamiento de la
maquina.

Controlar semanalmente el nivel del aceite, para asegurar una correcta
lubricacion a lo largo del tiempo (fig. 12 y 15).

Si se producen variaciones de color (blancuzco = presencia de agua; oscuro
= recalentamiento), se recomienda reemplazar inmediatamente el aceite.

- Todos los dias (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar
por el grifo de purga el liquido de condensacion que se forma dentro del
depésito debido a la humedad presente en el aire (fig. 24-25). Esto sirve
para proteger el deposito contra la corrosion y para no limitar su capacidad.

- Periddicamente, comprobar la tensién de las correas, que deben tener
una flexion (f) de aproximadamente 1 cm (fig. 26). En los modelos 7,5 - 10
HP el acceso al tornillo de tensado de la correa esta facilitado por un orificio
presente en el tablero interior (fig. 27).

- Para todas las otras operaciones de mantenimiento (cambio de las correas,
placas de las valvulas, juntas, etc.) ponerse en contacto con los Centros
de Asistencia.

TABLA 2 - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

TRAS LAS

FUNCION PRIMERAS | CAORAS0 | CADA300
100 HORAS

Limpieza filtro aspiracion

ylo sustitucion del elemento .

filtrante

Cambio aceite* . .

Efectuar el control antes del primer arranque del
Ajuste tirantes cabeza compresor.
iie C
3::22;2 Periodi ite y al final del trabajo

Verificacion tension correas | Periédicamente

* Ya sea el aceite agotado que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR
respetando las normas de proteccion del medio ambiente y las leyes
vigentes.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.

6 POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES
INTERVENCIONES ADMITIDAS

Solicitar la ayuda de un electricista cualificado para las
intervenciones en los comp tes eléctricos (cables, motor,
presostato, tablero eléctrico etc.).

Anomalia

Causa

Intervencion

. . su funcién
Pérdida de aire por la valvula del

Vélvula de retencion que, por desgaste o
suciedad en la junta, no cumple correctamente

Limpiar la pastilla del interior de la vélvula de
retencion o reemplazarla si esta gastada.

Para acceder a la pastilla es suficiente
desenroscar la cabeza hexagonal de la vélvula
de retencion, recordandose de limpiar también
el asiento sobre el que esta colocada. Montar

preséstato otra vez y ajustar con cuidado
(fig. 28-29).

Grifo de purga de la condensacion abierto Cerrar el grifo de purga de la condensacion
Tubo de rilsan no acoplado correctamente en Acoplar correctamente el tubo de rilsan en el
el presostato presostato (fig. 30)
Consumo excesivo de aire comprimido Reducir las exigencias de aire comprimido
Pérdidas por las juntas y/o por las tuberias Reemplazar las juntas

Dismi del rendimi , arr

frecuentes, bajos valores de presnon

Obstruccion del filtro de aspiracion

Limpiar/reemplazar el filtro de aspiracion (fig.
22-23)

Deslizamiento de la correa

Controlar la tension de las correas (fig. 26)
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Anomalia

Causa

Intervencion

El motor y/o el compresor se calientan de
manera irregular

Ventilacion insuficiente

Mejorar las condiciones ambientales de la zona
de trabajo

Obstruccion de los pasos de aire

Comprobar y, eventualmente, limpiar el filtro
de aire

Lubricacion escasa

Rellenar o cambiar el aceite

El compresor, después de un intento de
arranque, se detiene por la intervencion de
la proteccion térmica debido a un elevado
esfuerzo del motor

Arranque con la cabeza del compresor cargada
luego de un corte inesperado de corriente
(puede suceder s6lo en los modelos sin
electrovélvula)

Colocar el presdstato en OFF y luego otra vez
en ON

Electrovalvula no eficiente

Llamar al Centro de Asistencia

Tension insuficiente

Controlar que la tensién de red corresponda a la
de placa. Eliminar los posibles prolongadores.

Lubricacion errénea o insuficiente

Comprobar el nivel, rellenar y, eventualmente,
cambiar el aceite

Baja temperatura

Mejorar las condiciones ambientales de la zona
de trabajo

Durante el funcionamiento, el compresor
se detiene sin un motivo aparente

Intervencion de la proteccion térmica del motor

Comprobar el nivel de aceite.

Comprobar la tension de las correas.

Si la anomalia subsiste, llamar al Centro de
Asistencia.

Rearmar la proteccion térmica y reactivar
(consultar el capitulo Intervencion de la
proteccion térmica)

Si el inconveniente subsiste, llamar al Centro de
Asistencia.

Desperfecto eléctrico

Llamar al Centro de Asistencia

El compresor en marcha vibra y el motor
emite un zumbido irregular. Se detiene
y no arranca otra vez, aunque el motor
emite un zumbido.

Motores monofasicos:
Condensador defectuoso

Hacer reemplazar el condensador

Motores trifasicos:

Falta una fase en el sistema trifésico de
alimentacion por la probable interrupcién de
un fusible

Comprobar los fusibles dentro del tablero
eléctrico o de la caja eléctrica y, eventualmente,
reemplazar los que estén dafiados (fig. 31)

Presencia anormal de aceite en la red

Excesivo llenado de aceite dentro del grupo de
bombeo

Comprobar el nivel de aceite

Desgaste de los segmentos

Llamar al Centro de Asistencia

Pérdida de condensacién por el grifo de
purga

Presencia de suciedad/arena dentro del grifo

Limpiar el grifo (fig. 24-25)

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos originales.
La alteracion de la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia correspondiente.
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Guardar este manual de instrugées para o poder consultar no futuro

1 PRECAUCOES DE USO

/N 0 QuUE FAZER

* O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem arejados,
com temperatura ambiente compreendida entre +5°C e +40°C).

« Manter sempre uma distancia de seguranga de pelo menos 4 metros entre
0 compressor e a zona de trabalho.

« O compressor deve ser colocado sobre um apoio estavel e na horizontal
para garantir um funcionamento correcto e uma correcta lubrificaggo.

e Antes de efectuar a ligagdo, verificar se a tensdo da rede estd em
conformidade com as caracteristicas eléctricas do motor.

« Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento maximo de 5 metros
e com secgdo do cabo adequada. Nao é aconselhado o uso de extensdes
com comprimento e secgdo diferentes, nem de adaptadores e tomadas
multiplas.

e Para desligar o compressor, usar exclusivamente o interruptor ou o
selector presentes no painel de controlo. Nunca desligar o compressor
desconectando a tomada eléctrica, para evitar que volte a funcionar com
a cabega do compressor pressurizada (nas versdes ndo equipadas com
electrovalvula).

* Usar meios adequados para deslocar o compressor (ex.: transportador de
paletes, empilhadeira, etc.).

« A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagdo,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem, etc.) implica o conhecimento
e o respeito das normas previstas em cada caso separadamente.

« Ligar a maquina somente depois de ter verificado que todos os painéis de
protecgdo estdio correctamente montados e que nenhuma pessoa possa
ser atingida, directa ou indirectamente, por jactos de ar que saem das
tubagens colocadas sob pressdo sem aviso prévio.

 Arejar o local de trabalho a fim de diluir adequadamente o ar descarregado
no ambiente.

« Verificar se o consumo de ar e a maxima pressido de exercicio
do utensilio pneumatico a utilizar é compativel com a pressdo
configurada no regulador de pressdo e com a quantidade de ar
distribuida pelo compressor.

/\ 0que NAO Fazer

* 0 ar comprimido é um fluido energético e, portanto, potencialmente

perigoso.
As tubagens que contém ar comprimido devem estar fixadas de maneira
adequada. Em especial, se os tubos de borracha ndo estiverem fixados
firmemente, podem causar graves danos ao se moverem de modo
desordenado.

« Nunca orientar o jacto de ar/liquidos na direcgdo de pessoas, animais ou do
proprio corpo.

« Nunca orientar o jacto de liquidos, borrifados por ferramentas conectadas
ao compressor, na direcgdo deste ultimo.

« Ndo usar o aparelho com os pés descalgos ou com as mdos e 0s pés
molhados.

« Ndo puxar o cabo de alimentagdo para desconectar a ficha da tomada.

*N&o transportar o compressor com o depdsito sob pressdo (para os
modelos que o contém).

*Ndo executar soldaduras ou trabalhos mecanicos no compressor. Em
caso de defeitos ou corrosdes do depésito, € necessario substitui-lo
completamente.

« Ndo permitir que pessoas inexperientes usem 0 compressor sem uma
adequada vigilancia. Manter longe da area de trabalho criangas e animais.

« Ndo limpar a maquina e os seus componentes com liquidos inflamaveis
ou solventes. Utilizar apenas um pano himido, certificando-se de ter
desligado a maquina da alimentagdo eléctrica.

* 0 uso do compressor estd estritamente ligado a compresséo do ar. Ndo
usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

* O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado no
campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar se ndo apos tratamentos
especificos e ndo pode ser utilizado para encher garrafas de mergulho.

« Ndo tocar as partes internas em movimento.

» Nunca deixar o aparelho em locais contendo pds, 4cidos, vapores, gases
explosivos ou inflamaveis, ou exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro,
neve).

« N&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto
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e/ou sobre o compressor.
» N&o cobrir as saidas de ar do compressor.

/\ 0QuE sABER

e ALIMENTACAO

Todas as maquinas, quer com arranque directo, quer Estrela/
Triangulo (S/T), estdo equipadas para tensdo trifasica 400V/50Hz,
excepto os B2800 monofasicos, equipados para tensdo 230V/50Hz.
Os esquemas eléctricos estdo situados no interior do mével.

o PAINEL DE CONTROLO

Os modelos 2 - 3HP p

Interruptor On/Off, dois mandmetros (um para ler a pressdo no depdsito e
um para a pressao de utilizagdo), conta-horas, regulador de pressdo (fig.
1).

Os modelos 4 - 5,5 HP (arr. directo) possuem:
Interruptor On/Off, mandémetro da pressdo de distribuigdo e conta-horas
(fig. 2).

Os modelos 5,5 HP (arr. E/T) possuem:

Selector On/Off, mandmetro da pressdo de distribuigdo, botdo de Paragem
de emergéncia e conta-horas, botdo de Arranque (intervengdo da protecgdo
térmica) (fig. 3).

Os modelos 7,5 - 10 HP possuem:

Botdo de Arranque «I» e botdo de Paragem «O», luzes avisadoras
«maquina sob tensdo» + «On-Off/Stand-by» + «Nivel do 6leo insuficiente»
(para os modelos que o contém) + «Intervengdo da proteccdo térmica»
+ «Intervencdo da Paragem de emergéncia », botdo de Paragem de
emergéncia, conta-horas e mandmetro da pressdo de distribuigdo (fig. 4).

© RELAGCAO DE INTERMITENCIA

Estes compressores sdo construidos para funcionar com uma relagdo de
intermiténcia para evitar um sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico.
Aconselhamos uma relagdo de intermiténcia do 50%, por exemplo 5 minutos
de trabalho e 5 minutos de pausa.

Nas versdes 7,5 - 10 HP, a luz avisadora «On-Off/Stand-by» pisca se a
maquina estiver em repouso (stand-by) por intervengdo do mandstato.

o INTERVENCAO DA PROTECCAO TERMICA

Em caso de absorgdo excessiva de corrente pelo motor eléctrico, intervém
a proteccdo térmica com a qual o motor esta equipado, interrompendo
automaticamente a alimentagdo. Neste caso, apds ter localizado as causas
que provocaram a intervengdo da protecgdo térmica, é necessario desligar a
maquina, desliga-la da alimentagdo eléctrica fim de evitar riscos de choque
eléctrico e rearmar das seguintes maneiras.

Nos modelos monofasicos (2 - 3 HP), é necessario intervir manualmente,
carregando no botdo de restabelecimento situado na caixa dos bornes do
motor (fig. 5).

Nos modelos trifasicos de arranque directo (2 - 3 - 4 - 5,5 HP), a
intervengdo também é manual, no botdo do mandstato (no interior do
compressor para 0s 2 - 3 HP, no painel de controlo para os 4 - 5,5 HP)
repondo-o na posigao de ligado (fig. 6).

Nos modelos 5,5 HP de arranque em E/T e em todos os 7,5 - 10 HP,
a intervengdo é feita carregando no botdo do relé térmico de protecgdo do
motor situado dentro do quadro eléctrico (fig. 7).

© ELECTROVALVULA

Todos os modelos com arranque em Estrela/Tridngulo (de 5,5 a 10 HP) e
os modelos 2 - 3 HP (arranque directo) possuem uma electrovalvula (fig
8/a) que efectua a evacuagdo do ar da cabega do compressor e da linha de
distribuigdo, facilitando o arranque subsequente.

Nas outras versGes, esta fungdo é realizada pelo mandstato.

e VALVULA DE SEGURANCA

Todos os compressores possuem uma valvula de seguranga que, em caso de
funcionamento irregular do mandstato, se abre evitando que a pressdo no
interior do depdsito ultrapasse os valores de seguranga.

Todos os compressores de dois estagios (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) estdo equipados
com valvulas de seguranga montadas também no colector do grupo de
bombeamento, no pequeno depdsito de reserva e no tubo de conexdo entre



baixa e alta pressdo. Estas intervém em caso de funcionamento irregular
(fig. 8/b).

o VENTILADOR

Em alguns modelos (7,5 - 10 HP), o sistema de refrigeracdo do compressor
€ auxiliado por um ventilador eléctrico independente controlado por um
termostato, que pode permanecer ligado ou voltar a funcionar mesmo
depois da paragem do compressor (fig. 8/c).

Para parar o electroventilador, para efectuar um servigo
de manutengdo, é necessario desconectar a maquina da
alimentagdo eléctrica.

© BOTAO DE PARAGEM DE EMERGENCIA

Em todos os modelos 7,5 - 10 HP e o 5,5 HP E/T, ha um botdo vermelho
do tipo «de cogumelo» que, carregado, provoca a paragem de emergéncia
do compressor (B, fig. 4). Para anular a emergéncia e ligar novamente a
maquina, rodar o botdo em sentido horario até voltar para a posigdo inicial:
nesta altura, é possivel ligar de novo a maquina.

2 INSTALAGAO

1 e Colocar o compressor sobre um pavimento horizontal, a uma altura na
qual sejam facilitadas as operagdes de arranque, controlos, manutengdo,
etc.

Nas versdes com depdsito, ndo fixar a maquina ao
pavimento, para ndo impedir as normais vibragdes do
compressor.

Posicionar o compressor pelo menos a 60 cm da parede para permitir uma
circulagdo ideal de ar fresco e garantir um arrefecimento correcto. Manter
sempre uma distdncia de seguranga de pelo menos 6 metros entre o
compressor e a area de trabalho.

2 o Os modelos 2 - 3 HP possuem um depdsito interno (de 27 litros),
enquanto os modelos de 4 a 10 HP podem ser equipados ou ndo com
deposito externo (de 270 ou 500 litros).

Para os modelos 2 - 3 HP, estdo previstas torneiras a serem montadas nas
duas saidas traseiras: uma para o ar aspirado directamente do depdsito, a
outra para o ar que sai do redutor de pressdo (disponivel apenas para estes
modelos). (figs. 9-10)

3 e Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os
dados efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagdo de tensdo de
+/- 10% em relagdo ao valor nominal.

Monofasico 2 - 3 HP: inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada
adequada, verificando se o interruptor situado no quadrante da maquina
esta na posigdo desligado «O» (OFF). (fig. 11)
Trifasico de 2 a 10 HP: conectar os cabos a um quadro protegido por
fusiveis adequados.
Controlar no primeiro arranque se o sentido de rotagdo do motor esta
correcto e corresponde ao indicado pela seta situada no motor.
0 mandstato dentro do quadro eléctrico estd na posigéo
LIGADO «I» (ON).
4 e Antes do arranque, verificar o nivel do 6leo através do visor (figs. 12 e
15) e, se necessario, atestar desapertando a tampa de enchimento (o nivel

ideal deve estar no centro do visor).
(figs. 13-14 para os 2 - 3 HP; do 4 ao 10 HP figs. 16-17)

Atengdo: Para as versQes trifasicas, mandar executar a
instalagdo e as conexdes por pessoal qualificado.
Para os modelos 2 - 3 - 5,5 S/T - 7,5 - 10 HP: verificar se

5 e Ligar a maquina sé depois de ter verificado se todos os painéis
insonorizantes estdo correctamente montados e fixados. Uma montagem
completa dos painéis é indispensavel para a ventilagdo correcta, para a
seguranca e a protecgdo dos utilizadores.

Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso.

3 RESERVATORIO DE AR )
(EM UNIDADES MONTADAS SOBRE O RESERVATORIO)

« A corrosdo devera ser evitada: consoante as condigdes de utilizagdo,
podem acumular-se condensados no interior do reservatdrio, que deverdo
ser drenados todos os dias. Isto pode serfeito manualmente, abrindo a
vélvula de purga, ou por meio da purga automatica, se houver uma
instalada no reservatdrio. Ainda assim, é necessaria uma verificagéo
semanal do correcto funcionamento da valvula automatica. Para tal, deve
abrir-se a valvula de purga manual e verificar a presenga de condensados
(fig. 25).

« E necessaria a inspecgao periodica em servigo do reservatorio de ar, uma
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vez que a corrosdo interna pode reduzir a espessura da parede de ago,
com o risco inerente de rebentamento. A regulamentagéo local deve ser
cumprida, se aplicavel. A utilizagdo do reservatério de ar é proibida assim
que a espessura das paredes atinja o valor minimo, conforme indicado
no manual de assisténcia do reservatério de ar (parte da documentagéo
fornecida com a unidade).

« A vida util do reservatério de ar depende principalmente do ambiente de
trabalho. Evitar instalar o compressor num ambiente sujo e corrosivo, uma
vez que isso pode reduzir drasticamente a vida til do reservatério.

« Nao ancorar o reservatério ou os componentes ligados directamente
ao solo ou a estruturas fixas. Montar o reservatério de pressdo com
amortecedores de vibragdo para evitar possiveis falhas por desgaste
provocado pela vibragdo do reservatério durante a utilizagéo.

« Use el depdsito dentro de los limites de presion y temperatura indicados en
la placa de datos y en el informe de prueba.

* No se debe modificar este depdsito con procedimiento mecanico alguno,
ya sea soldando, taladrando o cualquier otro método.

4 ACTIVAGAO E USO

Modelos 2 - 3 HP: para activar, mover o selector de manipulo «I — O» (On-
Off) colocando-o na posigdo «I».

Modelos 4 e 5,5 HP com arranque directo: actua-se no mandstato,
comandado pelo interruptor situado no painel de controlo.

Modelos 5,5 S/T: para activar, mover o selector de manipulo «I — 0» (On-
Off) colocando-o0 na posigdo «I». Actua-se no botdo de arranque

Em todos os 7,5 -10 HP: actua-se no botdo de arranque «I».

- Atingido o valor maximo de pressdo de exercicio, 0 compressor para,
despressurizando a cabega e o tubo de distribuigdo através de uma valvula
situada abaixo do manéstato ou mediante a electrovalvula. Isto reduz a
carga no motor eléctrico no arranque subsequente.

A reactivagdo ocorre automaticamente ao atingir o valor de regulagdo inferior
do mandstato; o compressor continua a funcionar com este ciclo automatico
até quando ndo é desactivado (posigdo «O» do interruptor/selector).

A

- As versdes 2 - 3 HP estdo equipadas com um redutor de pressdo, situado
no quadrante da maquina (fig. 19).

Actuando no botdo (rodando-o no sentido horario para aumentar a pressdo
e anti-horario para diminui-la), é possivel regular a pressao do ar de forma a
optimizar o uso das ferramentas pneumaticas.

E possivel verificar o valor definido através do manémetro A (fig. 1).

Atencgao: n§~o reactivar o compressor imediatamente APOS
a desactivagdo, para permitir o esvaziamento completo do
ar da cabega.

- Terminado o trabalho, parar a maquina, desconectar a ficha eléctrica, ou
desactivar a alimentagdo eléctrica e, se possivel, esvaziar o depdsito.

5 MANUTENGAO

A duragdo da é condici da pela lidade da
manutencao.
ANTES, DE QUALQUER INTERVENGAO, DESLIGAR

A, MAQUINA, DESCONECTA-LA DA ALIMENTACAO
ELECTRICA E ESVAZIAR COMPLETAMENTE O DEPOSITO.

A

Para intervir dentro da maquina, é necessario remover os painéis
insonorizantes.
Alguns modelos sdo fornecidos com uma chave especifica para remover




determinados painéis.

Atencao:

Em algumas versdes (4 - 5,5 HP), existe uma portinhola
dianteira: certificar-se de que esteja completamente
erguida apoiando-se sobre a propria maquina (fig. 20).

-Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabega do grupo)
(fig. 21). Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do compresor.

TABELA 1 - FIXAGAO DOS PARAFUSOS DA CABEGA

Nm Nm
Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 © 1
Parafuso M8 22 27
Parafuso M10 45 55
Parafuso M12 76 93

-Limpar o filtro de aspiragdo em fungdo do ambiente e, em todo o
caso, pelo menos a cada 100 horas. Substitui-lo, se necessario. O filtro
entupido causa um rendimento menor, enquanto que, se ndo estiver a
funcionar, provoca um desgaste maior do compressor (figs. 22-23).
-Substituir o oleo apds as primeiras 100 horas de funcionamento e,
posteriormente, a cada 300 horas.

Para as operagOes de evacuagdo do ar, vide fig. 18; para as de enchimento,
vide ponto 4) na pag. 31.

Usar 6leo mineral API CC/SC SAE 40 do tpo para
automoveis com motor Diesel (para climas frios, é aconselhavel
Sae API CC/SC SAE 20). Ndo misturar tipos diferentes.

Apertar bem as tampas (evacuagdo de ar/enchimento) durante o
restabelecimento, certificando-se de que ndo had fugas durante o
funcionamento da maquina.

Controlar semanalmente o nivel do 6leo para garantir ao longo do tempo a
correcta lubrificagdo (figs. 12 e 15).

Se ocorrerem variagdes de cor (esbranquigado = presenga de 4gua; escuro
= sobreaquecido), é aconselhavel substituir o éleo imediatamente.

-Diariamente (ou no final do trabalho, se este durar mais que uma hora),
descarregar, da torneira de drenagem, o liquido de condensagéo, que se
forma dentro do depdsito, devido a humidade presente no ar (figs. 24-25).
Isto para preservar o depdsito da corrosdo e ndo limitar a sua capacidade.
-Periodicamente, verificar a tensdo das correias, que devem ter uma
flexdo (f) de cerca de 1 cm (fig. 26). Nos modelos 7,5 - 10 HP, o acesso
ao parafuso para esticar a correia € facilitado por um furo no painel interno
(fig. 27).

-Para todas as outras operagGes de manutengdo (substituicdo das correias,
placas das vélvulas, juntas, etc.), contactar os Centros de Assisténcia.

TABELA 2 TERVALOS DE MANUTENGAO

APOS AS
FUNGAO PRIMEIRAS | ACADAL00 | ACADA300
100 HORAS HORAS
Limpeza do filtro de
aspiragao e/ou substituicao .
do elemento filtrador
Troca de 6leo* (] .
Efectuar o controlo antes do primeiro arranque
Torque parafusos do
cabegote do compresor.
Saida Ci do il 9
CETEIED P te e ao concluir o turno de trabalho
Controle da tensao das Periodicamente

correias

O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
previstos pelas normas locais

6 POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES
ADMITIDAS

Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengdes em
componentes eléctricos (cabos, motor, mandstato, quadro eléctrico...)

Anomalia

Causa

Intervencao

Fuga de ar da valvula
do manéstato

Valvula de retengdo que, por desgaste ou
sujidade no batente de vedagdo, ndo desenvolve
correctamente a sua fungdo

Limpar a pastilha no interior da valvula de
retengdo ou substitui-la, se estiver desgastada.
Para ter acesso a pastilha, é suficiente
desaparafusar a cabega sextavada da vélvula
de retengdo, lembrando-se de limpar também a
sede na qual esta colocada. Remontar e apertar
com cuidado

(figs. 28-29).

Torneira de drenagem da condensagdo aberta

Fechar a torneira de drenagem da condensagdo

manodstato

Tubo rilsan ndo inserido correctamente no

Inserir correctamente o tubo rilsan no interior do
mandstato (fig. 30)

Consumos excessivos de ar comprimido

Reduzir as solicitagdes de ar comprimido

Diminuigdo de r 0, arr

a5 Fugas das juntas e/ou tubagens

Refazer as juntas

frequentes.
Baixos valores de pressdo.

Entupimento do filtro de aspiragdo

Limpar/substituir o filtro de aspiragéo (figs.
22-23)

Deslizamento da correia

Controlar a tensdo das correias (fig. 26)

Ventilagdo insuficiente

Melhorar as condigdes ambientais da zona de
trabalho

O motor e/ou 0 compressor se aquecem
irregularmente

Entupimento das passagens de ar

Verificar e, se necessario, limpar o filtro de ar

Lubrificagdo escassa

Atestar ou substituir o 6leo




Anomalia

Causa

Intervencao

O compressor, apos uma tentativa
de arranque, para por intervengdo da
proteccdo térmica por causa de alto
esforco do motor.

Arranque com cabega do compressor carregada,
ap6s uma falta de energia repentina (pode
ocorrer apenas nos modelos sem electrovalvula)

Repor 0 mandstato em OFF e, depois,
novamente em ON

Electrovélvula ndo eficiente

Chamar o Centro de Assisténcia

Tensdo insuficiente

Controlar se a tensdo de rede corresponde com
a da placa. Eliminar extensGes, se houver.

Lubrificagdo errada ou insuficiente

Verificar o nivel, atestar e, se necessario,
substituir o 6leo

Baixa temperatura

Melhorar as condigdes ambientais da zona de
trabalho

0 compressor, durante o funcionamento,
para sem motivos aparentes.

Intervengdo da protecgdo térmica do motor

Verificar o nivel do 6leo.

Verificar a tensdo das correias.

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Rearmar a protecgdo térmica e ligar novamente
(ver capitulo Intervencdo da protecgdo
térmica).

Se o problema persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Avaria eléctrica

Chamar o Centro de Assisténcia

O compressor em funcionamento vibra e
o motor emite um zumbido irregular. Se
para, ndo volta a funcionar, apesar de o

motor continuar a fazer ruido.

Motores monofasicos:
Condensador defeituoso

Mandar substituir o condensador

Motores trifasicos:

Falta uma fase no sistema trifasico de
alimentag&o por provavel interrupgdo de um
fusivel

Verificar os fusiveis no interior do quadro
eléctrico ou da caixa eléctrica e, se necessario,
substituir os que estiverem danificados (fig. 31)

Presenga anormal de 6leo em circulagdo

Enchimento excessivo de 6leo no interior do
grupo de bombeamento

Verificar o nivel do 6leo

Desgaste dos segmentos

Chamar o Centro de Assisténcia

Fuga de condensacdo da torneira de
drenagem

Presenca de sujidade/areia no interior da
torneira

Limpar a torneira (figs. 24-25)

Qualquer outra intervengdo deve ser executada pelos Centros de A

ia autori;

p do pecas sobr es ori

alteragdo da maquina pode comprometer a segurancga e, em todo o caso, invalida a respectiva garantia.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1 WAARSCHUWINGEN

/\ WAAR U OP MOET LETTEN

*De compressor moet gebruikt worden in geschikte ruimten (met goede

ventilatie, omgevingstemperatuur tussen +5°C en +40°C).

Houd altiid een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de

compressor en het werkgebied aan.

« De compressor moet geplaatst worden op een stabiele ondergrond in
horizontale positie, om een correcte werking en een correcte smering te
garanderen.

« Controleer voordat de aansluiting wordt gemaakt, of de netspanning
conform de elektrische kenmerken van de motor is.

« Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en met een passende
kabeldoorsnede. Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met andere
lengte alsmede van adapters en meervoudige stekkerdozen af.

« Gebruik voor het uitschakelen van de compressor uitsluitend de schakelaar
of de keuzeschakelaar op het bedieningspaneel. Schakel de compressor
nooit uit door de stekker uit het stopcontact te nemen, om opnieuw starten
met de compressorkop onder druk te voorkomen (bij de versies die niet
van een magneetklep zijn voorzien).

 Gebruik geschikte middelen voor het verplaatsen van de compressor (bijv.:
transpallet, heftruck, enz.).

* Het gebruik van perslucht voor de verschillende toegestane
gebruiksmogelijkheden  (opblazen, pneumatische gereedschappen,
verfspuiten, wassen etc.) brengt de kennis en de inachtneming van de
voorschriften die in de afzonderlijke gevallen zijn voorzien, met zich mee.

« Start de machine uitsluitend na gecontroleerd te hebben of alle
beschermpanelen goed gemonteerd zijn en niemand direct of indirect
getroffen wordt door luchtstralen die uit leidingen komen die zonder
voorafgaande kennisgeving onder druk zijn gezet.

« Ventileer de werkplek om de lucht die in de omgeving wordt geloosd op
geschikte wijze te verdunnen.

« Controlleer of het luchtgebruik en de maximum druk van de te proberen
luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de aangetekende druk op de
drukregelaar en met de hoeveelheid lucht geleverd door de compressor.

A WAT U NIET MAG DOEN

Perslucht is een potentieel gevaarlijke vorm van energie.

De leidingen met perslucht moeten op geschikte wijze verankerd worden
en vooral rubberen slangen kunnen, als ze niet stevig bevestigd zijn,
ernstige schade veroorzaken door hun onvoorspelbare bewegingen.

Richt de straal van lucht/vloeistoffen nooit op mensen, dieren of op het
eigen lichaam.

Richt de vloeistofstraal van gereedschappen die op de compressor zijn
aangesloten nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat niet met blote voeten of met natte handen en
voeten.

Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Vervoer de compressor niet met de tank onder druk (voor de modellen die
hiervan voorzien zijn).

Voer geen laswerkzaamheden of mechanische bewerkingen op de
compressor uit. In geval van defecten of corrosie van de tank moet de
volledige tank vervangen worden.

Sta het gebruik van de compressor niet toe aan onervaren personen
zonder passende bewaking. Houd kinderen en dieren uit de werkzone.
Reinig de machine niet met oplosmiddelen, ontvlambare of giftige
vloeistoffen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of de
machine van de stroomvoorziening is afgekoppeld.

Het gebruik van de compressor is strikt verbonden met de compressie van
lucht. Gebruik de machine voor geen enkel ander type gas.

De door de machine geproduceerde perslucht mag niet gebruikt worden
voor farmaceutische of medische toepassingen of voor levensmiddelen, of
alleen maar na speciale behandelingen te hebben ondergaan, en mag niet
gebruikt worden om zuurstofflessen voor duikers te vullen.

Raak niet de interne, bewegende onderdelen aan.

Stel het apparaat nooit bloot aan explosieve of ontvlambare stoffen, zuren,

36

dampen of gassen, of aan de weersinvloeden (regen, zon, mist, regen).
 Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon en stof in
de buurt van en/of op de compressor.
« Sluit de luchtinlaatopeningen van de compressor niet af.

A WAT U MOET WETEN

o VOEDING

Alle machines, zowel met directe als ster-driehoekstart (S/T),
zijn uitgerust voor driefasenspanning 400V/50Hz, behalve de B2800
eenfasemodellen, die zijn uitgerust voor 230V/50Hz spanning.

De elektrische schema’s zijn in de kast te vinden.

o BEDIENINGSPANEEL

Bij de modellen 2 - 3 HP zijn aanwezig:

On/Off schakelaar, twee manometers (een voor aflezing van de druk in de
tank en de ander voor de gebruiksdruk), urenteller, drukregelaar (fig. 1).

Bij de modellen 4 - 5,5 HP (directe start) zijn aanwezig:
On/Off schakelaar, manometer toevoerdruk en urenteller (fig. 2).

Bij de modellen 5,5 HP (ster-drieh art) zijn ig:
On/Off keuzeschakelaar, manometer toevoerdruk, noodstopknop en
urenteller, start knoppen (activering van de thermische beveiliging) (fig. 3).

Bij de modellen 7,5 - 10 HP zijn aanwezig:

Start «I» en Stop «O» knoppen, controlelampen «machine onder spanning»
+ «On-Off/Stand-by» + «Onvoldoende oliepeil» (bij de modellen die
hiervan voorzien zijn) + «Activering thermische beveiliging» + «Activering
Noodstop», noodstopknop, urenteller en manometer toevoerdruk (fig. 4).

o INTERMITTENTIEVERHOUDING

Deze compressoren zijn gebouwd om te werken met een
intermittentieverhouding, teneinde oververhitting van de elektromotor
te voorkomen. Wij adviseren een intermittentieverhouding van 50%,
bijvoorbeeld 5 minuten bedrijf en 5 minuten stilstand.

Bij de versies 7,5 - 10 HP knippert de controlelamp «On-Off/Stand-
by» wanneer de machine in stand-by staat door tussenkomst van de
pressostaat.

o ACTIVERING VAN DE THERMISCHE BEVEILIGING

In het geval dat overmatige stroom door de elektromotor wordt geabsorbeerd,
grijpt de thermische beveiliging van de motor zelf in, waardoor automatisch
de voeding wordt onderbroken. In dit geval moet, nadat de oorzaken zijn
vastgesteld die de activering van de thermische beveiliging hebben bepaald,
de machine worden uitgeschakeld, van de stroomvoorziening worden
afgekoppeld om het risico op elektrische schokken te voorkomen, en op de
volgende manieren gereset worden.

Bij de eenfasemodellen (2 - 3 HP) moet men handmatig ingrijpen, door
op de resetknop op de klemmendoos van de motor te drukken (fig. 5).

Bij de driefasemodellen met directe start (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) moet men
ook handmatig ingrijpen, door de knop op de pressostaat (in de compressor
bij 2 - 3 HP) op het bedieningspaneel bij 4 - 5,5 HP) in de ingeschakelde
stand te brengen (fig. 6).

Bij de modellen 5,5 HP met ster-driehoekstart en bij alle 7,5 - 10 HP
modellen drukt men op de drukknop van het thermische beveiligingsrelais
van de motor in de schakelkast (fig. 7).

o MAGNEETKLEP

Alle modellen met ster-driehoekstart (van 5,5 t/m 10 HP) en de modellen 2
- 3 HP (directe start) zijn voorzien van een magneetklep (fig 8/a) die zorgt
voor het lossen van lucht uit de kop van de compressor en uit de toevoerlijn,
zodat de volgende start vereenvoudigd wordt.

Op alle versies wordt deze taak door de pressostaat verricht.

e VEILIGHEIDSKLEP

Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die in geval van
onregelmatige werking van de pressostaat open gaat om te voorkomen dat
de druk in de tank de veiligheidswaarden overschrijdt.

Alle tweetraps compressoren (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) zijn ook van een
veiligheidsklep voorzien op het spruitstuk van de pompgroep, op de kleine



dempertank en op de verbindingsleiding tussen lage en hoge druk. Deze
kleppen grijpen in geval van storingen in (fig. 8/b).

o VENTILATOR

Bij sommige modellen (75 - 10 HP) wordt het koelsysteem van de
compressor bijgestaan door een onafhankelijke elektrische ventilator die
geregeld wordt door een thermostaat, welke in werking kan blijven of
ook na het stoppen van de compressor weer kan opstarten (fig. 8/c).

Om de elektrische ventilator uit te zetten, indien men
hierop onderhoudswerkzaamheden wil uitvoeren, moet de
machine van de stroomvoorziening worden afgekoppeld.

* NOODSTOPKNOP

Op alle modellen 7,5 - 10 HP en op de 5,5 HP S/T is een rode paddestoelknop
aanwezig die bij indrukken voor de noodstop van de compressor zorgt (B,
fig. 4). Om de noodstop te resetten en de machine weer te starten, moet de

knop rechtsom worden gedraaid totdat hij weer in de beginstand terugkeert:
op dat moment kan de machine weer gestart worden.

2 INSTALLATIE

1 e Zet de compressor op een horizontaal vlak, en op een dusdanige hoogte
dat starten, controle- en onderhoudswerkzaamheden enz. eenvoudig uit te
voeren zijn.

Bij de versies met tank mag de machine niet met de
A vloer worden verankerd, om de normale trillingen van de
compressor niet te belemmeren.

Plaats de compressor op minstens 60 cm van een muur, om een optimale
recirculatie van frisse lucht en een correcte koeling te garanderen. Houd
altijd een veiligheidsafstand van minstens 6 meter tussen de compressor
en de werkzone aan.

2 e De modellen 2 - 3 HP zijn voorzien van interne tank (van 27 liter), terwijl
de modellen van 4 tot 10 HP eventueel van een externe tank kunnen zijn
voorzien (van 270 of 500 liter).

Bij de modellen 2 - 3 HP zijn kranen op de twee achterste uitgangen voorzien:
een voor de lucht die rechtstreeks uit de tank komt en de ander voor de lucht
die uit het reduceerventiel komt (alleen voor deze modellen beschikbaar).
(fig. 9-10)

3 e Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van
de compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie;
er wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.

Eenfase 2 - 3 HP: Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt
stopcontact en controleer of de schakelaar op het paneel van de machine in
de «O» (OFF) stand staat. (fig. 11)

Driefase van 2 tot 10 HP: sluit de kabels aan op een paneel dat door
geschikte zekeringen wordt beschermd.

Controleer bij de eerste start of de draairichting van de motor correct
is en overeenkomt met de richting aangegeven door de pijl op de motor.

Attentie: Bij de driefasenversies moeten de installatie
A en de aansluitingen door vakkundig personeel worden

uitgevoerd.

Voor de modellen 2 - 3 -5,5S/T - 7,5 - 10 HP: controleer

of de pressostaat in de schakelkast in de stand AAN «I»

(ON) staat.

4 o Controleer v6or het starten het oliepeil via het peilglas (fig. 12 en 15)
en vul eventueel bij door de vuldop los te schroeven (het ideale niveau ligt
op het midden van het peilglas).

(fig. 13-14 voor de 2 - 3 HP; 4 t/m 10 HP fig. 16-17)

5 e Start de machine uitsluitend na gecontroleerd te hebben of alle
geluidsisolerende panelen correct gemonteerd en bevestigd zijn. Een
correcte montage van de panelen is onmisbaar voor een juiste ventilatie,
voor de veiligheid en de bescherming van de gebruikers.

Hierna is de compressor klaar voor gebruik.

3 LUCHTKETEL
(BIJ COMPRESSOREN VOOR MONTAGE OP KETEL)

« Corrosie moet  worden voorkomen: afhankelijk ~ van de
gebruiksomstandigheden kan zich in de ketel condensaat verzamelen,

dat dagelijks moet worden afgetapt. Dit kan handmatig gebeuren door de
aftapkraan te openen, of door middel van de automatische aftap indien
de ketel daarmee is uitgerust. De correcte werking van de automatische
aftapkraan moet echter wekelijks worden gecontroleerd. Open hiertoe de
handbediende aftapkraan en controleer of er condensaat uitstroomt (fig.
25).
Periodieke onderhoudsinspecties van de luchtketel zijn nodig, omdat
de dikte van de stalen wand door inwendige corrosie kan afnemen, met
het daaruit voortvloeiende gevaar voor openbarsten van de ketel. De
plaatselijke voorschriften dienen in acht te worden genomen, indien van
toepassing. Als de minimumwaarde voor de wanddikte is bereikt, mag
de luchtketel niet langer worden gebruikt. Deze minimumwaarde wordt
vermeld in de onderhoudshandleiding van de luchtketel, die deel uitmaakt
van de meegeleverde compressordocumentatie.

« De levensduur van de luchtketel hangt hoofdzakelijk af van de
werkomgeving. Installeerde compressor niet in een vuile en corrosieve
omgeving, omdat de levensduur van het drukvat daardoor aanzienlijk
verkort kan worden.

« Veranker het drukvat of daaraan bevestigde componenten niet

rechtstreeks aan de vloer of aan vaste constructies. Monteer het drukvat

op trillingsdempers om mogelijke vermoeidheidsbreuken als gevolg van
trilling van het vat tijdens het gebruik te voorkomen.

Gebruik het drukvat binnen de grenswaarden voor de druk en temperatuur

die op het naamplaatje en in het testrapport zijn vermeld.

« Aan dit drukvat mogen geen wijzigingen worden aangebracht door lassen,
boren of andere mechanische werkwijzen.

4 STARTEN EN GEBRUIK

Modellen 2 - 3 HP: voor het starten wordt de knopschakelaar «I — O»
(On-Off) in de stand «I» gezet.

Modellen 4 en 5,5 HP met directe start: men bedient de pressostaat die
wordt aangestuurd door de schakelaar op het bedieningspaneel.

Modellen 5,5 S/T: voor het starten wordt de knopschakelaar «I — O» (On-
Off) in de stand «I» gezet. Men bedient de startknop

Alle 7,5 -10 HP modellen: men bedient de startknop «I».

- Zodra de maximum bedrijfsdrukwaarde wordt bereikt, stopt de compressor
en worden de kop en de toevoerleiding ontlucht via een ventiel onder de
pressostaat of door middel van een magneetklep. Deze verlaagt de belasting
op de elektromotor bij de volgende start.

Het opnieuw starten gebeurt automatisch bij het bereiken van de
onderste afsteldruk van de pressostaat; de compressor blijft werken met
deze automatische cyclus totdat hij wordt uitgezet (stand «O» van de
(keuze)schakelaar).

uitschakelen weer op, om de complete afvoer van lucht uit

f Attentie: start de compressor niet onmiddellijk NA het
de kop mogelijk te maken.

- De versies 2 - 3 HP zijn voorzien van een reduceerventiel op het paneel
van de machine (fig. 19).

Met behulp van de knop (rechtsom draaien om de druk te verhogen en
linksom draaien om de druk te verlagen) kan de druk van de lucht
worden afgesteld, zodat het gebruik van pneumatische gereedschappen
geoptimaliseerd kan worden. De ingestelde waarde kan op de manometer A
gecontroleerd worden (fig. 1).



- Schakel na gebruik de machine uit, neem de stekker uit het stopcontact of
sluit de stroomvoorziening af en leeg indien mogelijk de tank.

5 ONDERHOUD

De | q
onderhoud.

van de hine hangt af van de kwaliteit van het

VOORDAT WERKZAAMHEDEN WORDEN UITGEVOERD,

A EERST DE MACHINE UITSCHAKELEN, AFKOPPELEN VAN
DE STROOMVOORZIENING EN DE TANK VOLLEDIG
ONTLUCHTEN.

Voor werkzaamheden binnen de machine moeten de geluidsisolerende
panelen verwijderd worden.

Voor het verwijderen van bepaalde panelen, worden bij sommige modellen
sleutels bijgeleverd.

Attentie:

A Bij sommige versies (4 - 5,5 HP) is een klep vooraan
aanwezig: controleer of deze klep volledig opgetild is en op
de machine zelf steunt (fig. 20)

- Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop
(fig. 21). De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor
de eerste keer wordt gestart.

TABEL UITING VAN DE HOOFDTREKKERS

Nm Nm
Min. koppel Max. koppel
Bout M6 9 "
Bout M8 22 27
Bout M10 45 55
Bout M12 76 93

-Reinig het aanzuigdfilter met een frequentie afhankelijk van het soort
omgeving en minstens eens per 100 uur. Vervang het indien nodig. Een
verstopt filter veroorzaakt een lager rendement, terwijl een onwerkzaam
filter tot een grotere slijtage van de compressor leidt (fig. 22-23).

-Vervang de olie na de eerste 100 bedrijfsuren en vervolgens elke 300 uur.
Zie voor de aftapwerkzaamheden fig. 18; voor de vulwerkzaamheden punt
4) op pag. 35.

Gebruik minerale olie API CC/SC SAE 40 van het type dat voor auto’s met
dieselmotor wordt gebruikt (voor een koud klimaat wordt API CC/SC SAE

20 aangeraden). Meng niet verschillende soorten olie.

Schroef vervolgens de doppen (aftap- en vuldop) weer goed vast en
controleer of ze niet lekken tijdens de werking van de machine.

Controleer wekelijks het oliepeil om een correcte smering te verzekeren (fig.
12 en 15).

Als kleurvariaties optreden (witachtig = water aanwezig; donker =
oververhitting) wordt geadviseerd om de olie onmiddellijk te verversen.

-Tap dagelijks (of na gebruik langer dan één uur) het condenswater
dat zich wegens het vocht dat de lucht bevat in de tank ophoopt. via de
aftapkraan af (fig. 24-25). Dit om corrosie en afname van de inhoud van
de tank te voorkomen.

- Controleer periodiek de spanning van de riemen, die een doorbuiging
(f) van circa 1 cm (fig. 26) moeten hebben. Bij de modellen 7,5 - 10 HP
wordt de toegang tot de bout voor het spannen van de riem vereenvoudigd
door een opening in het binnenste paneel (fig. 27).

- Neem voor alle onderhoudswerkzaamheden (vervanging
klepplaten, pakkingen, enz,) contact op met de servicecentra.

TABEL 2 - ONDERHOUDSINTERVALLEN

riemen,

NA DE
FUNCTIE EERSTE 100 E'ﬂ%h‘m ELKE 300
UREN UREN
Reiniging van de zuigfilter
en/of vervanging van het .
filtrerende element
Vervanging van olie* (] [

De controle moet uitgevoerd worden voordat de
compressor voor de eerste keer wordt gestart

Sluiting van de
hoofdtrekkers

Het lossen van de condens

vanuit de tank Regelmatig en bij het einde van het werk

Controle van de

riemspanning Regelmatig

* Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettelijke voorschriften VERWERKT worden.

De verkoop van de compressor moet gel en voor de |
die geschikt zijn en overeenstemmen met de eisen van de lokale
wetgeving.

6 MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES
Roep de hulp in van een vakkundig elektricien voor werkzaamheden
aan elektrische componenten (kabels, motor, pressostaat,
schakelkast, enz.).

Storing

Oorzaak

Ingreep

vervult
Luchtverlies uit de klep van de pressostaat

Terugslagklep die wegens slijtage of vuil op de
afdichtende aanslag niet correct zijn functie

Reinig het blokje in de terugslagklep of vervang
het indien het versleten is.

Voor toegang tot het blokje hoeft men slechts
de zeskantkop van de terugslagklep los te
schroeven. Onthoud dat ook de zitting van het
blokje gereinigd moet worden. Monteer weer en
schroef zorgvuldig vast (fig. 28-29).

Aftapkraan condenswater is open

Sluit de aftapkraan van het condenswater

aangesloten

Rilsan buisje niet correct op pressostaat

Sluit het rilsan buisje op correcte wijze op de
pressostaat aan (fig. 30)

Overmatig verbruik van perslucht

Zorg voor afname van vraag naar perslucht

Lekken uit koppelstukken en/of leidingen

Vervang pakkingen

vanr freq starten.

Lage drukwaarden.

Verstopping van aanzuigfilter

Reinig/vervang aanzuidfilter (figg. 22-23)

Riem slipt

Controleer de spanning van de riemen (fig. 26)

Onvoldoende ventilatie

Verbeter de omgevingscondities in de werkzone

De motor en/of de compressor warmen
onregelmatig op

Verstopping van de luchtdoorgangen

Controleer en reinig eventueel het luchtfilter

Slechte smering

Vul bij of ververs de olie




Storing

Oorzaak

Ingreep

De compressor stopt na een startpoging
door de ingreep van de thermische
beveiliging wegens een hoge belasting
van de motor

Starten met geladen compressorkop na
onverwachtse stroomuitval (kan alleen bij
modellen zonder magneetklep optreden)

Zet de pressostaat op OFF en vervolgens weer
op ON

Magneetklep werkt niet goed

Roep hulp van Servicecentrum in

Onvoldoende spanning

Controleer of de netspanning overeenkomt
met die op het plaatje. Verwijder eventuele
verlengsnoeren.

Smering verkeerd of onvoldoende

Controleer het peil, vul bij of ververs de olie
eventueel

Lage temperatuur

Verbeter de omgevingscondities in de werkzone

De compressor stopt tijdens het bedrijf
zonder een duidelijke reden

Activering van de thermische beveiliging van
de motor

Controleer het oliepeil.

Controleer de spanning van de riemen.

Als de storing blijft, hulp van servicecentrum
inroepen.

Thermische beveiliging resetten en opnieuw
starten (zie hoofdstuk Activering van de
thermische beveiliging).

Als de storing blijft, hulp van servicecentrum
inroepen.

Elektrisch defect

Roep hulp van Servicecentrum in

De compressor trilt tijdens het bedrijf

Eenfasemotoren:
defecte condensor

Vervang de condensor

en de motor maakt een onreg ig
bromgeluid. Als de compressor stopt, start
hij niet meer op, ondanks het bromgeluid
van de motor.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het
driefasenvoedingssysteem wegens mogelijke
onderbreking van een zekering

Controleer de zekeringen in de schakelkast of
—doos en vervang eventueel de beschadigde
zekeringen (fig. 31)

Aanwezigheid van olie in het netwerk

Overmatige lading olie in de pompgroep

Controleer het oliepeil

Versleten segmenten

Roep hulp van Servicecentrum in

Lekk van cond uit de

aftapkraan

Vuil/zand in de kraan aanwezig

Reinig de kraan (fig. 24-25)

Alle andere werkzaamheden moeten door erkende servicecentra uitgevoerd worden, en met gebruik van originele onderdelen. Eigenhandig
de garantie ongeldig.

repareren van de machine kan de veiligheid

delia heinvlioed

en maakt
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1 FORSKRIFTER VEDRORENDE BRUG

/\ TiLLADT BRUG

« Kompressoren skal benyttes i passende omgivelser (med god udluftning,
med omgivelsestemperatur mellem 5 - 40 °C).

» Oprethold altid en sikkerhedsafstand p8 mindst 4 m mellem kompressoren
og arbejdsomrédet.

« Kompressoren skal anbringes pé et stabilt underlag og i vandret position for
at sikre korrekt funktion og smgring.

« Kontrollér inden tilslutning, at stremforsyningen svarer til motorens
elektriske specifikationer.

eBenyt forleengerledninger med en lengde p& maks. 5 m.
Forlaengerledningens tveersnit skal vaere passende. Det frarddes at benytte
forleengerledninger med en anden leengde. Endvidere frarddes brug af
adaptere og stikd8ser.

* Benyt altid kun afbryderen eller vaelgeren pd kontrolpanelet til slukning
af kompressoren. Sluk aldrig kompressoren ved at fjerne stikket fra
stikkontakten. Herved undgds efterfplgende start med tryk i kompressorens
forreste del (p& modeller, som ikke er udstyret med elektroventil).

« Flyt kompressoren ved hjzelp af passende udstyr (eksempelvis: pallevogn,
gaffeltruck, osv.).

e Brug af trykluft til de forskellige former for anvendelse (oppumpning,
trykluftsveerktgj, lakering, afvaskning osv.) forudsaetter kendskab til og
overholdelse af de standarder, som geelder i de enkelte tilfselde.

« Kontrollér, at alle beskyttelsespaneler er monteret korrekt inden start af
apparatet. Kontrollér endvidere, at ingen personer rammes (direkte eller
indirekte) af luftstrammene fra slangerne, som saettes under tryk uden
forudgdende meddelelse herom.

» Udluft arbejdsomrddet for at sikre en passende “fortynding” af luften i
omgivelserne.

« Kontroller at veerktgjets luftforbrug og max driftstryk stemmer med
indstillingen pd trykregulatoren og preestationerne pd kompressoren.

/\ IKKE TILLADT BRUG

Trykluften er en energikilde, der udggr en potentiel fare.
Trykluftsledningerne skal fastggres pd passende mé&de. Dette geelder
specielt med hensyn til gummislangerne. Hvis de ikke er fastgjort
korrekt, kan de medfgre alvorlige skader som fglge af de efterfglgende
ukontrollerede bevaegelser.

Ret aldrig strdlen med luft/vaeske mod personer, husdyr eller mod din egen
krop.

Sgrg endvidere for, at strélen med vaeske fra det tilsluttede veerktgj aldrig
rettes mod kompressoren.

Benyt ikke apparatet med bare fodder eller fugtige haender og fadder.
Traek aldrig i forsyningsledningen for at fjerne stikket fra stikkontakten.
Transportér ikke kompressoren, mens tanken er under tryk (p&8 modeller
hvor dette er muligt).

Udfer ikke svejsning eller mekanisk forarbejdning pd kompressoren. Hvis
tanken er defekt eller rusten, skal den udskiftes.

Sgrg for overvagning, hvis kompressoren betjenes af personer uden den
forngdne erfaring. Sgrg for, at barn og husdyr ikke kommer i naerheden af
arbejdsomrédet.

Renggr ikke apparatet med brandfarlige veesker eller oplgsningsmidler.
Benyt blot en fugtig klud og kontrollér, at strgmmen er koblet fra
apparatet.

Kompressoren m& kun benyttes til trykluft. Benyt ikke apparatet til andre
lufttyper.

Trykluften fra dette apparat kan ikke benyttes i medicinal- og
fodevareindustrien samt i hospitalssektoren (dette forudsaetter szerlig
forbehandling af luften). Trykluften kan ikke anvendes til iltflasker til
dykning.

Bergr ikke de indvendige dele, som er i bevaegelse.

Efterlad aldrig apparatet i omgivelser med stgv, syrer, dampe eller gasser,
som er eksplosive eller brandfarlige. Udszet aldrig apparatet for skiftende
vejrforhold (regn, sol, tdge, sne).

Anbring ikke brandfarlige genstande eller genstande af nylon eller stof i
neerheden af og/eller p& kompressoren.

Daek ikke kompressorens ventilationsdbninger.

A NYTTIGE OPLYSNINGER
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o FORSYNING

Alle apparater (b&de med direkte start og stjernetrekantstart)
er forberedt til trefaset spaending p& 400 V/50 Hz. Dette geelder med
undtagelse af de enfasede modeller B2800, der er forberedt til spaending
pé 230 V/50 Hz.

Elskemaerne er placeret i elementet.

o KONTROLPANEL

Modellerne pa 2 -3 HK er udstyret med:

On/off afbryder, to manometre (et til aflaesning af trykket i tanken og et til
driftstrykket), timetaeller og trykregulator (fig. 1).

Modellerne pa 4 - 5,5 HK med direkte start er udstyret med:
On/off afbryder, manometer for udlgbstryk og timeteeller (fig. 2).

Modellerne pd 5,5 HK med stjernetrekantstart er udstyret med:
On/off veelger, manometer for udlgbstryk, ngdstopknap og timetzeller,
startknap (udlgsning af varmesikring) (fig. 3).

Modellerne pd 7,5 - 10 HK er udstyret med:
Startknap «I», stopknap «O», kontrollamper for «strgm tilsluttet» + «On-
Off/Stand-by» + «Lavt olieniveau» (pd modeller, hvor dette er muligt) +
«Udlgsning af varmesikring» + «Udlgsning af ngdstopknap», ngdstopknap,
timetaeller og manometer for udlgbstryk (fig. 4).

o DRIFTSFAKTOR

Disse kompressorer er konstrueret til funktion med en driftsfaktor for at undgd
kraftig overophedning af den elektriske motor. Der anbefales en driftsfaktor
p& 50 % (eksempelvis 5 minutters drift og 5 minutters afbrydelse).

P& modellerne pd 7,5 - 10 HK blinker kontrollampen «On-Off/Stand-by», ndr
apparatet er i standby som fglge af udlgsning af trykafbryderen.

o UDL@SNING AF VARMESIKRING

Motorens varmesikring udlgses i tilfselde af hgjt stramforbrug i den elektriske
motor. Herved afbrydes strgmforsyningen automatisk. Klarleeg &rsagen til
udlgsning af varmesikringen, sluk apparatet og frakobl strgmmen. Herved
undgds elektriske stod. Benyt fglgende fremgangsmade i forbindelse med
tilbagestilling:

P& enfasede modeller (2 - 3 HK) er det ngdvendigt at trykke pd
tilbagestillingsknappen pd motorens klembrzet (fig. 5).

P& trefasede modeller med direkte start (2, 3, 4, 5,5 HK) udfgres
tilbagestillingen manuelt ved hjeelp af trykafbryderens knap (placeret i
kompressoren p& modellerne pé 2 - 3 HK og pd kontrolpanelet pd modellerne
p& 4 - 5,5 HK). Drej knappen tilbage til position «I» (fig. 6).

P& modellerne pd 5,5 HK med stjernetrekantstart og pd alle
modeller pa 7,5 - 10 HK udfgres tilbagestillingen ved at trykke p& knappen
til motorens varmesikring, der er placeret i elkabinettet (fig. 7).

o ELEKTROVENTIL

Alle modeller med stjernetrekantstart (5,5 - 10 HK) og modellerne pd 2 - 3
HK med direkte start er udstyret med en elektroventil (fig. 8/a), som sgrger
for fjernelse af luften fra kompressorens forreste del og fra udlgbslinien.
Herved forenkles den efterfalgende start.

P& de gvrige modeller udfgres dette indgreb af trykafbryderen.

o SIKKERHEDSVENTIL

Alle kompressorer er udstyrede med en sikkerhedsventil, som &bnes i tilfeelde
af funktionsforstyrrelser i trykafbryderen. Herved undgs, at trykket i tanken
overskrider sikkerhedsveerdien.

Alle kompressorer med to stadier (4, 5,5, 7,5 og 10 HK) er endvidere udstyret
med sikkerhedsventiler pd pumpedelens manifold, pd buffertanken og pd
forbindelsesslangen mellem lavt og hgit tryk. Ventilerne udigses i tilfeelde af
funktionsforstyrrelser (fig. 8/b).

o VENTILATOR

P& enkelte modeller (7,5 - 10 HK) assisteres kompressorens kglesystem
af en uafhaengig elektroventilator, som kontrolleres af en termostat.
Elektroventilatoren kan forblive aktiveret eller genstarte efter afbrydelse af
kompressoren (fig. 8/c).



Kobl strgmmen fra apparatet for at standse
elektroventilatoren i forbindelse med vedligeholdelse.

o NODSTOPKNAP

Alle modellerne p& 7,5 - 10 HK og 5,5 HK med stjernetrekantstart er
udstyret med en rgd paddehatteformet ngdstopknap, som medfgrer
ngdstop af kompressoren (B, fig. 4). For at afbryde ngdtilstanden og
genstarte apparatet skal knappen drejes med uret, indtil den klikker pd
plads i den oprindelige position. Herefter kan apparatet startes pa ny.

2 INSTALLATION

1 e Anbring kompressoren pd et vandret underlag. Kompressoren
skal placeres i en hgjde, som ggr det nemt at udfgre start, kontroller,
vedligeholdelse osv.

A

Anbring kompressoren min. 60 cm fra vaeggen for at muligggre optimal
gencirkulation af frisk luft og sikre en korrekt afkgling. Oprethold en
sikkerhedsafstand p& min. 6 m mellem kompressoren og arbejdsomrddet.

P& modeller med tank ma der ikke anbringes indlaegsskiver
mellem apparatet og gulvet. Herved undgds hindring af
kompressorens normale vibrationer.

2 e Modellerne p8 2 - 3 HK er udstyrede med en intern tank (27 1), hvorimod
modellerne p& 4 - 10 HK kan vaere udstyrede med en ekstern tank (270
eller 500 I).

Modellerne pd 2 - 3 HK er udstyret med haner, som skal monteres pd de to
udtag bagest: En hane til luftudtag direkte fra tanken. En anden hane til luften
fra trykregulatoren (findes kun til disse modeller) (fig. 9 - 10).

3 e Kontrollér, om kompressorens maerkedata stemmer overens med
elanlaeggets; spaendingen ma afvige +/- 10% i forhold til maerkevaerdien.
Enfaset (2 - 3 HK): Seet forsyningsledningens stik i en passende stikkontakt
og kontrollér, at afbryderen pd apparatets kontrolpanel er indstillet i position
«O» (OFF) (fig. 11).

Trefaset (2 - 10 HK): Slut ledningerne til et panel, der er beskyttet med
passende sikringer.

Kontrollér i forbindelse med start fgrste gang, at motorens rotationsretning
er korrekt og svarer til retningen, som angives af pilen pd motoren.

A

4 o Kontrollér olieniveauet ved hjeelp af kontrolruden (fig. 12 og 15) inden
start fgrste gang. Efterfyld eventuelt ved at lgsne péfyldningsproppen (det
ideelle niveau ndr op til midten af ruden) Fig. 13 - 14 (2 - 3 HK) og fig.
16 - 17 (4 - 10 HK).

Advarsel: P& trefasede modeller skal installationen og
tilslutningen udfgres af kvalificeret personale.

Modeller pd 2, 3, 5,5 med stjernetrekantstart, 7,5 og 10
HK: Kontrollér, at trykafbryderen i elkabinettet er indstillet
i position «I» (ON).

5 e Kontrollér inden start af apparatet, at alle stgjdeempende paneler er
monteret og fastgjort korrekt. Det er meget vigtigt at montere panelerne
rigtigt for at sikre korrekt ventilation samt sikkerhed og beskyttelse af
brugerne.

Herefter er kompressoren klar til brug.

3 LUFTBEHOLDER (PA BEHOLDERMONTEREDE ENHEDER)

« Korrosion skal forhindres: Afhaengigt af brugsforholdene kan kondensat
akkumulere inden i tanken, og skal aftappes hver dag. Dette kan geres
manuelt ved at abne dreenventilen eller vha. det automatiske dreen, hvis
det er monteret pa beholderen. Alligevel erdet nadvendigtmed en ugentlig
kontrolforkorrektfunktion af denautomatiskeventil. Dette geres ved at abne
den manuelle draenventil og kontrollere for kondensat (fig. 25).

« Periodisk serviceeftersyn af luftbeholderen er ngdvendigt, da indvendig
korrosion kan reducere stalveeggens tykkelse, hvilket kan medfere
bristning. Den lokale lovgivning skal overholdes, hvis det kreeves. Brugen
af luftbeholderen er forbudt, hvis vaegtykkelsen nar minimumvaerdien, der
er angivet i servicehandbogen til luftbeholderen (del af dokumentationen,
derfglger med enheden).

« Levetiden for luftbeholderen afhzenger hovedsageligt af driftsmiljget.
Undga at installere kompressoren i snavsede og korroderende omgivelser,
da dette kan reducere beholderens levetid betydeligt.

« Beholderen eller tilsluttede komponenter ma ikke forankres direkte til jorden
eller faste strukturer. Monter trykbeholderen med vibrationsdaempere for at
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undga en eventuel svaekkelse pga. vibration af beholderen under drift.

« Brug beholderen inden for de tryk- og temperaturgreenser, der er angivet
pa dataskiltet og testrapporten.

« Der ma ikke foretages zendringer af denne beholder i form af svejsning,
boring eller anden mekanisk bearbejdning.

4 START OG BRUG
Modeller pd 2 - 3 HK: Start ved at dreje On/off vaelgeren til position

«I».

Modeller p& 4 og 5,5 HK med direkte start: Drej trykafbryderen,
der styres af afbryderen bag pa kontrolpanelet.

Modeller p& 5,5 HK med stjernetrekantstart:

Start ved at dreje On/off veelgeren til position «I». Start ved hjeelp af
startknappen.

P4 alle modeller pd 7,5-10 HK: Start ved hjeaelp af startknappen «I».

- Kompressoren afbrydes, ndr maks. driftstrykket nds. Trykket
fjernes fra den forreste del og udlgbsslangen ved hjeelp af en ventil
under trykafbryderen eller ved hjeelp af elektroventilen. Herved
reduceres belastningen af den elektriske motor i forbindelse med den
efterfglgende genstart.

Genstarten sker automatisk, ndr trykket reduceres til trykafbryderens
nederste  kalibreringsveerdi.  Kompressorfunktionen  opretholdes
med denne automatiske cyklus, indtil den slukkes (position «O» for
afbryderen/veelgeren).

Advarsel: Genstart ikke kompressoren umiddelbart EFTER
slukningen. Herved er det muligt at temme den forreste del
fuldsteendigt for luft.

- Modellerne p& 2 - 3 HK er udstyret med en trykregulator p&
apparatets kontrolpanel (fig. 19).

Ved at dreje knoppen (drej den med uret for at gge trykket og mod
uret for at reducere trykket) er det muligt at indstille lufttrykket
séledes, at brugen af trykluftsvaerktgjet optimeres.

Det er muligt at kontrollere den indstillede veerdi ved hjeelp af
manometeret A (fig. 1).

- Stands apparatet efter arbejdet. Fjern stikket fra stikkontakten eller
frakobl strgmmen. Tem s vidt muligt ogsd tanken.

5 VEDLIGEHOLDELSE
Apparatets driftslevetid afl

A

Det er ngdvendigt at fjerne de stgjdeempende paneler for at udfgre
indgreb i apparatet.

Til enkelte modeller medfglger en nggle til fiernelse af bestemte
paneler.

holdel.

af vedlig

SLUK APPARATET INDEN UDF@RELSE AF INDGREB.
FRAKOBL STR@MMEN OG T@M TANKEN FULDST/AENDIGT.

Advarsel:

Enkelte modeller (4 og 5,5 HK) er udstyret med en frontl&ge:
Kontrollér, at Igen er haevet fuldstendigt sdledes, at den
hviler p& apparatet (fig. 20).

- Kontrollér alle skruernes opspaending og i seerdeleshed dem pa gruppens
hoved (fig. 21).
Kontrollen skal udferes inden den forste start af kompressoren.



TABE! FASTSPZANDING TOPSTYKKEBOLTE

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Min.
Bolt M6 9 "
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93

- Renggr sugefilteret p& baggrund af omgivelserne (under alle
omstaendigheder for hver 100 timer). Udskift det eventuelt. Hvis
filteret er tilstoppet, reduceres udbyttet af apparatet. Hvis filteret er
defekt, medfgrer det gget slitage pd kompressoren (fig. 22 - 23).
- Skift olien efter de fgrste 100 timers drift og herefter for hver 300 timers
drift.

Vedrgrende draening henvises til fig. 18 og vedrgrende p&fyldning henvises
til punkt 4 (39).

Benyt mineralsk olie (API CC/SC SAE 40; dvs. samme type som til biler
med dieselmotor). I tilfeelde af omgivelser med lave temperaturer anbefales
det at bruge API CC/SC SAE 20. Bland ikke forskellige olietyper.
Fastspaend propperne (draening/péfyldning) omhyggeligt efter efterfyldningen
og kontrollér, at der ikke er laekager i forbindelse med brug af apparatet.
Kontrollér olieniveauet en gang om ugen for at sikre opretholdelse af korrekt
smering (fig. 12 og 15).

Skift straks olien i tilfeelde af farveaendringer (hvidlig = tilstedevaerelse af
vand; mgrk = overophedning).

- Tem tanken for kondensvand dagligt (eller efter arbejdet, hvis det
varer mere end 1 time) gennem hanen. Kondensvandet dannes som fglge
af fugtigheden i luften (fig. 24 - 25). Herved er det muligt at forebygge
rustdannelser i tanken og hindre reduktion af dens kapacitet.

- Kontrollér remspaendingen regelmaessigt. Remmene skal give efter (f)
med ca. 1 cm (fig. 26). P& modellerne pd 7,5 - 10 HK er det nemt at f&
adgang til remmens strammeskrue gennem et hul i det indvendige panel
(fig. 27).

- Kontakt servicecenteret med hensyn til alle @vrige former for
vedligeholdelse (udskiftning af remme, klodser i ventiler, pakninger osv.).

TABEL 2 - VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

EFTER DE
HVER 100:E HVER 300:E
FUNKTION FORSTE 100
DRIFTSTIMER | DRIFTSTIME | DRIFTSTIME
Rengering indsugefilter O
ogleller filterskift
Olieskift* . .
Fastspzending Kontrollen skal udferes inden den ferste start af
topstykkebolte kompressoren.
itanken |R og efter arbejdes slut
Kontrol af i R

* Bade den udtjente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i
overensstemmelse med miljgbeskyttelsesanvisningerne og den gzeldende
miljglovgivning.

Kompressoren skal skrottes ifglge lokalt galdende forskrifter.

6 MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

Kontakt en kvalificeret elektriker vedrgrende indgreb i elektriske
komponenter (ledninger, motor, trykafbryder, elkabinet osv.).

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Luftlekage fra trykafbryderens ventil.

Stopventilen fungerer ikke korrekt som fglge af
slitage eller snavs pd stoppakningen.

Renggr den indvendige klods i stopventilen eller
udskift den, hvis den er slidt.

Lasn stopventilens sekskantede hoved for at

f& adgang til klodsen. Husk at rense klodsens
saede. Montér og fastspaend omhyggeligt (fig.
28-29).

Hanen til fiernelse af kondensvand star ben.

Luk hanen til fiernelse af kondensvand.

Rilsan-slangen er ikke indsat korrekt i
trykafbryderen.

Indszet rilsan-slangen korrekt i trykafbryderen
(fig. 30).

Reduktion af kapacitet, hyppige starter.
Lavt tryk.

Hegit forbrug af trykluft.

Reducér behovet for trykluft.

Laekager fra samlinger og/eller slanger.

Reparér pakningerne.

Tilstopning af sugefilter.

Renggr/udskift sugefilteret (fig. 22 - 23).

Remmen skrider.

Kontrollér remspaendingen (fig. 26).

Motoren og/eller kompressoren
overophedes.

Utilstraekkelig udluftning.

Sgrg for at forbedre betingelserne i
arbejdsomrédet.

Tilstopning af ventilationsdbninger.

Kontrollér og renger eventuelt luftfilteret.

Utilstraekkelig smgring.

Efterfyld eller skift olie.

Efter et forsgg péa start standser
kompressoren som fglge af udigsning
af varmesikringen pga. kraftig
motorbelastning.

Start, hvor kompressorens forreste del er fyldt
som fglge af pludseligt stremsvigt (kan kun finde
sted p& modeller uden elektroventil).

Drej trykafbryderen til “OFF” og herefter atter
til "ON".

Elektroventilen fungerer ikke effektivt.

Kontakt servicecenteret.

Speendingen er utilstraekkelig.

Kontrollér, at netspaendingen svarer til
meerkespaendingen. Fjern eventuelle
forlaengerledninger.

Forkert eller utilstraekkelig smering.

Kontrollér niveauet og efterfyld eller skift
eventuelt olien.

Lav temperatur.

Sgrg for at forbedre betingelserne i
arbejdsomradet.
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Fejl

Arsag

Afhjzelpning

I forbindelse med drift standser
kompressoren uden indlysende grund.

Udlgsning af motorens varmesikring.

Kontrollér olieniveauet.

Kontrollér remspaendingen.

Kontakt servicecenteret, hvis fejlen fortsat ikke
er afhjulpet.

Tilbagestil varmesikringen og start p& ny (se
kapitlet Udlgsning af varmesikring).
Kontakt servicecenteret, hvis fejlen fortsat ikke
er afhjulpet.

Fejl i elektrisk system.

Kontakt servicecenteret.

Kompressoren vibrerer i forbi
med drift og motoren udsender en
uregelmaessig brummelyd. Hvis
kompressoren standser, starter den ikke
igen, selvom der hgres en brummelyd i
motoren.

motorer:
Kondensatoren er defekt.

Udskift kondensatoren.

Trefasede motorer:

Der mangler en fase i det trefasede
forsyningssystem (sandsynligvis som fglge af at
en sikring er sprunget).

Kontrollér sikringerne i elkabinettet eller i
sikringsddsen og udskift eventuelle sikringer,
som er sprunget (fig. 31).

Unormal oliemaengde i cirkulation.

Stor oliemaengde i pumpedel.

Kontrollér olieniveauet.

Slitage pd stempelringe.

Kontakt servicecenteret.

Laekage af kondensvand fra hane til
fjernelse.

Tilstedevaerelse af snavs/sand i hanen.

Renggr hanen (fig. 24 - 25).

Alle andre indgreb skal udferes af de autoriserede servicecentre. Der md kun benyttes originale reservedele. Uautoriserede
ndringer i apparatet kan gve negativ indflydelse p& sikkerheden og medfgrer under alle omstzendigheder bortfald af garantien.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ VAD DU SKA GORA

« Kompressorn ska anvandas i valventilerade omgivningar med en
omgivningstemperatur p& +5 / +40 °C.

» Uppratthdll alltid ett sakerhetsavst&nd pd minst 4 meter mellan kompressorn
och arbetsomradet.

« El compresor se debe colocar sobre un apoyo estable y en horizontal, para
garantizar un correcto funcionamiento y una correcta lubricacion.

« Kompressorn ska placeras pé ett stabilt stéd och far endast anvéndas i
horisontellt Iage for att garantera korrekt funktion och smérjning.

« Kontrollera fore anslutningen att natspanningen Overensstédmmer med
motorns elektriska egenskaper.

 Anvand férléngningssladdar p& max. 5 m med ett lampligt tvérsnitt. Anvand
inte férlangningssladdar med annan langd, adaptrar eller grenuttag.

 Stéing av kompressorn efter anvandningen med brytaren eller véljaren pd
kontrollpanelen. Stang inte av kompressorn genom att dra ut stickkontakten
ur eluttaget. Detta fér att undvika att kompressorn &tertartar med trycksatt
huvud (modeller utan magnetventil).

« Flytta kompressorn med lampliga medel (t.ex. pallvagn, gaffeltruck o.s.v.).

eVid anvéndning av tryckluft for uppbldsning, tryckluftsverktyg,
mélning, rengoring o.s.v. ska du kéanna till och félja de aktuella
sékerhetsforeskrifterna.

 Starta maskinen forst nér du har kontrollerat att samtliga skyddspaneler &r
monterade och att det inte finns risk for att personer kan tréffas direkt eller
indirekt av luftstr8lar frén trycksatta ledningar.

« Ventilera arbetsomré&det for att minska koncentrationen av délig Iuft i
miljén.

* Kontrollera att luftférbruk och max driftstryck for verktyget stammer med
instéliningen p& tryckregulatorn och med kompressorns prestationer.

A VAD DU INTE SKA GORA

 Tryckluft &r en energiform som utgér en potentiell riskkalla.
Tryckluftsledningarna ska fastas ordentligt. Detta galler sarskilt
gummislangar. Om dessa inte &r ordentligt fasta kan de orsaka allvarliga
skador p.g.a. okontrollerade rérelser om de skulle lossna.

« Rikta inte luft- eller vitskestrdlen mot personer, djur eller dig sjélv.

« Rikta inte vétskestrdlen frén anslutna tryckluftstillbehér mot kompressorn.

* Anvand inte maskinen barfota eller med bléta hander eller fotter.

» Dra inte i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

 Transportera inte kompressorn med trycksatt behdllare (modeller med
s&dan).

 Svetsa inte eller gor mekaniska bearbetningar pd kompressorn. Byt ut
behdllaren om den &r skadad eller rostig.

« L3t inte oerfarna personer anvianda kompressorn utan uppsikt. Se till att
barn och husdjur héller sig pd ett Iampligt avstdnd frdn arbetsomrédet.

« Anvénd inte brénnbara vétskor eller I6sningsmedel for att rengéra maskinen.
Anvénd endast en mjuk fuktig trasa. Kontrollera att stickkontakten har
dragits ut ur eluttaget.

* Kompressorn ska anvandas for komprimering av luft. Anvénd inte maskinen
for annan typ av gas.

« Tryckluften som skapas av denna maskin f&r inte anvéndas inom lékemedels-
eller livsmedelsindustrin och inte heller pd sjukhus (om tryckluften inte
har specialbehandlats). Tryckluften ska inte heller anvéndas for att fylla
dykartuber.

« ROr inte vid de inre rorliga delarna.

o Se till att maskinen inte utsétts for damm, syror, dngor och explosiv eller
brandfarlig gas och inte heller for regn, sol, dimma eller sno.

« Placera inte brandfarliga féremal eller foremé&l av nylon eller tyg néra och/
eller p& kompressorn.

« Tack inte 6ver kompressorns luftintag.

/\ vAD DU BOR VETA

o MATNING

Samtliga maskiner (med dir t och stjarntri t) ar utrustade
for trefasspanning 400V/50 Hz, med undantag for modellerna B2800 enfas
som ar utrustade for spanning 230V/50 Hz.

Elschemana finns inuti holjet.
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o KONTROLLPANEL

P& modellerna 2 -3 hk finns:

Brytare PA/AV, tv8 manometrar (en for att lasa av beh8llarens tryck och en
for drifttryck), timraknare och tryckregulator (fig. 1).

P& modellerna 4 - 5,5 hk med direktstart finns:
Brytare PA/AV, manometer fér uppfordringstryck och timraknare (fig. 2).

P& modellerna 5,5 hk med stjarntriangelstart finns:
Brytare PA/AV, manometer for uppfordringstryck, nodstoppsknapp och
timréknare, startknapp (6verhettningsskyddets utlésning) (fig. 3).

Pa modellerna 7,5 - 10 hk finns:

Startknapp I och stoppknapp O, kontrollampor for spanningsférande
maskin, PA/AV/Stand-by, otillracklig oljenivd (modeller med s&dan), utlost
overhettningsskydd och nédsituation samt nédstoppsknapp, timraknare och
manometer for uppfordringstryck (fig. 4).

o DRIFTSFAKTOR

Kompressorerna ar tillverkade for att fungera med en driftsfaktor for att
undvika dverhettning av elmotorn. Det rekommenderas en driftsfaktor pd 50
%, t.ex. 5 min drift och 5 min paus.

P& modellerna 7,5 - 10 hk blinkar kontrollampan for PA/AV/Stand-by nar
maskinen &r i stand-by-lége p.g.a. utlosning av tryckvakten.

e OVERHETTNINGSSKYDDETS UTLOSNING

Elmotorns 6verhettningsskydd l6ser ut nar elférbrukningen ar for
hog. Eltillférseln  avbryts automatiskt. Identifiera orsakerna till
Overhettningsskyddets utldsning. Sténg sedan av maskinen, bryt spanningen
for att undvika elstétar och 8terstall den p8 foljande sétt.

P& enfasmodellerna (2 - 3 hk) maste du trycka pd terstéllningsknappen
pd motorns kopplingsdosa (fig. 5).

P& trefasmodellerna med direktstart (2 - 3 - 4 - 5,5 hk) méste du
flytta tryckvaktens knapp (inuti kompressorn pd modellerna 2 - 3 hk, pd
kontrollpanelen p& modellerna 4 - 5,5 hk) tillbaka till I&ge PA (fig. 6).

P& modellerna 5,5 hk med stjarntriangelstart och samtliga modeller
7,5 - 10 hk ska du trycka pd knappen for motorns 6verhettningsskydd inuti
eltavlan (fig. 7).

o MAGNETVENTIL

Samtliga modeller med stjérntriangelstart (5,5 - 10 hk) och modellerna 2 - 3
hk med direktstart ar utrustade med en magnetventil (fig. 8/a) som slapper
ut luften ur kompressorns huvud och tryckledningen for att underlatta
efterfoljande terstart.

P& dvriga modeller sker detta med tryckvakten.

o SAKERHETSVENTIL

Samtliga kompressorer ar utrustade med en sakerhetsventil som dppnas
nér tryckvakten inte fungerar. Detta for att undvika att trycket i behdllaren
Overskrider sékerhetsvardena.

Samtliga tvstegskompressorer (4 - 5,5 - 7,5 - 10 hk) &r utrustade med
sékerhetsventiler &ven p& pumpenhetens férgreningsrér, pd buffertbehdllaren
och p& anslutningsréret mellan 18g- och hogtryck. Dessa utléses vid
felfunktion (fig. 8/b).

© FLAKT

P& vissa modeller (7,5 - 10 hk) samarbetar kompressorns kylsystem med en
oberoende elfldkt. Elfldkten styrs av en termostat och kan forbli i funktion
eller starta efter kompressorns stopp (fig. 8/c).

A

© NODSTOPPSKNAPP

P& samtliga modeller 7,5 - 10 hk och p8 modell 5,5 hk med stjérntriangelstart
finns en rod svampformad nédstoppsknapp som stoppar kompressorn nar
knappen trycks ned (B, fig. 4). Vrid knappen medurs tills den gér tillbaka till
ursprungslaget for att kvittera nodsituationen. Nu kan maskinen &terstartas.

Bryt spanningen till maskinen for att stoppa elflakten vid ett
underha8llsingrepp.




2 INSTALLATION

1 e Placera kompressorn pd ett horisontellt golv och pd en hdjd som
&r lamplig for start, kontroll, underhéll o.s.v.

Modeller med behdllare ska inte forankras vid golvet. Detta
for att inte hindra kompressorns normala vibrationer.

Placera kompressorn min. 60 cm frdn véggen for att garantera optimal
ventilation och korrekt kylning. Hall ett sdkerhetsavstdnd pd min. 6 m
mellan kompressorn och arbetsomrddet.

2 e Modellerna 2 - 3 hk &r utrustade med en intern behdllare (volym
27 1) medan modellerna 4 - 10 hk kan vara utrustade med en extern
behallare (volym 270 eller 500 I).

P& modellerna 2 - 3 hk finns det kranar som ska monteras pd de
bakre utloppen: en for luft direkt frdn kompressorn och en for luft frén
tryckregulatorn (endast for dessa modeller) (fig. 9-10).

3 e Kontrollera att el-installationens data stammer med de data som anges
pa kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i férhallande till nominell
spanning kan accepteras.

Enfasmodeller 2 - 3 hk: Satt in elkabelns stickkontakt i ett Iampligt
eluttag. Kontrollera att brytaren p& maskinens kontrollpanel &r i lage
O (AV) (fig. 12).

Trefasmodeller 2 - 10 hk: Anslut elkablarna till en eltavia som
skyddas av lampliga sakringar.

Kontrollera vid den forsta starten att motorn roterar i den riktning som
anges av pilen p& motorn.

A

4 e Kontrollera oljenivén fore starten med hjélp av synglaset (fig. 12
och 15). Fyll ev. p& genom att skruva loss p&fyliningspluggen. Idealisk
oljeniv& &r i mitten av synglaset (fig. 13 - 14 for modellerna 2 - 3 hk;
fig. 16 - 17 for modellerna 4 - 10 hk).

VARNING! Trefasmodellerna ska installeras och anslutas
av sakkunnig personal.

Modeller 2 - 3 - 5,5 med stjarntriangelstart - 7,5 - 10 hk:
Kontrollera att tryckvakten inuti eltavian ar i lage I (PA).

5 e Starta maskinen forst efter att du har kontrollerat att samtliga
ljuddémpande paneler & monterade och fasta ordentligt. For att
kunna garantera korrekt ventilation samt sdkerhet och skydd for
anvandarna ska samtliga paneler monteras.

Nu ar kompressorn Klar for anvandning.

3 LUFTBEHALLARE (PA TANKMONTERADE ENHETER)

« Korrosion maste forhindras: beroende pa anvandningsforhallandena kan
kondensat samlas inuti tanken, vilket gératt denna maste tdmmas varje
dag. Detta kan du géra manuellt genom att 6ppna avtappningsventilen
eller med automatisk avtappning, om sadan utrustning &r monterad
pa tanken. En veckovis kontroll maste dock utféras for att se att den
automatiska ventilen fungerar som den ska. Detta maste géras genom
att den manuella avtappningsventilen 6ppnas for att kontrollera om nagot

kondensat kommer ut (fig. 25).

En periodisk serviceinspektion av luftbehallaren maste goras eftersom

den inre korrosionen kan gora att stalvaggens tjocklek minskar, vilket kan

leda till att behallaren brister. Alla tillampliga lokalaféreskriftermastefljas.

Nérvaggtjockleken  nardetminimivardesomanges i  Iuftbehallarens

servicehandbok (en del av den dokumentation som medfoljer enheten) far

luftbehallaren inte lagre anvandas.

Luftbehallarens livslangd beror huvudsakligen pa arbetsmiljén. Undvik att

installera kompressorn i smutsiga eller korrosiva miljder, eftersom detta

kan minska kaérlets livslangd drastiskt.

« Forankra inte karlet eller anslutna komponenter direkt pa marken eller pa
fasta strukturer. Férse tryckkarlet med vibrationsddmpare for att undvika
utmattningsbrott som orsakas av kérlets vibration vid anvéndning.

« Anvand karlet inom de granser for tryck och temperatur som anges pa
namnplaten och i testrapporten.

« Karlet far inte forandras, vare sig genom svetsning, borrning eller andra
mekaniska bearbetningsmetoder.
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4 START OCH ANVANDNING

Modeller 2 - 3 hk: Starta kompressorn genom att fora véljaren I - O
(PR/AV) till lage 1.

Modeller 4 och 5,5 hk med direktstart: Starta kompressorn med
tryckvakten som styrs av brytaren p& kontrollpanelen.

Modeller 5,5 hk med stjarntriangelstart:

tarta kompressorn genom att fora véljaren I - O (PA/AV) till lage 1.
Starta kompressorn med startknappen.

Samtliga modeller 7,5 - 10 hk: Starta kompressorn med
startknappen I.

- Kompressorn stannar nar max. drifttryck nds. Trycket i huvudet
och tryckledningen sléapps ut genom en ventil under tryckvakten eller
genom magnetventilen. Detta minskar belastningen p& elmotorn vid
efterfljande aterstart.

Aterstarten sker automatiskt nar tryckvaktens min. kalibreringsnivd
nds. Kompressorn fortsétter att fungera automatiskt tills den sténgs
av (brytaren/valjaren i lage O).

A

- Modellerna 2 - 3 hk &r utrustade med en tryckregulator p& maskinens
kontrollpanel (fig. 19).

Reglera lufttrycket med knoppen (vrid medurs for att cka trycket och
moturs for att minska trycket) for att optimera tryckluftsverktygens
anvéndning.

Det gér att kontrollera det instéllda vardet med manometern A
(fig. 1).

- Stoppa maskinen efter avslutat arbete. Dra ut stickkontakten ur
eluttaget eller bryt spanningen. Tém ev. beh3llaren.

VARNING! Starta inte kompressorn direkt EFTER
a\ésltéfngningen. Detta for att huvudet ska témmas helt
pa luft.

5 UNDERHALL
Maskinens livslangd ar beroende av ett gediget underhdll.

A

Ta bort de ljuddédmpande panelerna vid ingrepp inuti maskinen.
For att ta bort vissa paneler &r ndgra modeller férsedda med nycklar.

A

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens
lock) (fig. 21) innan kompressorn startas for forsta gangen.

TABELL 1 - TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR

STANG AV MASKINEN, DRA UT STICKKONTAKTEN OCH
TOM BEHALLAREN FORE ETT INGREPP.

VARNING!

P& vissa modeller (4 - 5,5 hk) finns en framre lucka.
Kontrollera att den har lyfts upp helt och vilar mot maskinen
(fig. 20).

Min. Max.
8tdragningsmoment 4tdragningsmoment
Nm Nm
Bult M6 9 1"
Bult M8 22 27
Bult M10 45 55
Bult M12 76 93

- Rengér sudfiltret utifrdn omgivningsforhéllandena och dtminstone
var 100:e arbetstimme. Byt ut filtret vid behov. Ett igensatt filter
minskar prestandan och ett ineffektivt filter 6kar kompressorns slitage
(fig. 22 - 23).

- Byt oljan efter de forsta 100 arbetstimmarna och darefter var 300:
e arbetstimme.

Se fig. 18 for tdomningsmomenten. Se punkt 4) pd sid. 43 for
fyllningsmomenten.

Anvand mineralolja, kvalitet API CC/SC SAE 40 som for bilar med



dieselmotor (vi rekommenderar API CC/SC SAE 20 for kalla klimat).
Blanda inte olika kvaliteter.

Dra &t témnings- och pé&fyliningspluggarna ordentligt efter ingreppet.
Kontrollera att maskinen inte lacker under anvandningen.

Kontrollera oljenivdn varje vecka. Detta for att garantera korrekt
smorjning (fig. 12 och 15).

Byt omedelbart ut oljan om den andrar férg (vitaktig = vatten i olja;
mork = dverhettad olja).

- Tém ut kondensvattnet som bildas i behdllaren p.g.a.
luftfuktigheten. Anvand kranen och tém ut kondensvattnet varje dag
eller efter avslutat arbete (om arbetspasset har varit langre an en
timme) (fig. 24 - 25). Detta for att skydda behé&llaren mot rost som
kan leda till reducerad kapacitet.

- Kontrollera regelbundet remmarnas spanning. De ska ha en
béjning (f) pa ca. 1 cm (fig. 26). P& modellerna 7,5 - 10 hk &r det latt
att komma 8t remmens spannskruv genom ett hdl i den inre panelen
(fig. 27).

- Kontakta serviceverkstaden for 6évriga underh8lismoment (byte av
remmar, ventilbeldgg, packningar o.s.v.).

TABELL 2 - UNDERHALLSINTERVALL

EFTER DE .
DRIFTTIMMARNA DRIFTTIMME
Rengoring insugsfilter o
ochleller filterskifte
Oljebyte* ] L)

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet

Tilldragning |
p: lock) innan
B D startas for forsta gangen.
i )
tanken R och vid arbete slut
Kontroll av remspénning Regelbundet

*Bade den férbrukade oljan och  kondensvatskan MASTE
AVFALLSHANTERAS i enlighet med géllande miljoskyddsforeskrifter och
lagar.

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.

6 FELSOKNING OCH ATGARDER

Kontakta en behorig elektriker for ingrepp pa elkomponenter
(elkablar, motor, tryckvakt, eltavla o.s.v.).

Fel

Orsak

Atgéard

Luft licker frén tryckvaktens ventil.

Kontrollventilen fungerar inte p.g.a. slitage eller
smuts pd tatningspackningen.

Rengdr belagget i kontrollventilen eller byt ut
ventilen om den &r sliten.

Skruva loss kontrollventilens sexkantiga
huvud for att komma &t beldgget. Rengér
aven belaggets séte. Atermontera och dra &t
ordentligt (fig. 28-29).

Kranen for témning av kondensvatten &r 6ppen.

Sténg kranen for tomning av kondensvatten.

tryckvakten.

Rilsan-slangen har inte kopplats korrekt till

Koppla Rilsan-slangen korrekt till tryckvakten
(fig. 30).

For stor tryckluftsforbrukning.

Minska tryckluftférbrukningen.

Léackage fran kopplingar och/eller ledningar.

Byt ut packningarna.

Minskad prestanda, tita starter. Ldga

tryckvérden. Igensatt sudfilter.

Rengor/byt ut sudfiltret (fig. 22 - 23).

Remmen slirar.

Kontrollera remmarnas spanning (fig. 26).

Otillracklig ventilation.

Férbattra forhdllandena i arbetsomradet.

Motorn och/eller kompressorn dverhettas.

Igensatta ventilationsdppningar.

Kontrollera och byt ev. ut luftfiltret.

Otillrécklig smorjning.

Fyll p& eller byt ut oljan.

Kompressorn har startat efter ett stromavbrott
med laddat kompressorhuvud (detta kan endast
ske i modeller utan magnetventil).

Placera tryckvaktens knapp i lage "AV” och
sedan &ter i lage "PA".

Magnetventilen fungerar inte.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn stannar efter ett startforsok
p.g.a. utlost dverhettningsskydd

(dverbelastad motor). Otillrécklig spanning.

Kontrollera att natspanningen dverensstammer
med méarkpléten. Ta bort ev. férldngningssladdar.

Felaktig eller otillrécklig smoérjning.

Kontrollera nivan. Fyll pd eller byt ev. ut oljan.

L&g temperatur.

Forbéttra forhéllandena i arbetsomradet.

Kompressorn stannar utan anledning
under driften.

Motorns 6verhettningsskydd har I6st ut.

Kontrollera oljenivén.
Kontrollera remmarnas spanning.
Kontakta serviceverkstaden om felet kvarstar.

Aterstall Overhettningsskyddet och 8terstarta
kompressorn (se kap. Overhettningsskyddets
utlosning).

Kontakta serviceverkstaden om felet kvarstar.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.




Fel

Orsak

Atgéard

Kompressorn vibrerar under driften

och motorn védsnas oregelbundet. Nar
kompressorn stannar, terstartar den inte
dven om motorn vésnas.

Enfasmotorer:
Defekt kondensator.

Byt ut kondensatorn.

Trefasmotorer:

En fas saknas i trefasmatningen, troligen p.g.a.

utlést sakring.

Kontrollera sékringarna i eltavlan eller
kopplingsdosan. Byt ut ev. skadade sakringar
(fig. 31).

Onormal oljeméngd i cirkulation.

For mycket olja i pumpenheten.

Kontrollera oljenivén.

Utslitna kolvringar.

Kontakta serviceverkstaden.

Kranen for to av
lacker.

Det finns smuts/sand i kranen.

Rengor kranen (fig. 24-25).

Ovriga ingrepp ska goras av en auktoriserad serviceverkstad. Be om att endast originalreservdelar anvinds. Mixtring med maskinen kan

aventyra sdakerheten och gor att garantin bortfaller omedelbart.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siitd tarvittaessa ohjeita

1 KAYTTOVAROITUKSIA

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

« Kompressoria tulee kdyttaa asianmukaisessa ymparistossa (hyva ilmastointi,
ympaéroiva lampétila +5°C - +40°C).

¢ Jata aina vahintdan 4 metrin turvaetdisyys kompressorin ja tyalueen
valille.

« Kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle alustalle, jotta sen
toiminta ja voitelu tapahtuvat asianmukaisesti.

e Varmista ennen sahkokytkentdd, ettd verkkojénnite vastaa moottorin
sdhkaisia ominaisuuksia.

« Kaytd sahkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metrid ja
lapimitta riittéva. Ald kéytd pituudeltaan erilaisia jatkojohtoja tai sovittimia
ja haaroitustulppia.

* Sammuta kompressori ainoastaan ohjaustaulussa olevalla katkaisimella tai
valitsimella. Ald koskaan sammuta kompressoria irrottamalla sahkéjohto
pistorasiasta, silld kdynnistettdessé kompressori seuraavan kerran paassa
saattaa olla painetta (mallit iiman solenoidiventtiilid).

 Siirrd  kompressoria asianmukaisilla valineilla (esim.
haarukkatrukki jne.).

e Paineilman  kayttd eri tarkoituksiin (ilmantdyttd, paineilmatyokalut,
maalaus, pesu jne.) vaatii tapauskohtaisten standardien tuntemista ja
noudattamista.

* Kdynnista laite vasta tarkistettuasi, ettd kaikki suojalevyt on asennettu
asianmukaisesti ja ettei ihmisiin kohdistu suoraan tai epdsuoraan
ilmasuihkuja, jotka tulevat ulos ilman ennakkoilmoitusta paineistetuista
putkista.

 Iimastoi tydpaikka laimentaaksesi ymparistoén paastetyn ilman.

« Varmista, etta kdytettavan yokalun il kulutus ja

i aiskayttopai ovat yh pi aatimeen
asetetun paineen ja kompressorin tuottaman ilman maaran
kanssa.

lavansiirtovaunu,

/\ VALTETTAVAT TOIMENPITEET

« Paineilma on energiaa ja siten potentiaalisesti vaarallista.

Paineilmaputket tulee kiinnittdd asianmukaisesti. Erityisesti heikosti
kiinnitettyjen kumiletkujen &killiset liikkeet saattavat aiheuttaa vakavia
vaurioita.

« Al koskaan suuntaa ilma/nestesuihkua ihmisid, eldimia tai omaa kehoasi
kohti.

« Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tyokalujen nestesuihkuja
kohti kompressoria.

« Al3 kayta laitetta paljain jaloin tai kédet tai jalat markina.

« Ald veda sahkojohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta.

1a kuljeta kompressoria séilid paineistettuna (s&iliolld varustetut mallit).

 Ala hitsaa tai tydstéd mekaanisesti kompressoria. Jos séiliossa on vikoja tai
ruostetta, vaihda se.

« Al anna asiantuntemattomien henkildiden kaytta laitetta ilman valvontaa.
Pida lapset ja eldimet etaalla tyoalueelta.

« Ald puhdista laitetta syttyvilld nesteilld tai liuottimilla. Kéytd ainoastaan
kosteaa pyyhettd. Varmista, ettd olet katkaissut laitteen sahkon.

« Kompressoria tulee kayttdd ainoastaan ilman puristamiseen. Ald kayta
laitetta muille kaasutyypeille.

* Taméan laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttda ladke-, elintarvike-
tai sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya. Sita ei tule
kayttaa uppokaasupullojen tayttémiseen.

1& koske liikkuviin sisdosiin.

» Al koskaan jata laitetta polyjen, happojen, hdyryjen tai réjahdysvaarallisten
tai syttyvien kaasujen lahelle. Suojaa se ilmastotekijéiltad (sade, aurinko,
sumu, lumi).

o Ald aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

o Al peita kompressorin ilma-aukkoja.

/\ TARKEITA TIETOJA

® SAHKO

Sekd suoralla ettd tahti/kolmio-kdynnistyksella (S/T) varustetut
laitteet on tarkoitettu 400V/50 Hz kolmivaihejénnitteelle. Tasta
poikkeavat yksivaiheiset B2800-mallit, jotka on tarkoitettu 230V/50 Hz
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jannitteelle.
Sahkokaaviot sijaitsevat kotelon sisalla.

e OHJAUSTAULU

2 -3 hv:n malleissa on:

Kaynnistys/sammutuskatkaisin, kaksi painemittaria (toinen s&ilion
ilmanpaineelle ja toinen kayttdpaineelle), kayttétuntilaskuri,
paineensaadin (kuva 1).

4 ja suoralla kdaynnistyksella varustetuissa 5,5 hv:n malleissa
on:
Kaynnistys/sammutuskatkaisin,
kayttotuntilaskuri (kuva 2).

tuottopaineen  painemittari  ja

Tahti/kolmio-kadynnistyksella varustetuissa 5,5 hv:n malleissa
on:

K&ynnistys/sammutusvalitsin, tuottopaineen painemittari,
hatapysaytyspainike ja kayttotuntilaskuri, kdynnistys (lampdsuojan
laukeaminen) (kuva 3).

7,5 - 10 hv:n malleissa on:

Kaynnistys- «I» ja pysaytyspainike «O», «laitteessa on jannitetta»
+ «On-Off/Stand-by» + «Alhainen 6ljyntaso» (jos asennettu) +
«Lamposuojan laukeaminen» + «Hatdpysdytys» -merkkivalot,
hatapysaytyspainike, kayttotuntilaskuri ja tuottopaineen painemittari
(kuva 4).

o JAKSOTTAISSUHDE

Kompressorit on valmistettu toimimaan jaksottaissuhteella, jotta
sahkdmoottori ei ylikuumene. Suositeltava jaksottaissuhde on 50%,
esim. 5 minuuttia tydskentelyd ja 5 minuuttia pysdytystd.

7,5 - 10 hv:n mallien «On-Off/Stand-by»-merkkivalo vilkkuu, jos kone
on lepotilassa painekatkaisimen laukeamisen seurauksena.

o LAMPOSUOJAN LAUKEAMINEN

Jos sahkomoottori kuluttaa liikaa séhkoa, sen ldmpdsuoja laukeaa ja
katkaisee sdhkon automaattisesti. Etsi [@mposuojan laukeamisen syyt,
sammuta laite, katkaise sahko valttadksesi sahkoiskuvaaran ja suorita
nollaus seuraavasti.

Yksivaiheiset (2 - 3 hv) laitteet tulee nollata késin moottorin
kytkent@rasiassa olevalla nollauspainikkeella (kuva 5).

Suoralla kdynnistyksella varustetut kolmivaiheiset (2 - 3 - 4
- 5,5 hv) mallit nollataan myos késin painamalla painekatkaisimen
painike (kompressorin sisélld 2 - 3 hv, ohjaustaulussa 4 - 5,5 hv) paalle
(kuva 6).

Tahti/kolmio-kdynnistyksella varustetut 5,5 hv:n ja kaikki 7,5
- 10 hv:n mallit nollataan moottorin lamp6suojalla, joka on sijoitettu
sahkétauluun (kuva 7).

o SOLENOIDIVENTTIILI

Kaikki tahti/kolmio-kdynnistykselld varustetut mallit (5,5 - 10 hv) ja
suoralla kdynnistykselld varustetut mallit (2 - 3 hv) on varustettu
solenoidiventtiililléd (kuva 8/a), joka poistaa ilman kompressorin
paasta ja syottoletkusta ja helpottaa siten uudelleenkdynnistystd.
Muissa malleissa tehtdva kuuluu painekatkaisimelle.

o VAROVENTTIILI

Kaikissa ~ kompressoreissa ~on  varoventtiili, joka laukeaa
painekatkaisimen toimintah&irion vuoksi ja avaa sen. Se takaa, ettei
sailion sisdinen paine ylité turvallisia arvoja.

Kaikissa kaksivaihekompressoreissa (4 - 55 - 75 - 10 hv) on
varoventtiilit myds pumppuyksikdn kokoomaputkessa, puskurisdiliossa
ja korkean ja alhaisen paineen liitosletkussa. Ne laukeavat, jos
laitteessa on toimintahairié (kuva 8/b).

e TUULETIN

Joissakin malleissa (7,5 - 10 hv) kompressorin jaahdytysjarjestelmassa
on erillinen sdhkoétuuletin, jota valvotaan termostaatilla. Tuuletin
saattaa jadda kayntiin tai kdynnistyd uudelleen myds kompressorin
sammutuksen jélkeen (kuva 8/c).



Jotta séhkotuuletin pysahtyy huollon ajaksi, laitteen sahko
tulee katkaista.

o HATAPYSAYTYSPAINIKE

Kaikissa 7,5-10 ja tahti/kolmio-kdynnistyksellda varustetuissa 5,5 hv:n
malleissa on punainen sienimdinen painike, jonka painaminen saa
aikaan kompressorin hatapysaytyksen (B, kuva 4). Nollaa hatéatila
ja kdynnistad laite uudelleen pyorittdmalla painiketta myo6tépaivaan,

kunnes se on alkuperdisessa asennossaan: td@man jalkeen laite
voidaan kdynnistaa uudelleen.

2 ASENNUS

1 e Sijoita kompressori vaakasuoralle alustalle ja korkeudelle, joka ei esta
laitteen sujuvaa kdynnistystd, tarkistusta, huoltoa jne.

Jos laitteessa on sdilio, ala ankkuroi sita lattiaan, ettet estad
kompressorin normaalia térinda.

Sijoita kompressori vahintdan 60 cm etdisyydelle seindstd, jotta raikas ilma
paasee kiertémdan ja jadhdyttdmaan laitteen asianmukaisesti. Jatd aina
vahintdan 6 metrin turvaetdisyys kompressorin ja tydalueen vilille.

2 e 2 -3 hv:n malleissa on sisdinen sailié (27 1). 4 - 10 hv:n malleissa saattaa
olla ulkoinen séilié (270 tai 500 [).

2 - 3 hv:n malleissa on hanat, jotka tulee asentaa kahteen takaulostuloon: yksi
suoraan sdiliosté otettavalle ilmalle ja toinen paineensaattimesta poistuvalle
ilmalle (ainoastaan ndissa malleissa) (kuvat 9 - 10).

3 e Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat séhkgjarjestelman
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.
Yksivaihe 2 - 3 hv: aseta pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan ja
tarkista, ettd laitteen ohjaustaulussa oleva katkaisin on pois p&altd «O»
(OFF) (kuva 11).

Kolmivaihe 2 - 10 hv: liitd johdot riittavilld varokkeilla suojattuun
tauluun.

Tarkista ensimmadisen  kdynnistyksen  yhteydessd,
pydrimissuunta on oikea ja vastaa siihen sijoitettua nuolta.

A

4 o Tarkista oljyntaso tarkistuslasista ennen kdynnistysta (kuvat 12 ja 15)
ja tdydenna sitd tarvittaessa ruuvaamalla auki tayttStulppa (ihanteellinen
taso on tarkistuslasin keskikohdassa) (2 - 3 hv: kuvat 13 - 14. 4 - 10 hv:
kuvat 16 - 17).

ettd  moottorin

Huomio: kolmivaiheisten mallien asennuksen ja liitannat
saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkil6.

2 - 3 - tahti/kolmio-kdynnistykselld varustetut 5,5 - 7,5 -
10 hv:n mallit: tarkista, ettd sahkétaulun sisallda oleva
painekatkaisin on PAALLA «I» (ON).

5 e Kaynnista laite vasta tarkistettuasi, ettd kaikki @anenvaimennuslevyt
on asennettu ja kiinnitetty asianmukaisesti. Levyjen taydellinen asennus on
erittéin térkeadd asianmukaisen ilmanvaihdon ja turvallisuuden kannalta.

Tamén jalkeen kompressori on kayttovalmis.

3 ILMASAILIO (SAILION PAALLE ASENNETTAVAT YKSIKOT)

« Syopymi on estettdva: lauhdetta voi kayttdolosuhteiden mukaan
kertya s: n sisdpuolelle. Lauhteenpoisto on tehtdva joka p: .
Kondensaatioveden voi poistaa manuaalisesti avaamalla tyhjennysventtiilin
tai automaattisen lauhteenpoiston avulla, mikali sailioén on sellainen
asennettu. Tastd huolimatta automaattisen venttiilin oikea toiminta on
tarkastettava viikoittain. Tarkastus tehdaén avaamalla késinpoistoventtiili
ja tarkastamalla, onko sailiéssa lauhdetta (kuva 25).

« limasailion saanndllinen kayttotarkastus on valttdmaton, koska sisdinen
syopyminen voi pienentdd terasseindman paksuutta, jolloin sailié voi
rikkoutua. Paikallisia saaddksia on noudatettava tarvittaessa. limaséilién
kayttd on kiellettya, kun seindmén paksuus saavuttaa ilmasailién huolto-
oppaassa ilmoitetun vahimmaisarvon. Huolto-opas on osa yksikén mukana
toimitettua dokumentaatiota.

limaséilion  kayttoikd maaraytyy paadasiassa tyoskentelyolosuhteiden

mukaan. Valtd kompressorin asentamista likaiseen ja syovyttavaan

ymparistdon, koska tdma voi lyhentaa sailion kayttdikéa huomattavasti.

« Ala ankkuroi séiliéta tai siihen liitettyja osia suoraan maahan tai kiinteisiin
rakenteisiin. Asenna paineséiliodén tarinanvaimentimet, jotta valtat
mahdollisen vasymismurtuman, joka johtuu sailion tarinastd kayton
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aikana.

« Kayta sailiota tyyppikilvessa ja testausraportissa mainituissa lampatila-ja
painerajoissa.

« Tahéan sailioon ei saa tehda mitddn muutoksia hitsaamalla, poraamalla tai
muilla mekaanisilla keinoilla.

4 KAYNNISTYS JAKAYTTO

2 - 3 ja tahti/kolmio-kdynnistyksella: kdynnista asettamalla kdynnistys/
sammutusvalitsin (On-Off) «I»-asentoon.

4 ja suoralla kdynnistykselld varustetut 5,5 hv:n mallit: kdynnistys
tapahtuu painekatkaisimella, jota kdytetdan ohjaustaulun katkaisimella.
Varustetut 5,5 hvin mallit: kdynnistéa asettamalla kaynnistys/
sammutusvalitsin (On-Off) «I»-asentoon. Kaynnistyspainikkeella.

Kaikki 7,5 - 10 hv:n mallit: kdynnistyspainikkeella «I».

- Kun kompressori saavuttaa maksimikayttopaineen, se pysdhtyy ja poistaa
paassa ja syottoletkussa olevan paineen painekatkaisimen alle sijoitetun
venttiilin tai solenoidiventtiilin kautta. Tama vahentda sahkdmoottorin
kuormitusta kaynnistettdessa laite seuraavan kerran.

Kompressori  kdynnistyy uudelleen automaattisesti saavuttaessaan
painekatkaisimen alemman  kalibrointiarvon;  kompressori  jatkaa
automaattijaksoa, kunnes se sammutetaan (katkaisimen/valitsimen «O»-
asento).

A

- 2 - 3 hv:n mallit on varustettu paineensaattimelld, joka on sijoitettu laitteen
ohjaustauluun (kuva 19).

Saada ilmanpainetta nupilla (kdannd myotapaivaan lisataksesi painetta
tai vastapdivaan vahentddksesi sitd) optimoidaksesi paineilmatyokalujen
kayton.

Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla A (kuva 1).

Huomio: &ld _kdynnistd kompressoria  valittdmasti
sammutuksen JALKEEN, jotta ilma poistuu kokonaan
paasta.

- Kun ty0 on suoritettu, pysayta laite, irrota pistotulppa tai katkaise sahko ja
pyri tyhjentdmaan sailio.

5 HuoLTO

Laitteen kayttoika riippuu suoritetusta huollosta.

SAMMUTA LAITE, KATKAISE SEN SAHKO JA TYHJENNA
SAILIO KOKONAAN ENNEN MITAAN TOIMENPITEITA.

Poista aanenvaimennuslevyt kasitelldksesi laitteen sisdpuolta.
Joissakin malleissa on avaimet maaréattyjen levyjen poistamista varten.

Huomio:
joissakin malleissa (4 - 5,5 hv) on etuluukku: varmista etta
se on nostettu kokonaan laitetta vasten (kuva 20).

Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti yhmén paassa; kuva 21).
Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmadista kaynnistysta.



TAULUKKO 1 - PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

Nm Nm

Minimi . -
Pultti M6 9 "
Pultti M8 22 27
Pultti M10 45 55
Pultti M12 76 93

-Puhdista imusuodatin tydympériston mukaisesti ja joka tapauksessa
vahintdan 100 ty6tunnin valein. Vaihda tarvittaessa. Tukkeutunut suodatin
vahentdd tuottoa. Jos se on tdysin toimimaton, se liséd kompressorin
kulumista (kuvat 22 - 23).

-Vaihda 6ljy ensimmaisen 100 ty6tunnin jélkeen ja sitten 300 ty6tunnin
vélein.

Ks. poisto kuvasta 18 ja tayttd kohdasta 4), s. 47.

Kayta dieselmoottoreille tarkoitettua mineraalioljyda API CC/SC SAE 40
(kylméassé ilmastossa API CC/SC SAE 20). Ald sekoita eri dljylaatuja
keskenaén.

Kirista tulpat (poisto/tayttd) huolellisesti asettaessasi ne takaisin. Varmista,
etteivat ne vuoda laitteen toiminnan aikana.

Tarkista 6ljyntaso viikottain varmistaaksesi jatkuvasti asianmukaisen voitelun
(kuvat 12 ja 15).

Jos oljyn vari on muuttunut (vaalea = vettd; tumma = ylikuumentunut),
vaihda se valittdmasti.

-Poista séilion sisalle iimankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi

paivittéin (tai tyon lopussa, jos se on kestényt yli tunnin) (kuvat 24 - 25).
Siten estat sailion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen.

-Tarkista maaraajoin hihnojen kireys. Niiden taipuman (f) tulee olla noin
1 cm (kuva 26). 7,5 - 10 hv:n malleissa hihnan kiristysruuvia paastaan
kasittelemaan sisélevyssa olevan reian kautta (kuva 27).

-Ota kaikkia muita huoltotoitda varten (hihnojen, venttiilien kitkapalojen,
tiivisteiden vaihto jne.) yhteys huoltokeskukseen.

TAULUKKO 2 - HU VALIT

ENSIMMAISTEN 100 TUNNIN 300 TUNNIN
TOIMINTO 100 TUNNIN VALEIN -
JALKEEN VALEIN
Imusuodattimen
puhdistus jaltai .
suodatinelementin vaihto
Oljyn vaihto* . .

Paadyn ankkuritankojen | Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin

kiristys ensimmaista kaynnistysta.
Sailion lauhdeveden oy Ty o Tt P vy 38 .
poisto Saannollisin valiajoin ja tyon paatteeksi

Hihnojen kiristyksen

(e Saannallisin valiajoin

* Seka jatedjy ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA ymparistdystavallisella
tavalla ja voimassa olevien lakien mukaisesti.

Kompressori on havitettava paikallisten maardysten mukaisesti

6 MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Pyyda sahko ajaa korj sdhkoiset osat (johdot,
moottori, painekatkaisin, sahkotaulu jne.).
Vika Syy Korjaus

Painekatkaisimen venttiilista vuotaa ilmaa.

Takaiskuventtiili ei toimi asianmukaisesti johtuen
kulumisesta tai tiivistepinnassa olevasta liasta.

Puhdista takaiskuventtiilin sisalla oleva kitkapala
tai vaihda, jos se on kulunut.

Paaset kasiksi kitkapalaan ruuvaamalla irti
takaiskuventtiilin kuusiop@an. Muista puhdistaa
myds sen istukka. Asenna osat takaisin ja kiristé
huolellisesti (kuvat 28 - 29).

Lauhdeveden poistohana on auki.

Sulje lauhdeveden poistohana

painekatkaisimeen.

Rilsan-letkua ei ole kytketty asianmukaisesti

Kytke rilsan-letku asianmukaisesti
painekatkaisimeen (kuva 30)

Liiallinen paineilman kulutus

Vahenna paineilman pyyntoa

Vuodot liitoksista ja/tai putkista

Vaihda tiivisteet

Tuoton alennus, tihedt kdynnistymiset.

Alhaiset painearvot. Imusuodatin tukossa

Puhdista/vaihda imusuodatin (kuvat 22 -23)

Hihna luistaa

Tarkista hihnojen kireys (kuva 26)

Riittdmaton ilmanvaihto

Paranna tybalueen ympéroivia olosuhteita

Moottori ja/tai kompressori kuumenevat

i IImakanavat tukossa
litkaa.

Tarkista ilmansuodatin ja puhdista tarvittaessa

Voitelu heikkoa

Taydenna 6ljya tai vaihda se

Kaynnistys kompressorin paa paineistettuna
seurauksena sdhkon puuttumisesta (ainoastaan
mallit ilman solenoidiventtiilia).

Aseta painekatkaisin “OFF”-asentoon ja sitten
uudelleen "ON"-asentoon.

Kompressori pysidhtyy yhden

Solenoidiventtiili ei toimi.

Ota yhteys huoltokeskukseen

kaynnistysyrityksen jilkeen lampdsuojan
lauetessa moottorin ylikuormituksen
seurauksena.

Jannite riittamatonta.

Tarkista, etté verkkojannite vastaa kilven arvoa.
Poista mahdolliset jatkojohdot.

Voitelu virheellista tai riittamatonta.

Tarkista 6ljyntaso, taydenna &ljya tai vaihda
tarvittaessa.

Alhainen lampétila.

Paranna tydalueen ympéroivia olosuhteita.




Vika

Syy

Korjaus

Kompressori pysadhtyy kdyton aikana ilman
havaittavaa syyta.

Moottorin lémpdsuoja laukeaa.

Tarkista 6ljyntaso.

Tarkista hihnojen kiristys.

Jos toimintahairid jatkuu, ota yhteys
huoltokeskukseen.

Nollaa ldmpdsuoja ja kdynnistd uudelleen (ks.
luku Lampo j i .

J
huoltokeskukseen.

Sahkainen vika.

Ota yhteys huoltokeskukseen

Kompressori tarisee kdydessadn ja
moottorista kuuluu tavallisuudesta
poikkeavaa surinaa. Jos kompressori
pysahtyy, se ei kdaynnisty uudelleen, vaikka
moottori surisee.

Yksivaihemoottorit:
viallinen lauhdutin.

Pyyda vaihtamaan lauhdutin

Kolmivaihemoottorit:

kolmivaiheisesta jarjestelmésta puuttuu
yksi vaihe luultavasti varokkeen palamisen
seurauksena.

Tarkista sahkotaulun tai kytkentarasian
sisallé olevat varokkeet ja vaihda, jos ne ovat
vaurioituneet (kuva 31).

Liikaa oljya kierrossa.

Pumppuyksikon sisélla on likaa 6ljya.

Tarkista 6ljyntaso

Kuluneet mannanrenkaat.

Ota yhteys huoltokeskukseen

ta vuotaa poist

Hanan sisdlld on likaa/hiekkaa.

Puhdista hana (kuvat 24 - 25)

Kaikki muut toimenpiteet tulee suorittaa valtuutetussa huoltok

Vaadi

disia varaosia. Laitteen muutokset saattavat

heikentaa turvallisuutta ja mitatoéivat joka tap

laitteen tak .
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DuAagre To TTAPOV €yXEIPiISIO 03NyIWV yia peAAOVTIKA XpRon

1 NPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

/N TINPENEI NA KANQ

* O OUWNIEOTAG NPENEI Va XPNOIKOMOIEITal OTOUG KATAAANAOUG XWPOUG (KaAa
agpilOpevol, e Beppokpacia nepIBAMovVToG peTa&l +5°C kal +40°C).

« Na diatnpeite ndvra pia andoTaon acpaleiag TOUAAXIOTOV 4 PETPwWY and
TOV GEPOCUKMIEDTN Kal and To XWpo £pyaciag.

» O aePOIETTNG NPENE! va TOMOBETEITal O pia oTabepr) Baan kar o€ opifovTia
0¢on yia va eEao@alileTal n owoTn AsiToupyia kai Ainavon.

o Mpiv kavete onoiadnnote oUvdeon eAéyETe av n Taon Tou OIkTUOU
OUHHOPPMVETAl JE TA NAEKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU HOTEP.

Na XpnOIHOMOIEITE MPOEKTATEIG NAEKTPIKOU KAAWDIOU WEYIOTOU WrKOUG 5
HETPWVY Kal kaTtaAiAou diaTopnG. Aev OuvVIOTATAl N XPiON NPOEKTACEWV
He DIAPOPETIKO WIKOG OUTE avTANTOPEG Kal NOAUpNPIZa.

« @ va OPrOETE TOV AEPOCUMNIEDTN) VA XPNOILOMOIEITAl NAvVTa Kai Hovo
TO dIaKONTN 1 TOV EMIAOYEA MOU UMAPXOUV OTOV Mivaka eAéyxou. MMoTé
un oPrvete Tov agpooupniecTr) Byalovrag To @Ig and Tnv npida yia va
QMNOPUYETE TNV ENAVEKKIVNON HE TNV KEPAAT} TOU GEPOCUKMIETTN UNO Migon
90TIG kBOOEIG Nou dev dlabETouv NAekTpoBaABida).

e 0 va PETAKIVAOETE TOV AEPOCUMMIETTH XPNOIHONOINOTE Ta KATAANAa
péaa (n.x. XEIPOKIVNTO avUWWTIKO, KAM.)

e H xpron Tou memiecpévou agpa OTIG dIAPOpPEG NPORAENOMEVEG XPNOEIG
((poUCKwWHa, NVEUHATIKA epyaleid, Bagry, KaBapiopoG Pe SIAAUTEG HOVO e
udarivn Baon, kKAM.) anartei Tn yvaoaon Kai TNV TApNon Twv npoBAENOUEVWV
KAVoVIOUQV Yia KaBe nepinTwon EexwpioTa.

« O¢oTe O€ Aeioupyia To PnXavnua Hovo apol npwTa eAEYEETE av OAa Ta
NPOCTATEUTIKA KANAKIa €ival KAVOVIKa TONOBETNPEVA Kal Kavéva ATopo dev
€ival ekTEBEINEVO, ApETA M) EUPEDQ, OTIG PINEG AEPa Mou Byaivouv and Toug
OWANVEG NigonG Xwpig Npoeidonoinon.

« EagpioTe TO XWPO €pyaciag MPOKEIMEVOU va aPaIwOEl O aépag mou
SloxeTEUETAI OTO NEPIBANOV.

o EAEyETE £T01 MOTE N KATAVAAWON GEPa Kai n avwTepn Mion pyaciag Tou
UNXAVrAPaToG MENIECUEVOU aépa MoU XPNOIKOMOIEITal va ivalr ouppatm
TOOO WE TNV NiECN Mou €xoupe kaBopioel 0To PUBKIOTR Mieong TOCO Kai
WE TNV NOCOTNTA AEPA ME TNV OMoid TPOPODOTEITE ANG TO PNXAvnua
MNENIECUEVOU agpa.

A TI AEN NMPENEI NA KANETE

o O MEMIECUEVOG AEPAG €ival €va EVEPYEIAKO PEUCTO KAl WG €K TOUTOU
SuvnTIKA ENIKIVOUVO.

O1 GWAVEG MOU MEPIEXOUV NEMNIECHEVO AEPA MPEMEl VA OTEPEMVOVTAl HE
TOV KaTGAANAO TPOMO Ka, EISIKOTEPA O AAOTIXEVIOI GWANVEG Mou av dev
oTepewOOUV KaAd evdéxeTal va npokahéoouv cofapn {nuid Adyw Twv
aveEEAeYKTWV JIAdOXIKWV KIVIITEWV.

Mnv kaTeuBUVeTE MOTE To akpoPUCIO aépa e atoua, {wa r aTo owHa
oac.

Mnv kaTeuBUveTe Tn OEOPN TWV UYPGV MOU EKTIVACOETAl and Ta
ouvdedepEva epyaAeia Npog Tov idI0 TO GUUMIEDTT.

Mn XPnOILOMOIEITE T OUOKEUN HE YUPVA nodia ) XEpia 1 He Bpeypéva
nodia.

Mnv TpaBare To kaA®dIo TPOPOSOTiag yia va apaipETETE TO (IG anod Ty
npida Tou pelpaTog.

Mn HETAQEPETE TOV AEPOCUHMIEDTT HE TO pefepBoudp und nieon (yia Ta
HovTeAa onou npoBAEneTar)

MnV KAVETE GUYKOAMNTEIG 1) HNXAVIKEG ENEEEPYATIEG OTOV AEPOCUNMIEDTT).
3TNV NePINTWON EAATTWHATWV 1) dIABPWOEWV NPENEI va avTiIkaTaoTabei €€
oAokAfpou.

Mnv ENITPENETE TN XPrion TNG CUCKEUNG anod aveidikeuta atopa KpatioTe
HakpIG and To XWPOo epyaciag Ta naidid f Tuxov {wa.

Mnv kaBapilete TO pnxavnua pe eUQAekTa uypd 1 dlaAuTeG. Na
XPNOIHONOIEITE POVO éva uypd navi, apol NpmTa aroCUVOEDETE TO
Hnxavnua ano Tnv Tpo@odoacia NAEKTPIKOU PEUHATOC,

H xprjon Tou agpooupnieaT eival andAuta ouvdedepévn Pe Tn oupnieon
agpa. Mn XPNOIKOMOIEITE TO PNXAvNKa Yia Kavevog €idoug aANo agpio.

O CUHMIECHEVOG GEPAG MOU NApAyeTal and autd To UNXavnua Sev propei
va XpnaoIponoineei aTov (pappakeuTIKO TOPEA, OTOV TOUEA TPOPIHWY I OTO
VOOOKOWEIOKO Topéa, €av dev nponynBolv eidikég eneEepyaoieg kar dev
Hnopei va xpnoiyonoinBei yia va YePIoETE TIG HNOUKAAEG KaTAdUONG.

Mnv ayyileTe Ta E0WTEPIKA KIVOUMEVA TUAATA.

TMOTE PNV QQRVETE Tr GUOKEUN €KEI ONOU UNAPXEI OKOVI, 05Ea, EKPNKTIKA
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€UPAEKTA agPIa ) EKTEBNWEVN OTA ATHOOPaIPIKG Paivopeva (Bpoxr, AIog,
opixAn, XIovi).

Mnv TOMOBeTeiTE €UMAEKTA avTiKeipeva f MAQOTIKA Kal UQAcPATIVa
QVTIKEIPEVA KOVTA Kal/f) ENAVW OTO OUMNIEDTH.

Mnv KaAUNTETE TOUG AEPAYWYOUG TOU AEPOCUHMNIEDTT).

A TINPENEI NA ZEPETE

o TPO®OAOZIA

‘'OAa Ta PNXavipaTta, TO0O GMEOTG E€KKIVNONG OCO Kal QUTA ME E€KKivnon
AoTtépa/Tpiywvo (S/T), eival eEonhiopéva pe Tpipacikn Taon 400V/50Hz,
£KTOG ano Ta B2800 Hovopaoika, nou €xouv Taon 230V/50Hz.

Ta nAekTpIKa diaypappata BpiokovTal OTo ETWTEPIKO TOU EMIMAOU.

o MINAKAZ EAEMXOY

-ZTa povTéAa 2 - 3 HP undpyouv:

AiakonTng Avoixto/KheioTod (On/Off), dUo pavopeTpa (éva yia Tnv nieon oTo
pelepBoudp yia éva yia TV niean Xprong), HETPNTAG WPWV, PUBHIOTNG MiEaNG
(e1k. 1).

-Zta povTéAa 4 - 5,5 HP (Gpeon ekkivion) unapyouv:

AiakonTng  Avoixto/KAeiotd  (On/Off), pavopeTpo niong eicaywyng Kai
HETPNTAG WPV (E1K. 2).

-Z1a povréAa 5,5 HP (ekkivnon A/T) unapyouv:

Eniloyeag AvoixTo/kAeioTo (On/Off,) HavOUETpO MiEoNG €10aywyng, KOupmi
€KTAKTNG avAyknG kal HETPNTA wpQv, koupni Ekkivnong (enéuBaon
Beppikngaopaleiac) (eik. 3).

-Zta povTéAa 7,5 - 10 HP unapyouv:

Koupni Ekkiviong «I» kar koupni ETapatiuatog «O», Auxvieg «pnxavr) uno
Taon» + «On-Off/Stand-by» + «Avenapkrg oTaéun AadioU» (yia Ta HOVTEAQ
oTa onoia npoBAénetal) + «EnépBaon Bepuvikrg aopaielae» + «Enéppaon
STAUATAKATOG avAyKNG», KOUMI OTapaTHATOG avaykne, HETPNTAG WPQV Kal
HaVOUETPO nigang el0aywyng (1k. 4).

o ZXEZH AIAKEKOMMENHZ AEITOYPIIAZ

AUTOI Ol GUUNIEOTEG £XOUV KATAOKEUAOTE! yia va Aeiroupyolv pe pia oxéan
BIaKEKOPEVNG AEITOUPYIAG YIa va anopeUYETal N UNEPBEPHAVON TOU NAEKTPIKOU
HOTEp. SuvioToUpe Oxéon Odlakekoppévng Aermoupyiag 50% n.x. 5 Aenta
AeiToupyiag kai 5 AenTa diakonng.

311G ekdo0eIG 7,5 - 10 HP n Auyvia «On-Off/Stand-by» avaBooBrver dtav
TO HNXavnua PBpioKeTal O KATAOTACN avapovig AOyw €enépPpacng Tou
NIECOPETPOU.

e ENMEMBAZH OEPMIKHZ AZ®AAEIAZ

Se nepinTwon UNEPBOAIKAG aNoppOPNONG PEUHATOG and TO NAEKTPIKO
poTép, eneppaivel n BepHIKA ao@aAAela pe Tnv onoia eival EONAICHEVO TO
HoTép, BIAKOMTWVTA QUTONATA TNV TPOYOdOsia. Z'auTiv TNV MePINTWON,
apoU €NICNUAVETE TNV aITia Nou odAynoav oTnv enéupacn NG BePIKNG
aoQAAEIaG, NPENel va OPNOETE TO WNXAvnua, va TO anoouvdEsETe and Tnv
NAEKTPIKT} TPOPOBOTia yIa va anouUYETE Tov Kivduvo NEAEKTponAnEiag kai va
£MavaonAiCETE e TOUG NapaKaTw TPOMOUG,

3Toug povogacikoug (2 - 3 HP) npénel va KAveTe Xeipokivnta Tnv
enéuBaon, MIECOVTAG TO KOUKMI ENAvAQOPAg nou PBPIOKETal GTO KOUTI Twv
TQIYKTAPWV TOU HOTEP (EIK. 5).

3TOUG TPIP UG apeong ivhong (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) kavere
navTa yeipokivnTta Tnv enéppacn MéJovVTag To KoUK ToU MIECOETPOU (OTO
E0WTEPIKO TOU AEPOCUNIEDT yia Tov 2 - 3 HP, aTov nivaka eA&yxou yia Tov 4
- 5,5 HP) enavapépovtag atnv B€on Aerroupyiag (g1k. 6).

2T1oUg 5,5 HP pe exkivnon A/T kai o€ 6Aoug Toug 7,5 - 10 HP kdveTe Tnv
enéuBacn MEJOVTAg To KOUPMi Tou PEAE TNG BEPUIKAG AOPAAEIAG TOU HOTEP
nou BpiokeTal pEoa aTov NAEKTPIKO Mivaka (€1K. 7).

o HAEKTPOBAABIAA

‘OAa Ta povTéha pe exkivnon AoTépag/Tpiywvo (and 5,5 €wg 10 HP) kai Ta
HovTeéla 2 - 3 HP (Gpeon ekkivnon) eival epodiacpéva e pia NAekTpoBaABida
(eik. 8/a) nou npovoel yia TNV €Eaywyr Tou aépa TnG KEPAAG Tou
AEPOCUKMIETTN Kal and Tn ypapn €l0aywyng, dIEUKOAUVOVTAG TNV eNOpEvN
£KKivnom.

3TIG GMEG ekDOTEIG AUTO YiveTal and To MIECOUETPO.



o BAABIAA AZDAAEIAZ

‘'ON0I O GEPOCUPNIETTEG €ival £podIacpévol e pia BalBida aopaleiag
nou, O MEPINTWON HN KAVOVIKAG AEITOUPYiag TOU MIEGOHETPOU, AVOiyel
NpOoKEINEVOU N Mieon Wéoa oTo pelepBoudp va pnv unepBei TIG TIWEG
aopaleiag.

"OAoI 01 aEPOCUKNIETTEG SINAMAG PacnG (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) eival epodiacpévol
pe BaABideg aopaleiag Kal 0TV NOMaANAN Tou CUCTAKATOG AVTANONG, OTO
HIKpO pelepPoudp kal aTo owAiiva oUVOECNG XapnAiG Kal UWnAnG mieonc.
EnepBaivouv o€ nepintwon ducAeroupyiag (e1k. 8/b).

e ANEMIZTHPAZ

3 opiopéva povTéda (7,5 - 10 HP) To oloTtnu awlgng Tou agpocUpnIETTN
unooTnpieTal and évav aveEApTNTO avepioTpa nou  eAéyxetal  and
gvav BeppooTarn, nou Ba pnopoUCE va OUVeiOEl va AsiToupyei f va
€NavekkivnBei akOpa Kal PETA TO OTAPATNWA TOU AEPOCUUNIETTT (E1K. 8/C).

Ma va OTapaTiOETE Tov MNAEKTPIKO AVEpIOTRpA, OTNV
nepiNTwaon nou BEAETE va KAVETE OUVTAPNON, MPENEl va
QAMOCUVSETETE TO PNXavnia and Tnv NAEKTPIKN TpPoPodoaia.

A

e KOYMNI ZTAMATHMATOZ ANATKHZ

Se OAa Ta povTéAa 7,5 - 10 HP kai aTo 5,5 HP A/T undpyel éva KOKKIVO Koupni
«0av pavitapl» nou €av natnBei dIakoONTel TN AEITOUpYia TOU AEPOCUKMIEDTR
(B, €1k. 4). MNa va akupwBEi n KATACTACN AVAYKNG KAl Va ENAVEKKIVNOEL TO
HUNXAvnua, NepIOTPEYTE TO KOUNi SeEI00TPOPA WEXPI va UMEl OTNV apxIKn
Tou B€0N: OTO ONEIO QUTO TO PNXAVNHA HMOPEI Va ENAVEKKIVNOEL.

2 EMKATAITATIH

1 e TaKTOMOINOTE TOV AEPOCUKNIETTH O €va opifOVTIO NATWUA, OF
TETOIO UWYOG WOTE Va €ival MI0 EUKOAEG 01 EVEPYEIEG EKKIVONG, EAEYXOU,
OUVTRAPNONG KA.

TG, £KOO0EIG HE, ps(epBouop Hn OTEPEWVETE WE ouna To
pnxavnpa oTo natwpa, £T01 WOTE va pnv epnodicovar of
ouVnBEIG KPadAOHOI TOU AEPOCUHMIETTT.

TonoBEeTrAOTE TOV AEPOCUNNIETTH TOUAGXIoTOV 60 cm Wakpia and Tov
TOiX0 £TOI OTE va eniTpanei n TéAela KukAopopia dpooepou aépa
Kal va eEaopalifetal n owotn WUgn Tou. Na diatnpeite navra pia
andoTacn ac@aleiag TOUAAXIOTOV 6 PETPWV and TO GUUMIETTT Kal
ano To XWpo epyaciag.

2 e Ta povTeAa 2 - 3 HP eival epodlacpéva pe eowTepIkO pelepBouap
(27 Nitpa), evd Ta povTéa and 4 €wg 10 HP evdéxeTtal va eival 1y va
unv eivar epodlacpeva pe eEwTepIkd pelepPoudp (270 f 500 Aitpwv).
371a povTeha 2 - 3 HP npoBAEnovTal oTpOPIYYEG Nou TonoBeTouvTal OTIG
niow €£6douG: pia yia Tov agpa nou napahapBaveral ancubeiag and
To pelepPoudp kal N AN yia Tov agpa oTnv £5080 TOU EKTOVWTIPAG
(81aB€a1p0 povo yI'‘auTd Ta povTéAa). (€1k. 9-10)

3 eEAéyETE TNV QVTIOTOIXIA TWV OTOIXEIWY TNG TTIVAKISAG TOU OEPOCUNTTIESTH
HE T TTPAYHATIKA OTOIXEI TNG NAEKTPIKAG eyKaTAOTAONG, €ival EMTPETITA
SlakUpavon g 1éaong +/- 10% o€ GXEon PE TNV OVOPACTIKA TAON.

Movo@acikog 2 - 3 HP: BaATe 1o @I Tou kaAwdiou Tpopodoaiag oe
Hia npida enaAnBeliovtag OTI 0 31akdNTNG Nou BpioKeTal GTOV Mivaka
TOU pnxavipartog Bpioketal otn 6éon «O» (OFF). (g1k. 11)

Tp1paciko 2 £éwg 10 HP ouvdéoTe Ta kaAwSIa OE £va NPOCTATEUOHEVO
nivaka pe KaTaANAEG aoPAAEIES.

Kata Tnv npwn exkivnon eAEYETE av n popd NePICTPOPNG Eival GwaTH Kal
€4V QVTIOTOIKEI OTN Popa nou Seixvel To BEAOG Mou BPICKETal OTO HOTEP

A

Mpoooxn: la TG TPoPaoIkEG €ekDOOEIG EPMIOTEUBEITE
TNV €yKATAOTAON Kal TIG OUVOECEIG Of €EEIBIKEUEVO
NPOCWIKO.

lMa Ta povteha 2 - 3- 5,5 A/T - 7,5 - 10 HP: eAéyETe aTe TO
NIECOUETPO OTO EGWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU Mivaka BpiokeTal
otn 6¢on ANAMMENO “I” (ON).

4 e Npiv and T B€on oe AeiToupyia eAéyETe TN oTABUN Aagiol péoa
and To Tlapakl (€1k. 12 kar 15) kai evOEXOUEVMG CUUNANPQOCTE
EePIdOVOVTAG TNV TANA POPTWONG (EXOUME 1BAVIKN OTABUN OTav TO
Aadi BpiokeTal aTo KEVTPO anod To T{apdxi).

(21k. 13-14 yia Toug 2 - 3 HP, and 4 ¢wg 10 HP €1k, 16-17)

5 e EKK|vr'10Ts TO pnxdvnpcl pc')vo apoU eNéyEeTe OTI OAa Ta
NXOHOVWTIKA KANAKIA €ival 0woTa TOMOBETNHEVA Kal OTEPEWUEVA.
H omO'rr] TONOBETNON TWV KANAKIQV €ival anapanm’n yia 7o 0woTO
QEPIOHO, YIa TNV AOPAAEId Kal TV NPOCTACIa TWV XPNOTMV.

270 ONHEIO AUTO 0 CUMNIECTG Eival ETOINOG NPOG XPFoN.

AEPO®YAAKIO

3 (FIA MONAAEZ TONMOGETOYMENEZ ZE AEPO®YAAKIO)

« MNpémel va atmotpémeTal n didBpwon: avaloya pe TIG CUVONRKES Xpriong,
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EVOEXETAI VA CUCOWPEUTEI CUPTTUKVWUA Péoa 0TO SoXEO Kal Ba TTPETTEl va
atmooTpayyiZeTal KaBNPEPIVA. AUTO ETTITUYXAVETAI UE TO XEIPOKIVNTO GVOIyHa
NG BaABidag amooTpayyiong rj, epdoov To Soxeio SlabéTel, Pe T BoriBeia
G autéyatng amoatpdyyiong. Map’ 6Aa autd, eival avaykaiog €vag
eBdopadiaiog €Aeyxog yia TN owaoTr AgiToupyia Tng autépatg BaABidag.
Auto TpéTrel va yivel avoiyovtag Tn BaABida XelpokivnTng amooTpdyyiong
Kal EAEyxovTag Tnv UTrapgn CUPTTUKVWHUATOG (1K, 25).

« Aaiteital TIEPIOBIKR ETTIOEWPNON CUVTAPNONG TOU AEPOPUAGKIOU, KABWG
n €owTEPIKN dIABPWON HTTOPEI va HEIWOEI TO TIAXOG TOU ATTGAIVOU
TOIXWHOTOG We Kivouvo va ekpayei. Mpétrel va Tnpeital n 1otk vopoBeaia,
e@ooov uttapxel. H xprion Tou agpo@uAdKiou atrayopeUeTal aTTd T OTIYU
TIOU TO TTIAXOG TOU TOIXWHATOG PTAVEI TNV EAGXIOTN TIH, 6TTWG UTTODEIKVUETAL
OT0 EYXEIPIBIO GUVTIPNOTNG TOU AEPOPUABKIOU (UEPOG TNG TEKUNPIWONG TTOU
TrapadideTal pe T povada).

* H didpkeia {wng Tou agPOPUAAKIOU EEOPTATAI KUPIWG OTTO TO TTEPIBGANOV

epyaoiog. ATTOQUYETE TNV £yKATAOTOOT TOU AEPOCUHTIIECTH OF BPOUIKO

Kal SIaBpwTIkG TTEPIBAAAOV, KABWG QUTO UTTOPEI va HEIWOEl dPaaTIKG Tn

Sidpkela dwrig Tou doxeiou.

Mnv oTepedvete To doxeio R Ta avapTnuéva egapTApaTa aTreubeiag

oT1o damedo ) ot OTABEPEG KATAOKEUEG. TOTTOBETHAOTE OATTOORECTAPES

Kpadaouwv oTo doxeio TTiEaNG, yia va amo@uyeTe mOavh acToxia Adyw

KOTIWONG, TTPOKAAOUHEVNG OTTO Kpadaououg oTo doxeio katd Tn Xprion

« XpnoiuotroinaTe 1o SOXEI0 EVTOG TWV OpiwV TTEONG Kal BEpUoKPATiag TTou
avagéPovTal oTNV TTVaKida ovOpaTog Kal TNvavagopd eAEyxou.

« Aev EMITPETTETAI KAUIG PETATPOTI OTO OUYKEKPIPEVO DOXEIO PE EQapuoyn
NAEKTPOOUYKOAANONG,  BidTpnong 1 GAAwv  pPEBOdWY  UNXAVIKAG
eTegepyaaiag.

4 EKKINHZH KAl XPHEH

MovTtéla 2 - 3 HP: yia Béon oe AeiToupyia MEPIOTPEPOUKE TO
diakonTn «I — O» (On-Off) oTn Béon «I».

HovTéAa 4 kai 5,5 HP pe dpeon ekkivaon: XpnoiponoloUue To
NIECOPETPO, N A€IToupyia Tou oroiou eAEyxeTal anod To dIakonTn nou
unapyel oTov nivaka eAéyxou.

MovTtéla 5,5 A/T: yia 6éon oe AeiToupyia MeEPIOTPEPOUNE TO
diakonTn «I — O» (On-Off) oTn B€on «I». mIECOUKE TO KOuWMi BEONG
o€ Aermoupyia.

Ze 6Aoug Toug 7,5 -10 HP: nie{oupe To koupni BEong o Aeimoupyia
«I»,

- ApoU ®TAcEl OTNn WEYIOTN MiEOn A€ITOUPYIAG O AEPOCUUNIETTNG
OTapaTAsl, anocupnECOVTag TNV KEPAAR Kal To CWARvVA E1I0aywyng
péow TG BaABidag nou undapxel kATw and To NIEGOPETPO 1 PECW TNG
NAeKTPOBAABISAC. AUTO HEIWVEI TO POPTIO OTO NAEKTPIKO HOTEP KATa
TNV ENOPEVN ENAVEKKIVNON.

H enavekkivnon yivetal autopaTta otav QTacel oTn XapunAoTepn TIUA
pUBUIONG Tou MIETOPETPOU. O AEPOCUHNIETTNG OUVEXIlEl va AeIToupyei
€ aUTOV TOV AUTOMATO KUKAO HEXPI va Tov oBricoupe (B€an «O» Tou
diakonTn/enidoyéa).

A

- 01 ekd00€IG 2 - 3 HP 81aBTouV évav eKTOVWTAPA, Nou BpiokeTal aTo
KavTpav Tou Pnxaviparog (eik. 19).

MepioTpépovTag To ndpoAo (de€looTpo®a yia al&non Tng nieong Kai
apIoTEPOCTPOPA YIA WEIWON TNG MiEoN) WMOPEITE va puBIcETE TNV
nieon Tou aépa pe TPONO OTE va BeATiOTonolgiTal n XpRon Twv

Mpoooxn: unv BETETE O AeIToupyia TOV GEPOCUHMIEDTH
auaomq META TO anquo npoxelusvou va eanpswaTa va
YIVEI N KAVOVIKF EKKEVWOT) TOU aéPa anod Tnv KEPAAn.




epyaleiov agpa.
Mapéxeral n duvatotnTa eA&yXOU TNG EMIAEYHEVNG TIUAG MECW TOU
pavopetpou A (g1k. 1).

210 TENOG TNG €PYACiag 0ag OTAPATAOTE TO WPnXavnua, ByaAte Tnv
npida f anevepyonoinoTe TNV NAEKTPIKN TpoPodoaia kal adeldoTe To
pelepBouap.

5 ZIYNTHPH:H

H didpkeia Tou pnxaviparog €aprtaral andé Tnv noidéTnTa
OUVTIPNONG.

MHXANHMA, AMO>YNAEXTE TO AMO THN HAEKTPIKH
TPO®OAOZIA KAI AAEIAZTE ENTEAQS TO PEZEPBOYAP.

Ta TIG eNePACEIG OTNV ECWTEPIKT NAEUPA TOU PNXAVAKATOG NPENel va
APAIPECETE T NXOHOVWTIKA Kandakia.

Ma TNV agaipeon opIoHEVWY Kanaki®v opiopéva povTela diaBéTouv
KAEIdId.

f MPIN AMO OMOIAAHMOTE EMEMBAZH 3BHXTE TO

Npoooxn:

Ze opiopeveg ekddoelg (4 - 5,5 HP) undpxel pia Bupida
€UNPOG: BEBCII(.O@EITE ol swcu SVTE)\O)Q ONKWHEVN WEXP! va
aKoUNAE 0TO i8I0 To pnxavnua (eik. 20).

-EAéyETE av OAeg o1 Bideg gival kaAd oPIypEVEG (€101kOTEPQ TIG BidEG
NG KEPAANC) HETA and pia wpa Aermoupyiag yia va enavagepBei n
OWOTH TIUA PON OTPEWNG MOU WMOPEi va PETABARBNKE AOYWw Twv
BepUIK®VY dIAOTOAWV (€1K. 21).-

Ta TiG evépyeleg KaBapIopoU BAENE €1k, 18; yia TIG EVEPYEIEG YEUIONG
BAéne onueio 4) otnv nap. 51.

Xpnoiponoleite opukTéAaio API CC/SC SAE 40 idio pe autd nou
XPNOILOMOIEITal yiIa TOUG KIVNTAPEG neTpehaiou (yia kpla KAipata
ouvioTdTal To API CC/SC SAE 20). Mnv avaplyVUeTe dIAPOPETIKEG
noooTNTEG.

SPIETe KaAG TIG TaNeG (anooTpdyyionG/YEUIONG) KATa TNV enavagopd
Kal BeBaiwbeite OTI dev unapyouv dIApPOEG and To UNXAvNHa Kata Tn
diapkeia AeiToupyiag.

EAéyxete o€ sBéopaémia Baon Tn oTaGdun Tou Aadiol yia va
e€ao@aliletal n owaTr Ainavon. (sm 12 kai 15)

Eav napatnprioete alAayeg xpwpaToq ()\EUKO = napoucia vepou,
OKOUPO = UMEPBEPUAIVOLIEVO) GUVIOTATAI | GHEDT AVTIKATACTAGT TOU
Aadiou.

-Kabnuepiva (f peta To TENOG TNG €pyaciag oag, av dlapkei
nepIooOTEPO and Wia wpa) adeidoTe TO UYPO GUUNUKVWONG Mou
dnuioupyeiTal 0To €0WTEPIKO Tou pelepBoudp Kal nmou OpeiNeTal
oTnv uypacia Tou aépa (k. 24-25). AUTO npénel va yiveral yia va
dlapuAayTei To pelepBoudp anod To OXNHATIOHO GKOUPIAG Kal va Pnv
HEIWBE N XWPNTIKOTNTA TOU.

-Z€ TAKTIKA JIAOTAUATA VA EAEYXETE TO TEVTWHA TGV IHAVTOV
ol onoiol npénel va €xouv kapyn (f) nepinou 1 cm (eik. 26). Sta
povTéNa 7,5 - 10 HP n npooBacn oTig Bideg yia To TEVTWHA Tou 1uavta
SlEUKOAUVETAI anod pia TPUNA OTO ECWTEPIKO KANAki (E1k. 27).

-Ma OAeg TIG AMeG evépyeieg ouvTnpnong (avTikaTtaoTaon IMAvTwy,
nAakeg BaABidwv, TOIHOUXEG, KAM.) enmikovwvAoTE pe Ta Kévtpa
TexVIKAG YNooTnpIENG.

MNINAKAZ 2 - AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ
KAGE 100 KAGE 300
. . . : . " . . AEITOYPTIA NPQTEZ 100
EAéyETe av eival kaAd OQIyUEVeG ONeG o1 Bideg, €1dIKOTEPa oI PidEG TNG QPEZ QPEZ
KEPAANG TOU OUYKPOTAHATOG (E1K. 22). O £AEYXOG NPENE! va Yivel npiv TeBE G ————
Yia NpwTN Popd OE AEITOUPYia 0 GUHMIETTNG. Gﬂopzéwr'llonz Kurl 5
- - avTIKaTdoTaoN OToIXEIOU *
MINAKAZ 1 - ZYZOIZH ZYNAETIKOY A=ONA KEQAAHZ @IATpapiopaTog
Nm Nm AvrtikardoTaon Aadiov* [ [
EAdy. Potriy Méy. Poni). - — " " = " %
Z00@In ouvBETIKOU G§ova O €\eyxog TIPETTEI Val yivel TIPIV TEBET yia TTPWTN
M1rouAévi M6 9 " KEQOANG Qopd O€ AEIToupyia 0 GUPTTIEDTAG.
MnovAGVIIME 22 2l E:{:;’Ex’é:"”“wqu"g Mepiodika kai Ue To TEAOG TNG epyaciag
M1rouAévi M10 45 55
MrouAovi M12 76 9 E,?J,T,BW" HETPNON T6ONS | 10 051

-KaBapiote To @iATpo avappd@nong, avaloya pe To nepIBArov
£pyaoiag kar TouhayioTov kabe 100 wpeg (eik. Eav eivar avaykaio
avTIKaTaoTNOTE. ME HMOUKWHEVO To @IATpO n anodoon eival
XaUNAOTEPN Kal €av Oev €ival anoTeAEOUATIKO NPOKaAei PeyaAUTepn
@Bopa Tou agpooupniEaTn (EIK. 22-23).

-ANGETE To A@d1 PeTa ano Tig 100 NpaTeG WPEG AsiToupyiag kal oTn
OuVExela kabe 300 MPEG.

* Téoo T10 Xpnoipotroinuévo Aadi 600 kal n cupTrukvwpévn vypacia MPEMEI
NA AMOPPINTONTAI okemrtépevol Tn dlaguAagn Tou TepIBAAAOVTOG Kal
OUHPWVA HE TOUG IOXUOVTEG VOHOUG.

MNa 1o unxdvnua TemeouEévVoU aépa Kal yia TNV d@Oopoiwan Tou oTo
TepIBaAlov, Tpémrel va akoAouBnBoUv ol KatdAANAeg Siadikacieg OTTwG
aAUTEG TIPOBAETTOVTAI OTTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

6 MIGANEZ ANQOMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPEMOMENEZ
ENEMBAZEIZ
Na enepPaoeig oe nAektpika eEaptipata (kaAwdia, poTEp,
MIECOOTATNG, NAEKTPIKOG Mivakag...) InTAoTe Tn Ponbesia &€vog
NAEKTPOAGYOU KAM....).

Avwpalia

Artia

EnépBaon

0wWoTd.
Aiappon) aépa ané Tn BaABida Tou
nigcooTarn

H avenioTpopn BaABida, Adoyw @Bopdg f
akabapaoiwv oTnv ToIdoUxa, Sev AEITOUpYEi

KaBapioTe TO TaKAKI OTO ECWTEPIKO TNG
venioTpopng BaABidag f avTikataoThoTe £av
ival pOappévo.

Ma npdoBaon oTo Takaki apkei va EePIBWOETE
TNV €Eaywvikn KePahr} TG avenioTpopng
BaABidag, xwpic va &exaoeTe va kabapioeTe

Kal TNV unodoxr OMnou €ival TONoBETNHEVN.
EnavaTonoBeTroTe Kal GPIETE NPOTEKTIKA (E1K.
28-29).

OUHMUKV®PATOG

AVOIXT) OTPOPIYYa anoaTpayyiong

KAeioTe Tn oTpOQIYYa anoaTpayyiong
OUMNUKVMOPATOG

To owAnvaki rilsan dev gival owoTd
NpoCappOCKEVO OTO MIECOOTATN

MpooappooTE CWOTA TO CWANVAKI rilsan péoa
aTov niggooTatn (eik. 30)




Avwpalia

ArTia

Enéppaon

Meiwon Tng 1G, OUXVEG NoEIG.
XapnAég TIpEG nigong.

YnepPBoNIKr) KaTavaAwaon NENIECHEVOU agpa

MEIOOTE TIG anaITroeIG NEMNIECUEVOU aEpa

AIappoEG ano Ta pakop Kai/r TIG CWANVAOTEIG

AMNGETE TIG TOIMOUXES

®iATPO avappoOPnonG HNOUKWHEVO

KaBapioTe/avTikataoThoTe TO GIATPO
avappoenaong (k. 22 - 23)

O 1pavrag yNioTpdel

EAEYETE TO TEVTWHA TWV IMAVTWV (EIK. 26)

To pOTEp Kal/f 0 CUPNIECTAG BeppaivovTal
akavovioTa

AvENapkng agpiopog

BeATIQOTE TIG GUVOKEG TOU XWPOU £pyaAciag

MnoUKkwpa TwV aywy®v agpa

EAEYETE Kal EVOEXOUEVMG KaBAPIOTE TO PIATPO
agpa

EMeinng Ainavon

SUPNANPOOTE 1) AVTIKATAOTHAOTE TO AGdI

O CUMNIECTAG HETA And Hia

EKKivNOn WE TNV KEPAAr TOU GUMPMIEDTT
POPTWHEVN £NEITa anod anpoadoknTn diakonr
peupaTog (Mnopei va napatnpnBei povo ata
HovTEAa pe nAekTpoBaABida)

Enava@épare To niecoUeTpo oTn Béon KAEIZTO
(OFF) kai peta &ava atn B€on ANOIXTO (ON)

Mn anoteheopartikr nAekTpoBaiBida

KahéoTe To Kévtpo Texvikng YnooTnpigng

£KKivnong oTaparasl éneira anoé enéppaon
NG BeppikiG aopaleiag eneidr {opioTNKE
TO HOTEP

Avenapkng Taon

EAéyETe av n Tdon Tou dIKTUOU gival avTioToIxn
HE auTrv nou avaypagetal oTnv nivakida.
AQQIPECTE TUXOV UNAPXOUTEG NPOEKTATEIG.

AavBaopévn n avenapkng Ainavon

EAéyETE TN OTABKN, CUUNANPWOTE Kai
evOEXOMEVWG AAGETE Ta Aadia

XapnAr| Beppokpacia

BEATIQOOTE TIG CUVOIKEG TOU X(WPOU £pyaciag

o TAG, KaTa Tn 314

Aano?:pvioq, oTapaTa xwpic npogavii Adyo.

EnépBacn Tng BepuIKiG acpAAeiag Tou PHoTéP

EAéyETe T oTABKN Tou Aadiol.

EAEYETE TO TEVTWHA TWV IHAVTOV.

EGv To npoBAnpa napapével, KaAéoTe To Kévrpo
TexvIKAG YNoaThpigne.

EnavonAioTe Tn Beppikn acpaAeia kai
enavekkivioTe (BAéne kepahaio EnépBacn
BepHIKNGaoPAAEIaG).

Eav To npoBANnua napapevel, KaAEoTe To Kevrpo
TexvIknG YNooTrpigng.

HAekTpikr) BAGBN

KahéoTe To Kévrpo Texvikng YnooTnpigng

'OTav AEITOUPYEI O CUMNIESTIG TPI{EI Kal TO
HOTEp Kavel Eéva akavovioTo 86puBo. Eav

Movo@acika HoTEp:
EAATTWHATIKOG GUPMUKVWTAG

AVTIKATAOTAOTE TO CUHNUKVWTH

TP G HOTEP:

oTaparnoel dev iTai, oMo OTI
0 80puBoG TOU HOTEP aKOUYETAI.

370 TPIPACIKO aUoTNHa TPoPodoaiag Acinel pia
®aon, iowg eneidr KAnKe pia aopaieia

EAEYETE TIG QOMAAEIEG OTOV NAEKTPIKO Mivaka
1) OTO KOUTI NAEKTPIKQV EEAPTNHATWV Kal
QVTIKATAOTACTE TIG EAATTWHATIKEG (€1K. 31)

AvopaAn napoucia Aadiol oTo JiKTuo

YnepBohikr) nocdTnTa Aadiol 0TO ECWTEPIKO TOU
QUGTAKATOG AVTANGNG

EAéyETe Tn 0TABHN Tou Aadiol

®Bopa THNUATOV

KahéoTe To Kévtpo Texvikng YnooTnpigng

A1appor) CUPNNUKV@OUATOG ano Tn
oTPOPIyya anooTpayyiong

MNapouadia akkabapoiwv/AUpHoU OTO ECWTEPIKO
NG oTPOPIYYag

KaBapioTe Tn oTpOPIyya (€1k. 24-25)

Onoiadiinote GAAn engpp
o | & P 'rr
£yyunong.
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1 npénel va ekteAeiTal and Ta e§ouciodoTnpéva Kévrpa Texvikig YnooTnpiEng {nTavTag yviioia avTtaAAakTikd.
10TO PNXAvnNHa HNOPEi va PEIOCE! TNV aoPAAEIG TOU Kal O KAOE NepinTwon anoTeAei AOyo akUpwong TNG OXETIKIG




Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci

1 ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

A CO NALEZY ROBIC

« Sprezarka musi by¢ uzytkowana w odpowiednich $rodowiskach (dobrze
wentylowanych, o temperaturze otoczenia zawartej pomiedzy +5°C a
+40°C).

 Utrzymywac¢ zawsze bezpieczng odlegto$¢ minimum 4 metry pomiedzy
sprezarka, a strefg pracy.

o Sprezarka podczas funkcjonowania musi by¢ ustawiona na stabilnej
podstawie i powinna by¢ uzywana wytacznie w pozycji poziomej, aby
zagwarantowac jej poprawne funkcjonowanie i wkasciwe smarowanie.

« Przed dokonaniem podtaczenia nalezy zwveryfikowac, czy napiecie w sieci
jest zgodne z charakterystykami elektrycznymi silnika.

* Nalezy stosowad przedtuzacze do przewodu elektrycznego o dtugosci
maksymalnej 5 metréw oraz o odpowiednim przekroju kabla. Nie zaleca
sie uzytkowania przedtuzaczy o odmiennej dtugosci i przekroju, ani
dopasownikéw lub rozgateznikdw.

W celu wylaczenia sprezarki stosowac tylko i wytacznie wytacznik lub
przetacznik, znajdujacy sie na ptycie kontrolnej. Nie wytacza¢ nigdy
sprezarki poprzez wylaczenie jej z gniazda elektrycznego, w celu
unikniecia ponownego uruchomienia, kiedy gtowica sprezarki bedzie pod
wysokim ci$nieniem (w odniesieniu do wersji nie zaopatrzonych w zawory
elektryczne).

oW celu przemieszczenia sprezarki nalezy zastosowa¢ odpowiednie $rodki
(n.p.: palety transportowe, podnosnik, itp.).

» Stosowanie sprezonego powietrza w réznych przewidzianych przypadkach
(nadmuchiwanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie, itp.)
pociaga za soba znajomos¢ oraz przestrzeganie norm dotyczacych kazdego
z tych przypadkdw.

 Uruchomi¢ urzadzenie tylko po sprawdzeniu, czy wszystkie ptyty ochronne
sq wilasciwie zamontowane i czy zadna osoba nie znajduje sie pod
bezpoérednim lub posrednim dziataniem strumienia powietrza, ktore
wychodzi z przewoddw rurowych bedacych bezwiednie pod cisnieniem.

« Nalezy przewietrzy¢é miejsce pracy w celu rozrzedzenia powietrza
uchodzacego do $rodowiska.

o Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne cisnienie eksploatacji
uzywanego narzedzia pneumatycznego jest kompatybilne z ciSnieniem,
ustawionym na regulatorze ci$nienia oraz z iloéciq powietrza wytwarzanego
przez sprezarke.

A czeGo NIE NALEZY ROBIC

« Sprezone powietrze jest ptynem energetycznym, wobec tego jest ono

potencjalnie niebezpieczne.
Przewody rurowe, zawierajace sprezone powietrze musza by¢ odpowiednio
przymocowane, a w szczegdlnosci przewody rurowe z gumy, jesli nie sa
one mocno zamocowane, mogtyby spowodowac ciezkie uszkodzenia w
konsekwengji ich niekontrolowanych ruchéw.

« Nigdy nie kierowac strumienia powietrza/ptynu w kierunku oséb, zwierzat
lub w kierunku wiasnego ciata.

« Nigdy nie skierowa¢ strumienia ptynu, spryskiwanego przez narzedzia
podtaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

« Nie uzywac urzadzenia stojac na nagich stopach lub majac mokre rece albo
stopy.

« Nie ciggna¢ przewodu zasilania w celu wytaczenia wtyczki z gniazda.

« Nie transportowac sprezarki ze zbiornikiem pod cisnieniem (w odniesieniu
do modeli, w ktérych jest on przewidziany).

« Nie dokonywa¢ spawania lub mechanicznych obrébek na sprezarce.
W przypadku uszkodzenia lub korozji zbiornika, nalezy go catkowicie
wymienic.

« Nie pozwala¢ na uzytkowanie sprezarki przez osoby niedo$wiadczone
bez nalezytego nadzoru. Trzymac z dala od powierzchni roboczej dzieci i
zwierzeta.

« Nie czysci¢ maszyny za pomocg rozpuszczalnikdw lub ptynéw tatwopalnych.
Stosowac jedynie wilgotng szmatke po upewnieniu sig, ze wtyczka zostata
wylaczona z gniazda elektrycznego zasilania.

 Uzytkowanie sprezarki jest Scisle zwiane ze sprezaniem powietrza. Nie
stosowac urzadzenia z zadnym innym typem gazu.

* Sprezone powietrze, wytworzone przez tq maszyne, jesli nie zostato
poddane specjalnej obrébce, nie nadaje sie do stosowania w sektorze
farmaceutycznym, spozywczym lub szpitalnym , ani nie moze by¢
stosowane do wypetniania butli do nurkowania.
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« Nie nalezy dotyka¢ wewnetrznych czesci w ruchu.

« Nigdy nie pozostawia¢ maszyny w obecno$ci pytow, kwasoéw, opardw,
wybuchowych lub tatwopalnych gazéw, ani nie pozostawiac urzadzenia
narazonego na czynniki atmosferyczne (deszcz, storice, mgta, $nieg).

« Nie ustawia¢ przedmiotéw tatwopalnych lub przedmiotéw nylonowych i z
tkanin w poblizu i/lub na sprezarce.

« Nie przykrywac niczym wlotéw powietrza na sprezarce.

/N co NALEZY WIEDZIEG

o ZASILANIE

Wszystkie maszyny, tak uruchamiane bezposrednio jak i te typu Gwiazda/
Trojkat “"G/T” (S/T), sa wyposazone odpowiednio do napiecia trdjfazowego
400V/50Hz, oprécz modelu B2800 jednofazowego, a dostosowanego do
napiecia 230V/50Hz .

Schematy elektryczne znajduja sie wewnatrz obudowy.

o PANEL KONTROLNY

-W modelach 2 - 3 HP sa obecne:

Wytacznik On/Off, dwa manometry (jeden dla odczytywania ciSnienia w
zbiorniku, a drugi dla ciénienia uzytkowania), licznik godzin, regulator
cisnienia (rys. 1).

-W modelach 4 - 5,5 HP (uruch. bezposrednie) sq obecne:

Wytacznik On/Off, manometr cisnienia na wyjsciu i licznik godzin (rys.2).
-W modelach 5,5 HP (uruch. Gwiazda/Tréjkat) sa obecne:
Przetacznik On/Off, manometr cinienia na wyjsciu, awaryjny przycisk Stop i
licznik godzin, przycisk Start (zadziatanie zabezpieczenia termicznego) (rys.
3).
-W modelach 7,5 - 10 HP sa obecne:

Przycisk Start «I» i przycisk Stop «O», $wiatta ostrzegawcze «urzadzenie pod
napieciem» + «On-Off/Stand-by» + «Niewystarczajacy poziom oleju» (dla
modeli, ktdre to przewiduja) + «Interwencja zabezpieczenia termicznego» +
«Interwencja awaryjnego wytacznika», awaryjny przycisk Stop, licznik godzin
i manometr ciénienia na wyjsciu (rys. 4).

© WSPOLCZYNNIK PRZERYWANIA

Te sprezarki s tak zbudowane, aby funkcjonowaé ze wspdtczynnikiem
przerywania w celu uniknigcia przesadnego przegrzania sie silnika
elektrycznego. Zalecamy wspétczynnik przerywania wynoszacy 50%, na
przyktad 5 minut pracy i 5 minut postoju.

W wersjach 7,5-10 HP S$wiatto ostrzegawcze «On-Off/Stand-by» miga,
kiedy urzadzenie jest w stanie stand-by z powodu zadziatania presostatu.

o ZADZIALANIE ZABEZPIECZENIA TERMICZNEGO

W przypadku przesadnej ilosci pradu pochtonietego przez silnik elektryczny,
interweniuje zabezpieczenie termiczne, w ktdre wyposazony jest sam silnik,
poprzez odciecie w sposéb automatyczny zasilania. W takim przypadku,
po rozpoznaniu przyczyny, jaka spowodowata zadziatanie zabezpieczenia
termicznego, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢é je z zasilania
elektrycznego w celu unikniecia ryzyka porazenia pradem elektrycznym, a
nastepnie postepowac w nastepujacy sposob:

W modelach jednofazowych (2 - 3 HP) nalezy zadziata¢ recznie,
przyciskajac przycisk powrotu do poprzedniego stanu, znajdujacy sie na
skrzynce zaciskowej silnika (rys. 5).

W modelach tréjfazowych o uruchomieniu bezposrednim (2 - 3 - 4
- 5,5 HP) nalezy zadziata¢ zawsze recznie na przycisk presostatu (wewnatrz
sprezarki dla 2 - 3 HP, na panelu kontrolnym dla 4 - 5,5 HP) ustawiajac go
ponownie w pozycji “wiaczony” (rys. 6).

W modelach 5,5 HP o uruchomieniu G/T i we wszystkich 7,5 -
10 HP interweniuje sig¢ przyciskajac przycisk przekaznika termicznego
zabezpieczenia silnika, umieszczony wewnatrz szafy elektrycznej (rys. 7).

© ZAWOR ELEKTRYCZNY

Wszystkie modele o uruchamianiu Gwiazda/Tréjkat (od 5,5 do 10 HP) oraz
modele 2 - 3 HP (uruchomienie bezposrednie) wyposazone sa w jeden zawor
elektryczny (rys. 8/a), ktéry ma za zadanie dokonal spustu powietrza
z gtowicy sprezarki, jak i réwniez z linii ttocznej , utatwiajac ponowne
uruchomienie.

W innych wersjach to zadanie wykonywane jest przez presostat.

© ZAWOR BEZPIECZENSTWA
Wszystkie sprezarki wyposazone sa w zawor bezpieczenistwa, ktory w



przypadku nieregularnego funkcjonowania presostatu, pozwala poprzez
jego otwarcie sie na unikniecie sytuacji, kiedy ciénienie wewnatrz zbiornika
przekroczy wartosci bezpieczenistwa.

Wszystkie sprezarki dwustopniowe (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) wyposazone sa
w zawory bezpieczenstwa réwniez na kolektorze zespotu pompujacego , na
matym zbiorniku ttumigcym i na przewodzie rurowym potaczenia pomiedzy
niskim, a wysokim ciénieniem. Interweniujg one w przypadku ztego
funkcjonowania (rys. 8/b).

o WENTYLATOR

W niektdrych modelach (7,5 - 10 HP) system chtodzenia sprezarki jest
wspomagany przez niezalezny wentylator elektryczny, kontrolowany przez
termostat, ktdry moze pozosta¢ funkcjonujacy lub uruchomi¢ sie ponownie,
réwniez po zatrzymaniu sprezarki (rys. 8/c).

W celu zatrzymania wentylatora elektrycznego, w przypadku
potrzeby dokonania dziatari konserwacyjnych, konieczne
jest odfaczenie urzadzenia od zasilania elektrycznego.

A

© PRZYCISK WYLACZNIKA AWARYINEGO

We wszystkich modelach 7,5 - 10 HP oraz w 5,5 HP S/T obecny jest czerwony
przycisk o ksztatcie «grzybka» , ktory nacisniety doprowadza do zatrzymania
sie sprezarki (B, rys. 4). W celu anulowania wytacznika awaryjnego i
ponownego uruchomienia urzadzenia nalezy przekreci¢ przycisk w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do jego wyskoczenia w pozycji
poczatkowej: wtedy bedzie mozna ponownie uruchomié¢ urzadzenie.

2

1 e Ustawi¢ sprezarke poziomo na podtodze, na takiej wysokosci, aby
utatwi¢ operacje uruchamiania, kontroli, utrzymania, itp.

A

Ulokowa¢ sprezarke w odlegtosci przynajmniej 60 cm od Sciany,
tak aby umozliwi¢ optymalng recyrkulacje $wiezego powietrza i
zagwarantowa¢ wiasciwe chtodzenie. Nalezy zawsze utrzymywac
odlegto$¢ bezpieczenstwa, wynoszaca przynajmniej 6 metrow
pomiedzy sprezarka, a strefq pracy.

INSTALOWANIE

W wersjach ze zbiornikiem, nie nalezy mocowa¢ wkretami
urzadzenia do podtogi, aby nie przeszkodzi¢ normalnym
wibracjom sprezarki.

2 e Modele 2 - 3 HP wyposazone sy w wewnetrzny zbiornik (o
pojemnosci 27 lit.), natomiast modele od 4 do 10 HP moga - lub nie - by¢
wyposazone w zbiornik zewnetrzny (o pojemnosci 270 lub 500 litrow).
W modelach 2 - 3 HP przewidziane sq kurki do zamontowania na
dwoch tylnych wyjsciach: jeden na powietrze pobierane bezposrednio
ze zbiornika, a drugi dla powietrza na wyjéciu z reduktora cisnienia (do
dyspozydji tylko dla tych modeli). (rys. 9-10)

3 e Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadaja rzeczywistym
danym instalacji elektrycznej; dopuszcza sie wahanie napiecia w granicach
+/- 10% w stosunku do wartosci znamionowej.

Jednofazowe 2 - 3 HP: Wprowadzi¢ wtyczke przewodu zasilania we
wiasciwe gniazdo, sprawdzajac czy wytacznik, znajdujacy sie na tablicy
sterowniczej urzadzenia, jest w pozycji wytaczonej «O» (OFF).(rys. 11)
Tréjfazowe od 2 do 10 HP: podiaczy¢ kable do szafy elektrycznej,
zabezpieczonej przez odpowiednie bezpieczniki topikowe.
Skontrolowac¢ podczas pierwszego uruchomienia, czy kierunek obrotu
silnika jest prawidtowy i czy odpowiada kierunkowi wskazanemu przez
strzatke, umieszczong na silniku.

A

Uwaga: W odniesieniu do wersji trojfazowych - czynnosci
instalacyjne i podfaczeniowe muszg by¢ wykonywane tylko
przez wykwalifikowany personel.

W odniesieniu do modeli 2 - 3 -5,5S/T - 7,5 - 10 HP: nalezy
zweryfikowaC czy presostat wewnatrz szafy elektrycznej
znajduje sie w pozycji WLACZONY «I» (ON).

4 e Przed uruchomieniem nalezy zweryfikowa¢ poziom oleju poprzez
wziernik (rys. 12 i 15) i ewentualnie uzupetni¢ poziom, odkrecajac
korek na wejsciu (poziom idealny musi by¢ po Srodku wziernika).
(rys. 14-15dla 2 - 3 HP; od 4 do 10 HP rys. 16-17)

5 e Uruchomi¢ urzadzenie tylko po zweryfikowaniu, czy wszystkie
ostony wyciszajace sa odpowiednio zamontowane i zamocowane.
Wiasciwy montaz tych paneli jest konieczny dla dobrej wentylacji oraz
dla bezpieczenstwa uzytkownikow.

W takim stanie sprezarka jest gotowa do uzytku.

3 ZBIORNIK POWIETRZA
(URZADZENIA MONTOWANE NA ZBIORNIKU)

« Nalezy podja¢ odpowiednie dziatania zapobiegajace powstawaniu koroziji:
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w zaleznosci od warunkéw uzytkowania w zbiorniku moze gromadzi¢ sie
kondensat, ktéry codziennie musi by¢ spuszczany. Mozna to robi¢ recznie,
otwierajac zawor spustowy, lub za pomocg spustu automatycznego, jesli
zostat zamontowany w zbiorniku. Niezaleznie od tego konieczna jest
cotygodniowa kontrola dziatania zaworu automatycznego. W tym celu
nalezy otworzy¢ zawor spustu recznego i sprawdzic¢ stan kondensatu (rys.
25).

« Niezbedny jest okresowy przeglad serwisowy zbiornika powietrza, poniewaz
korozja we wnetrzu zbiornika moze spowodowa¢ zmniejszenie grubosci
stalowych $cianek i zagrozenie eksplozja. Jesli lokalne przepisy regulujg
to zagadnienie, nalezy ich przestrzega¢. Nie wolno uzywaé zbiornika
powietrza, w ktérym grubos¢ $cianek osiggneta minimalngwartos¢,
podana w instrukcji obstugi zbiornika powietrza (dostarczonej razem z
dokumentacjg urzadzenia).

« Trwato$¢ zbiornika powietrza jest w najwiekszym stopniu uzalezniona
od warunkéw $rodowiskowych. Nalezy unikaé¢ instalowania sprezarki w
miejscach narazonych na zabrudzenie i dziatanie czynnikdw korodujacych,
poniewaz moze to znacznie obnizy¢ trwato$¢ zbiornika.

« Nie wolno kotwi¢ zbiornika ani przymocowanych do niego podzespotéw
bezposrednio do podioza ani do statych konstrukgcji. Zbiornik ci$nieniowy
nalezy zamocowa¢ na tlumikach drgan, aby nie dopusci¢ do zmeczenia
materiatu spowodowanego drganiami zbiornika.

« Podczas uzytkowania zbiornika nie wolno przekraczaé¢ limitéw ci$nienia
i temperatury podanych na tabliczce znamionowej oraz w raporcie
testowym.

« Nie mozna dokonywaé¢ zadnych zmian w budowie zbiornika poprzez
spawanie, wiercenie lub wprowadzanie innych przerébek mechanicznych.

4 UROCHOMIENIE | UZYTKOWANIE

W modelach 2 - 3 HP: w celu uruchomienia nalezy zadziata¢ na
pokretto «I-O» (On-Off), ustawiajac je na pozycje «I».

W modelach 4 i 5,5 HP o uruchamianiu bezposrednim: nalezy
zadziata¢ na presostat, sterowany przez wytacznik znajdujacy sie na
panelu kontrolnym.

W modelach 5,5 S/T: w celu uruchomienia nalezy zadziata¢ na
pokretto «I-O» (On-Off), ustawiajac je na pozycje «I». Nalezy
zadziata¢ na przycisk start.

We wszystkich modelach 7,5 -10 HP: nalezy zadziata¢ na przycisk
start «I».

- Po osiggnieciu maksymalnej wartosci ci$nienia roboczego sprezarka
zatrzymuje sie, doprowadzajac gtowice i przewodd rurowy ttoczenia
do podcisnienia poprzez zawor, znajdujacy sie pod presostatem lub
za pomocg zaworu elektrycznego. Redukuje to obcigzenie na silnik
elektryczny podczas kolejnego uruchomienia. Ponowne uruchomienie
ma miejsce w sposob automatyczny, w momencie osiagnigcia
mniejszej wartosci wykalibrowania presostatu; sprezarka kontynuuje
funkcjonowac w tym cyklu automatycznym, az do kiedy nie zostanie
on wyltaczony (pozycja «O» wytacznika/przetacznika).

A

Uwaga: Nie uruchamia¢ sprezarki natychmiast PO jej
wyltaczeniu, azeby umozliwic catkowite spuszczenie
powietrza z gtowicy.




- Wersje 2 - 3 HP wyposazone sa w reduktor ci$nienia, umieszczony na
tablicy sterowniczej urzadzenia (rys. 19).

Dziatajac na pokretto (poprzez jego obrét w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara dla zwiekszenia ciénienia, a w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara dla zmniejszenia) mozliwe jest
wyregulowanie ci$nienia powietrza w taki sposdb, aby zoptymalizowac
stosowanie narzedzi pneumatycznych.

Nastawiong warto$¢ mozna sprawdzi¢ dzieki manometrowi A (rys.1)

- Na zakonczenie pracy zatrzymad urzadzenie, wytaczy¢ wtyczke
elektryczng, lub odcigé zasilanie elektryczne, i jesli jest to mozliwe
oproznic zbiornik.

5 KONSERWACJA

Czas trwania urzadzenia uzalezniony jest od jakosci jego
utrzymania.

PRZED , JAKAKOLWIEK  INTERWENCJA  NALEZY
WYLACZYC URZADZENIE, ODEACZYC GO OD ZASILANIA
ELEKTRYCZNEGO ORAZ  OPROZNIC ~ CALKOWICIE
ZBIORNIK.

W celu dokonania interwencji wewnatrz urzadzenia konieczne jest
usuniecie wyciszajacych paneli.
Aby wyjaé poszczegdlne ostony niektére modele wyposazone sq w
klucze, bedace czescig dostawy.

Uwaga:

W niektdrych wersjach (4 - 5,5 HP) obecne sg przednie
drzwiczki : upewniC sie, czy sa one catkowicie podniesione,
az do ich oparcia sie na samym urzadzeniu (rys. 20).

-Skontrolowa¢ dokrecenie wszystkich $rub (a w szczegdlnosci tych
na gtowicy zespotu) (rys. 21). Kontrole nalezy przeprowadzi¢ przed
pierwszym uruchomieniem kompresora.

TABELA 1 - DOKRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm

Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 11
Sruba M8 22 27
Sruba M10 45 55
Sruba M12 76 93

-Czysci¢ filtr ssacy w zaleznosci od $rodowiska, a w kazdym razie
przynajmniej co 100 godzin. Wymieni¢ go, jesli okaze sie konieczne.
Zapchany filtr prowadzi do mniejszej wydajnosci , natomiast jesli jest
on niesprawny powoduje wigksze zuzycie sprezarki (rys. 22-23).

-Wymieni¢ olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania, a

nastepnie co 300 godzin.

Co do czynnosci zwigzanych ze spustem - patrz rys. 18; natomiast w
odniesieniu do operacji napetniania — patrz punkt 4) na str. 55.
Stosowac olej mineralny API CC/SC SAE 40 takiego typu, jak dla
samochoddw z silnikiem diesel (w zimnym klimacie zaleca si¢ API CC/
SC SAE 20). Nie miesza¢ roéznych typow oleju.

Docisna¢ doktadnie korki (spust/napetnianie) po przywrdceniu do
pierwotnego stanu , upewniajac sie czy nie ma przeciekow podczas
funkcjonowania urzadzenia.

Skontrolowa¢ raz na tydzien poziom oleju w celu zapewnienia
odpowiedniego smarowania w czasie (rys. 12 i 15)

Jesli dosztoby do zmiany jego koloru (biatawy = obecno$¢ wody;
ciemny = przegrzany), zaleca si¢ natychmiastowa wymiane oleju.
-Raz na dzien (lub na zakonczenie pracy, jesli czas jej trwania
przekroczyt jedng godzine) nalezy wylac poprzez kurek spustowy ptyn
ze skroplin, ktory gromadzi sie wewnatrz zbiornika, a spowodowany
wilgocia obecng w powietrzu (rys. 24-25). Konieczne jest to dla
zabezpieczenia zbiornika przed korozjg oraz by nie ogranicza¢ jego
pojemnosci.

-Okresowo nalezy zweryfikowaé napiecie paséw, ktore muszy
posiada¢ wygiecie (f) wynoszace okoto 1 cm (rys. 26). W modelach
7,5 - 10 HP dostep do $ruby, celem napiecia pasa, jest utatwiony dzieki
otworowi w wewnetrznym panelu (rys. 27).

-W odniesieniu do wszystkich innych czynnosci konserwacyjnych
(wymiana pasow, ptytek zawordw, uszczelek, itp.) nalezy sie
skontaktowac z Serwisem Technicznym.

TABELA 2 - PRZERWY W KONSERWACJI

PO PIERWSZYCH CO 100 CO 300
FUNKCJA 100 GODZINACH GODZIN GODZIN
Czyszczenie filtra
zasysajacego illub 5
wymiana elementu
filtrujacego
Wymiana oleju* . .

Dokrecanie srub
kotwiacych gtowice

Kontrole nalezy przeprowadzi¢ przed pierwszym
uruchomieniem kompresora.

Odprowadzanie

skroplin ze zbiornika Okresowo i po zakorczeniu pracy

Weryfikacja naciagu

paskéw Okresowo

* Tak zuzyty olej, jak i skropliny MUSZA BYC USUNIETE wedtug zasad
ochrony $rodowiska oraz obowigzujacego prawa.

Ani. di iodnimi <rodk

Sprezarke nalezy usunaé zg z p Sr
przewidzianymi przez przepisy miejscowe

6 MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Zwrdcic sie do wykwalifikowanego elektryka w zakresie interwencji
na komponentach elektrycznych (przewody, silnik, presostat, szafa
elektryczna itp.).

Anomalia

Przyczyna

Interwencja

Powietrze wydostajace sie przez zawor
presostatu

Zawor zwrotny, ktory z powodu zuzycia lub
zabrudzenia na powierzchni uszczelnienia nie
wykonuje prawidtowo wiasnej funkcji

Oczysci¢ wktadke wewnatrz zaworu zwrotnego
lub wymienic jq jesli jest ona zuzyta.

Aby dojs¢ do wktadki, wystarczy odkreci¢
szeSciokatng gtowice zaworu zwrotnego,
pamietajac o tym, by oczysci¢ rdwniez gniazdo,
w ktdrym jest osadzona. Ponownie zamontowac
i doktadnie dokreci¢. (rys. 28-29)

Kurek spustowy skroplin jest otwarty

Zamknac¢ kurek spustowy skroplin.

Przewdd rurowy rilsan nie jest prawidtowo
potaczony na presostacie

Pofaczy¢ doktadnie przewdd rurowy rilsan
wewnatrz presostatu. (rys. 30)




Anomalia

Przyczyna

Interwencja

Zmniejszenie wydajnosci, czeste
uruc ianie sie urzadzenia. Niskie
wartosci ciSnienia.

Przesadne zuzycie sprezonego powietrza

Zredukowat zapotrzebowanie na sprezone
powietrze

Przecieki ze ztaczek iflub z przewoddw rurowych

Naprawi¢ uszczelniacze

Zapchanie sig filtra ssacego

Oczysci¢/wymienic filtr ssacy (rys. 22 - 23)

Zeslizgiwanie sie pasa

Skontrolowa¢ napigcie pasow (rys. 26)

Silnik i/lub sprezarka ogrzewaja sie
nieregularnie

Niewystarczajace napowietrzanie

Polepszy¢ warunki $rodowiskowe strefy pracy

Zapchanie si¢ kanatéw powietrznych

Zweryfikowac i ewentualnie oczyscic filtr
powietrza

Niewystarczajace smarowanie

Uzupetni¢ lub wymieni¢ olej

Sprezarka po prébie uruchomienia
zatrzymuje sie z powodu zadziatania
zabezpieczenia termicznego, ktérego
przyczynq byto wysokie obcigzenie silnika

Uruchomienie z gtowica sprezarki obcigzong
w nastepstwie nagtego braku pradu (moze
do tego dojs¢ tylko w modelach bez zaworu
elektrycznego)

Przestawi¢ presostat na OFF, a nastepnie
ponownie na ON

Zawor elektryczny nie jest sprawny

Zwrocic sie do Serwisu Asysty Technicznej

Napigecie nie jest wystarczajace

Skontrolowac, czy napiecie w sieci odpowiada
temu znamionowemu. Wyeliminowa¢
ewentualne przedtuzacze.

Smarowanie btedne lub niewystarczajace

Zweryfikowa¢ poziom, uzupetni¢ i ewentualnie
wymienic olej.

Niska temperatura

Polepszy¢ warunki Srodowiskowe strefy pracy

Sprezarka podczas pracy zatrzymuje sie
bez widocznych przyczyn

Zadziatanie zabezpieczenia termicznego silnika

2Zweryfikowaé poziom oleju.

Skontrolowac napiecie pasow.

Jesli anomalia nie zaprzestanie nalezy zwréci¢
sie do Serwisu Asysty Technicznej.

Na nowo zainstalowaé zabezpieczenie
termiczne i ponownie uruchomié (patrz rozdziat
Zadziatani bezpieczenia termicznego).
Jesli anomalia nie zaprzestanie nalezy zwrdci¢
sie do Serwisu Asysty Technicznej.

Uszkodzenie elektryczne

Zwroci¢ sie do Serwisu Asysty Technicznej

Sprezarka podczas pracy wibruje, a silnik
wydaje nieregularny hatas. Jesli sie
zatrzyma, to juz ponownie nie uruchamia
sie, pomimo iz stychaé hatas z silnika.

Silniki jednofazowe:
kondensator jest uszkodzony

Wymieni¢ kondensator

Brakuje jednej fazy w systemie tréjfazowym
zasilania z powodu prawdopodobnego
uszkodzenia jednego bezpiecznika topikowego

Zweryfikowac bezpieczniki topikowe wewnatrz
szafy elektrycznej lub w skrzynce elektrycznej i
ewentualnie wymienic te, ktore sg uszkodzone
(rys. 31)

Anomalia zwigzana z obecnoscia oleju
w sieci

Przesadne tadowanie oleju wewnatrz zespotu
pompujacego

Zweryfikowac poziom oleju

Zuzycie segmentow

2Zwrocic sie do Serwisu Asysty Technicznej

Przecieki skroplin z kurka spustowego

Obecno$¢ zabrudzen /piasku wewnatrz kurka

Oczyscic kurek (rys. 24-25)

Jakiekolwiek inne interwencje musza by¢ dokonywane przez autoryzowane Serwisy Asysty Technicznej, wymagajac
oryginalnych czesci zamiennych. Dziatania sprzeczne z powyzszymi instrukcjami utrzymania urzadzenia mogtyby podwazy¢

bezpieczenstwo i w kazdym razie spowodowatyby utrate waznosci odnosnej gwarancji.
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Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

1 MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

/\ DOZVOLJENI POSTUPCI

« Kompresor se upotrebljava u za to odgovarajuéim prostorima (dobro
ozracenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C).

« Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrudja rada.

« Kompresor mora biti smjesten na ¢vrstoj podlozi i u vodoravnom poloZzaju
da bi se osigurao njegov pravilan rad i dovoljno podmazivanje.

o Prije ukljucivanja kontrolirati da li mrezni napon odgovara elektri¢nim
vrijednostima motora.

 Produzni kabel za struju mora biti 5m maksimalne duzine i mora imati
odgovarajuci presjek. Obzirom na duljinu ne preporuCuje se uporaba
drugadijih produznih kabela, a isto tako se ne preporucuje uporaba
adaptera i razdjelnihih utikaca.

« Za iskljuCivanje kompresora koristiti iskljuCivo prekidac ili selektor prisutni
na kontrolnoj ploci. Kompresor se ne smije iskljuciti iskljucivanjem
elektri¢ne utiCnice da bi se izbjeglo ponovno ukljudivanje sa pritiskom
prisutnim u glavi kompresora (na modelima bez elektri¢nog ventila).

« Za pomicanje kompresora sluZiti se odgovarajucim sredstvima (na primjer:
platforma za prijenos tereta, viljuskar itd.).

e U uporabi komprimiranog zraka u razli¢ite za to predvidene svrhe
(napuhavanje, zrani aparati, lakiranje, pranje, itd.) neophodno je
poznavati i postovati odgovarajce propise.

 Ukljuciti kompresor samo nakon $to smo provjerili da li su sve zastitne ploce
pravilno montirane te da mlaz zraka koji izlazi iz cijevi radi iznenadnog
pritiska, direktno ili indirektno ne pogada nijednu prisutnu osobu.

« Prozraciti radni prostor kako bi se razrijedio zrak koji je u njega otpusten.

* Potrebno je provijeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni pritisak
uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom nastavijenim na
regulatoru pritiska i sa koli¢inom zraka, koju stvara kompresor.

/\ ZABRANJENI POSTUPCI

* Komprimirani zrak je energetski fluid i potencijalno je opasan.

Cijevi kroz koje prolazi komprimirani zrak moraju biti pravilno pricvrs¢ene
i to naroCito gumene cijevi, koje u slu¢aju loSeg spajanja, mogu biti uzrok
teskih ostecenja.

 Mlaz zraka/tekudine ne smije se usmjeravati prema osobama, Zivotinjama i
prema vlastitom tijelu.

» Mlaz tekucina koji dolazi od aparata povezanih na kompresor ne smije se
usmjeravati prema kompresoru.

» Aparat se ne smije upotrebljavati bez obu¢e na nogama ne sa mokrim
rukama ili nogama.

o Za iskljucivanja utikaca iz uti¢nice ne vuéi kabel za napajanje.

« Kompresor se ne smije premjestati dok je spremnik goriva pod pritiskom
(kod modela gdje je prisutan).

« Na kompresoru se ne smiju vrsiti varenja ni mehanicki popravci. U sluéaju
kvara ili korozije na spremniku goriva treba spremnik zamijeniti.

o Ne dozvoliti uporabu kompresora neupucenim osobama bez posebnog
nadzora. Koristiti i Cuvati izvan dosega djece i Zivotinja.

 Za CiS¢enje kompresora ne upotrebljavati zapaljive tekucine i rastvarace.
Koristiti iskljuCivo komad vlazne tkanine nakon Sto ste iskljucili utikac iz
uticnice.

« Kompresor se upotrebljava iskljuCivo za kompresiju zraka. On se ne
upotrebljava za druge vrste plinova.

« Proizvedeni komprimirani zrak ne moZze se upotrijebiti u farmaciji, u
prehrambenom i zdravstvenom sektoru ako prethodno nije bio podvrgnut
posebnim postupcima. Njime se ne mogu puniti ronilacke boce.

« Dijelovi u pokretu ne smiju se dirati.

« Kompresor se ne smije upotrebljavati u slucaju prisutnosti prasine, kiselina,
para, eksplozivnih ili zapaljivih plinova. On se ne smije izlagati atmosferskim
prilikama (kisa, sunce, magla, snijeg).

o Ne drzati lako zapaljive stvari i stvari od najlona ili tkanine u blizini
kompresora i/ili na kompresoru.

 Otvori za zrak na kompresoru ne smiju se pokriti.

A STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI
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o NAPAJANIE

Svi kompresori, sa direktnim ili Zvijezda/Trokut ukljucivanjem, opremljeni
su za trofazne napone 400V/50Hz, osim jednofazni B2800, opremljeni za
napon 230V/50Hz .

Elektri¢ne Seme nalaze se u unutrasnosti tijela kompresora.

© KONTROLNA PLOCA

Na modelima 2 - 3 HP nalaze se:

Prekida¢ On/Off, dva manometra (jedan za oCitavanje pritiska na spremniku i
jedan za pritisak kod uporabe), brojac sati, regulator pritiska (slika 1).

Na modelima 4 - 5,5 HP (direktno ukljudivanje) nalaze se:

Prekida¢ On/Off, manometar pritiska odvoda i brojac sati (slika 2).

Na modelu 5,5 HP (Zvijezda/Trokut ukljucivanje) nalaze se:
Prekida¢ On/Off, manometar pritiska odvoda, sigurnosna sklopka i broja¢
sati, prekida¢ Ukljucivanje (intervencija termicke zastite) (slika 3).

Na modelima 7,5 - 10 HP nalaze se:

Prekida¢ Ukljucivanje «I» i prekida¢ “Iskljucivanje” «O», kontrolna svjetla
«kompresor pod naponom» + «On-Off/Stand-by» + «Nedovoljna razina
ulja» (za modele gdje je predviden) + «Ukljucivanje termicke zastite» +
«Ukljucivanje sigurnosnog iskljucivanja», sigurnosna sklopka, broja¢ sati i
manometar pritiska odvoda, (slika 4).

o PREKIDNI INTERVAL

Da bi se izbjeglo pretjerano zagrijavanje elektricnog motora, ovaj kompresor
je kostruiran na taj nacin da radi sa prekidima. Preporu¢ujemo prekidni
interval od 50% $to znaci na primjer 5 minuta rada i 5 minuta zastoja.

Na modelima 7,5 - 10 HP kontrolno svjetlo «On-Off/Stand-by» svijetli ako je
kompresor u stand-byu nakon aktiviranja mijenjaca pritiska.

© INTERVENCIJA TERMICKE ZASTITE

U sluaju pretjeranog zagrijavanja elektricnog motora aktivira se termicki
zastitni dio motora i automatski se prekida dovod napona. U ovom slucaju,
nakon $to smo utvrdili razloge aktiviranja termicke zastite, potrebno je ugasiti
kompresor i isklju€iti ga iz uti¢nice kako bi se izbjegao rizik od elektri¢nog
udara, te prijedi na ponovno ukljucivanje ovako kako slijedi:

Na jednofaznim modelima (2 - 3 HP) potrebno je rucno intervenirati
sluzeci se prekidatem za ponovno ukljudivanje koji se nalazi na kutiji sa
pritezacima motora (slika 5).

Kod trofaznih modela sa direktnim ukljuéivanjem (2 -3 -4 -5,5
HP) prekida¢ mijenjaca pritiska (u unutrasnjem dijelu kompresora kod 2
- 3 HP, na kontrolnoj ploci kod 4 - 5,5 HP) uvijek se ru¢no vraca u poziciju
ukljuceno (slika 6).

Kod modela 5,5 HP sa Z/T uklju¢ivanjem i na svim modelima 7,5 - 10
HP intervenira se sluzeci se prekidacem releja termicke zastite motora koji
se nalazi na elektriénoj plodi (slika 7).

© ELEKTRICNI VENTIL

Svi modeli sa Zvijezda/Trokut ukljucivanjem (od 5,5 do 10 HP) i modeli 2
- 3 HP (direktno uklju¢ivanje) opremljeni su eletkri¢nim ventilom (slika 8/
a) za izlaz zraka iz glave kompresora i iz linije za slanje zraka, a Sto Cini
jednostavnijim ponovno ukljucivanje.

Na drugim modelima ovaj zadatak vrsi mijenjac pritiska.

o SIGURNOSNI VENTIL

Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom koji se u slucaju
nepravilnog funkcioniranja mijenjaca pritiska otvara, Sto omogucava da
pritisak u unutrasnjosti spremnika ne prijede iznad vrijednosti koje se
smatraju sigurnim.

Kod svih dvostupanjskih kompresora (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) postoje sigurnosni
ventili smjeSteni na kolektoru za slanje zraka, na malom spremniku za
prigusivanje i na cijevi za povezivanje niskog i visokog pritiska. Ovi se ventili
aktiviraju u slucaju nepravilnog funkcioniranja kompresora (slika 8/b).

e VENTILATOR

Na nekim modelima (7,5 - 10 HP) sistem za hladenje kompresora funkcionira
uz pomo¢ nezavisnog elektri¢nog ventilatora kojeg kontrolira termostat, i
koji moze ostati u funkciji ili se ponovno ukljuiti i nakon $to se kompresor
ugasio (slika 8/c).



Za zaustavljenje elektri¢nog ventilatora, u slucaju da zelimo
izvrsiti neku intervenciju odrZavanja, potrebno je iskljuciti
utika¢ kompresora iz uticnice.

A

o SIGURNOSNA SKLOPKA

Na svim modelima 7,5 - 10 HP i na 5,5 HP Z/T nalazi se crveni prekidac tipa
«gljiva» koji, kad ga pritisnemo, odmah isklju¢uje kompresor (B, slika 4).
Za ponistenje sigurnosnog iskljuivanja i ponovno uklju¢ivanje kompresora
okrenuti prekida¢ u smjeru kazaljki na satu dok ne odskoli u pocetnom
polozaju: sada je moguce ponovno ukljuciti kompresor.

2 INSTALACA

1 e Smijestiti kompresor na vodoravan pod i to na onoj visini koja
¢ée omoguciti da se paljenje, kontrola, odrZavanje, itd. vrse na
jednostavan nacin.

A

Kompresor mora biti smjesten na udaljenosti od najmanje 60 cm od
zida da bi se osiguralo dovoljno kruZenje svjezeg zraka i pravilno hladenje.
Izmedu kompresora i radnog prostora mora postojati sigurnosna udaljenost
od najmanje 6 m.

Na modelima sa spremnikom kompresor se ne smije
ulvrstiti vijcima za pod kako se ne bi sprijecile njegove
normalne vibracije.

2 & Modeli 2 - 3 HP imaju spremnik u unutrasnjosti (od 27 litara), dok modeli
od 4 do 10 HP mogu imati vanjski spremnik (od 270 ili 500 litara).

Za modele 2 - 3 HP je predvideno da se na dva vanjska otvora montiraju
slavine i to jedna za dovod zraka direktno iz spremnika a druga za zrak koji
izlazi iz reduktora pritiska (samo za ove modele). (slike 9-10)

3 e Provjerite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektri¢nog sustava. Dopusteno je odstupanje od £ 10% u odnosu
na nazivnu vrijednost.

3 e Kontrolirati da li podaci o elektri¢nim vrijednostima navedeni na plocici
odgovaraju stvarnim vrijednostima uredaja (napon, frekvencija i snaga).
Na jednofaznim modelima 2 - 3 HP: Ukljuciti utika¢ kabla za napajanje
u odgovarajucu uticnicu i provjeriti da li je prekida¢ smjesten na kontrolnoj
ploci kompresora u poziciji isklju¢eno “0” (OFF). (slika 11)

Na trofaznim modelima od 2 do 10 HP: povezati utika¢ na plocu
zasticenu odgovarajucim osiguracima.

Kod prvog paljenja provjeriti da li je smjer okretanja motora pravilan i da li
odgovara smjeru strelice koja se nalazi na motoru.

A

Vazno: Kod trofaznih modela instalaciju i povezivanja mora
izvrsiti tehnicko osoblje.

Kod modela 2 - 3 - 5,5 Z/T - 7,5 - 10 HP: provijeriti da li
je prekida¢ mijenjaca pritiska na kontrolnoj ploci u poziciji
UKLJUCENO “I” (ON).

4 o Prije ukljucivanja kontrolirati razinu ulja sluzeci se vizirom (slike 12 i
15) i ako je to potrebno dodati ulje nakon Sto smo odvrnuli Cep (ideala razina
mora biti u centru vizira).

(slike 13-14 za modele 2 - 3 HP; od 4 do 10 HP slike 16-17)

5 e Ukljuciti kompresor samo nakon $to smo provjerili da li su sve
prigusne ploce pravilno montirane i pri¢vrs¢ene. Kompletna montaza ploca
je neophodna za dobru ventilaciju te za zastitu i siguran rad korisnika
kompresora.

Sada je kompresor spreman za uporabu.

SPREMNIK ZRAKA

3 (KOD JEDINICA MONTIRANIH NA SPREMNIKU)

« Neophodno je sprijeciti pojavu korozije: zavisno od uvjeta uporabe,
u unutrasnjosti spremnika moze se sakupiti kondenzat koji se tada
mora svakodnevno prazniti. To je moguce ¢initi ruéno otvaranjem
ispusnog ventila ili putem automatskog ispusta kad je ovaj montiran
na spremniku. Jednom tjedno neophodno je vrsiti kontrolu pravilnog
funkcioniranja automatskog ventila i to tako da se otvori ruéni ispusni ventil
te da se provjeri eventualna prisutnost kondenzata (slika 25).

* Neophodno je povremeno provjeravati spremnik zraka jer djelovanje
unutrasnje korozije moze stanjiti ¢eli€nu stijenku spremnika te tako dovesti
do eksplozije. Preporucuje se zadovoljiti odgovarajuce lokalne propise.
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Uporaba spremnika zraka nije dozvoljena kada debljina stijenke spremnika
dostigne najnizu vrijednost navedenu u odgovaraju¢em priruéniku za
odrzavanje (dio dokumentacije isporu¢ene uz proizvod).

« Vijek trajanje spremnika zraka zavisi isklju¢ivo od uvjeta u radnom prostoru.
Izbjegavajte uporabu kompresora u prljavim i korozivnim prostorima kako
biste zastitili spremnik i produljili njegov vijek trajanja.

« Spremnik ili njegovi djelovi ne smiju se postaviti direktno na pod ili na fiksne
strukture. Montirati tla¢ni spremnik opremljen antivibracijskim tamponima
radi zastite od eventualnih oSte¢enja nastalih uslijed vibriranja spremnika
u radu.

« Koristiti spremnik u skladu s vrijednostima temperature i tlaka navedenim
na plodici sa podacima ili u probnom izvje$céu.

« Na ovom spremniku ne smiju se vrsiti mijenjanja zavarivanjem, busenjem
ili drugim mehanickim radovima.

4 POKRETANJE | UPOTREBA

Modeli 2 - 3 HP: ukljucivanje se vrsi putem selektora «I - O» (On-Off) koji se
stavlja na poziciju «I».

Modeli 4 i 5,5 HP sa direktnim ukljudivanjem: ukljuivanje se vrsi
putem mijenjaca pritiska, kojeg kontrolira prekida¢ smjesten na kontrolnoj
plodi.

Modeli 5,5 Z/T: ukljucivanje se vrsi putem selektora «I - O» (On-Off) koji se
stavlja na poziciju «I». Ukljucivanje se vrsi putem prekidaca za ukljucivanje.
Na svim 7,5 -10 HP: ukljucivanje se vrsi putem prekidaCa za ukljucivanje
«I».

- U trenutku kad je dostigao najviSu vrijednost pritiska rada kompresor
se zaustavlja i ispusta suvisni zrak prisutan u glavi i cijevi za napajanje
putem ventila koji se nalazi ispod mijenjada pritiska ili putem elektri¢nog
ventila. Na ovaj na¢in omogucava se ponovno ukljuivanje koje je olaksano
pomanjkanjem pritiska u glavi.

Kompresor se automatski ponovno uklju¢uje u trenutku kad dostigne
donju to¢ku bazdarenja mijenjaca pritiska; kompresor dalje nastavlja rad
u ovom automatskom ciklusu dok ga ne ugasimo (pozicija «O» prekidaca/
selektora).

A

- Modeli 2 - 3 HP imaju reduktor pritiska koji je smjesten na plo¢i aparata
(slika 19).

Pomicudi rucicu (okreCudi je u smjeru kazaljki na satu kada Zelimo povecati
pritisak te u smjeru suprotnom smjeru kazaljki na satu kada ga Zelimo
smanjiti, moguce je regulirati pritisak zraka i tako poboljsati kvalitetu
uporabe pneumatskih aparata.

Moguce je kontrolirati vrijednost pritiska sluze¢i se manometrom A (slika
1).

Vazno: Kompresor se ne smije ponovno ukljuciti ODMAH
nakon gaSenja kako bi se zrak prisutan u glavi potpuno
ispraznio.

- Nakon zavrSenog rada zaustaviti kompresor, iskljuiti utika¢ iz uti¢nice
ili prekinuti napajanje elektricnom energijom i ako je to moguce isprazniti
spremnik.

5 ODRZAVANJE
Vrijeme trajanja aparata zavisi od kvalitete odrzavanja.

PRIJE BILO KAKVE INTERVENCIJE = UGASITI
A KOMPRESOR, ISKLJUCITI UTIKAC IZ UTICNICE I
POTPUNO ISPRAZNITI SPREMNIK.

Za intervenciju u unutrasnjem dijelu kompresora potrebno je skinuti priguSne
ploce.
Za skidanje nekih prigusnih plo¢a neki modeli imaju priloZzene klju¢eve.



Vazno:

A Kod nekih modela (4 - 5,5 HP) postoje straznja vratasca:
provjeriti da li su potpuno podignuta tako da se naslanjaju
na sam kompresor (slika 20)

Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa (slika
22). Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja kompresora

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

- Jednom dnevno (ili nakon zavrSenog rada ako je trajao vise od 1 sat)
isprazniti putem slavine za praznjenje tekuci kondenzat koji se stvara u
unutrasnjem dijelu spremnika zbog vlage prisutne u zraku (slike 24-25). Na
taj nacin spremnik se Stiti od korozije i njegova se funkcija ne ogranicava.

- Povremeno kontrolirati napetost remena, Cija gipkost (g) mora biti oko
1 cm (slika 26). Na modelima 7,5 - 10 HP kontakt sa vijkom za zatezanje
remena je olaksan jer postoji otvor na unutrasnjoj ploci (slika 27).

- Za sve ostale radnje odrZavanja (zamijena remena, ploca ventila, zapusaca,

- N itd.) obratiti se tehnickoj sluzbi.
Minimalni moment Nm
sile Nm Obrtni moment max -
Vijak M6 9 " TABLICA 2 - INTERVALI ODRZAVAN
o NAKON
MIsKINE 22 2 FUNKCIJA PRVIH 100 | SVAKIH100 | SVAKIH 300
Vijak M10 45 55 SATI SATI
Vijak M12 76 93 Ciscenje usisnog filtra ifili
zamjena filtra °
- Odistiti usisni filtar zavisno od uvjeta radnog prostora. Preporuéuje se da Promjena ulja* . .
se Cis¢enje vrsi barem svakih 100 sati. Zamijeniti filtar ako je to neophodno.
Zacepljeni filtar smanjuje ucinak rada dok njegovo loSe funkcioniranje Zatezanje vijka Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja
ubrzava troSenje kompresora (slike 22-23). kompresorske glave kompresora.
- Zamijeniti ulje nakon prvih 100 sati rada te zatim nakon svakih 300 sati. — =
Za opera}c_l]e praznjenja vidi sliku 18; za operacije punjenja vidi tocku 4) tlaéne'pc;sude P i na kraju rada
na stranici 59. - -
Koristiti mineralno ulje API CC/SC SAE 40, tipa za vorzila sa dizel motorom FTovy P
remena

(u hladnim klimatskim podrucjima preporucuje se API CC/SC SAE 20). Ne
mijesati razliite vrste ulja.

Dobro stegnuti ¢epove (praznjenje/punjenje) kod zatvaranja i provjeriti da
nema curenja u toku rada kompresora.

Radi korektnog podmazivanja jednom tjedno kontrolirati razinu ulja (slike
12i15).

U slucaju varijacija u boji (bijelo = voda u ulju, tamno = previSe zagrijano
ulje) odmah zamijeniti ulje.

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okoli$a i vaze¢im zakonodavstvom.

IstroSen kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuée vazeé¢im
propisima.

6 MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA
DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

U slucaju potrebe intervencije na elektri¢nim dijelovima (kablovi,
motor, mijenjac pritiska, elektri¢na ploca...) obratiti se elektri¢aru.

Neispravnost

Uzrok

Intervencija

Izlaz zraka iz ventila mijenjaéa pritiska

Odbojni ventil ne vrsi dobro svoju funkciju zbog
toga Sto je istrosen ili prljav

Odistiti disk u unutrasnjem dijelu odbojnog
ventila ili ga zamijeniti ako je istrosen.

Da bi se doslo do diska dovoljno je skinuti
Sestostranu glavu odbojnog ventila; odistiti
sjediste diska. Ponovno montirati i pazljivo
stegnuti (slike 28-29)

Slavina za praznjenje kondenzata je otvorena

Zatvoriti slavinu za praznjenje kondenzata

pritiska

Rilsan cijev nije pravilno namjestena u mijenjacu

Namjestiti pravilno rilsan cijev u mijenjacu
pritiska (slika 30)

Pretjerana uporaba komprimiranog zraka

Smanjiti uporabu komprimiranog zraka

Curenja na zglobovima i/ili na cijevima

Zamijeniti zapuSate

Smanjenje ucinka, ucestala p Niske

vrijednosti pritiska.

Usisni filtar je zacepljen

Qcistiti/zamijeniti usisni filtar (slike 22- 23)

Popustanje remena

Kontrolirati zategnutost remena (slika 26)

Nedovoljno zralenje

Poboljsati uvjete u prostoriji

Motor i/ili kompresor nepravilno se
zagrijavaju

Prolazi za zrak su zacepljeni

Kontrolirati i eventualno ocistiti filtra za zrak

Nedovoljno podmazivanje

Dodati ulje ili ga zamijeniti




Neispravnost

Uzrok

Intervencija

Nakon jednog pokusaja ukljucivanja
kompresor se iskljudi, intervencija
termicke zastite zbog prevelikog
naprezanja motora.

Pritisak u glavi kompresora kod ukljucivanja,
nakon iznenadnog prekida struje (moze se
dogoditi samo kod modela bez elektri¢nog
ventila)

Staviti mijenjac pritiska na OFF i zatim ponovno
na ON

Elektroventil ostecen

Obratiti se tehnickoj sluzbi

Nedovoljan napon

Kontrolirati dali napon mreZe odgovara naponu
na plo€ici. Eventualno, ukloniti produzne kablove

LosSe ili nedovoljno podmazivanje

Kontrolirati razinu ulja, dodati ulje ili ga
zamijeniti

Niska temperatura

PoboljSati uvjete u prostoriji za rad

Kompresor se iskljuci u toku rada, bez
vidljivih razloga.

Intervencija termicke zastite motora

Kontrolirati razinu ulja.

Kontrolirati zategnutost remena.

U sluéaju da smetnja nije uklonjena obratiti
se tehnickoj sluzbi.

Poboljsati termicku zastitu i ponovno
ukljuciti

(vidi poglavlje Intervencija termicke
zastite).

U sluéaju da smetnja nije uklonjena obratiti
se tehnickoj sluzbi

Elektri¢ni kvar

Obratiti se tehnickoj sluzbi

U radu, kompresor vibrira, iz motora se
Cuje nepravilno zujanje. Ako se iskljuci,
usprkos zujanju u motoru, ponovno se ne
ukljucuje.

Jednofazni motori:
kondenzator je u kvaru

Zamijeniti kondenzator

Trofazni motori:

Nedostaje jedna od faza u trofaznom sistemu
napajanja vjerojatno zbog prekidanja jednog
osiguraca

Kontrolirati osigurace unutar elektri¢ne ploce ili
elektriéne kutije i eventualno zamijeniti one koji
su osteceni (slika 31)

Ulje u aparatu

Previse ulja u dijelu za pumpanje

Kontrolirati razinu ulja

Istroeni segmenti

Obratiti se tehnickoj sluzbi

Curenje kondenzata sa slavine za
praznjenje kondenzata

Prisutne neCistoce/pijesak u unutrasnjem dijelu
slavine

Ocistiti slavinu (slike 24-25)

Bilo koju drugu intervenciju mora izvrsiti ovlastena tehni¢ka sluzba, koristeéi originalne rezervne dijelove. Zlouporaba aparata moze
dovesti u pitanje sigurnost te oduzima valjanost jamstvu.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejse uporabe

1 VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

/\ VVSAKEM sLUCAJU

« Kompresor morate uporabljati v ustreznem okolju (prostor mora biti
prezraden s temperaturo med +5°C in +40°C).

*Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite varnostno
razdaljo najmanj 4 metre.

« Kompresor morate postaviti na stabilno in vodoravno povrsino; tako boste
zagotovili njegovo pravilno delovanje in mazanje.

« Preden izvrSite povezavo, preverite, da bo elektri¢na napetost v omrezju v
skladu z elektri¢nimi lastnostmi motorja.

« Za podaljske uporabljajte kable ustreznega preseka in maksimalne dolzine
do 5 metrov. Priporo¢amo vec vrst dolzin podaljSkov, adapterjev in vticnic.

* Za izklop kompresorja uporabljajte samo stikalo ali izbiralnik na krmilni
stikalni plosci.

Nikoli ne izklopite kompresorja z izvlekom elektri¢nega vtikaca, saj bi tako
preprecili ponovni vklop glave kompresorja pod tlakom(pri verzijah, ki
nimajo elektri¢nega ventila).

e Za prestavijanje kompresorja uporabljajte ustrezna pomagala (trans-
palete, vilicar...).

eCe zrak pod tlakom uporabljate za razliéne predvidene namene
(napihovanje, za pnevmatski pribor, lakiranje, pranje ...), je potrebno, da
poznate in spostujete varnostne predpise za posamezne primere.

« Stroj pozenite Sele, ko ste natancno preverili, ¢e so vse zas€itne plosce
pravilno namescene ter da ni nobena oseba v nevarnosti, ¢e bi prislo do
slu¢ajnega neposrednega ali posrednega udarca zraénega izpusta, ki pod
tlakom izhaja iz cevi.

« Delovno mesto prezraite; tako boste razredili zrak v okolju.

e Potrebno je preveriti, ¢e se poraba zraka in maksimalni delovni

tlak uporablj p kega orodja, uj s tlakom

nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo ustvarja
kompresor.

/\ VNOBENEM SLUGAJU

« Stisnjeni zrak je energijska moc, zato je lahko tudi nevaren.

Cevi za stisnjeni zrak morajo biti pravilno pritrjene, prav tako zahtevajo
posebno pritrjevanje tudi gumijaste cevi. Ce le-te niso dobro pritrjene,
lahko povzrodijo tezke poskodbe zaradi nepredvidenih premikanj.

« Nikoli ne usmerjajte izpusta zraka/tekocine proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu.

« Nikoli ne usmerjajte curka tekoCine za Skropljenje, ki izhaja iz opreme,
povezane na kompresor, proti samemu kompresorju.

« Ne uporabljajte aparata z bosimi ali mokrimi rokami in nogami.

« Ne vlecite kabla, ko Zelite izvledi vtika¢ iz vtiCnice.

« Ne prevazajte kompresorja, ¢e je njegov rezervoar pod tlakom (kjer je
rezervoar predviden).

¢ Ne izvrSujte varjenja ali drugih mehanicnih opravil na kompresorju. V
primeru razjedanja ali drugih napak na rezervoarju je le-tega potrebno
zamenjati.

« Ne dovolite, da kompresor uporabljajo neizkuene osebe brez potrebnega
nadzora. Otroci in Zivali naj bodo dale¢ od delovnega mesta.

« Ne Cistite stroja z vnetljivimi tekocinami ali raztopinami. Uporabljajte samo
vlazno krpo, Se pred cis¢enjem pa stroj izkljucite iz napajanja.

e Uporaba kompresorja je tesno povezana z zrakom pod tlakom. Ne
uporabljate stroja za druge vrste plina.

o Stisnjen zrak, ki ga proizvaja ta stroj, se ne sme uporabljati na podrocju
farmacije, prehrane ali v bolnisnici, ¢e tlacni zrak ni bil predhodno posebej
obdelan. Ne smete ga uporabljati niti za polnjenje podvodnih jeklenk za
potapljanje.

« Ne dotikajte se notranjih premikajocih se delov.

« Ne pusCajte aparata v prostoru, kjer so: prah, kisline, eksplozivni ali
vnetljivi hlapi. Aparat ne sme biti izpostavljen atmosferskim vplivom (dez,
sonce, megla, sneg).

* Ne odlagajte vnetljivih predmetov ali izdelkov iz najlona in tkanine blizu
in/ali nad kompresorjem.

« Ne pokrivajte zra¢nih priklju¢kov kompresorja.

A KAJ NAJ Bl OBVEZNO VEDELI

o NAPAJANIJE
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Vsi stroji z neposrednim zagonom na Zvezdo/Trikotnik so opremljeni za
trifazno napetost 400V/50Hz, le enofazni B2800 so opremljeni za napetost
230V/50Hz .

Elektri¢ne sheme so prikazane v notranjosti ohisja.

© KONTROLNA STIKALNA PLOSCA

Modeli 2 - 3 HP imajo:

stikalo On/Off, dva manometra (eden za odCitavanje tlaka v rezervoarju,
drugi za uporabo tlaka), Stevec ur, regulator tlaka (slika 1).

Modeli 4 - 5,5 HP (neposreden pogon) imajo:
stikalo On/Off, manometer za tlak pri odtoku in Stevec ur (slika 2).

Modeli 5,5 HP (pogon Z/T) imajo:

izbiralnik On/Off, manometer za tlak pri odtoku, stikalo za zaustavljanje v
izrednem stanju in Stevec ur, stikalo za pogon (poseg toplotne zascite) (slika
3).

Modeli 7,5 - 10 HP imajo:

stikalo za pogon «I» in stikalo za zaustavljanje «O», kontrolne lucke «stroj
je pod napetostjo» + «On-Off/Stand-by» + «Stanje olja je nezadovoljivo»
(za modele, ki to predvidevajo) + «Poseg toplotne zaslite» + «Poseg
zaustavljanja v primeru izrednega stanja», stikalo za zaustavljanje v
izrednem stanju, Stevec ur in manometer za tlak pri odtoku (slika 4).

o RAZMERJE PREKINITVE

Ti kompresorji so proizvedeni za delovanje s prekinitvijo; na ta nacin se
je mogoce izogniti prekomernemu segrevanju elektricnega motorja.
Priporo¢amo razmerje prekinitve 50%. Na primer: 5 minut delovanja in 5
minut mirovanja.

Pri verzijah 7,5 - 10 HP kontrolna lu¢ka «On-Off/Stand-by» svetlika, kadar je
stroj v mirovanju zaradi posega v tlatno napravo.

¢ POSEG TOPLOTNE ZASCITE

V primeru prekomernega prejema toka s strani elektricnega motorja bo
posegla toplotna zas¢ita motorja, ki bo avtomatsko prekinila napajanje .
Najprej skuSajte ugotoviti vzroke, ki so povzrodili poseg toplotne zascite,
nato pa ugasnite stroj, izklopite ga iz elektricnega napajanja; tako se boste
izognili elektricnim tresljajem in moznosti ponovnega zagona.

Pri enofaznem stroju (2 - 3 HP) je potreben rocni poseg tako, da za
ponovno postavljanje v pogon pritisnete na stikalo na omarici za priteznike
motorja (slika 5).

Pri trifaznem stroju z neposrednim pogonom (2 - 3 - 4 - 5,5 HP)
morate vedno rono pose¢i na stikalo tlatne naprave (v notranjosti
kompresorja za 2 - 3 HP, na stikalni plos¢i za 4 - 5,5 HP), ki ga povrnete v
polozaj vklopa (slika 6).

Pri 5,5 HP s pogonom Z/T in na vseh z 7,5 - 10 HP delujte tako, da
pritisnete na stikalo toplotnega releja za zasCito motorja, ki se nahaja znotraj
elektriéne plosce (slika 7).

© ELEKTRICNI VENTIL

Vsi modeli, ki imajo pogon na Zvezdo/Trikotnik (od 5,5 do 10 HP) in modeli
2 - 3 HP (z neposrednim pogonom), imajo elektri¢ni ventil (slika 8/a), ki
skrbi za odvod zraka iz glave kompresorja. Imajo tudi linijo, ki olajsa ponovni
pogon.

Pri drugih verzijah to nalogo izvaja tla¢na naprava.

o VARNOSTNI VENTIL

Vsi kompresorji imajo varnostni ventil, ki v primeru nepravilnega delovanja
tlacne naprave poskrbi za odpiranje, tako da ne pride do previsokega tlaka
v notranjosti rezervoarja.

Vsi kompresorji z bi-stadijem (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) imajo varnostne ventile
tudi na zbiralniku skupine za ¢rpanje, na manjSem rezervoarju in na cevi za
povezovanje med nizkim in visokim tlakom. Ti ventili se sproZijo v primeru
slabega delovanja (slika 8/b).

® VENTILATOR

Pri nekaterih modelih (7,5 - 10 HP) je sistem za ohlajanje kompresorja
povezan z elektri¢nim ventilom preko termostata, ki deluje tudi po zaustavitvi
kompresorja (slika 8/c).



Za zaustavitev elektricnega ventilatorja je pri posegu

o STIKALO ZA ZAUSTAVITEV V PRIMERU IZREDNEGA STANJA
Na vseh modelih 7,5 - 10 HP in na 5,5 HP Z/T je rdece stikalo v obliki

A \AZa%TaZjZVnE]!QJa potrebno  izkljuciti stro] iz elekiritnega «gobe», ki ob pritisku zaustavi kompresor v izrednem stanju (B, slika 4).
. Za brisanje izrednega stanja in vzpostavitev pogona stroja obrnite stikalo v
smeri obra¢anja urinega kazalca v zaetni poloZaj; v tem poloZaju je mogoce
stroj ponovno pognati.
2 INSTALIRANJE v servisnem priro¢niku za rezervoar za zrak (del dokumentacije, ki je bila

1 e Kompresor postavite na tla v vodoravni poloZaj; le-ta naj bo na ustrezni
visini, da boste lahko ¢im lazje opravljali pogon, kontroliranje, vzdrzevanje,
itd.

Pri verzijah z rezervoarjem namestite stroj na tla; tako ne
boste omejevali normalnega vibriranja kompresorja.

Kompresor naj bo od zidu oddaljen vsaj 60 cm; tako bo mozna optimalna
izmenjava svezega zraka in s tem pravilno hlajenje. Vedno upostevajte
potrebno varnostno razdaljo med kompresorjem in delovnim prostorom, ki
naj bo najmanj 6 metrov.

2 e Modeli 2 - 3 HP imajo rezervoar (27 litrov), modeli od 4 do 10 HP pa
lahko imajo zunanji rezervoar (od 270 do 500 litrov).

Pri modelih 2 - 3 HP so predvidene pipe, ki so names¢ene na dveh zadnjih
izhodih; ena je namenjena za zrak, ki prihaja neposredno iz rezevoarja, druga
pa za zrak na izhodu reduktorja za tlak (samo pri teh modelih), (slike 9-
10).

3 e Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne tablice kompresorja
s podatki prisotnega elektricnega omrezja; dopustno je razlikovanje napetosti
+/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

3 e Preverite, Ce elektricni podatki na tablici ustrezajo realnim lastnostim
napeljave (napetost, frekvenca in potenca).

Enofazni stroj 2 - 3 HP: Vstavite vti¢nik kabla za napajanje v ustrezno
vticnico in preverite, da bo stikalo na krmilni ploS¢i stroja obrnjeno v
izklopljeni polozaj «O» (OFF) (slika 11).

Trifazni stroj od 2 a 10 HP: Povezite kable na krmilno plosco, ki je
zasCitena z ustreznimi varovalkami.

Pri prvem pogonu kontrolirajte, da bo smer obracanja motorja pravilna in da
bo v skladu s pus¢icami na motorju.

POZOR: Trifazne verzije naj instalirajo in peveZejo le
kvalificirane osebe.
Pri modelih 2 - 3 - 5,5 Z/T - 7,5 - 10 HP preverite, da bo
tlatna naprava v notranjosti elektri¢ne ploste v polozaju
POGONA «I» (ON).

4 e Pred pogonom preverite stanje olja skozi okence (slika 12 in 13); ¢e
je potrebno dolivanje olja, odvijte zamasek za polnjenje (idealno stanje
olja je prikazano v sredini okenca), (slika 13-14 za 2 - 3 HP; od 4 do 10
HP slika 16-17).

5 e PoZenite stroj Sele potem, ko ste preverili, da so vse zvo¢no izolirane plos¢e
proti hrupu pravilno namescene in pritrjene. Kompletno namescanje plosc je
potrebno za pravilno ventilacijo ter za varnost in zas¢ito uporabnika.

V takSnem stanju je kompresor pripravijen za delovanje.

3 REZERVOAR ZA ZRAK |
(PRI ENOTAH, NAMESCENIH NA REZERVOARJU)

« Treba je prepreciti korozijo: V rezervoarju se lahko, odvisno od pogojev
uporabe, nabira kondenzat, ki ga je treba odvajati vsak dan. To lahko
opravite ro¢no tako, da odprete odtoéni ventil, ali samodejno, ¢e rezervoar
to omogoca. V vsakem primeru pa je treba enkrat na teden preveriti, ali
samodejni ventil deluje pravilno. To naredite tako, da odprete ventil za
ro¢ni odvod in preverite, alije prisoten kondenzat (prikaz 25).

« Obcasno je treba izvesti servisni pregled rezervoarja za zrak, saj se
lahko zaradi korozije v notranjosti zmanj$a debelina jeklene stene, zaradi
Cesar lahko rezervoar raznese. Upostevati je treba lokalne predpise, e
obstajajo. Ko je doseZena najniZja vrednost debeline stene, ki je navedena
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priloZzena enoti), rezervoarja za zrak ni ve¢ dovoljeno uporabljati.

« Zivljenjska doba rezervoarja za zrakje odvisna predvsem od delovnega
okolja. Kompresorja ne names¢ajte v umazano ali korozivno okolje, ker se
lahko v tem primeru znatno skraj$a Zivljenjska doba posode.

« Posode ali priklju¢enih komponent ne sidrajte neposredno v tla ali na toge
konstrukcije. Pri namestitvi tlaéne posode uporabite blaZilnike tresljajev,
ki prepreCujejo morebitne okvare zaradi utrujenosti materiala, ki jih
povzrocajo tresljaji posode med uporabo.

« Posodo uporabljajte znotraj mejnih vrednosti tlaka in temperature, ki so
navedene na plo$¢ici s podatki in v preizkusnem porogilu.

« Te posode ni dovoljeno spreminjati z varjenjem, vrtanjem ali drugimi
mehanskimi postopki.

4 ZAGON IN UPORABA

Modeli 2 - 3 HP Za postavljanje v pogon delujte s pomocjo izbiralnika, ki
ima roc€ico «I - O» (On-Off); premestite jo na polozaj «I».

Modeli 4 in 5,5 HP z neposrednim pogonom: Delujte na tla¢no napravo,
ki jo upravlja stikalo na krmilni stikalni plos¢i.

Modeli 5,5 Z/T: Za postavljanje v pogon delujte s pomocjo izbiralnika, ki
ima rocico «I - O» (On-Off); premestite jo na polozaj «I». Delujte s stikalom
za pogon.

Za vse modele 7,5 -10 HP: Delujte s stikalom za pogon «I».

- Po dosegu najveCje mozne vrednosti tlaka se kompresor zaustavi, tlak
v glavi in cevi za odtok se postopoma zniza preko ventila, ki se nahaja
pod tlaéno napravo, ali pa preko elektrinega ventila. Omenjene naprave
zmanj$ajo tlak v elekticnem motorju pri naslednjem pogonu.

Do ponovnega pogona pride avtomatsko le takrat, ko je dosezena spodnja
nastavljena vrednost na tlacni napravi; kompresor nadaljuje z delovanjem
s pomocjo tega avtomatskega ciklusa tako dolgo, dokler ga ne ugasnete
(polozaj «O» stikalo/izbiralnik).

POZOR: Ne poZenite kompresorja takoj POTEM, ko ste
ga ugasnili; tako boste omogoCili kompletno izpraznjenost
zraka iz glave.

- Verzije 2 - 3 HP imajo reduktor tlaka, ki se nahaja na kvadrantu stroja
(slika 19).

Ce delujete na okrogli gumb (z obratanjem v smeri urinega kazalca se
poveca tlak, v obratni smeri se zmanjsa), lahko regulirate tlak zraka; tako je
mogoce najbolje uporabljati pnevmati¢ni pribor.

Preko manometra A lahko preverjate tudi nastavljeno vrednost (slika 1).

- Po konfanem delu stroj zaustavite, izkljucite elektricni vtikac ali izklopite
elektriéno napajanje. Po moznosti izpraznite rezervoar.

5 VZDRZEVANJE
Delovanje stroja je odvisno od kvalitetnega vzdrzevanja.

PRED KATERIM KOLI POSEGQM UGASNITE STROJ,
IZKLJUCITE GA 1Z ELEKTRICNEGA NAPAJANJA IN
POPOLNOMA IZPRAZNITE REZERVOAR.

Pri posegih v notranjost stroja je potrebno odstraniti plos¢e z zvocno
izolacijo.
Za odstranjevanje dolocenih ploS¢ obstajajo pri nekaterih modelih  kljuci
v dotaciji.

POZOR:
Nekatere verzije (4 - 5,5 HP) imajo vratca zadaj: poskrbite,
da bodo le-ta popolnoma dvignjena in zaprta (slika 20).




« Preverite, Ce so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki kompresorske
glave (slika 21). Vijake morate preveriti preden prvi¢ zaZenete

kompresor.
. . Nm . . Nm
Sornik vijak M6 9 11
Sornik vijak M8 22 27
Sornik vijak M10 45 55
Sornik vijak M12 76 93

-Ocistite filter za vsesavanje glede na okolje, vsekakor pa vsakih 100 ur
delovanja. Ce je potrebno, ga zamenjajte. Zamasen filter zmanjsuje ucinek;
Ce je neucinkovit, pa povzroca vecjo obrabo kompresorja (sliki 22-23).
-Zamenjate olje po prvih 100 urah delovanja, nato pa po vsakih 300
urah.

Za ciSCenje si oglejte sliko 18; za polnjenje najdete informacije pod tocko
4) na strani 63.

Uporabljajte mineralno olje API CC/SC SAE 40, tudi za diezel avtomobile
(za hladno klimo priporo¢amo olje API CC/SC SAE 20). Ne mesajte olja
razliénih kvalitet.

Dobro zaprite zamaske (CiS¢enja/polnjenja), po opravljenem delu pa
preverite stanje, da ne bi prislo do izgub olja med delovanjem stroja.
Tedensko preverjajte stanje olja; tako boste zagotovili njegovo pravilno
mazanje (slike 12 in 15).

Ce pride do sprememb barve olja (belkasto = zaradi prisotnosti vode; temno
= zaradi prevelikega segrevanja), priporotamo, da ga takoj zamenjate.

-Dnevno (ali pa na koncu dela, ¢e le-to traja ve¢ kot eno uro) izpraznite

kondenzirano tekoc€ino, ki nastane v rezervoarju zaradi prisotne vlage
v zraku, preko pipe za CiS¢enje (sliki 24-25). Tako boste zas(itili rezervoar
pred razjedanjem in omejevanjem njegove sposobnosti.

TABELA 2 - INTERVALI VZDRZEVAN.

POPRVIH 100 | VSAKIH 100 VSAKIH 300
FUNKCIJA URAH UR UR
Ciséenje zraénega filtra in/ali .
zamenjava filtra
Zamenjava olja* ] .

Vijake morate preveriti preden prvi¢ zaZzenete

Zategovanje vijakov Kompresor

kompresorske glave

Praznjenje kondenzata iz

. Redno in po konganem obratovanju
tlacne posode

Redno

Kontrola napetja jermena

« Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem
okolja i veljavno zakonodajo.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo.

6 MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO
ODPRAVLJANJE
Zahtevajte pomo¢ usposobljenega elektrikarja za posege na
elektri¢nih sestavnih delih (kabli, motor, tlatna naprava, elektri¢na
ploséa itd.).

Napaka

Vzrok

Poseg

stiku
Izguba zraka se odvija preko ventila tla¢ne

naprave

Ventil za zadrZevanje ne vri pravilno svoje
funkcije zaradi obrabe ali nesnage na tesnilnem

V ventilu oCistite tesnilno napravo za zadrzevanje
ali pa zamenjajte obrabljeni ventil. Dostop
do tesnilne naprave za zdrZevanje omogoca
Sesterokotni ventil tesnilne naprave; le-tega
odvijte in pri tem opravilu oistite tudi lezaj, kjer
je naprava namesfena. Ponovno jo vstavite in
pazljivo pritrdite (sliki 28-29).

Pipa za CiSCenje kondenzata je odprta

Zaprite pipo za CiSCenje kodenzata

Cev «rilsan» ni pravilno priklju¢ena na tlatno
napravo

Pravilno prikljucite cev «rilsan» v notranjosti
tlane naprave (slika 30)

Zmanjsana je ucinkovitost, pogoni so
prepogosti, vrednosti tlaka so nizke.

Prevelika je uporaba tlanega zraka

Zmanjsajte zahtevo po tlatnem zraku

Izgube so na prikljuckih in/ali ceveh

Ponovno montirajte tesnila

Filter za vsesavanje je zamasen

Ocistite/zamenjajte filter za vsesavanje
(sliki 22-23)

Jermeni drsijo

Kontrolirajte napetost jermenov (slika 26)

Motor in/ali kompresor se preve¢
segrevata

Ni dovolj zracenja

Izbolj$ajte pogoje delovnega okolja

Prehodi za zrak so zamaseni

Preverite in Ce je potrebno, oistite zracni filter.

Ni dovolj mazanja

Dodajte ali zamenjajte olje

Kompresor se po poskusu vstavljanja v
pogon zaustavi zaradi posega toplotne
zascite; le-ta se sprozi zaradi velikega
napora motorja.

Pogon z visokim tlakom v glavi je povzroCilo
nepredvideno pomanjkanje elektri¢nega toka (to
se lahko zgodi samo pri modelih brez elektriénega
ventila)

Postavite tlatno napravo najprej na OFF in
potem ponovno na ON

Ni zadosten elektricni ventil

Poklicite center za servisiranje

Ni zadostna napetost

Kontrolirajte napetost elektricnega omrezja,
ki mora biti usklajena z napetostjo na tablici.
Qdstranite morebitne podaljske.

Mazanje je nepravilno ali nezadostno

Preverite stanje, dolijte ali pa zamenjajte olje.

Temperatura je nizka

Izbolj$ajte pogoje delovnega okolja
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Napaka

Vzrok

Poseg

Kompresor se med delovanjem zaustavi
brez posebnega razloga

Prislo je do posega toplotne zas¢ite motorja

Preverite stanje olja.

Preverite napetost jermenov.

Ce nepravilnost kljub temu ostane, pokliCite
center za servisiranje.

Ponovno vstavite toplotno zas¢ito in pozenite
(poglejte si poglavje Poseg toplotne zascite).
Ce napaka ostane, poklicite center za
servisiranje.

Mogoca je elektriéna okvara

Pokli¢ite center za servisiranje

Kompresor v teku vibrira in motor
nepravilno brendi. Ce se zaustavi, se ve¢
ne prizge in motor bren¢i.

Pri trifaznih motorjih:
napaka je v kondenzatorju

Zamenjajte kondenzator

Trifazni motorji:
V trifaznem sistemu za napajanje ne deluje ena
faza zaradi prekinitve ene od varovalk

Preverite varovalke v notranjosti elektri¢ne
plosce ali v elektricni omarici in zamenjajte
pokvarjene varovalke (slika 31)

Napaka je v zvezi z oljem v tokokrogu

Prevec je olja v notranjosti ¢rpalne skupine

Preverite stanje olja

Deli so obrabljeni

Pokli¢ite center za servisiranje

Kondenzat izhaja iz pipe za cis¢enje

V notranjosti pipe je nesnaga/pesek

Oistite pipo (sliki 24-25)

Vsak drugi poseg mora izvrsiti le pooblasceni center za servisiranje, pri tem morate

stroja je lahko nevarno in izkljuéi veljavnost garancije.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1 HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

A AMIT TENNI KELL

« A kompresszort az annak megfeleld kérnyezetben kell hasznalni (jol
szell6ztethetd helyiségben, melynek hémérséklete +5°C és +40°C kozott
van).

« Tartsa be mindig a legaldbb 4 méteres biztonsagi tavolsagot a kompresszor
és a munkateriilet kozott.

» A kompresszort egy stabil feliileten és vizszintes helyzetben kell m{ikodtetni
a tokéletes miikodés és a megfelel§ olajozas érdekében.

eA gép csatlakoztatdsa elGtt ellenGrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megfeleljen a motor elektromos jellemzdinek.

e Maximum 5 m hosszUsagl hosszabbité zsindrt hasznaljon és ennek
keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5 mm2-nél. Nem tanacsos ettdl eltéré
hosszlisagu vagy keresztmetszet(i hosszabbitd zsinort, adaptert vagy multi
csatlakoz6t hasznalni.

* A kompresszor lekapcsoldsahoz mindig és kizardlag a vezériGpulton
talalhaté kapcsolét vagy a szelektort hasznalja. Sose kapcsolia le a
kompresszort az elektromos csatlakozd kihlizasaval, nyomas alatt lévé
kompresszorfejjel vald Gjraindulas elkeriilése érdekében (az elektromos
szeleppel el nem latott valtozatoknal).

» A kompresszor széllitdsahoz hasznaljon megfelelé eszkozoket (pl.: raklap,
targonca, stb.).

o A sliritett leveg6 kiilonb6z6 felhaszndlasi teriileteken valé alkalmazésa
(fujas, pneumatikus szerszamgépek, festés, mosés stb.) megkivanja az
egyes alkalmazasi teriiletekre vonatkozd specifikus szabalyok ismeretét és
azok betartasat.

 Csak akkor inditsa be a gépet, ha ellendrizte, hogy minden véd6panel
megfelelGen fel van szerelve és senki sincs a gép kézelében akit a hirtelen
nyomas ald kerlild csévekbdl kidramld levegd kozvetlenil vagy kozvetve
megsebezhet.

* A gépbdl kidramlo és igy a kornyezetbe keriild leveg6 kell§ felhigitasa
érdekében gyakran szell6ztesse a munkahelyet.

o Ellendrizziik, hogy a hasznalni kivant pneumatikus  szerszam
levegd fogyasztdsa és maximalis Uzemi nyomasa megegyezik-e a
nyomasszabalyzén beadllitott nyomas értékével és a kompresszor &ltal
kibocsatott levegé mennyiségével.

A AMIT NEM szABAD TENNI

o A sliritett leveg6 alkalmazasa potencialis veszélyekkel jar.

A sliritett leveg6t tartalmazd csoveket és legféképpen azokat amelyek
gumibdl késziiltek, megfelelden rogziteni kell, ellenkezd esteben, véletlen
mozdulatok kévetkeztében komoly sériiléseket okozhatnak.

* Ne iranyitsa a kiaraml6 levegd-vagy folyadék sugarat személyek, &llatok
vagy sajét teste felé.

 Ne iranyitsa a kompresszorhoz csatlakoztatott gépekbdl kiaramlé folyadék
sugarat a kompresszor felé.

 Ne hasznalja a gépet mezitlab, nedves kézzel vagy labbal.

« Ne hiizza ki a csatlakozd dugdt a haldzati vezetéknél fogva.

e Ne széllitsa a kompresszort nyomas alatt lev6 tartallyal (azoknal a
modelleknél ahol az jelen van).

* Ne végezzen hegesztési vagy gépészeti munkakat a kompresszoron. Ha
a tartaly megrongalddott vagy korrodalddott teljes egészében ki kell azt
cserélni.

« Ne engedje, hogy a gépet a kezelésben nem jartas személyek felligyelet
nélkil hasznaljak. Tartsa tavol a gyerekeket és az 4llatokat a munkavégzésre
kijelolt helytdl.

o Ne tisztitsa a gépet gydlékony anyagokkal vagy olddszerekkel, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutdn elendrizte hogy a gép
4ramtalanitva van.

e A gép hasznalata a leveg6 sliritéséhez kotédik. Ne haszndlja a gépet
semmiféle mas tipust gazhoz.

« A gépben keletkez6 sliritett levegd nem alkalmas gyogyszerészeti, étkezési
vagy kérhazi felhasznélasra és nem alkalmazhatd blvarpalackok toltésére.
«Ne nyUljon a gép belsejébe mik6zben az miikédésben van.

 Ne hagyja a gépet por, sav, g6z, robbanas-vagy gyulladasveszélyes gazok
kozelében és ne tegye azt ki a kérnyezeti hatasoknak (esd, nap, kéd, hd).

e Ne tartson gydlékony anyagokat, nylont vagy egyéb szovetet a
kompresszoron vagy annak kozelében.

« Ne takarja le a kompresszoron lévg levegbnyilasokat.

68

A TUDNIVALOK

o ARAMELLATAS

A gépek, mind a kbézvetlen mind a Csillag-Delta (Cs-d) inditasuak,
haromfazisii fesziiltségre 400V/50Hz vannak szerelvényezve, kivéve a
B2800-as egyfazisi gépeket, amelyek 230V/50Hz fesziiltségre vannak
szerelvényezve.

Az elektromos kapcsolasi rajzok a szekrényben talalhatok.

© VEZERLOPULT

A 2 - 3 HP modelleknél az alabbiakat talalja:

Fékapcsold On/Off, két manométer (egy a tartaly nyomasanak, egy pedig a
munkanyomas leolvasasahoz), draszamlald, nyomas szabalyozd (1. abra).

A 4 - 5,5 HP (k6zvetlen inditasi) modelleknél:
Fbkapcsold  On/Off, szallitonyomas manométer és Odraszamlalé (2. ab.).

A 5,5 HP (CS-D inditasu) modelleknél:
F6kapcsold On/Off, szallitbnyomas manométer, Vészleallitd nyomégomb és
Graszamlald, beindité gomb (termikus védelem beavatkozésa) (3. abra).

A 7,5 - 10 HP modelleknél:

Beinditd gomb «I» és Leallitd gomb «O», jelzlampak: «gép fesziiltség alatt»
+ «On-Off/Stand-by» + «olajszint nem megfelel6» (egyes modelleknél)
+ «Termikus védelem beavatkozdsa» + «Vészledllitds», Vészleallitd
nyomogomb, draszamlalo és széllitonyomas manométer (4. abra).

o MUKODES ES ALLAS ARANY

Ezek a kompresszorok egy szabalyos id6kézonkénti ledllast biztosito,
miikddés-allas ciklusra vannak tervezve, amely megakadalyozza az
elektromos motor tdlmelegedését. Javasolt arany 50%, példaul 5 perc
miikddés és 5 perc allas.

A 7,5 - 10 HP valtozatoknal az «On-Off/Stand-by» jelz6lampa villog, amikor a
gép stand-by allapotba keriil a nyomasmérd beavatkozasa kovetkeztében.

o A TERMIKUS VEDELEM BEAVATKOZASA

Az elektromos motor termikus védelemmel van ellatva, ami a motor tulzott
mérték(i aramfelvétele esetén miikddésbe Iép, az dramfelvétel automatikus
megszakitasaval. Ebben az esetben, miutdn meghatarozta a termikus védelem
beavatkozésanak okat, kapcsolja le a gépet és kdsse azt le az elektromos
héldzatrdl, aramiités veszélyének elkerlilése végett, majd készitse el6 a gépet
az Ujraindulasra az alabbiak szerint:

Az egyfazisu gépeknél (2 - 3 HP) manudlisan kell eljarni, a visszaallitd
gomb megnyomasaval, amely a motor csatlakozddobozan taldlhaté (6.
abra).

A direkt inditasi haromfazisi gépeknél (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) ugynigy
manudlisan kell eljarni, a nyomasmér6 gombjanak megnyomasaval (a
2 - 3 HP esetében a kompresszor belsejében, a 4 - 5,5 HP esetében
a vezéribpulton) visszadllitva azt a bekapcsolt allapotra (6. abra).

A Cs-D inditas( 5,5 HP modelleknél és minden 7,5 - 10 HP modellnél
a motor véd6 termikus relé nyomdgombjat kell megnyomni amely az
elektromos kapcsoldtablan talélhato (7. abra).

o ELEKTROMOS SZELEP

Minden Csillag-Delta inditasi modell (5,5-t6l a 10 HP-ig) és a 2 - 3 HP
(kozvetlen inditdsi) modellek, elektromos szeleppel vannak ellatva (8/a
abra), ami a kompresszorfej és a szallito szakasz levegd letiritését végzi,
elésegitve ezzel a kovetkez6 beinditast.

Az egyéb modelleken ezt a feladatot a nyomasmér6 végzi.

© BIZTONSAGI SZELEP

Minden kompresszor egy biztonsagi szeleppel van ellatva, ami a nyomasméré
hibas miikodése esetén kinyilik, megakadéalyozva ezzel hogy a nyomas a
tartaly belsejében meghaladja a biztonsagi szintet.

Minden kétfokozatu kompresszor (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) biztonsagi szeleppel
van ellatva, a pumpald egység gy(ijtécsovén, a kis csillapitd tartalyon és a
nagy-és kisnyomas kozotti csatlakozé csévon is. Ezek, rendellenes miikodés
esetén beavatkoznak (8/b abra).

© VENTILLATOR
Egyes modelleknél (7,5 - 10 HP) a kompresszor hiitSrendszer miikodését



egy 6nallo elektromos ventillator segiti amelyet egy héfokszabalyozo vezérel,
ez miikédésben maradhat vagy Ujraindulhat a kompresszor ledllasa utan is
(8/c abra).

Az elektromos ventillator ledllitasahoz, pl. egy, a
karbantartashoz sziikséges beavatkozas eseten,
elengedhetetlen a elektromos halézatrdl vald lekotése.

© VESZLEALLITO NYOMOGOMB
Minden 7,5 - 10 HP és 5,5 HP CS-D modellen megtalalhaté egy piros
«gomba alaki» nyomégomb melynek benyomasa elGidézi a kompresszor

vészledllitasdt (B, 4. abra). A vészledllitas lenullazasdhoz és a gép
Ujrainditdsahoz, forgassa el a gombot az dramutatd jarasaval megegyez6
irdnyba mindaddig amig vissza nem ugrik a kiindulasi helyzetbe: ezutan Ujra
lehet inditani a gépet.

2 BESZERELES

1 e Helyezze a kompresszort egy vizszintes feliiletre, olyan magassagba
hogy a beinditasi, ellen6rzési és karbantartdsi miveletek kdnnyedén
elvégezhetGek legyenek.

A tartdllyal rendelkez6 valtozatoknal ne csavarozza a
gépet a padlohoz, azért, hogy ezzel ne akadalyozza meg a
kompresszor normalis vibralalé mozgasat.

A kompresszort legalabb 60 cm tavolsagra helyezze el a faltdl, optimalis
levegGaramlast biztositva ezéltal és garantdlva a kompresszor megfeleld
h(itését. Tartson mindig legalabb 6 méter biztonsagi tavolsagot a kompresszor
és a munkara kijelolt teriilet kozott.

2 e A2 - 3 HP modellek egy (27 literes) belsé tartéllyal vannak felszerelve,
ugyanakkor a 4-tl 10 HP modellek lehetnek kiilsg tartallyal (270 vagy 500
litertSl) vagy anélkiil.

A 2 - 3 HP modellekhez a két hatsd kimenetre felszerelheté csapok
tartoznak: egyik a kozvetlenil a tartalybdl vett levegbhdz, a masik pedig
a nyomascsokkentSbél kidramldlevegbhoz (csak ezekhez a modellekhez
tartoznak) (9.-10. abra).

3 e Ellendrizze, hogy a kompresszor tablajan feltlintetett adatok
megegyeznek-e az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest
+/- 10%-os feszliltségvaltozas megengedett.

Egyfazisu 2 - 3 HP: Csatlakoztassa a halozati vezeték csatlakozé dugdjat
egy annak megfeleld csatlakozdba ellenérizve hogy a vezérlGpulton taldlhatd
fékapcsold a lekapcsolt allapotban legyen «O» (OFF). (11. abra)
Haromfazisi 2-t6l 10 HP: csatlakoztassa a vezetékeket egy olvadd
biztositékokkal megfeleléen védett kapcsoldtablahoz.

Ellenbrizze az els6 beinditaskor hogy a motor forgasanak iranya megegyezzen
a motoron talalhatd nyil ltal jelolt irannyal.

Figyelem: A hiromfazisi véltozatokndl a beszerelést és
a csatlakoztatdsok elvégzését csak képzett személyzet
végezheti.

A2-3-55CS-D - 75 - 10 HP modelleknél: ellendrizze,
hogy az elektromos kapcsolétablan a nyomasméré a
BEKAPCSOLT «I» (ON) helyzetben legyen.

« A légtartalyt id6szakonként meg kell vizsgalni, mivel a bels6é korrézid
elvékonyithatja az acélfalat, ez pedig torésveszélyt okoz. Be kell tartani a
vonatkozé helyi elirasokat. A légtartalyt tilos hasznalni, ha a falvastagsag
elérte a légtartaly szervizkézikdnyvében megjeldlt minimumot (a kézikdnyv
a késziilékkel szallitott dokumentacio része).

« A légtartaly Uzemélettartama féleg a miikddési korilményektd! fligg. Ne
dllitsa a kompresszort piszkos, korrodald hatasu kérnyezetbe, mert ez
jelentésen lecs6kkentheti a tartaly élettartamat.

* Ne rogzitse a tartalyt vagy a hozza tartozo 6sszetevoket kozvetleniil a
talajhoz, illetve fix berendezésekhez. Szerelje fel a tulnyoméasos tartalyt
rezgéscsillapitokkal, hogy elkeriilie a tartaly hasznalat kézbeni rezgése
ltal okozott esetleges faradasos torést.

« A tartalyt az adattablan és a tesztjelentésben megjeldlt nyomas- és
hémérsékleti hatarértékek kozott hasznalja.

« A tartalyon tilos hegesztéssel, furassal vagy mas mechanikai eljarasokkal
véltoztatasokat végezni.

4 BEINDITAS ES UZEMELTETES

2 - 3 HP modellek: a gépet a szelektor kar elforgatasaval kell beinditani «I
- O» (On-Off) annak az «I» re vald elforgataséval.

4 és 5,5 HP kozvetlen inditasi modellek: a vezérlGpulton elhelyezett
kapcsol6 altal iranyitott nyomasmérdvel kell beinditani.

5,5 CS-D modellek: a gépet a szelektor kar elforgatasaval kell beinditani
«I — O» (On-Off) annak az «I» re valé elforgatasaval. A beindité gomb «I»
megnyomasaval.

Minden 7,5-10 HP modellen: a beinditd gomb «I» megnyoméasaval.

- A maximalis miikddési nyomas elérésekor a kompresszor ledll, egy a
nyomasmérd alatt elhelyezett szelep vagy az elektromos szelep altal
nyomésmentesitve a fejet és a szallitdcsovet. Ez csokkenti az elektromos
motor leterhelését a kovetkezd beinditaskor.

A gép automatikusan Ujraindul amikor eléri a nyomasmérén bedllitott alsd
nyomasszintet; a kompresszor miikédésben marad ezzel az automatikus
ciklussal mindaddig amig lekapcsolasra nem keriil (a kapcsol6/selektor «O»
poziciéja).

Figyelem: ne, inditsa azonnal Ujra a kompresszort a
lekapcsolas UTAN, lehet6vé téve ezaltal, a leveg tokéletes
fejbdl vald kitriilését.

4 e A beinditas el6tt ellenbrizze az olajszintet a figyelé ablakon keresztiil
(12. és 15. abra), és ha arra sziikség van toltsén utdna a betdltd lyuk
fedelének lecsavarasa utan (az idedlis olajszint a figyelGablak felénél van).
(a 2 - 3 HP modellekhez a 13.-14. abra; a 4-t6l 10 Hp modellekhez a
16.-17. abra)

5 e Csak akkor inditsa be a gépet ha ellendrizte, hogy az Osszes
hangszigetel6 panel megfelelGen fel van szerelve és rogzitve van. A panelek
teljes felszerelése elngedhetetlen a korrekt szellézés és a felhasznald
biztonsaganak védelme érdekében.

A kompresszor készen all a hasznalatra.

3 LEGTARTALY (TARTALYRA SZERELT BERENDEZESEKEN)

* A korréziot meg kell elézni: a hasznalat korilményeitdl fliggéen
kondenzatum gytlhet fel a tartdly belsejében; ezt minden nap uriteni
kell. A miivelet kézi Uton végezhetd el az Uritészelep megnyitasaval vagy
automatikus Uritéssel, ha fel van szerelve ezzel a tartaly. Az automatikus
szelep megfelel6 miikodését hetente ellendrizni kell. Ehhez nyissa meg
a kézi leeresztészelepet, és ellendrizze, hogy van-e kondenzatum (25.
abra).
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- A 2 - 3 HP valtozatok nyomascsokkentvel vannak elldtva, amely a
vezérlGpulton taldlhaté (19. abra).

Az allitdgomb elforgatasaval (az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba
forgatva a nyomas néveléséhez és ellenkez iranyba forgatva a nyomas
csOkkentéséhez) lehetséges a levegl nyomasanak szabalyozésa, optimalissa
téve ezéltal a pneumatikus gépek hasznalatét.

A manométer segitségével ellenbrizhet6k a bedllitott nyomasértékek (A - 1.
abra).

- A munka befelyezésekor allitsa le a gépet, hizza ki az elektromos
csatlakozd dugdt, vagy sziintesse meg az dramellatast és lehetéség szerint
tritse le a tartalyt.

5 KARBANTARTAS

A gép élettartama
karbantartastol.

BARMIFELE BEAVATKOZAS ELOTT KAPCSQLJA LE A

GEPET, KOSSE AZ] LE AZ ELEKTROMOS HALOZATROL ES
TOKELETESEN URITSE LE A TARTALYT.

nagymértékben fiigg a megfelelé




A gépen vald beavatkozashoz elengedhetetlen a hangszigetel6 panelek
leszerelése.

Ezeknek a paneleknek a levételéhez, egyes modelleknél, a kulcsot a
csomagban taldlja.

Figyelem:

Egyes valtozatoknal (4 - 5,5 HP) csak egy ellilsé ajté van:
ellendrizze, hogy tokéletesen fel legyen emelve, és magéra
a gépre tdmaszkodjon (20. abra).

« Ellendrizze, hogy minden csavar szorosra van huzva, féleg a hengerfejen
levék (21. abra). Az ellendrzést a kompresszor els6 beinditdsa el6tt

Hetente ellendrizze az olajszintet a megfelel olajozas biztositasa érdekében
(12. és 15. abra).

Ha az olaj szine megvaltozik (fehéres = viz jelenléte; sotét = tilmelegedés)
tanacsos azonnal lecserélni az olajat.

-Naponta (vagy egy oranal hosszabb munkavégzés utén) (ritse le az
elvezeté csapon keresztiil a tartalyban keletkezett kondenz folyadékot,
ami a levegbben lev paratartalom kovetkeztében keletkezik (24-25. abra).
Ez megvédi a tartalyt a korr6ziétdl és (irtartalmanak csokkenésétdl.

-Meghatéarozott id6szakonként ellendrizze az ékszijak feszességét,
amelyeknek megnydlasa (f) kb. 1 cm kell, hogy legyen (26. abra). A 7,5
- 10 HP modelleknél, az ékszij feszességének allitasahoz, a csavarokhoz vald
kénnyebb hozzéaférést, egy a bels6 panelen Iévé furat biztositja (27. abra).

végezze el. -Minden egyéb karbantartasi mivelet elvégzésével (ékszijak, szeleptanyérok,
" . " gumigy(ir(ik kicserélése, stb.) forduljon a Felhatalmazott Szervizekhez.
1.8z LAZAT — A FEJ FESZITOINEK BEFOGASA o .
N N 2. SZ. TABLAZAT - KARBANTARTASI MUN
Min. nvomaté o ELVEGZESENEK IDEJE
in. nyomaték Max. nyomaték
. AZELSO 100
Fejes csavar M6 9 " MUKODES MUNKA()RA 0RA1NOI2ENT ORA?\?QENT
Fejes csavar M8 22 27 UTAN
Fejes csavar M10 45 55 Az elszivo sziird tisztitasa
éslvagy a szlirbegység .
Fejes csavar M12 76 93 cseréje
Fejes csavar M14 121 148 Olajesere* . .
- A szivosziir6 tisztitdsanak gyakorisaga a kornyezettdl fligg, mindenesetre Az ellendrzést a kompresszor elsé beinditasa elott
legalabb 100 6ranként tisztitsa meg a szlir6t, sziikség esetén cserélje azt ki. A fej feszitéinek befogasa végezze el.
Egy szennyez4déstd| eltombdatt sz(ir6, csokkenti a gép teljesitéképességét,
ugyanakkor a nem hatékonyan miikéd6 sziir6 a kompresszor nagyobb A taly Kiiirité 8 és a mur végén
mértékii elhasznalodasat eredményezi (22.-23. abra).
A szalag
ellendrzése

-Végezze el az olajcserét az els§ 100 munkadra utan és azt kovetSen
minden 300 dra utan.

A leereszté miiveletekhez Isd. a 18. abrat, a feltoltd miveletekhez pedig a
4) pontot a 67 oldalon.

Hasznaljon diesel auté motorokhoz megfelelé API CC/SC SAE 40 asvanyi
olajat (hideg klima esetén tanacsos API CC/SC SAE 20). Ne keverjen Gssze
kiilénb6z6 minGségl olajakat.

A miiveletek elvégzése utan, erGsen csavarja ra a zarokupakokat (leeresztés
és feltoltés) és ellendrizze, hogy a gép miikdése kozben ne legyen
olajszivargas.

* Mind faradt olajat, mind a kondenzaciés folyadékot a kornyezetvédelem és
a hatalyos jogszabalyok betartasaval ARTALMATLANITANI KELL.

A kompresszort a eléirt modon  kell

megsemmisiteni

helyi torvények altal

6 LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL
KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK
Az elektromos részeken torténd beavatkozasokhoz kérje egy
t villany elé itségé (vezetékek, motor,

nyomasmérd, elektromos kapcsolétabla stb.).

Rendellenesség

Ok

Beavatkozas

L i miikodik megfelelGren
Levegd szivargas a nyomasméré

Visszacsapdszelep, ami elhasznalddasbdl vagy
eltémbdésbdl kifolydlag a zaras fazisdban nem

Tisztitsa meg a visszacsapdszelep belsejében
1évG betétet vagy cserélje azt ki ha
elhasznalddott.

A betét kivételéhez csavarja le a hatszog alakd
visszacsaposzelep fejet, tisztitsa meg az arra
kialakitott fészket is. Figyelmesen szerelje vissza

Szivdszir6 eldugulasa

szelepébdl és szoritsa azt meg (28.-29. abra).
A kondenzviz leereszt6 csap nyitva van Zarja el a kondenzviz leereszt6 csapot
A rilsan cs6vecske nincs megfeleléen a MegfelelGen illeszze bele a rilsan csovet a
nyomasmérdbe illesztve nyomasmérd belsejébe (30. abra)
Tulzott stiritett leveg fogyasztas Lecsokkenteni a stiritett levegd igényt
Le_\_/egssgllvargas a csatlakozasokbdl és/vagy a Gumigyirtik kicserélése

A teljesitmény csokkenése, gyakori CSOvekbo

beindulasok. Alacsony ny értékek.

Tisztitsa meg/helyettesitse a szivosz(ir6t (22.-
23. 4b.)

Ekszijak cstszasa

Ellendrizze az ékszijak feszességét (26. abra)




Rendellenesség

Ok

Beavatkozas

A motor és/vagy a kompresszor a
normalistol eltérd dé

Nem elegend§ szell6zés

Javitsa a munkahely kornyezeti feltételeit

A szell6z6lyukak elduguldsa

Ellendrizni és esetleg megtisztitani a
levegdsz(ir6t

Nem elegend olajozas

Feltélteni vagy lecserélni az olajat

A kompresszor egy beindulasi kisérlet utan
leall a termikus védelem beavatkozasanak
kovetkeztében amelyet a motor nagy
erdkifejtése okozott

A kompresszorfej feltéltott allapotban indult
be, dramsziinet bekovetkezésébdl kifolyodlag,
(csak az elektromos szelep nélkiili modelleknél
fordulhat el6)

Allitsa a nyomasmérét OFF helyzetbe majd Gjbdl
ON helyzetbe

Az elektromos szelep nem miikodik megfeleléen

Hivja a Felhatalmazott Szervizt

Nem elegendd fesziiltség

Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezzen az adattablan feltiintetett értékkel.
Iktassa ki az esetlegesen hasznalt hosszabbitd
zsinort.

Hibas vagy nem elégséges olajozas

Ellendrizze az olajszintet téltse fel, esetleg
cserélje le az olajat

Alacsony hémérséklet

Javitsa a munkahely kornyezeti feltételeit

A kompresszor miikodés kozben latszolag
ok nélkiil leall

A motor termikus védelem beavatkozasa

Ellendrizze az olajszintet

Ellendrizze az ékszijak feszességét

Ha a rendellenesség tovabbra is fennall, hivja a
Felhatalmazott Szervizt

Allitsa vissza a termikus védelmet és végezze
el az Gjrainditast (nézze meg a Termikus
védelem beavatkozasa fejezetet).

A a hiba tovébbra is fennall, hivja a
Felhatalmazott Szervizt.

Elektromos hiba

Hivja a Felhatalmazott Szervizt

A kompresszor miikodés kozben vibral és
a motor rendell 20g6 | ad
ki. Amikor leall nem indul Gjra, de a zigé
hang tovabbra is hallatszik.

Egyfazisii motorok:
meghibéasodott kondenzator

Cseréltesse ki a kondenzatort

Haromfazisii motorok:

hidnyzik egy fazis a haromfazisi rendszerbdl,
valdsziniileg egy olvaddbiztositék megszakadasa
kovetkeztében

Ellendrizze az olvadébiztositékokat az elektromos
kapcsoldtablan és cserélje ki azokat ha
meghibasodtak (31. abra)

Tulzott olajmennyiség a pumpalé egység
belsejében

Ellendrizze az olajszintet

ban

olaj j a

Dugattylgy(irlik elhasznalédéasa

Hivja a felhatalmazott Szervizt

Kondenzviz szivargas a leiirité csapbol

Piszok vagy homok jelenléte a csap belsejében

Tisztitsa meg a csapot (24.-25. abra)

Barmilyen mas a gépen torténd

heti

kozast a F

A gép sajatkezii javi y

t Szervizek kell hogy elvégezzenek, eredeti alkaltrészek felhasznalasaval.

gy a garancia is érvényét vesziti.

7




Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

1 BEZPECNOSTNi POKYNY

A DOVOLENE UKONY

« Pracujte s kompresorem ve vhodném prostfedi (s dobrym vétranim, pfi
teploté okoli mezi +5°C a +40°C).

« Dodrzujte vidy bezpecnostni vzdalenost (minimalné 4 metry) mezi
kompresorem a pracovistém.

 PFi praci musi byt kompresor umistény na pevné ploSe a ve vodorovné
poloze, aby bylo zaruéeno spravné fungovani a mazani.

« Pfed zapojenim kompresoru zkontrolujte, zda je napéti v siti v souladu
s technickymi daty motoru.

« Prodluzovaci elektricky kabel mdize byt dlouhy maximainé 5 metrl a musi
mit spravny priifez. Nedoporu¢ujeme pouZivat prodluzovaci kabely o jiné
délce ani rlizné adaptéry ¢ rozdvojky.

 Pro vypinani kompresoru pouZzivejte vyhradné pfislusny spinac ¢i prepinac
na ovladacim panelu. Nevypinejte kompresor vytazenim kabelu ze zasuvky,
protoze by pfi novém spusténi byla hlava kompresoru pod tlakem (u verzi
bez elektromagnetického ventilu).

« Pro pfemistovani kompresoru pouzivejte vhodné prepravni prostredky
(nap¥. vozik pro pfepravu palet, zdvizny vozik apod.).

o Pfi pouziti stlateného vzduchu pro réizné Gcely (husténi, prace s
pneumatickym nafadim, stfikani barvy, myti apod.) je tfeba zndt a
respektovat pfislusné normy.

 Pfed spusténim kompresoru zkontrolujte, zda jsou vsechny ochranné kryty
spravné pfimontované a zajistéte, aby se v dosahu proudu vzduchu z hadic
pod tlakem nepohybovala zadna osoba.

« Pracovni prostor dobfe vétrejte, aby se vzduch vypoustény do prostredi
dobfe rozptylil.imalni provozni tlak pneumatického nastroje kompatibilni s
tlakem nastavenym na regulatoru tlaku a s mnozstvim vzduchu dodavanym
z kompresoru.

/N NEDOVOLENE UKONY

o Stlateny vzduch je energetickd latka a predstavuje tedy potencialni
nebezpedi.

Hadice na stlaeny vzduch musi byt fadné pfipevnéné. Pfedevsim gumové
hadice, které nejsou pFipevnéné napevno, mohou zpdisobit vazné dkody pfi
nekontrolovaném pohybu.

« Nikdy nemifte proud vzduchu/kapaliny na osoby, zvifata nebo proti sobé.

« Nikdy nemifte proud tekuté latky z pfipojeného nastroje smérem ke
kompresoru.

» Nepracujte s kompresorem, nemate-li obuté boty nebo mate-li ruce & nohy
mokré.

o Pi odpojovani kabelu kompresoru ze zasuvky netahejte za kabel.

« Nepfemist'ujte kompresor, je-li v nadobé tlak (u modeld, u kterych je to
mozné).

*Na kompresoru neprovadéjte svafovani ¢i jiné mechanické opracovani.
Shledate-li nadrz poskozenou nebo zrezivélou, vyméite ji za novou.

« Nedovolte nezkusenym osobam, aby pracovaly s kompresorem bez
patficného dohledu. Déti a zvifata se nesmi pohybovat v pracovnim
prostoru.

« Pro Cisténi kompresoru nepouzivejte horlavé kapaliny ¢i fedidla. Pouzivejte
jen vihky hadr a nezapomerite odpojit kabel ze zasuvky elektrického
proudu.

« Kompresor Ize pouZzivat jen pro praci se stlatenym vzduchem. NepouZivejte
kompresor pro jiné druhy plynd.

o Stlaceny vzduch, ktery produkuje tento kompresor, nelze pouzivat pro
farmaceutické a potravinarské Ucely nebo ve zdravotnictvi bez patficné
Upravy a nesmi se pouzivat pro plnéni potapécskych lahvi.

« Nedotykejte se vnitfnich pohyblivych soucasti.

» Nepouzivejte kompresor v prostiedi, ve kterém se vyskytuje prach,
kyseliny, vypary, vybusné nebo hoflavé plyny, a nenechavejte kompresor
vystaveny atmosférickym vlivim (dést, slunce, mlha, snih).

Do blizkosti kompresoru nebo na kompresor nepokladejte hoflavé predméty
nebo pfedméty z nylonu ¢i latky.

« Nezakryvejte vzduchové otvory na kompresoru.

A CO JE TREBA VEDET

© NAPAJENI
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Véechny pfistroje, jak s pFimym spousténim tak se spousténim hvézda/
trojahelnik (S/T), jsou urfené pro zapojeni do sité s tfifazovym napétim
400V/50Hz, kromé jednofazového modelu B2800, ktery je uréeny pro napéti
230V/50Hz.

Schémata elektrického zapojeni jsou uloZena ve skfini kompresoru.

o RIDICI PANEL

Panel u modelt 2 - 3 HP:

Spina¢ On/Off, dva manometry (jeden pro ¢teni tlaku v nadrzi a jeden pro
pracovni tlak), pocita¢ hodin, regulator tlaku (obr. 1).

Panel u modelii 4 - 5,5 HP (pfimé spousténi):
Spina¢ On/Off, manometr vstupniho tlaku a pocita¢ hodin (obr. 2).

Panel u modelii 5,5 HP (spousténi hvézda/trojihelnik):
Prepina¢ On/Off, manometr vstupniho tlaku, stop tladitko pro nouzové
zastaveni a pocitaC hodin, tlacitko Start (zasah tepelné ochrany) (obr. 3).

Panel u modelii 7,5 - 10 HP:

Tladitko Start «I» a tlacitko Stop «O», kontrolky pro «pfistroj pod tlakem»
+ «On-Off/Stand-by» + «Nizkd hladina oleje» (u uréitych modell) +
«Zasah tepelné ochrany» + «Zasah stop tlatitka», stop tlacitko pro nouzové
zastaveni, pocita¢ hodin a manometr vstupniho tlaku (obr. 4).

© PRERUSOVANY CHOD

Tento kompresor byl vyroben tak, aby mohl pracovat na principu pferusovaného
chodu, ktery brani prehrati elektrického motoru. Doporucujeme prerusovany
chod v 50% poméru, napfiklad 5 minut prace a 5 minut prestavky.

U verzi 7,5 - 10 HP bude blikat kontrolka «On-Off/Stand-by», je-li pfistroj ve
stavu stand-by pfi zasahu tlakového relé.

© ZASAH TEPELNE OCHRANY

V pfipadé prilisné spotfeby proudu ze strany elektrického motoru zasahne
tepelna ochrana motoru, ktera automaticky prerusi pfivod proudu. Po zjisténi
pfi¢iny, ktera zplsobila zasah tepelné ochrany, je nutno pfistroj vypnout,
odpojit ho od pfivodu elektrického proudu, aby nedoslo k Grazu elektrickym
proudem, a pak kompresor zapnout dle nasledujicich pokynd.

U jednofazovych motorl (2 - 3 HP) je tfeba rucné stisknout tlacitko pro
obnoveni chodu na skiifice svorkovnice motoru (obr. 5).

U tfifazovych motoré s pfimym spousténim (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) se
obnoveni chodu provadi téZ ruéné stisknutim tlacitka tlakového relé (uvnit¥
kompresoru u verzi 2 - 3 HP, na ovladacim panelu u verzi 4 - 5,5 HP) a
nastavenim do polohy zapnuti (obr. 6).

Inil dol&

U modeld 5,5 HP se spousténim /troj auvsech
7,5 - 10 HP je tfeba stisknout tlacitko relé tepelné ochrany motoru, které se
nachazi na elektrickém rozvadéci (obr.7).

© ELEKTROMAGNETICKY VENTIL

VSechny modely se spousténim hvézda/trojlhelnik (od 5,5 do 10 HP) a
modely 2 - 3 HP (s pfimym spousténim) jsou vybaveny elektromagnetickym
ventilem (obr. 8/a), ktery zajiStuje vypousténi vzduchu z hlavy kompresoru
a z privodniho vedeni, ¢imZ usnadriuje budouci spusténi.

U ostatnich verzi tento Ukon zajistuje tlakové relé.

© POJISTNY VENTIL

VSechny kompresory maji pojistny ventil, ktery v pfipadé chybného fungovani
tlakového relé zabrani svym otevienim tomu, aby tlak uvnitf nadrze pfekrodil
bezpecnostni limit.

Véechny dvojstupiiové kompresory (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) maji pojistny
ventil i na sbérné trubce Cerpaci jednotky, na tlumici nadrZce a na spojovaci
trubce nizkého a vysokého tlaku. Tyto ventily zasdhnou v pfipadé chybného
fungovani (obr. 8/b).

© VENTILATOR

U nékterych model (7,5 - 10 HP) je chladici systém doprovazeny nezavislym
elektromagnetickym ventilem Fizenym termostatem, ktery méiZe byt aktivni
nebo se znovu spustit i po zastaveni kompresoru (obr. 8/c).

Pred provadénim zésahu udrzby na elektrickém ventilatoru
je nutno ventilator zastavit a odpojit kompresor od pfivodu
elektrického proudu.




o STOP TLACITKO PRO NOUZOVE ZASTAVEN{

U vsech model@ 7,5 - 10 HP a u modelu 5,5 HP S/T je Cervené hfibové
tlacitko, pfi jehoZ stisknuti se kompresor okamZité zastavi (B, obr. 4).
Zruseni nouzového stavu a nové spusténi kompresoru se provadi otoenim
tladitka doprava tak, aby se vratilo do pévodni pozice. Nyni Ize kompresor
opét nastartovat.

2

1 e Umistéte kompresor na vodorovnou plochu do takové vysky, abyste
mohli pohodIné provadét ukony jako je spousténi, kontrola, udrzba atd.

INSTALACE

U verzi s nadrZi nepfipevriujte kompresor k podlaze, protoze
by to omezovalo prirozené vibrace kompresoru.

Vzdalenost kompresoru od stény musi byt nejméné 60 cm, aby kolem
kompresoru mohl cirkulovat Cerstvy vzduch a bylo zaruCeno spravné
chlazeni. Dbejte na to, aby vzdalenost mezi kompresorem a pracovni zénou
byla alespofi 6 metrd.

2 e Modely 2 - 3 HP maji vnitfné uloZzenou nadrZ (o objemu 27 litrd), zatimco
u modeld od 4 do 10 HP m{Zete mit externi nadrz (o objemu od 270 do
500 litré).

U modelli 2 - 3 HP jsou u obou zadnich vyvod( kohoutky. Jeden kohoutek
je pro vzduch odebirany pfimo z nadrze a druhy pro vzduch vystupujici
z reduktoru tlaku (k dispozici jen u téchto modelt). (obr. 9-10)

3 e Zkontrolujte, zda elektrické (daje na Stitku odpovidaji skute¢nym Gdajéim
systému (napéti, kmitocet a vykon).

Jednofazové motory 2 - 3 HP: Vsunte zastrcku pfivodniho kabelu do
vhodné zasuvky a ovéfte si, zda je spinac na displeji pfistroje v pozici vypnuti
«0» (OFF) (obr. 11).

Tiifazové motory od 2 do 10 HP: pfipojte kabely k rozvodové desce
chranéné vhodnymi pojistkami.

P¥i prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace motoru spravny, tj. zda
odpovida sméru oznaceném Sipkou na motoru.

A

Pozor: U verzi s tfifazovym motorem nechte provést
instalaci a zapojeni kvalifikovanym technikem.

U modeld 2 - 3- 5,5 S/T - 7,5 - 10 HP zkontrolujte, zda je
tlakové relé v elektrickém rozvadédi v pozici pro ZAPNUTI
«I» (ON).

4 e Pred spusténim kompresoru zkontrolujte hladinu oleje v kontrolnim
okénku (obr. 12 a 15) a pfipadné vySroubujte pinici zatku a olej dolijte
(optimalni hladina je uprostfed kontrolniho okénka).

(obr. 13-14: modely 2 - 3 HP; obr. 16-17: modely od 4 do 10 HP)

5 e Pied spusténim motoru zkontrolulte zda jsou vSechny tlumici panely
spravné nasazené a pripevnéné. Radné pripevnéni téchto paneld je nutné
pro spravnou ventilaci, bezpe¢nost a ochranu obsluhy.

Nyni je kompresor pfipraven k pouZiti.

3 VZDUSNIK (U JEDNOTEK S UCHYCENIM NA VZDUSNIKU)

« Je nutno predejit korozi: v zavislosti na podminkach uziti se mulze
uvnitf nadrze hromadit kondenzat, ktery je nutné kazdy den vypoustét.
Vypousténi Ize provést ru€né, a to otevienim odvodnovaciho ventilu, nebo
pomoci samocinného vypousténi, pokud je u nadrze k dispozici. Pfesto je
v8ak nutné kazdy tyden zkontrolovat spravnou funkénost automatického
ventilu. To se provadi otevienim ventilu ru¢niho vypousténi a kontrolou
pfitomnosti kondenzatu (obr. 25).

« Je vyZzadovana pravidelna provozni kontrola vzdu$niku, protoZze koroze
uvnitf by snizovala tloustku ocelového plasté, coz s sebou nese riziko
protrzeni. Pokud se mistni nafizeni vztahuji na provoz, je nutné dbat
jejich dodrzovani. Je zakézano pouzivat vzdusnik, pokud tloustka plasté
dosahne minimalni hodnoty uvedené v pfiru¢ce udrzby vzdusdniku (jeden z
dokumentd, ktery byl dodan spolu s jednotkou).

« Zivotnost vzdusniku je zavisld zejména na provoznich podminkach.
Vyvarujte se instalaci kompresoru ve $pinavém a korozivnim prostfedi,
které by vyrazné zkratilo Zivotnost nadoby.
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« Nadobu a jeji soucasti neupeviiujte pfimo kzemi ani k pevné konstrukci.
Tlakovou nadobu osadte tlumici vibraci, abyste zabranili moznému
poruSeni Unavou, které by bylo zpusobeno vibracemi nadoby bé&hem
provozu.

« Nadobu zatéZujte pouze v ramci limitd tlaku a teploty uvedenych na
tovarnim $titku a ve zkusebni zpravé.

« Nadoba nesmi byt Zadnym zptisobem upravovana, at jiz jde o svarfovani,
vrtani nebo jinou mechanickou ¢innost.

4 ZAPNUTI A POUZITi

Modely 2 - 3 HP: spousténi se provadi nastavenim kulatého volice «I — 0»
(On-Off) do polohy «I».

Modely 4 a 5,5 HP s pfimym spousténim: aktivuji se prostfednictvim
tlakového relé, fizeného spinatem na ovladacim panelu.

Modely 5,5 S/T: spousténi se provadi nastavenim kulatého voli¢e «I — O»
(On-Off) do polohy «I». Spousténi se provadi stisknutim tlacitka start.
VSechny modely 7,5 -10 HP: spousténi se provadi stisknutim tlaitka
start «I».

- Po dosazeni maximalniho pracovniho tlaku se kompresor zastavi a
prostrednictvim ventilu pod tlakovym relé nebo pomoci elektromagnetického
ventilu se vypusti tlak z hlavy a z pfivodni trubky. Tim se snizi zatizeni
elektrického motoru pfi dalsim spusténi.

Pfi poklesu tlaku na nizsi hodnotu nez je hodnota tlakového relé se kompresor
automaticky opét spusti. Tento automaticky cyklus bude dal pokracovat,
dokud kompresor nevypnete (vypinac/voli¢ v pozici «O»).

A

- Verze 2 - 3 HP jsou vybavené reduktorem tlaku, ktery se nachazi na displeji
pristroje (obr. 19).

Pomoci kulatého ovladace Ize regulovat tlak vzduchu (otoceni smérem
doprava - zvySeni tlaku, otoceni smérem doleva - snizeni tlaku) pro lepsi
vyuziti pneumatického naradi.

Nastavenou hodnotu tlaku Ize kontrolovat na manometru A (obr. 1).

Pozor: Nespoustéjte kompresor ihned PO jeho vypnuti. Je
tfeba umoznit UpIné vypusténi vzduchu z hlavy.

- Po ukonCeni prace pfistroj zastavte, odpojte ho od pfivodu elektrického
proudu nebo vypnéte pfivod elektrického proudu, a pokud mozno vypustte
nadrz.

5 UDRZBA

Zivotnost pFistroje zavisi na kvalité adrzby.

PRED JAKYMKOLI ZASAHEM KOMPRESOR VYPNETE,
ODPOJTE HO OD PRIVODU ELEKTRICKEHO PROUDU A
VYPRAZDNETE NADRZ.

Pred provadénim zasah( uvnit¥ pfistroje je nutno sejmout tlumici panely.
Pro odstranéni nékterych panelll jsou potfeba kli¢e, které jsou soudasti
vybavy kompresoru.

A

 Zkontrolujte utaZeni viech Sroubdl (zejména roubl hlavy agregatu) (obr.
21). Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim kompresoru do
provozu.

Pozor:

U nékterych verzi (4 - 5,5 HP) jsou na predni strané
kompresoru  dvitka.  Zkontrolujte, zda jsou zcela
nadzdvihnutd tak, aby se dotykala kompresoru (obr. 20).




TABULKA 1 — UTAHOVANI SVOREK HLAVICE

Nm Nm
min. utahovaci max. utahovaci
moment moment

Sroub M6 9 11
Sroub M8 22 27
Sroub M10 45 55
Sroub M12 76 93
Sroub M14 121 148

-VyCistéte saci filtr kazdych 100 hodin provozu nebo Casté&ji podle podminek
prostfedi. V pfipadé potfeby ho vyméfite. Znetistény filtr mize zplsobit
snizeni vykonu a je-li zcela zaneseny mlze zpdsobit zvySeni opotfebeni
kompresoru (obr. 22-23).

-Vymérite olej po prvnich 100 hodinach provozu a pak kazdych 300 hodin
provozu.

Operace odvzdusnéni je znazornéna na obr. 18 a pInéni je popsano v bodé
4) na str. 71.

Pouzivejte mineralni olej API CC/SC SAE 40 pro naftové motory (pro zimni
obdobi doporu¢ujeme API CC/SC SAE 20). Nemichejte réizné druhy oleje.
Po doliti oleje utahnéte dobie zatky (vypoustéci i pinici) a zkontrolujte, zda
za chodu pfistroje nedochazi k dnik&im.

Tydné kontrolujte hladinu oleje, aby bylo zaruCeno spravné mazani (obr.
12 a15).

Dojde-li ke zméné barvy oleje (bélava = pfitomnost vody, tmava = olej je
prehraty), doporucujeme olej okamzité vyménit.

-Kazdy den (nebo na konci pracovniho (konu, trval-li déle nez 1 hodinu)
vypustte vypoustécim kohoutkem kondenzovanou vodu, kterd vznikla
uvnitf nadrze diky vlhkosti obsazené ve vzduchu (obr. 24-25). Tim

ochranite nadrz pred korozi a snizovanim objemu.
-Pravidelné kontrolujte napnuti Femenf, jejichZ prohyb (f) ma byt cca 1 cm
(obr. 26). U model& 7,5 - 10 HP je pfistup ke Sroubu pro napinani femenu
usnadnény otvorem na vnitfnim panelu (obr. 27).

-Pro véechny ostatni zasahy drzby (vyména femend, ventil(i, tésnéni apod.)
kontaktujte Technicky servis.

TABULKA 2 - INTERVALY UDRZBY

PO PRVNICH | PO KAZDYCH | PO KAZDYCH
FUNKCE 100 100 300
HODINACH HODINACH HODINACH
Cisténi nasavaciho filtru
alnebo vyména filtraéniho .
prvku
Vyména oleje* o .

Kontrolu je nutné provést pred prvnim uvedenim

Utahovani svorek hlavice kompresoru do provozu.

vody z nadrze r a po préaci

Kontrola napnuti femenu Pravideln&

* Jak pouzity olej tak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledem na
ochranu prostfedi a podle platnych zakonu.

Likvidace kompresoru musi byt pr d v S nafi;

predmétné mistni normativy.

6 MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY
Pro zasahy na elektrickych komp h (kabelech, motoru,
tlakovém relé, elektrickém rozvadéci apod.) si vyzadejte pomoc
kvalifikovaného elektrikare.

Anomalie

PFicina

Zasah

Unik vzduchu z ventilu tlakového relé

Zpétny ventil je opotfebovany nebo znecistény
v misté dotyku a neprovadi spravné svoji funkci.

VyCistéte desticku uvnitf zpétného ventilu nebo ji
vymeérite, je-li opotfebena.

Pro pfistup k desticce staci povolit Sestihrannou
hlavu zpétného ventilu. Nezapomerite vycistit
také misto uloZeni desticky. Pfimontujte zpét a
Fadné utdhnéte (obr. 28-29).

je otevieny.

Kohoutek pro vypousténi kondenzované vody

Zaviete kohoutek pro vypousténi kondenzované
vody.

k tlakovému relé.

Rilsanova hadice neni pravné pfipevnéna

Proved'te spravné pripojeni rilsanové hadice
k tlakovému relé (obr. 30).

PFilina spotfeba stlaceného vzduchu.

Snizte pozadavek na mnozstvi stlaceného
vzduchu.

Snizeni vykonu, ¢asté spousténi.

Uniky ze spojdi a/nebo hadic.

Opravte tésnéni.

Nizka hodnota tlaku.
Zaneseny saci filtr.

VyCistéte/vymérite saci filtr (obr. 22 - 23).

Prokluzovani femenu.

Zkontrolujte napnuti femen( (obr. 26).

Nedostatecné vétrani.

ZlepSete podminky pracovniho prostredi.

Motor a/nebo kompresor se
nezvykle zahfiva

Zaneseni priichodu vzduchu.

Zkontrolujte, pripadné vycistéte vzduchovy filtr.

Spatné mazani.

Dolijte nebo vymérite olej.




Anomalie

Pricina

Zasah

Kompresor se po pokusu o spusténi
zastavi z diivodu zasahu tepelné ochrany,
ktera se aktivovala pfi vysokém zatiZeni
motoru.

Pfi spusténi byla hlava kompresoru pod
tlakem v dlsledku nahlého vypadku proudu
(k tomu méZe dojit jen u modeltl bez
elektromagnetického ventilu).

Nastavte tlakové relé na OFF a pak opét na ON.

Elektromagneticky ventil je bez vykonu.

Kontaktujte Technicky servis.

Nedostate¢né napéti.

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti na
stitku pfistroje. Odstrarite pripadné prodluzovaci
kabely.

Spatné nebo nedostatetné mazani.

Zkontrolujte hladinu oleje, dolijte olej nebo ho
vyméiite.

Nizkd teplota.

ZlepSete podminky pracovniho prostfedi.

Kompresor se béhem chodu nahle a bez
zjevného diivodu zastavi

Zasah tepelné ochrany motoru.

Zkontrolujte hladinu oleje.
Zkontrolujte napnuti femend.

Pokud anomdlie dal trva, kontaktujte
Technicky servis.

Zapnéte znovu tepelnou ochranu a spust'te
kompresor (viz odstavec Zasah tepelné
ochrany).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Porucha v elektrické instalaci.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor béhem chodu vibruje a motor
vydava nezvykly zvuk.

Zastavi-li se, uz se znovu nespusti,

i kdyz zvuk motoru pokracuje.

Jednofazovy motor:
vadny kondenzator.

Nechte vyménit kondenzator.

Tiifazovy motor:

Chybi jedna faze v trojfazovém systému
napéjeni, pravdépodobné z divodu poruseni
nékteré z pojistek.

Zkontrolujte pojistky uvnit elektrického
rozvadéce nebo ve skfirice elektrické instalace,
pfipadné poskozené pojistky vymérte

(obr. 31).

Neobvykla pFitomnost oleje v obvodu

PFilisné mnozstvi oleje v ¢erpaci jednotce.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Opotfebeni segmentd.

Kontaktujte Technicky servis.

Unik kondenzované vody z vypoustéciho
kohoutku

Necistota/pisek uvniti kohoutku.

VyCistéte kohoutek (obr. 24-25).

Jakykoli jiny zasah mohou provadét vyhradné autorizovana asistenéni stfediska za pouziti originalnich nahradnich dilé.
Nepovolené zasahy na pristroji mohou ohrozit bezpecnost pfi praci a v kazdém pfipadé jsou diivodem ke zruseni zaruky.
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Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut’

1 POUZITIE OPATRENi

A €0 TREBA ROBIT

« Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre vetranom, s
teplotou okolia v rozmedzi od +5°C do +40°C).

« Vzdy dodrzte bezpecnl vzdialenost, aspon 4 metre, medzi kompresorom a
pracovnou zénou.

« Kompresor musi byt postaveny na pevnom podklade a musi sa pouzivat’
vyluéne vo vodorovnej polohe, aby sa zarucilo jeho spravne fungovanie ako
aj spravne mazanie.

« Pred zapdjanim do elektrickej siete skontrolujte, Ci sietové napétie je
zhodné s elektrickymi charakteristikami motoru.

« Pouzivajte predizovacky elektrického kablu s maximalnou dizkou 5 metrov
a s vhodnym prierezom kablu. Nedoporucujeme pouzivat' predlzovacky
odlinych di%ok, ako aj adaptéry a multizasuvky.

« Na vypinanie kompresora pouZivajte vzdy a jedine vypinac alebo prepinac,
ktoré sa nachadzaji na ovladacom panely. Nikdy nevypinajte kompresor
vytiahnutim vidlice z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo reStartovaniu
kompresora s pretlakovanou hlavou (vo verziach, ktoré nie s vybavené
elektrickym ventilom).

« Pri prestivani kompresora pouZivajte vhodné prostriedky (napr.: prenosné
palety, zdvizny vozik, atd".).

ePri inom ako dovolenom pouzivani stlateného vzduchu (hustenie,
pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie a pod. ) musite ovladat’ a
dodrziavat’ normy, ktoré st platné v jednotlivych pripadoch.

o Strojné zariadenie uvedte do chodu az potom, ako ste skontrolovali, ¢i
su vSetky ochranné panely riadne namontované a ¢i Ziadna osoba nebola
priamo alebo nepriamo zasiahnutd prddmi vzduchu, ktoré vychadzaju z
potrubi pod tlakom bez predbezného varovania.

« Vetrajte pracovny priestor, aby sa vzduch vypUstany do prostredia vhodne
rozptylili.

« Skontrolujte, ¢ sU spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického nastroja, ktory ma byt pouzity, kompatibilné s nastavenym
tlakom na reguldtore tlaku a s mnozstvom dodavaného vzduchu z
kompresoru.

/\ &o saNESMIE rogit

o Stlaceny vzduch je potenzionalne nebezpe¢nd forma energie.

Rurky so stlatenym vzduchom musia byt vhodne ukotvené, Specidlne
to plati pre pryZové, gumené hadice. Ak rirky nie st dostatotne pevne
uchytené, mdZzu spdsobit’ vazne zranenia svojiim svojvolnym pohybom.

« Nikdy nenasmerujte prud vzduchu/kvapalin na osoby, zvierata alebo
smerom na vlastné telo.

« Nikdy nenasmerujte prid postrekovacich kvapalin zo zariadeni, napojenych
na kompresor, smerom na samotny kompresor.

« Nikdy nepouZivajte pristroj s holymi nohami alebo s mokrymi rukami a
nohami.

« Netahajte napdjaci kabel pri vypinani vidlice/zastréky zo zasuvky.

» Neprenasajte kompresor s nadrzou pod tlakom (plati pre modely so
zabudovanou nadrzou).

« Na kompresore ni¢ nezvarajte a nevykonavajte na fiom ani Ziadne iné
mechanické prace. V pripade zévad alebo korézii, doporucujeme nadrz
kompletne vymenit'.

« Nedovolte pouZivat kompresor neskisenym osobam bez adekvatneho
dohl'adu. Detom a zvieratam zabrarite pristup do pracovnej zony.

« NeCistite strojné zariadenie s horlavymi kvapalinami alebo riedidlami.
Pouzite vyluéne navihéenu utierku, avSak najprv sa presvedéte, ¢i je
pristroj odpojeny zo zdroja elektrickej energie.

 Pouzivanie kompresora je lizko naviazané na stlaeny vzduch. NepouZivajte
pristroj pre Ziaden iny typ plynu.

o Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa nesmie
pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo nemocni¢nom
sektore, ak nebol Specidlne upraveny a nesmie sa pouzivat’ ani na plnenie
potapacskych bémb.

« Nedotykajte sa vnutornych Casti kompresora, ked' st v pohybe.

« Nikdy nenechavajte pristroj vystaveny prachu, kyselinam, vyparom,
vybusnym alebo horl'avym plynom alebo poveternostnym vplyvom (dazd'u,
sinku, hmle, snehu).

» Neklad'te horl'avé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti
a/alebo na kompresor.

» Nezakryvajte vzduchové otvory na kompresore.
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© NAPAJANIE

Véetky strojné zariadenie, ¢i s priamym spustanim alebo so spustenim
hviezda-trojuholnik, si urené na zapojenie do siete s trojfazovym
napatim 400V/50Hz, okrem jednofazovych pristrojov zo série B2800,
vybavenych pre napétie 230V/50Hz.

Schémy elektrického zapojenia sa nachadzajd vo vndtri skrine.

© OVLADACI PANEL

-V modeloch 2-3 HP sa
Prepina¢ ON/OFF, dva manometre (jeden manometer na Citanie tlaku v
nadrzi a druhy pre pracovny tlak), poCita¢ hodin, regulator tlaku (obr. 1).
-V modeloch 4-5,5 HP (s priamym spust'anim) sa nachadzaju:
Prepina¢ On/Off, manometer privodného tlaku a pocita¢ hodin (obr. 2).
-V modeloch 5,5 HP (spustenie hviezda-trojuholnik) sa
nachadzaja:

Prepinal On/Off, manometer privodného tlaku, zastavovacie tlacitko
nldzového stavu a pocita¢ hodin, Startovacie tlacitko (zasah tepelnej
ochrany) (obr. 3).

-V modeloch 7,5-10 HP sa nachadzaji:

Spustacie /Startovacie tlacitko «I» a zastavovacie tlacitko «O», kontrolné
Ziarovky «Pristroj pod napétim» + «On-Off/Stand-by» + «Nedostato¢na
hladina oleja» (pri modeloch, ktoré s nim vybavené) + «Zasah tepelnej
ochrany» + «Zasah zastavenia z n(idzového stavu», zastavovacie/stop tlacitko
nudzového stavu, pocita¢ hodin a manometer privodného tlaku (obr. 4).

hAAyaiie

o PRERUSOVANY CHOD

Tieto kompresory sti navrhnuté pre fungovanie s prerusovanym chodom,
aby sa zabranilo prehrievaniu elektrického motora. Doporucujeme pomer
prerusenia chodu kompresora 50%, napriklad 5 mindt chodu a 5 mindt
zastavenia.

Vo verzidch 7,5 -10 HP kontrolnd Ziarovka «On-Off/Stand-by» blika,
kedykol'vek je pristroj stand-by (mimo chodu) z ddévodu zasiahnutia
presostatu.

o ZASAH TEPELNEJ OCHRANY

V pripade nadmerného pohltenia pridu z elektrického motoru zasiahne
tepelna ochrana, ktorou je samotny motor vybaveny a automaticky prerusi
privod elektrického prudu. V takomto pripade, potom ako ste individuovali
priciny, ktoré determinovali zasah tepelnej ochrany, je potrebné pristroj
vypn(t' a odpojit’ ho zo zdroja elektrického napajania, aby sa zabranilo
rizikém elektrickych otrasov pridom a potom kompresor zapnite podla
nasledovnych spdsobov.

Pri jednofazovych modeloch (2 - 3 HP) je nutné zasiahnut' ru¢ne, stlacte
reStartovacie tlacitko na obnovenie stavu, ktoré sa nachadza na skrinke
svorkovnice motora (obr. 5).

Pri trojfazovych h s priamym sp im(2-3-4-55HP)
je nutné vzdy rucne stlacit’ tlacitko presostatu (vo vnutri kompresora pri
modeloch 2 - 3 HP a na ovlddacom panele pri modeloch 4 - 5,5 HP) a vratit’
pristroj do zapnutej polohy (obr. 6).

Pri modeloch 5,5 HP so sp im H/T (hviezda-trojuholnik) a pri
véetkych modeloch 7,5 - 10 HP treba zasiahnit' rucne, stladit’ relé
tlacitko tepelnej ochrany motora, ktoré sa nachadza vo vntri elektrického
rozvadzaca (obr. 7).

© ELEKTRICKY VENTIL
Véetky modely so spustenim hviezda-trojuholnik (od 5,5 do 10 HP) a modely
2 - 3 HP (s priamym spustanim) su vybavené elektromagnetickym ventilom
(obr. 8/a), ktory obstarava vypustanie vzduchu z hlavy kompresora a z
vytlacného potrubia, ¢im ul'ahcuje nasledovny restart. Pri inych verzidch tato
ulohu vykonava presostat.

o POISTNY VENTIL

VSetky kompresory su opatrené poistnym ventilom, ktory v pripade
nepravidel'ného fungovania presostatu sa otvori a tym zabrani tlaku vo vnutri
nadrze, aby neprekrocil bezpecnostné hodnoty.

Véetky dvojstupriové kompresory (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) su vybavené
poistnymi ventilmi aj na kolektore Cerpacej jednotky, na malej timiacej
nadrzi a na spojovacej rirke medzi nizkym a vysokym tlakom. Tieto
poistné ventily zasiahn( v pripade nespravneho fungovania (obr. 8/b).



© VENTILATOR

V niektorych modeloch (7,5 - 10 HP) chladiacemu systému kompresora
napomaha nezavisly elektricky ventilator, kontrolovany termostatom, ktory
moZe zostat’ v chode alebo sa znovu spustit’ aj po zastaveni kompresora
(obr. 8/c).

A

© STOP TLACITKO NUDZOVEHO ZASTAVENIA
Na vsetkych modeloch 7,5 - 10 HP a pri 5,5 HP so spustenim H/T (hviezda-
trojuholnik) sa nachadza cervené tlacitko «hribového» typu, po jeho stlaceni

Na zastavenie elektrického ventilatora, v pripade Ze
chcete vykonat' Udrzbarsky Ukon, je nutné vypnat’ strojné
zariadenie zo zdroja elektickej energie.

sa kompresor okamZite nidzovo zastavi (B, obr. 4). Na vynulovanie
nudzového stavu a restartovanie /opatovné spustenie strojného zariadenia
otocte tlacitko smerom doprava, az kym sa nezapne do zaciatocnej polohy:
teraz je mozné resStartovat’ strojné zariadenia, resp. opatovne ho spustit’
do chodu.
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1 e Postavte kompresor na vodorovnU plochu do takej vysky, aby ste mali
vol'ny pristup na vykonavanie operacii spustenia, kontroly, Gdrzby a pod..

A

Postavte kompresor do vzdialenosti aspori 60 cm od muru, aby sa umoznila
optimalna recyrkulacia ¢erstvého vzduchu a zarudilo spravne ochladzovanie
kompresora. Zachovavajte vzdy bezpecnostny odstup, aspofi 6 metrov,
medzi kompresorom a pracovnou zénou.

INSTALACIA

Pri verziach s nadrzou nepripevilujte strojné zariadenie na
odlahu, pretoze by to obmedzovalo normélne vibracie
ompresora.

2 e Modely 2 - 3 HP nemajui vnitornd nadrz (od 27 litrov), zatial’ ¢o modely
od 4 do 10 HP mdZzu, ale nemusia mat' vonkajsiu nadrz (od 270 do 500
litrov).

Modely 2 - 3 HP s opatrené kohutikmi, ktoré sa montujii na dva zadné
vyvody: jeden kohtik pre vzduch priamo vychadzajlci z nddrze a druhy pre
vzduch vychadzajuci z redukéného ventilu tlaku vzduchu (je k dispozicii len
pre tieto modely). (obr. 9-10)

3 e Skontrolujte, ¢i Udaje na vyrobnom stitku kompresora zodpovedaju
udajom elektrickej siete; je povolena odchylka napétia +/-10% vzhladom na
nominalnu hodnotu.

3 e Skontrolujte, Ci elektrické udaje na stitku zodpovedajui skutocnym
charakteristikam zariadenia (napétie, frekvencia a vykon).

Jednofazova verzia 2 - 3 HP: Zapojte vidlicu /zastrcku napdjacieho kébla
do vhodnej zasuvky a prekontrolujte & prepinac, ktory sa nachadza na displeji
zariadenia, je vo vypnutej polohe «O» (OFF). (obr. 11)

Trojfazové verzie od 2 do 10 HP: zapojte kable do rozvodnej dosky
chranenej prislusnymi tavnymi poistkami.

Hned' po prvom spusteni skontrolujte, ¢i je smer ota¢ania motora spravny a
¢i zodpoveda tomu smeru, ktory je znazorneny Sipkou na motore.

Pozor ! Pri trojfazovych verziach nechajte instalaciu a
napajania vykonat’ kvalifikovanému personalu.

Pri modeloch 2 - 3 - 5,5 H/T - 7,5 - 10 HP: skontrolujte, i
presostat vo vnutri elektrického rozvadzaca je v ZAPNUTE]
polohe «I» (ON).

4 e Pred spustenim prekontrolujte hladinu oleja pomocou priezornika (obr.
12 e 15) a pripadne odskrutkujte plniacu zatku a doplrite olej (idedlna vyska
hladiny musi byt v strede priezornika).

(obr. 13-14 pre modely 2 - 3 HP; od 4 do 10 HP obr. 16-17)

5 e Pristrojové zariadenie spustite do chodu len vtedy, ak ste prekontrolovali,
¢i vSetky odhluénené timiace panely st spravne namontované a pripevnené.
Kompletnd montéz panelov je nevyhnutnd pre spravnu ventilaciu, pre
bezpecnost’ a ochranu uzivatel'ov.

Teraz je kompresor pripraveny na pouzivanie.

NADRZ NA STLACENY VZDUCH

3 (NA JEDNOTKACH NAMONTOVANYCH NA NADRZI)

« Je nevyhnutné zabranit' vzniku korézii: podfa podmienok pouzivania,
vo vnltri nadrze sa méze akumulovat’ kondenzat a ten sa musi kazdy
den vypustat. Tuto operaciu je mozné vykonavat ruéne a to otvorenim
vypustacieho ventilu, alebo prostrednictvom automatického vypustania,
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ak je toto namontované v nadrzi. Napriek tomu je nevyhnutné vykonavat,
jeden raz do tydria, kontrolu spravneho fungovania automatického ventilu.
Za tym ucelom, otvorte ventil ruéného vypustania a prekontrolujte pripadnu
pritomnost kondenzatu (obr. 25).

« Je potrebné periodicky kontrolovat nadrz na stlaceny vzduch, pretoze
vnutorna korézia moze znizit' hribku ocelovej steny s naslednym rizikom
explézii, vybuchov. V pripade aplikacie noriem, dodrZujte miestne predpisy.
Nadrz na stlaceny vzduch sa nesmie pouzivat vtedy, ked hribka steny
dosiahne minimalnu hodnotu, ktora je uvedena v prislusnej prirucke pre
udrzbu (Cast dokumentacie dodavana spolu s jednotkou).

« Zivotnost nadrze na stlageny vzduch zavisi predovéetkym od pracovného
prostredia. Vyhnite sa inStalacii kompresora v znecistenom a korozivnom
prostredi, pretoZe tieto faktory by vyznamne zniZili Zivotnost nadrze.

« Neukotvujte nadrz alebo prisluSné sucasti priamo na zem alebo na pevné
podlahy. Namontujte tlakovi nadrz na protivibraéné podlozky (tampény),
aby sa vyhlo porucham z nadmerného namahania zapri¢ineného z vibracii
nadrZe pocas jej pouzivania.

« Pri pouzivani nadrze reSpektujte limity teploty a tlaku, ktoré st uvedené na
udajovom §titku a v skiSobnej sprave.

« Nevykonavaijte Ziadne modifikacie na tejto nadrzi prostrednictvom zvarania,
vitania alebo inych metéd strojného opracovavania.

4 SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

Modely 2 - 3 HP (so spustenim hviezda-trojuholnik): kompresor sa sptsta
do chodu stlaéenim prepinaca «I — O» (On-Off) a nastavenim ho do zapnutej
polohy «I».

Modely 4 a 5,5 HP s priamym spistanim: splstaji sa pomocou
presostatu ovladanom prepinatom, ktory sa nachadza na ovladacom
panely.

Modely 5,5 H/T (so spustenim hviezda-trojuholnik): kompresor sa sptsta
do chodu stlaéenim prepinaca «I — O» (On-Off) a nastavenim ho do zapnutej
polohy «I». Spastaju sa stlatenim Startovacieho tlacitka.

Vsetky modely 7,5 -10 HP: splistajl sa stlatenim Startovacieho tlacitka «I».

Po dosiahnuti maximalnej hodnoty pracovného tlaku sa kompresor zastavi
a vypusti pretlak z hlavy a privodnej rirky prostrednictvom ventilu, ktory
sa nachadza pod presostatom alebo pomocou elektromagnetického ventilu.
Tymto sa zniZi zataZenie na elektrickom motore pri jeho nasledovnom
restarte.

Restart kompresoru sa vykond automaticky po dosiahnuti spodnej
kalibrovanej hodnoty presostatu; kompresor bude pokracovat' v chode
s tymto automatickym cyklom, az kym sa nezastavi (poloha vypinaca/
prepinaca «0» ).
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- Verzie 2 - 3 HP st vybavené redukénym ventilom tlaku vzduchu, ktory sa
nachadza na displeji strojného zariadenia (obr. 19).

Pdsobenim na gul'aty ovldda¢ (otaCanim smerom doprava na zvysenie tlaku
a otacanim smerom dolava na znizenie tlaku) je mozné regulovat’ tlak
vzduchu takym spdsobom, aby sa ¢o mozno najlepsie vyuZzivali pneumatické
nastroje.

Nastavent hodnotu je mozné overit pomocou manometra A (obr. 1).

Pozor ! NereStartujte/opatovne nespUstajte kompresor
ihned’ PO vypnuti, aby sa umoznilo kompletné vypustenie
vzduchu z hlavy.

- Po dokonceni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektrickd vidlicu
z0 zasuvky alebo vypnite privod elektrickej energie a podla moznosti
vyprazdnite nadrz.



5 UDRZBA
Zivotnost’ strojného zariadenia zavisi od kvality udrzby.

PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM VYPNITE PRISTROJ,
VYPNITE HO 7O, ZDROJA, ELEKTICKE] ENERGIE
A KOMPLETNE VYPRAZDNITE NADRZ.

Pred zasahom vo vnutri strojného zariadenia je nevyhnutné vybrat’
odhlu¢nené timiace panely.

Na vyberanie urcitych panelov su niektoré modely kompresorov
dotované kl'iémi v zakladnej vybave.

Pozor !

Niektoré verzie (4 - 5,5 HP) majli predné dvierka: presvedcte
sa, Ci st dvierka uplne nadvihnute a ¢i sa opieraju o samotny
pr|stro;| (obr. 20).

« Skontrolujte utiahnutie vSetkych skrutiek (Specidlne skrutky hlavy sustavy)
(obr. 21). Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim kompresora do
chodu.

TABULKA 1 — UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE

Nm Nm
Min. Moment Max. Moment
Skrutka M6 9 "
Skrutka M8 22 27
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 93
Skrutka M14 121 148

s dieselovym motorom (pre chladné podnebia doporucujeme olej API
CC/SC SAE 20). Nemiesajte spolu rézne druhy olejov.

Dobre utiahnite zatky (vypustaciu / plniacu) pri obnoveni stavu a
predvedcte sa, & pocas fungovanie strojného zariadenia nedochadza
ku stratdm, pretekaniu oleja.

Raz do tyzdria skontrolujte hladinu oleja, aby ste véas zabezpeCili
spravnu lubrifikdciu, mazanie (obr. 12 a 15).

Pri zmene farby oleja (belava = pritomnost’ vody; tmava = prehriatie)
doporucujeme ihned' olej vymenit'.

- Denne (alebo po skonéeni prace, ak trva dlhsie ako hodinu) vypustite
z odvadzacieho kohutika kondenzaéni kvapalinu, ktord sa vytvara
vo vnutri nadrze v désledku vihkosti pritomnej vo vzduchu (obr. 24-
25). Tymto zabranite kordzii nadrze a nebude sa obmedzovat' jej
obsah.

- Periodicky kontrolujte napnutie remefiov, ktoré musia mat’ priehyb
(f) priblizne 1 cm (obr. 26). V modeloch 7,5 - 10 HP je pristup ku
skrutkdm na napinanie remefia ulahéeny otvorom vo vndtornom
panele (obr. 27).

-Co sa tyka vSetkych ostatnych udrzbérskych operacii (vymena
remenia, ventilovych dosticiek, tesneni a pod.), obrat'te sa na servisné
strediska.

TABULKA 2 — INTERVALY UDRZBY

POPRVYCH | KaZDYCH 100 | kAZDYCH 300
FUNKCIA 100 HODIN !
HODINACH HODIN
Cistenie nasavacieho filtra
alalebo vymena filtraéného .
prvku
Vymena oleja* . .

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim

Uti ie svoriek hlavice kompresora do chodu.

- Ocistite saci filter v zavislosti od znecistenia pracovného prostredia
a asponi po kazdych 100 odpracovanych hodinach. Ak jeto potrebné,
vymente filter za novy Zaneseny filter sposobu1e mensiu vykonnost/,
zatial' ¢o neldinny, upchaty filter zapricifiuje vacsie opotrebovanie
kompresora (obr. 22-23).

- Vymerite olej po prvych 100 hodindch prevédzky a nasledne po
kazdych 300 hodinach.

Operacie pri vypUstani si pozrite na obr. 18; operdcie pinenia si
pozrite v bode 4) na str. 75.

PouZzivajte mineréiny olej API CC/SC SAE 40 typu ako pre automobily

vady 2 nadrzky 4 P a po ukonéeni prace

Kontrola napnutia remenic Pravidelne

* Tak vypusteny olej ako aj kondenzacia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v
zmysle ochrany Zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.

6 MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE
ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Pri zasahoch na elektrickych komponentoch poZiadajte o pomoc
kvalifikovaného elektrikara (kable, motor, presosta, elektricky
rozvadzac a pod.).

Anomalia

Pri¢ina

Zasah

alebo znecistenia

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Spatny ventil v mieste styku nevykonava
spravne svoju funkciu z dévodu opotrebovania

Qcistite pastilku vo vntri spatného ventilu alebo
ju vymerite, ked' je opotrebovana.

Pristup k pastilke dosiahnete vtedy, ked’
odskrutkujete Sesthrannt hlavicku spatného
ventilu. Nezabudnite vycistit' aj sedlo hlavicky.
Vsetko dbsledne namontujte naspat’ a utiahnite
(obr. 28-29).

kvapaliny je otvoreny.

VypUstaci kohitik na odvadzanie kondenzacnej

Zatvorte vypUstaci kohutik na odvadzanie
kondenzacnej kvapaliny.

presostatu.

Rislanova rurka nie je spravne zapojena do

Rislanovu rurku spravne zapojte do vnutra
presostatu (obr. 30).

Nadmerna spotreba stlaceného vzduchu.

Znizte poziadavky na stlaceny vzduch.

Uniky 20 spojov a/alebo rdrok.

Opravte spoje.

Znizenie vykonnosti, ¢asté spist'ania
Nizke hodnoty tlaku.

Upchanie sacieho filtru.

Qcistite/vymerite saci filter (obr. 22-23).

Posunutie, prekizavanie remefia.

Skontrolujte napnutie remeriov (obr. 26).

Motor a/alebo kompresor sa nepravidel'ne
zahrievaju.

Nedostatocné prevetravanie.

Zlepsite podmienky prostredia pracovnej zony.

Zanesenie vzduchovych priechodov.

Skontrolujte a pripadne ocistite vzduchovy filter.

Nedostatocné mazanie.

Doplrite alebo vymerite olej.
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Anomalia

Pri¢ina

Zasah

Kompresor sa po p

Pri spusteni bola hlava kompresora pod tlakom
v dosledku neocakévaného vypadku elektrického
prudu (vyskytuje sa len pri modeloch bez
elektromagnetického ventilu).

Vrét'te presostat do polohy OFF a potom znova
do polohy ON.

Netcinny elektromagneticky ventil.

Zavolajte do servisného strediska.

zastavi, pretoze zasiahli tepelne ochrany
z dévodu vysokej namahy motora.

Nedostato¢né napétie.

Skontrolujte, ¢i napétie siete zodpoveda napatiu
na Stitku. Odstrarite pripadné prediZovacie snry.

Chybné alebo nedostatotné mazanie.

Skontrolujte hladinu, doplrite a pripadne
vymerite olej.

Nizka teplota.

Zlepsite podmienky prostredia pracovnej zony.

Kompresor sa pocas chodu zastavi bez
zjavnych motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

Skontrolujte hladinu oleja.

Skontrolujte napnutie remeriov.

Ak anomalia pretrvava, zavolajte do servisného
strediska.

Zosilnite tepelnt ochranu a restartujte

(vid' kapitolu Zasah tepelnej ochrany).

Ak anomalia pretrvéava, zavolajte do servisného
strediska.

Porucha v elektrickej inStalacii.

Zavolajte do servisného strediska.

Kompresor v chode vibruje a motor
vydava neobvykly zvuk. Ak sa zastavi, uz
sa viac nespusti a to ani ked’ pokracuje
zvuk motora.

Jednofazové motory:
zévadny kondenzator.

Dajte vymenit’ kondenzator.

Trojfazové motory:

Chyba jedna faza v trojfazovom systéme
napéjania, pravdepodobne z dévodu preruSenia
niektorej tavnej poistky.

Skontrolujte tavné poistky vo vnutri elektrického
rozvadzaca alebo elektrickej skrinky a pripadne
poskodené poistky vymerite (obr. 31).

Anomalia — neobvykla pritomnost’ oleja
v obvode.

Nadmerné preplinenie oleja vo vnitri ¢erpacej
jednotky.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do servisného strediska.

ie, tnik k ¢nej p z . . . s o VyCistite vypustaci kohdtik.
odvadzaCIeho kohutika. 7 Pritomnost’ necistoty/piesku vo vnutri kohutika. (obr. 24-25)
Akykol'vek |ny zasah s poziadavk na originalne nahradné suciastky musia prevadzat’ vyluéne autorizované servisné strediska.

y mézu p
zaruky, zrusenie ]e] platnostl.

dit’ strojné zariad
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CoxpaHsinTe AaHHOe PyKOBOACTEO B TeYeHUe BCero nepuoaa aKcnnyaraumm komnpeccopa

1 MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

A NPABUNA PABOTbI

* KoMnpeccop [IO/KeH YCTaHaBMBaTbCsl B XOPOLIO  BEHTUMPYEMbIX
romelleHunsx npu Temnepatype ot +5°C ao +40°C.

 BesonacHoe paccTosiHye oT paboTatoLLero KoMMpeccopa — He MeHee 4 M 1o
MecTa OCHOBHOV paboTbl.

« [lo NoAK/I0HEHNS KOMMPECCopa B CeTb Y6eaUTeCh, HTO CETEBOE HanpshKeHNe
COOTBETCTBYET INEKTPUHECKUM XapaKTepUCTUKaM ABUraTens.

« [py1 UCNoNb30BaHUM YANMHUTENS ANIMHa ero Kabenst He AoMKHa NpeBbillaTh
5 M. He pekomeHayeTCs WCMONb30BaTb NEPEXOAHbIE YCTPOWACTBA W
MHOTOKOHTaKTHbIE LUTEMNCesu.

© BoiknovanTte KOMMpeccop TO/IbKO 4Yepe3 BblKA4aTe/lb Ha MaHenu
ynpaBneHus. He Bblk/loyaliTe KOMMpeccop, MpOCTO BbIHAMAS LLUHYP
n3 cetu: B Moaensax 6e3 3NeKTpoKnanaHa CGPOCa AaBneHua npu
HOBOM MOAK/IOYEHUN DNEKTPOCETb 3TO BbI3OBET aBTOMATUHYECKMIA Myck
KoMmnpeccopa B paboTy C BO3AYXOM MO/ AaB/IeHNEM B pecuBepe.

o [N rnepeMelleHUsl  KOMMpeccopa WCMOMb3yiTe — COOTBETCTBYIOWME
ajekBaTHble ~ CpeAcTBa NS TPaHCMOPTUpOBKM  (Hanp.,  Ha
TPaHCNOpPTMPOBOYHOM NOAAOHE, MpY NOMOLLM NOrpy3yMKa U T.M.).

e Vicnonb3yst OKaTbll BO3AyX ANS PasHbIX Leneil (HaayBaHue, uMcTka
1 ob6oyBKa, OKpalMBaHWe pacrblieHMeM W Np.), NpefBapUTeNbHO
03HaKOMbTECh C COOTBETCTBYIOLIMMM NPaBUNIaMM1 1St KaXAO0TO OTAE/BHOMO
cyyas 1 cTporo cobntoaaiite ux.

«pn nycke koMnpeccopa B PaboTy BCe 3alUTHble KOXYXU [OMKHbI
HaxXoAUTBLCS Ha CBOMX MeCTax; u3beraiTte cnydaitHoOro nonagaHusi B 30Hy
paboTbl CTPyM OKaTOro BO3/lyXa NOCTOPOHHMX JI0AEN.

* YT06bl BO Bpemsi paboTbl AaBneHne BO3Ayxa B MOMELUEHUN U3ULLIHE He
MOBbILLANOCk, MEPUOANYECK NPOBETPUBANTE €ro.

 MpoBepnTb, 4TOGLI pacxoa BO3AyXa W MaKCUMbHOE 3KCMyaTaLuMOHHOe
[laBNieHe MHEBMTNYECKOTO MHCTPYMEHTa GblI COBMECTVMBI C IaB/IEHNEM,
YCTQHOBMIEHHbIM Ha perynstope AaBfieHUs, U C KOMMYECTBOM BO3AYyXa,
NoAaBaeMoro KOMMpeccopom

A HE nENAWTE 3aToro

o OxaTblil BO3AYX — UCTOYHMK GOJbILON SHEPrUN U MOTEHLMaNbHO onaceH

npu HecobnoaeHUM TpeGoBaHmit Mo paboTe C HUM.
Tpy6bl 1 rMBKue LWNaHr, Mo KOTOPbIM NOAAETCS OKaThIi BO3AYX, AOMKHbI
6bITb Haanexalumm 06pa3om 3akpensneHbl; 0CO6eHHO 6onbLLYIO ONacHOCTb
NpeACTaBnsioT Co6oi MbKMe LMaHM: UX peskoe W HeokuaaHHoe
CMellieHve Unn BUGpaLmMs MOryT HaHECTU Cepbe3Hblii yLuep6.

* He HampaBnisiiTe CTpylo OKaToro BO3AyXa Ha JItofiei, KUBOTHBIX WM Ha
cobcTBeHHoe Teno.

eHe  HanmpaBnsiiTe  CTpylo  XMUAKOCTH,
MHEBMOMHCTPYMEHT, Ha CaM KOMMpPeccop.

* Henb3si npukacaTbcsi K paboTatolueli ycTaHoBKe MOKPbIMUA pyKaMu W
HOraMmn Unn B MOKPOIA 06yBY.

e MbiTasicb BbIKIIOYNT KOMMPECCOP M3 CETU WM MNepeMellas ero, He
Llepl'al;ITe W He TAHUTE 3a NPOBOA 3/IEKTPONUTAHUS.

« He nepemeLLaiiTe KoMnpeccop, He CTpaBu1B NpeABapUTENbHO U3 pecuBepa
BO34yX NoA AasneHueMm (LlﬂSl NEPEHOCHbIX MOLLE}'Ieﬁ KOMI'IpECCOpOB).

* He npoBoAuTE CBapoUHbIX paboT 1 MEXaHUYECKOro PEMOHTA NOBPEXAEHHBIX
yacteii koMmnpeccopa. Mpu 06HapY>XEHUM KOPPO3WM MM MEXaHUYECKUX
nedeKToB KOMMPECCop HEOBXOANMO MOSTHOCTLIO 3aMEHUTD.

* HekBanMdUUMPOBaHHbI MepcoHan MoxeT paboTaTb Ha Komnpeccope
TONMbKO MPY Hajnexalyem npucMoTpe. He paspeluaiite npubmmkaTbes K
KOMMPEeccopy AETSM U XKMBOTHBIM.

© Heb3si YMCTUTL KOMMPECcop MpW MOMOLUM NIErKO BOCM/IAMEHSIIOLIMXCS
KMAKOCTEN wWnW  pacTBopuTenei. [MpoTupaiTe €ero TONMbKO BAAXKHOM
BETOLbIO. [peABapUTENbHO YBEeANUTeCh, YTO KOMMPECCOp OTK/IOYEH OT
CeTV MUTaHMS.

* Komnpeccop npeAHasHa4eH UCKIOUUTENbHO ANS OkaTus Bo3ayxa. Henb3s
1CrONb30BaTh AaHHbI KOMMPECCOp 1St OKaTUst UHbIX ra3oB.

e He wucnonb3yiiTe O©kaTbli BO34yX OT JaHHOrO Komnpeccopa Ans
capMaLieBTMYeCKUX Leneit, B 6GONMbHULAX, NS MPUrOTOBMIEHNS MULN
6e3 fononHUTENbHOM nocnepyiolleii 06paboTku; OKaTbiM  BO3AYXOM,
TIOMyYeHHbIM MPY MOMOLLM AaHHOTO KOMMpPeccopa Hefb3st Takke 3amnofHsTh
aKBanaHru.

* He npukacaiiTech B paboTatoLuM BHYTPEHHUM YaCTsIM KOMMpeccopa.

« He Bksoyalite KOMMpeccop B MOMELLEHUSIX C BbICOKMM COAEPXAHWEM B

pacribinfieMol  yepes
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BO3/lyxe MblEBbIX YacTWL, MapoB KUCIOT, MapoB BO/bl, B3PbIBYAaTbIX
W Nerko BOCMNAMEHSIIOWMXCA rasoB. He ocTaBnsnTe KoMmnpeccop B
HeBNaronpusiTHbIX MOTOAHBIX YCTIOBUSIX (A0X/b, NPSIMbIE COMTHEYHE NyuH,
TyMaH, CHer).

e He knaguTe Ha paboTalolmii KOMMPeccop ferko BOCT/IaMeHsioLLmMecs
npeaMeTbl U3 CUHTETUYECKUX U HaTypPasibHbIX TKaHew.

o [lepX1Te  MOCTOSHHO ~ OTKPbITBIMA  BO37yX03aboOpHble
KoMnpeccopa.

oTBepcTua

/N 4TO HADO 3HATB

o MUTAHUE

Bce arperaThbl, kak C MPAMbIM MyCKOM, Tak W C MepeKioyaTensiMi no cxeme
«3Be3pa/TpeyronbHuk» (S/T), paboTaloT OT 3NEKTPOCETU C TpexdasHbiM
HanpsbkenneM 400V/50Hz, kpome Moaenn B2800, paccumTaHHOM Ha OAHO(A3Hoe
HanpsxeHue 230V/50Hz .

DneKTpUIecKUe CXeMbl KaX/0il MOZIENM KOMMPeccopa NPUBOASITCS Ha BHYTPeHHel
yacTu kopnyca.

o MNAHEJ1b YNPABJIEHUS

-B mopensax MowH. 2 - 3 HP umetoTcs:

Mepexniovatens Bkn/Bbikn, ABa MaHoMeTpa (OAWH NOKa3blBaeT BHYTPEHHee
[aBieHne B pecviBepe, APYroil — AaBfieHMe noAayu OKaToro BO3AyXa), CYETUMK
yacos paboTbl, perynatop Aasnexus (puc. 1).

-B mogensix 4 - 5,5 HP (npsiMoro nycka) umerorcsi:

Mepeknioyatens Bin/Bblkn, MaHOMETP AaBMEHMS! MOAAYM OKaToro BO3Ayxa W
CYETUMK BpEMEHN paboTsl (pUC. 2).

-B mopensax mowH. 5,5 HP (nyck 38/ Tpeyr) umerorca:

Mepeksnioyatens Br1/Bblki, MaHOMETP AaBIEHNs MOAA4M OKaToro BO3AyXa, KHOMKa
aBapUHON OCTaHOBKM M CHETUMK BpeMeHu paboThl, KHomka Mycka (Temnosoii
3awWwmThl) (puc. 3).

-B Mopensix MowH. 7,5 - 10 HP umetotcs:

KHonka MMycka «I» u kHonka OcTaHoBkM «O», CBETOBbIE MHAWKATOPLI «MopA
HanpsbkeHuem» + «Bkn-Bblkn/Be3 Harpysku» + «HedocTaTtouHbii  ypoBeHb
Macna» (B Mopensx co cMaskoit) + «CpaboTana Tennosas awmra» + «Cpabotana
aBapuitHas 0CTaHOBKa», KHOMKa aBapHitHOM OCTAHOBKM, CYETUMK YacoB PaboThl U
MaHOMETP /1aBMeHMsl OKAaToro Bo3Ayxa Ha Bbixoae (puC. 4).

o COOTHOLUEHME PABOYUX LIUK/10B

KOHCTPYKUMSi ~ KOMMPECCOpoB  Mpe/lycMaTpuBaeT — UX  MepUoAnyeckoe
aBTOMAaTM4eCKne BbIK/IOYEHUE U BK/IKOYEHME, 4YTO NOMOraeT n3bexarb
Upe3MepHOro neperpeBa [BuraTensi. PeKOMeHZyeMoe COOTHOLIEHWE MeXay
BpeMeHeM paboTbl M BpeMeHeM ocTaHoBku - 50%, TO ecTb, Hanpumep, Ha
KaXble 5 MH. paBoTbl AODKHO MPUXOANTLCS 5 MUH. OCTaHOBKM.

B mogensix 7,5 - 10 HP cBeToBO# WHANKATOp «Bkn-Bbikn/Be3 Harpysku» muraet
KaXzblli pas, KOr/ja arperat nepeKsio4aeTcsl B pexmuM paboTbl 63 Harpysku nocne
cpabaTbiBaHNs pene AaBneHns.

o TEN/IOBAS 3ALLUUTA
Mpy Ype3MepHOM MOr/OLLEHNN IBUraTeNeM 3eKTPoToKa cpabaTbiBaeT Tersnosas
3awyTa (B MOAENSX C TEM/OBOIA 3aLUMTOIT), NOAAYA INEKTPONUTAHNS Ha ABUraTeNb
MpeKpaLIaeTCs 1 KOMMPECCop OCTaHaBNMBAETCA. BbISCHUB NpUUMHY cpabaTbiBaHus
TEnnosow 3alUMTbl, BbIKOYMTE KOMNPECCOP M OTK/IKOYUTE €ro OT CETU MUTaHus
BO M36exaHne BO3MOXHOrO yAapa TokoM. oc/ie 3Toro KoMnpeccop nyckaetcs B
paboTy ofHUM 13 CrieflyioLMX crnoco6oB:
OpaHodbasHble Moaenyu (MOWH. 2 - 3 HP) BK/IOYAIOTCS BPYUHYIO — KHOMKOM
NOBTOPHOIO Nycka, KOTOPas PacrioNoXeHa Ha KNEMMHOI KOpobKe ApuraTens (puc.
5).
TpexdasHbie Mopenu npsiMoro nycka (MowH. 2-3-4-5,5 HP) Take
BK/IIOYAIOTCA  BPYYHYl0 — KHOMKOW pene paenenust (y mopenelr 2-3 HP oHa
pacrionoxeHa BHYTPU Kopryca kKoMripeccopa, y Mopenel 4-55 HP oHa
panonoxeHa Ha naHenu ynpasnexus (puc. 6), nepeseas ee B Monoxexue Brn.
A 5,5HP cny p 38/Tp v Bce Mogenu 7,5
- 10 HP nyckatoTcs Yepes KHOMKy TEPMUYECKOro pene Asuratens (puc. 7).

o JJIEKTPOKJ/IANAH CBPOCA ABJIEHUS

Bce KOMMpeccopbl € MyckoBbIM MepeklioyaTeneM «3Be3/1a/TPeyrofbHuk» (MOLLH.
0T 5,5 20 10 HP) 1 MOWHOCTbIO 2 - 3 HP (C NpsMbIM NYCKOM) UMEIOT 3NeKTPOKNanaH
(puc. 8/a), obecneuvBatoumit COPOC AABNEHNS U3 PECUBEPA M W3 IMHWM MOAAYM
©OKaToro BO3AyXa, YTO OBnerYaeT MOBTOPHbIA Myck koMnpeccopa B paboty. B
APYrvX MoZensix cbpoc AaB/ieHmsi OCYLLECTBASETCS MPU MOMOLLY penie AaBieHus.



© MPEAOXPAHUTE/IbHBIV KNANAH

Bce KoMMpeccopbl MMEIOT NPeoXpaHNTENbHBIiA Kiarak, KOTopbIii Mpu BbiXoae pene
[aBNEHNs U3 CTPOSi, aBTOMATUUECK OTKPLIBAETCS W rapaHTUPYeT, YTO AaBfieHue B
pecvBepe He By/eT npeBbilliaTh 6E30MacHOro 3HaueHwsl.

Bce paByxcTyneHyaTble komnpeccopel (4 - 55 - 75 - 10 HP) wumetor
NpesioXpaHnTeNbHbI KknanaH B TOM YACTEe M B HarHeTalolleil 4acTv, Ha
NPOMEXYTOYHOM, IeMNEPHOM, PecUBEPE W Ha NaTpybKe, COEANHSIOEM CTOPOHbI
BbICOKOrO M HU3KOTO /AaBrieHusi. OHM Takoke cpabbiTbiBaloT B Cyyae BbIXOAA pene
nasnexus u3 crpos (puc. 8/b).

o BEHTUNIAATOP

B HekoTopbix Mopensx (75 - 10 HP) cuctema oxnaxaeHus KoMmpeccopa
npeycMaTpvBaeT Taloke Hanuuue OTAENbHOTO 3MeKTPOBEHTUNsTOpa, paboToit
KOTOPOrO  YNpaBsieT OTAENbHOE TepMopene, TO €CTb 3TOT  BEHTUNSTOP
BIUTIOYAETCS! U BbIK/IOYAETCA HE3aBMCUMO OT OCTaHOBKM KoMnpeccopa (pMc. 8/c)

ecnM Ans uenei TexobcnykuBaHUs HeobXoauMO CHSITb
BEHTUNATOp, y6eauTecb YTO KOMMpeCccop OTK/YEH OT
CETU 3NEKTPONUTAHUSA.

A

© KHOMKA ABAPMIHOI OCTAHOBKM

Y Bcex mogeneit 7,5 - 10 HP u 5,5 HP S/T («3BE34a/TPEYronbHuK») UMeeTcs
KpacHas KHonka-rpub. Mpu ee HaxaTuu NPOUCXOAMUT MrHOBEHHas aBapuiiHas
OCTaHoBKa paboTalowlero komnpeccopa (B, puc. 4). YT06bl CHOBa MyCTUTb
KOMMpeccop B paboTy Mocne aBapuitHOW OCTaHOBKM: CHadana pasbnokupyite
KHOMKY - MOBEPHUTE ee MO 4acoBOii CTPeNnke O Luenyka, YTobbl OHa BEpHyMach
B UCXOAHOE MOnoXeHue. Mlocne 3TOF0 MOXHO CHOBa MyckaTh KOMMpPeccop.

2 YCTAHOBKA

1 e YCTaHOBMTE KCOMMPECCOP Ha FOPU3OHTANbHOW MOBEPXHOCTH, Ha BbICOTE,
Haubonee yao6HOI Anst yNpaBneHusi ero paboToit 1 TEXHUYECKOro 0BCNYXMBaHHS.

A

Y706kl rapaHTMpOBaTb OMTMMaNbHbIN MPUTOK BO3AyXa M OXMa/eHMe KOMMpeccopa
BO BpeMsi ero paboTbl, paccTOsHME OT KOMMpeccopa W CTeH MOMeLleHus
[O/DKHO COCTaBNIsiTb He MeHee 60 CM. PaccTosHMe MeXay KOMMpeccopoM
W 30HOW paboTbl CO OKaTbiIM BO3AYXOM AOMKHO COCTaBNSTb He MeHee 6 M.

B MOAensix C pecuBepoM He KpernuTe KOMMPEeCcop Harnyxo
K Mony, WHadye 3T0 6yAeT MpensiTCTBOBaTb HOpManbHOW
BU6paLMK KOMMpPeccopa BO BpeMsi paboThl.

2 o Mogenn 2 - 3 HP cHabxeHbl pecuBepoM, panonioXeHHbIM BHYTPU Kopryca
(o6bemoM 27 n), a Mogenu oT 4 Ao 10 HP MOryT UMETb B TOM YUCTE U HapyXHbIl
pecusep (o6vemom ot 270 o 500 n).

Ha mopensix 2 - 3 HP Ha BbIXOAHbIX OTBEPCTUSIX, KOTOPble HAXOASTCS B 3aAHen
4acTv KOMMpeccopa, HeobXOAUMO YCTaHOBUTbL ABa BEHTUNS: OAMH — ANs 3abopa
BO3yXa HEMocpeaCTBEHHO W3 pecvBepa, APYroi — Ans BO3fyXa OT peaykTopa
[aBNeHNs  (KOTOpbIM MMEEeTC TOMbKO Y AaHHbX Mogened. (puc. 9-10)

3 e poBeptTe, YTOGLI NapaMeTpbl, ykasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke,
COOTBETCTBOBANM (haKTUYECKUM NapameTpaMm JneKTPUYECcKoi NPOBOAKM;
fonyctumoe KonebaHue HanpsikeHus coctasnsieT + 10% OT HOMUHANLHOTO
3HaueHus.

OpHodpasHble 2 - 3 HP: noak/iounTe BUNKY 3MEKTpUYEcKoro kabensi B
CETeBOﬁ pa3beM; Mpu 3TOM KHOMKa BKIOYEHUS KOMMPeCccopa Ha nysnbTe
YNpaBneHus JO/MKHB HaX0ANUTLCS B nonoxeHun «O» (BbIKN). (puc. 11)
TpexdasHble ot 2 o 10 HP: noacoeanHuTe anekTpuyeckue kabenm k
SNEKTPOLUMTY; LUMT AOMKEH GbiTb 3aLUMLLEH NNABKUMU NPEAOXPaHUTENAMM.
Mpyv nepeoM nycke koMnpeccopa B paboTy ybeauTecb, YTO HanpasneHue
BpaLLEHWsI ABUraTeNs COOTBETCTBYET HampaBeHWIo CTPENKM Ha kopnyce
ABUratens.

BHUMAHME: moaenu c TpexdasHbiM NUTaHneM asuratens
AO/MKHbI YCTaHaB/IMBATLCA TONIbKO KBaJ‘IMCbMLLI/IpOBaHHbIMVI
3NeKTpUKaMU.

Y mogeneit 2 - 3-5,55/T - 7,5 - 10 HP: ybeauTeck, 4to pene
[laBNEeHNS, HaxoAslleecs Ha BHYTPEHHEM 3/eKTpolmTe
ynpaBfeHns, HaxoanTCa B NoNoxeHnn BKJT. («I»).

4 e [lepe MyckoM KOMMPECcopa Yepe3 KOHTPONbHbIN Masok Macrobaka
ybeauTech, YTO YpoBeHb Mac/a HaxoauTcs Ha TpebyeMoM yposHe (puc. 12 n
15); npu Heo6X0AUMOCTY CHUMUTE 3aryLUKY C MaC/IOHaNMBHOrO OTBEPCTUS N
[noneiTe Macia (ONTUMabHbIN YPOBEHb — HA CEPEAVHE KOHTPO/BHOTO I/1a3ka).
(pwc. 13-14 ans moga. 2 - 3 HP; puc. 16-17 ans mog. ot 4 o 10 HP)

5 o llepes HauanoM Mycka BCe 3alUMTHbIE 3BYKOMOMIOWAIOLME KOXKYXM
AOMKHbI HAaX0AUTbCA Ha CBOWUX MeCTaX. Tonbko npaBuNbHas YCTaHOBKa
BCEX KOXYXOB MOXET 0BecneuyuTb NpaBUNbHYI BEHTUNSLMIO BO3AyXa
BOKPYr KOMMpEeCccopa, €ro 3aluuTy BO BpeMs paboTbl 4 6e30macHoCTb
paboTalowmx nuu,.

[0 BbINOMHEHUM OMUCaHHBbIX Bblle LIAroB KOMMPECcop CyuTaeTcs
FOTOBbIM K MYCKY.
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3 BO3/YLUHbIV PECUBEP (HA BJIOKAX,
MPEAHA3HAYEHHbBIX 11 YCTAHOBKU HA PE3EPBYAPE)

« CrnegyeT nNpUHSATb Mepbl MO  MPEAOTBPALLEHUId  KOpPpOo3uu:  npu

MCnonbL3oBaHUn oGopygoeaHm B OrnpefdeneHHbIX YCrnoBuAX BHYTPU

6Gaka MOXET CKannuBaTbCs KOHAEHCAT, KOTOpbli Heo6XoAMMO yaansTb

eXedHeBHO. OTO MOXHO Aenatb BpPYy4HYto, OTKpbIBas ,ClpeHa)KHblﬁ KnanaH,

WNK C MOMOLLIbIO YCTPOICTBA aBTOMATUYECKOro ApeHaxa, ecnv pesepayap

UM OCHaLleH. B no6om cnyyae, HeOGXOFlMMO NpoBOAUTL exXeHeaenbHy

npoBepkKy pa60TbI aBTOMAaTWYeckoro knanaHa. OTO MOXHO Aenartb

BPYYHYI0, OTKpblBas PYYHOW ApeHaHbl KnanaH u Ccnveas KoHaeHcaT

(puc. 25).

PekoMeHayeTCs NpoBOAUTL perynsipHble NPoBepku paboTbl BO3AYLIHOTO

pecnBepa, TaKk KaK B Cry4ae BO3HUKHOBEHWA KOPPO3UU Ha ero BHyTpeHHeﬁ

NOBEPXHOCTU MOXeET I'lpOVIGOIZTM WUCTOHYEHWE ero CTeHOK, YTO MOXeT CTaTb

I'IpI/NI/IHOIZ B3pblBa. Bce paGOTbI AOMKHbI NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUU

C  TpeGoBaHMAMM  MECTHOTO  3aKoHOAATenbCTBa.  3anpeluaercs

ucnonb3oBaHWe BO3AYLUHOMO pecuBepa, ecnu TonwuHa ero CTeHOK

He npeBbllWaeT MuUHUManbHOE A0NYyCTUMOE 3Ha4YeHue, YyKasaHHoe B

pykoBoACTBE MO TEXHU4ECKOMY OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/IPO BO3AYyLIHOro pecusepa

(3Ta AoKyMeHTaLus nocTasnaeTcs BMecTe ¢ obopyaosaHuem).

« Cpok cnyx6bl BO3OYLIHOTO pecuBepa 3aBUCWT, rnaBHbIM obpasom, oT
YCMOBWIA ero akcnnyataumn. He crieayet yctaHaenueaTb KOMMpeccop B
ycnosmax MOBbILLEHHON 3arpsi3HEeHHOCTU U BO3AENCTBUSA arpeccuBHbIX
cpea, KOTopble MOryT Bbl3BaTb KOPPO3UIO, Tak KakK 3TO CyLECTBEHHO
COKpaTUT CPok cnyx6bl pesepyapa.

* He pekomeHayeTcsi 3akpennsaTb pesepByap U CMeXHble C HUM KOMMOHEHTbI
Ha nomy W [pyrux XecTKUX KOHCTpykuusix. Bo uabexaHne nonomku
pesepByapa BbICOKOro JaBMNEHNA B pe3ynsraTe yCTanoCTHOMO HanpsiXeHns,
BbI3BaHHOrO BuGpauMelnt pesepsyapa B MpoLecce 3KCryatauuu, npu
YyCTaHOBKe pe3epByapa BbICOKOro AaBNeHNA PeKOMeHAyeTCa Cnonb30BaTh
Aemncepbl BUGpaLmin.

« 3HaveHus JaBneHust U TemnepaTtypbl NpU UCMONb3OBaHUU pe3epByapa
AOMKHbI COOTBETCTBOBATbL [uanas3oHaM, YyKasdaHHbIM Ha I'IaCI'IOpTHOIZ
Tabnuyke 1 B CBUAETENLCTBE O NPOBEPKE.

* He AaonyckarTcs nobble  U3MeHeHWs
ncnonb3oBaHMeM  CBapkW, CBepreHus
MeToaoB.

KOHCTPYKUMU pe3epByapa C
Unu  Opyrux  MexaHu4eckux

4 nNYCK U 3KCNNYATALUA

Mopenum 2 - 3 HP: ans nycka nepeseanTe nepekntoyatens «I —
B ronoxexue «I».

Mogenu 4 n 5,5 HP npaMoro nycka: 515 nycka HaxmuTe nepexsioyarens,
pacrioNoXeHHbI Ha NaHenu ynpaeneHusi, KOTOPbIii BIJTIOYAeT pene AaBleHus.
Mogenn 5,5 S/T (3Be3pa/TpeyronbHMK): Ans nycka nepeBeaute
nepekntouatens «I — O» (Bkn/Bblkn) B nonoxeHue «I». Ans nycka Haxmute
KHOMKY nycka.

Bce mogenu 7,5 -10 HP: ans nycka HaXkmMuTe KHOMKy nycka «I».

0> (Bkn/Bbikn)

- Kak TOMbkO faBneHue AOCTUTHET MaKCMManbHOro pa6oqero 3HayeHus,

KOMMNpeccop OCTaHaenMBaeTcs, WU oKaTbii BO34yX CO CTOPOHbl BbICOrOKO
AaBneHWs No natpybky HauMHaeT — cHBpacbiBaTbCA  Yepes  Knana,
pacriono: W noa pene , WK 4epe3 anekTpoknanaH ctpoca

faBneHns. 3TO MOMOraeT CHU3UTbL Harpysky Ha 3feKkTpoasuratesib npu
nocneaytowem nycke.
HoBbiit nyck B paGOT\/ NpoUCXoAnNT aBTOMATUYECKKU, KaK TONIbKO AaB/ieHWE B



pecvBepe CTaHOBUTCS! HUXKE 3aAaHHOTO HIXKHETO MOpora B pene AaBNeHus.
ABTOMATUYECKMIA LMK/ MycKa M OCTaHOBKM 6yAeT MOBTOPATLCS AO AeX Mop,
noka KOMMpeccop He 6yAeT BbikMioueH (MOka KHOMKa Mepekmtovarens He
6yneT nepeseaeHa B nosoxexue «0»).

BHUMAHME: He 3anyckaiite komnpeccop B paboty CPA3Y
)KE MOCJIE ero BbIK/IIOYEHNS: CHavasa AoXANTEC MOSTHOTO
nafieH1si AaBfieHUs B FONIOBHOM YacTu KOMMpeccopa.

- Mopenu 2 - 3 HP Ha nynbTe ynpaBneHus UMEIT perynstop AaBneHuns
(pMc. 20), nomoratowmii yCTaHOBUTL ONMTUManbHOe AaBneHue As pasHbiX
MHEBMATUYECKUX WHCTPYMEHTOB. [JOCTUTHYTOE faBfieHMe MOXHO MPOBEPUTH
no maHomeTpy A (puc. 1).

- Mo okoH4aHWn paGOTbI OCTAHOBUTE KOMMPECCOp OTK/OYMTE €ro oT CeTn
3NEKTPONUTaHUa U NO BO3MOXHOCTK C6p0CbT€ AaBNeHne B pecusepe Ao
HOpMaJIbHOro.

5 TEXHUYECKOE OBCNYXWBAHVE

Cpok cnyx6bl KOMMpeccopa BO MHOrOM 3aBUCUT OT €ro
NpaBUIbHOTO TEXHMYECKOro 06CNy)KUBaHMS.

YBEAWUTECb, YTO KOMMPECCOP OTKJIOYEH OT CETU
SNEKTPOMUTAHNA N B PECUBEPE HET BO3AYXA NOA
[OABJTEHUEM.

YT106bl NONYYUTb AOCTYN K BHYTPEHHUM PaboumM OpraHaM KoMnpeccopa,
CHUMUTE 3aLUMTHBIE 3BYKOU3OMMPYIOLME KOXYXM.
Y HeKOTOpbIX MOAeneil B KOMMIEKT MOCTaBKM BXOAST K/OYM Ans w3
cbema.

: LOHAYANTAKAKUX-NTNBO PABOT MO TEXOBC/TY)KUBAHWIO

BHUMAHME:

A Y HekoTopblx Mofeneit (4 - 5,5 HP) umeeTcs nepeaHss
OTKWAHasA NaHenb: yﬁeﬂMTer, YTO OHa NONHOCTbLIO NOAHATA
1 OMMpaeTCcs Ha Kopryc Komnpeccopa (pmc. 20).

. I'Ipoaepre 3aTsAXKy BCEX BUHTOB, B DCOGQHHOCTM, B FONOBHOW YacTu y3na
(puc. 21). KoHTponbe HeobxoguMo MNpOBECTM Nepes NepBbIM 3anyckom
Komnpeccopa.

TABNUUA 1 - BATATMBAHUE EONTOB KPbILWWKU LMNUHAOPA

MuH. momeHT Makc. MomeHT
3aTsxkn, Hm 3aTaxku, Hm
Bont M6 9 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93

- MposepbTe unCTOTYy ¢pMnbTPa Ha Bcace. B 3aBUCUMOCTM OT CTeMeHu
3arpsi3HEHHOCTU BO3AyXa B PaboyeM MOMEIUEHMU TaKylo MPOBEPKY HyXHO
MPOV3BOAWTL He PEXeE, YeM nocrie kaxabiii 100 yac. paboTbi. Mpu HEOBXOAUMOCTH
3ameHuTe ULTP. Psi3HbIil UALTP MPUBOAUT K CHIKEHWIO KT/| KoMnpeccopa

W NpexaeBpeMeHHOMY U3HOCY ero y3noB (puc. 22-23).

- Mocne nepsbix 100 Yac. paboTbl KOMMPECCOpa 3aMeHNTe MACHIO; B AaNbHelilleM
3aMeHsiiTe ero yepes kaxable 300 vac.

CnvB Macna — cM. puc. 18; 3anue Macnobaka — cM. M. 4) Ha cTp. 79.
Monb3yiiTeck MMHepanbHbIM Macriom API CC/SC SAE 40 Toro xe Tuna, 4to
UCONb3yeTcs AN aBTOMOGU/bHBIX AM3ENbHBIX ABUraTeneld (Ansi XonoaHoro
knumata pekomeHayetcss API CC/SC SAE 20). Hukoraa He cMelunBaiite
pasHble Mapku Macer.

Mocne cMeHbl unu AONMBa Macna TWaTeNbHO 3aBEPHUTE KPbILWKY HanMBHOMO
OTBEPCTUS; NPOBEPLTE €ro Ha yTeuky Mo BpeMsi paboTbl.

[ns onTUManbHOM cMasku paboumMx OpraHOB KOMMPEccopa PekoMeHAyeTcs
NpOBEpPsTb YPOBHb Mac/ia exeHeaensHo (puc. 12 u 15).

Ecnv Bbl 3aMeTUNM, YTO LIBET Macna U3MeHuUncst (6enecoBaThiil OTTEHOK rOBOPUT
0 HalMuumM BOfbI; MOTEMHEHWE O3HayaeT reperpeB Macna), HesaMeUTeNbHO
3aMeHuTe ero.

- EXXeiHeBHO (MM MO OKOHYaHWM PaboTbl, ecM OHa Anunack Gonee yaca),
Yepes crieumanbHo NpeaHasHaueHHbIN s 3TOro KpaH, CMBaliTe U3 pecvBepa
BOIJRHO;I KOHAEHCAT — Bblaenawwmecs BOASAHbIE Napbl, B HOpMe BCeraa
NpUCYTCTBYIOLLME B BO3AYXe (PUC. 24-25). PerynsipHbiii 1 CBOEBpEMEHHbIN ClINB
KOH/IeHcaTa MoMOXeT u3bexaTb KOppo3uu MeTasnia pechBepa v NoAAEPXKMBaTbL
HEeN3MeHHbIM ero paboumii obbem.

- lepvoanyeckn npoBepsiTe Ha p p i ux
nporn6 (f) B HopMe AomkeH coctaensTb ok. 1 cM (puc. 26). B mopensx
7,5 - 10 HP Ha COOTBETCTBYIOLIEN BHYTPEHHE! NaHenu WMeeTcs YAOGHbINA
[OCTYN K BUHTY, PEry/MpylolieMy HaTshkeHUe MPUBOAHOTO peMHsi (pMcC. 27).

- Bce ppyrve Buabl TexHudeckoro 06CNyXuBaHMS (3aMeHa MpUBOAHBIX
peMHeﬁ, KNanaHoB, YNNOTHUTENbHBIX NPOKIaA0K U T.I'I.) AOMKHBI BbINOMHATLCA
crneyuanucTamy LeHTpos TO.

TABNUUA 2 —- BPEMEHHbIE NPOMEXYTKU MEXOY

TEXHUYECKUM OBCNYXXUBAHUEM

cnycTs
PABOTA nEPBLIE 100 | KAABIE 100 | KAXALIE 500
YACOB YACOB
Yucrka counstpa
BCacbIBaHWA M/unu 3ameHa L]
UNLTPyIOLWero anemMeHTa
3ameHa macna* (] .

3ararusanue GonTtos
KPbIWKN uunuHapa

KoHTponb HeoBxoAnMOo NpoBecTu nepep nepsbiM
3arnyckoM Komnpeccopa

or ra
B pesepByape MNepeon B KoHLe paboTs!
n

peMHen Mepeop|

* OTpaboTaHHOe Macro U KOHAEHCAT [JOMKHbI CIIMBATLCS B COOTBETCTBUN C
neiicTayrolmMMN Hopmamn OXPAHBI OKPY>XAIOLLIEV CPEAbI.

Konp p A 6bITh TaH cneays COOTBETCTBYIOLMM

KaHanam, npegyCcMOTpeHHbIMAU MeCTHbIMU HOpMaTUBaMu

6 BO3MOXHbIE HEMONAKU U CMOCOBbI UX YCTPAHEHUS

Henonapku B 3nekTpuuyeckod uacTn komnpeccopa (ka6enwm,
ABWraTenb, penie AaB/ieHNe, S/IEKTPUUECKNA LUUT U T.N.) AC/KHbI
YCTpaHATbCA P P 3NeKTp

Henonagku

MpuunHbl

Cnocobbl ycTpaHeHus

Bo3ayluHbIA KNanaH pene aaBneHus
nponyckaeT Bo3ayXx

CTOI'IDprII;I KnanaH U3HOCUNCA UNu 3arpssHeH

OTBUHTUTE LIECTUrPAHHYIO FOMOBKY CTOMOPHOTO
Kknanaxa. OunCTUTe ero CeanoBUHY U THe3ao,

B KOTOPOM OHa HaXOAUTCS; 3aMEHUTe ee, ecrun
u3HoLeHa. MocTaBLTe roNnoBky KnanaHa Ha
MECTO U aKkKypaTHO 3aTsiHuTe (puc. 29-30).

He 3aKpbIT KpaH cnycka KoHaeHcaTa

3akpbITb kKpaH

PunbcaHoBas pr6Ka, coeaMHeHHas c pene
AaBneHus, HenpasurbHO yCTaHOBNEHa

MocTaBuTe NpaBUrbHO TPy6KY (puc. 30)




Henonagku

MpuunHbl

Cnoco6bl ycTpaHeHus

CHuxenue KNA. YacTbie nycku.
HepocraTouHoe AaBneHne cxartoro Bosayxa.

UpeamepHoe notpebnexue cxartoro Bosayxa

YMeHbLWNTL NoTpebneHne cxatoro cosayxa

YTeuku B YNNOTHUTENbBHBIX NPOKnagkax nnuv
wnaHrax

3ameHnTb npoknagkun

oI/IJ'Ipr Ha Bcace 3acopeH

OuNCTUTL/3aMEHNTL UNBTP Ha BCace (puc.
22.23)

OcnabneHo HaTsxeHne peMHs

MpoBepuTb HaTskeHUEe pemHst (puc. 26)

OnekTpoaBuraTens u/Mnu cam KOMNpeccop
HarpeBaloTCsi HepaBHOMEPHO

HepoctaTtoyHoe Bo3AyLLIHOE oxnaxaeHue

MpoBepuTL NOMeLLieHe, B KOTOPOM HaXoaMTCs
KOMMpeccop

KaHanbl cuctemsl BO34YLIHOIO oxnaxaeHus
3acopeHbl

MpoBepuTb, NP1 HEOBXOAUMOCTH CMEHNTL
BO3AYLLHbIA PUNLTP

HepoctatoyHas cmaska

[onute UNu 3amMeHnTbL Macno

Komnpeccop nocrie NonbITKM Nycka TyT Xe
OCTaHaBnuBaeTcs, NOTOMY 4TO cpaGaTbIBaET
T Ta no np nol 7]
Harpy3kuv Ha gsurartenb

Mpw nycke ronoBHasi 4acTb KOMNpeccopa
ocTaeTcsi oA AaBneHnem)

MepeBeauTe pene JaBrneHne B NOMOXEHNE
BbIK/, notom cHosa B nonoxeHune BKJ1

HeI/ICI'IpaBHOCTVI B 9rnekTpoknanaHe

O6partutbea B CTO

HepocraTtouHoe HanpspkeHue B cetu

MpoBepuTh ceTeBOE HanpsiKeHe.
Mpu HeoBxoaMMOCTH UCKNoUUTE paBoTy C
YANUHUTENsIMU kabens.

Hel:lOCTaTO\'IHaﬂ CMaska unu HenpasuribHO
BbIGpaHHas Mapka macna

I'IpoBeleTb YpBOE€Hb Macna, 4onuTb unn
CMEHUTbL Mapky npu HeOGXOﬂVIMOCTI/I

Huskas TeMmnepaTtypa B NomMeLleHun

MpoBepuTL TeMNepaTypy NOMeLLeHs!

Bo Bpems pa6oTbl KOMNpeccop
csa 6e3 P

CDa6aTbIBaeT TepMo3alunTa asuratens

MpoBepbTe ypoBeHb Macna.

MpoBepbTe HaTsHKEHUE MPUBOAHOMO PEMHSI.
Ecnn HencnpaBHOCTb He yCTpaHsiecs,
obpaTutech B LeHTp TO.

MepeBecTy NepekntoyaTenb TEPMO3aLUNThI B
MONOXEHNE «BbIK/1.» 1 3aTeM CHOBA B «BK/1.»
(cM. pasgen o cpabaTbiBaHUM TeN0BOM
3aWmThl)

Ecnu HemcnpaBHOCTb He yCTpaHsiecs,
obpaTutech B LeHTp TO.

Henonaaka B 3neKTpUYecKoii Yactu

O6patuteck B LeHTp TO.

Bo BpeMsi paboTbl KOMNpeccopa

Tecs Cli P
ABUraTenb HEPErynsipHo ryauT.
Mocne ocraHoBKK KOMMnpeccop He
nepesanyckaeTcs, XoTa ryn pa6otatowero
ABUraTens CbllleH.

OpaHodasHbIl ABUraTenb:
edeKTHbIV KoHAeHcaTop

3aMeHUTb KoHAEeHcaTop

Tpexda3Hblit ABUraTeNb:
OpHa hasa oTKoYeHa, BEPOSITHO nocse
cpabaTbiBaH1s NNaBKOTO NPeAOXpaHUTeNs

MpoBepuTL COCTOSHWE NpefoXpaHuTenei Ha
3MEKTPOLLMTE MU B KIIEMMHOW KOPOGKE, Mpu
HEOGXOIJVIMOCI'I/I 3aMEHUTb BbilleAaLlmne U3 CTposi
(puc. 31)

Hanuuue cnepos macna s Bo3ay

YpesmepHoe KONNYECTBO Macna B cucTeMe

MpoBepuThb ypoBeHb Macna

KaHanax

W3HOLWEHbI KOMMOHEHTbI Mac/I0CUCTEMbI

ObpatuTtech B LeHTp TO

CnycKHOWM KpaH NponyckaeT KOHAeHcaT

KpaH 3arpsi3HeH U3HyTpU

MpouncTutb KpaH (puc. 24-25)

Mpn py i MHOW Henc

HekBannduuUMpoBaHHbIE NONbITKM PEMOHTa MOTYT

rapaHTHiiHbIX 0653aTeNbCTB.

™ iiTecb B aBTOpM:

ueHTpbl TO 3a 3anacHbIMK YaCTAMM OT NPOM3BOAUTENSA.

M ywep6 HoW pa6oTe
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1 SIKKERHETSFORSKRIFTER

A TING SOM DU MA GJZRE

» Kompressoren m& brukes i egnede omgivelser (god ventilasjon og
omgivelsestemperatur mellom +5 °C og +40 °C).

« Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma veere

minst 4 meter.

Kompressoren ma sta pa en stabil stette og i horisontal stilling for &

garantere korrekt funksjon og smering.

For du utfgrer tilkoplingen ma du kontrollere at nettspenningen er i samsvar

med motorens elektriske data.

Bruk skjateledninger til stremledningen pa maks. 5 m med et egnet

kabelsnitt. Ikke bruk skjoteledninger som er lengre. Bruk heller ikke

adaptere eller multippelkontakter.

« For & sl& av kompressoren ma du alltid og bare bruke bryteren eller velgeren

pa kontrollpanelet. Aldri sla av kompressoren ved a trekke ut stopselet.

Dette er for & unnga at kompressoren starter igjen med kompressorens

topp under trykk (for modellene som ikke er utstyrt med magnetventil).

Nar du skal flytte kompressoren ma du bruke egnet utstyr (f.eks. palletralle,

gaffeltruck osv.).

« Bruken av trykkluft til de forskjellige bruksomradene (luftpafylling,

trykkluftverktey, maling, rengjering osv.) krever at du kjenner til og

overholder gjeldende lover for hvert enkelt tilfelle.

For du starter apparatet ma du kontrollere at alle beskyttelsespanelene er

korrekt montert. Pass pa at ingen personer, direkte eller indirekte, treffes

av luftstralen som kan komme uforventet ut av rgrene under trykk.

Luft ut arbeidsomradet for & redusere konsentrasjonen av darlig luft i

miljget.

Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk av

det pneumatiske verktoyet er kompatibelt med trykket oppgitt pa

trykkregulatoren og med mengden av luft fra kompressoren.

A TING SOM DU IKKE MA GJ@RE

 Trykkluft er en energiform som kan veere potensielt farlig.
Trykkluftrorene md festes pd egnet méte. Dette gjelder spesielt for
gummislangene som kan fgre til alvorlige skader dersom de beveger seg
ukontrollert fordi de er ikke festet pd egnet méte.

o Luft/vaeskestr8len m4 aldri rettes mot personer, dyr eller mot din egen
kropp.

 Pass 0gs8 pd at veeskestrdlen fra verktgy som er koplet til kompressoren
ikke rettes mot kompressoren.

« Ikke bruk apparatet barfgtt eller med v8te hender og fatter.

o Ikke trekk i strgmledningen ndr du skal trekke stgpselet ut av
stikkontakten.

« Ikke transporter kompressoren ndr tanken er under trykk (for modellene
som er utstyrt med dette).

« Tkke utfgr sveising eller mekanisk arbeid p8 kompressoren. I tilfelle feil pd
tanken, eller hvis den har rustet, ma den skiftes ut.

 Ikke la uerfarne personer bruke kompressoren uten egnet tilsyn. Barn og
dyr m3 ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

 Ikke rengjgr apparatet med lett antennelige vaesker eller Igsningsmidler.
Bruk bare en fuktig klut. Kontroller at du farst har trukket stgpselet ut av
stikkontakten.

« Bruken av kompressoren er kun knyttet til kompresjon av luft. Aldri bruk
apparatet til andre typer gass.

 Trykkluften som produseres av dette apparatet kan ikke brukes innen
legemiddel-, matvare- eller sykehusbransjen (utenom etter spesielle
behandlinger) og den kan ikke brukes til & fylle opp dykkerflasker.

« Ikke ta p& bevegelige interne deler.

 Aldri utsett kompressoren for stgv, syrer, damp eller eksplosive eller lett
antennelige gasser. Den skal heller ikke utsettes for veer og vind (regn, sol,
téke, sng).

o Ikke plasser lett antennelige gjenstander eller gjenstander av nylon og
stoff naer og/eller p& kompressoren.

o Tkke dekk til luftehullene p& kompressoren.

A TING SOM DU MA VITE

o STROM
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Alle apparatene, bdde med direkte start og stjernetrekantstart, er
utrustet for trefasespenning 400 V/50 Hz, utenom B2800 enfaset som er
utrustet for spenning 230 V/50 Hz.

De elektriske skjemaene er plasserte inni skapet.

o KONTROLLPANEL

For modellene 2 -3 hk finnes det:

PR/AV bryter, to manometere (en for & lese av trykket i tanken og en for
driftstrykket), timeteller og trykkregulator (fig. 1).

For modellene 4 - 5,5 hk med direkte start finnes det:
PA/AV bryter, manometer for utlgpstrykk og timeteller (fig. 2).

For modellen 5,5 hk med stjernetrekantstart finnes det:
PR/AV velger, manometer for utlgpstrykk, ngdstoppknapp og timeteller,
startknapp (varmevernet har Igst seg ut) (fig. 3).

For modellene 7,5 - 10 hk finnes det:

Startknapp «I» og stoppknapp «O», varsellamper «apparat under spenning»
+ «P&-Av/Stand-by» + «Utilstrekkelig oljenivd» (for modellene som er utstyrt
med dette) + «Varmevern utlgst» + «Ngdstopp utlgst», ngdstoppknapp,
timeteller og manometer for utlgpstrykk (fig. 4).

o DRIFTSFAKTOR

Disse kompressorene har blitt laget for & fungere med en driftsfaktor for &
unngd at den elektriske motoren overopphetes. Vi anbefaler en driftsfaktor
p& 50 %, f.eks. 5 minutter med arbeid og 5 minutter stans.

For modellene 7,5 - 10 hk blinker varsellampen «P&-Av/Stand-by» nér
apparatet er i stand-by ndr trykkbryteren Igser seg ut.

o VARMEVERNET HAR L@ST SEG UT

Dersom den elektriske motoren absorberer for mye strgm, lgser varmevernet
(som motoren er utstyrt med) seg ut og avbryter strammen automatisk.
Etter at du har funnet ut &rsaken til at varmevernet har lgst seg ut, m3 du
sl& av apparatet, frakople det fra stremmen for & unngd elektrisk stat og s&
tilbakestille det igjen p& felgende mate:

For enfasemodellene (2 - 3 hk) md du trykke pé tilbakestillingsknappen
pé motorens klemmebrett (fig. 5).

For trefasemodellene med direkte start (2 - 3 - 4 - 5,5 hk) md du flytte
knappen pd trykkbryteren (inni kompressoren for modellene 2 - 3 hk, pd
kontrollpanelet for modellene 4 - 5,5 hk) tilbake til posisjon «I» (fig. 6).

For modellen 5,5 hk med stjernetrekantstart og for alle modellene
7,5 - 10 hk m& du trykke p8 knappen pd varmevernet (motorvern) inni den
elektriske tavlen (fig. 7).

o MAGNETVENTIL

Alle modellene med stjernetrekantstart (5,5 - 10 hk) og modellene 2 - 3 hk
med direkte start er utstyrte med en magnetventil (fig 8/a) som sgrger for
& temme luften fra kompressorens topp og fra utlgpsledningen. P& denne
méten forenkles neste oppstart.

For de andre modellene er det trykkbryteren som sgrger for denne
oppgaven.

o SIKKERHETSVENTIL

Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil. Dersom trykkbryteren
ikke fungerer korrekt &pner denne ventilen seg for & unngd at trykket i
tanken overskrider sikkerhetsverdiene.

Alle totrinns kompressorene (4 - 5,5 - 7,5 - 10 hk) er utstyrte med
sikkerhetsventiler ogsd pd samlergret til pumpeenheten, pé buffertanken og
pé tilkoplingsslangen mellom lavt og hgyt trykk. Disse ventilene Igser seg ut
i tilfelle funksjonssvikt (fig. 8/b).

o VIFTE

P& noen modeller (7,5 - 10 hk) f&r kompressorens kjglesystem hjelp av en
uavhengig elektrisk vifte. Viften er kontrollert av en termostat og kan bli
veerende i funksjon eller starte igjen etter at kompressoren har stanset (fig.
8/c).



For & stanse den elektriske viften ndr du skal utfere
vedlikehold, m8 du frakople apparatet fra stremmen.

o NODSTOPPKNAPP

P& alle modellene 7,5 - 10 hk og p& modellen 5,5 hk stjernetrekantstart
finnes det en red soppformet knapp. N&r du trykker p& denne knappen,
ngdstopper kompressoren (B, fig. 4). For & slette ngdstoppen og starte

apparatet igjen, md du dreie knappen med klokken helt til den opprinnelige
posisjonen. N& er det mulig & starte apparatet igjen.

2

1 e Plasser kompressoren pd et horisontalt underlag. Den m& plasseres ved
en hgyde slik at den er lett & starte, kontrollere, vedlikeholde osv.

A

Plasser kompressoren minst 60 c¢cm fra veggen for korrekt sirkulering
av frisk luft og for & garantere korrekt avkjgling. La det alltid veere en
sikkerhetsavstand p& minst 6 m mellom kompressoren og arbeidsomradet.

INSTALLASJON

For modellene med tank m& du ikke forankre apparatet
til gulvet for ikke & hindre kompressorens normale
vibrasjoner.

2 o Modellene 2 - 3 hk er utstyrte med intern tank (27 1), mens modellene 4
- 10 hk kan vaere utstyrte med ekstern tank (270 eller 500 I).

Modellene 2 - 3 hk er utstyrte med kraner som skal monteres p8 de to uttakene
bak: En for luften som taes direkte inn av tanken, den andre for luften som
kommer ut av trykkregulatoren (tilgjengelig bare for disse modellene) (fig.
9-10).

3 e Kontroller at informasjonen p& kompressorens typeskilt overensstemmer
med det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon p& +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

Enfaset 2 - 3 hk: Sett strgmledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt.
Kontroller at bryteren pd apparatets kontrollpanel er i avslétt posisjon «O»
(AV) (fig. 11).

Trefaset 2 - 10 hk: Kople strgmledningene til en tavle med egnede
sikringer.

Kontroller ved fgrste oppstart at motorens rotasjonsretning er korrekt og
tilsvarer den som er angitt av pilen pd motoren.

« Ikke fest beholderen eller tilkoplede komponenter direkte til bakken
ellerfaste strukturer. Utstyr trykkbeholderen med vibrasjonsdempere for
a forhindre mulige tretthetsbrudd forarsaket av vibrasjoner i beholderen
under bruk.

« Bruk beholderen innenfor de trykk- og temperaturgrensene som er angitt
pa typeskiltet og i testrapporten.

« Det ma ikke foretas endringer pa beholderen i form av sveising, boring eller
annen maskinell bearbeiding.

4 START OG BRUK
Modeller 2 - 3 hk For 3 starte, flytt velgeren «I - O» (P&-Av) til posisjon

«I»,

Modeller 4 og 5,5 hk med direkte start: Bruk trykkbryteren, kontrollert
av bryteren p& kontrollpanelet.

Modeller 5,5 med stjernetrekantstart: For & starte, flytt velgeren «I
- 0» (P&-Av) til posisjon «I». Trykk pd startknappen.

Alle modeller 7,5 - 10 hk: Trykk pd startknappen «I».

- N&r kompressoren har nddd maks. driftstrykk, stanser den og slipper ut
trykket i toppen og utlgpsslangen gjennom en ventil som er plassert under
trykkbryteren, eller gjennom magnetventilen. Dette reduserer belastningen
av den elektriske motoren ndr den skal starte igjen.

Kompressoren starter igjen automatisk ndr trykkbryterens nederste
kalibreringsverdi nds. Kompressoren fortsetter & fungere med denne
automatiske syklusen helt til du slér den av (posisjon «O» p& bryteren/
velgeren).

Advarsel: Ikke start kompressoren igjen med en gang
ETTER du har sldtt den av. All luften” m8 temmes ut av
toppen farst.

Advarsel: For trefasemodellene mé& installasjonen og
tilkoplingene utfgres av kvalifisert personale.

Modeller 2 - 3 - 5,5 med stjernetrekantstart - 7,5 - 10 hk:
Kontroller at trxkkbryteren inni den elektriske tavlen er i
posisjon «I» (PA)

A

4 e Fgr du starter mé du kontrollere oljenivdet gjennom kontrollvinduet (fig.
12 og 15) og eventuelt fylle p& gjennom péfyllingspluggen (det korrekte
nivdet skal vaere pd midten av kontrollvinduet) (fig. 13 - 14 for 2 - 3 hk;
fig. 16 - 17 for 4 - 10 hk).

5 e For du starter apparatet m& du kontrollere at alle lyddempingspanelene er
monterte og festet korrekt. For en korrekt ventilasjon, av sikkerhetsmessige
8rsaker og for & beskytte brukeren, m& disse panelene vaere monterte
korrekt.

N& er kompressoren klar til bruk.

3 LUFTBEHOLDER (PA TANKMONTERTE ENHETER)

« Korrosjon ma forhindres: avhengig av driftsforholdene kan det samle
seg kondensat inne i tanken, som ma tappes av daglig. Dette kan gjeres
manuelt, ved & apne avtappingsventilen, eller ved hjelp av automatisk
avtapping, hvis dette er montert pa tanken. Det er likevel nedvendig &
kontrollere ukentlig at den automatiske ventilen fungerer som den skal.
Dette ma gjeres ved & apne den manuelle avtappingsventilen og se etter
kondensat (fig 25).
Periodisk kontroll under drift av luftbeholderen er ngdvendig. Dette er fordi
innvendig korrosjon kan redusere tykkelsen pa stalveggen, som igjen
kan fore til at beholderen sprekker. Eventuelle lokale bestemmelser ma
respekteres. Det er forbudt & bruke luftbeholderen nar veggtykkelsen har
nadd minimumsverdien som er angitt i servicehandboken til luftbeholderen
(en del av dokumentasjonen som leveres med enheten).
« Luftbeholderens levetid avhenger hovedsakelig av arbeidsmiljget. Unnga
& installere kompressoren i et skittent og korrosivt miljg, da dette kan
redusere levetiden til oljebeholderen dramatisk.
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- Modellene 2 - 3 hk er utstyrte med en trykkregulator som er plassert pd
apparatets kontrollpanel (fig. 19).

Ved & dreie pd knotten (med klokken for & gke trykket og mot klokken for
& senke trykket), er det mulig 8 justere lufttrykket for & forbedre bruken av
trykkluftverktayet.

Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien p4 manometeret A (fig. 1).

- N&r du er ferdig & arbeide m3 du stanse apparatet, trekke stgpselet ut eller
deaktivere strgmforsyningen, og helst tgmme tanken.
5 VEDLIKEHOLD

Hvor lenge apparatet varer er avhengig av kvaliteten pa
vedlikeholdet.

F@R NOE INNGREP MA DU SLA AV APPARATET, FRAKOPLE
DET FRA STROMMEN OG T@MME TANKEN HELT.

For & utfgre inngrep inni apparatet md du fjerne lyddempingspanelene.

For noen modeller fglger det med ngkler for & fierne bestemte paneler.
A fremsiden: Pass pd at den Igftes opp helt til den stgtter seg
til apparatet (fig. 20).
BELL 1 - STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET

Advarsel:
P& noen modeller (4 - 5,5 hk) finnes det en luke pd

Nm Nm
Min. moment Maks. moment
Bolt M6 9 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93




- Rengjer innsugningsfilteret alt etter miliget og uansett hver 100.
arbeidstime. Skift det ut om ngdvendig. Hvis filteret er tilstoppet, yter
kompressoren mindre. Huvis filteret ikke er effektivt, slites kompressoren mer
(fig. 22 - 23).

- Skift ut oljen etter de forste 100 arbeidstimene og deretter hver 300.
arbeidstime.

Se fig. 18 for drenering. Se punkt 4 p8 side 83 for etterfylling.

Bruk den samme mineraloljen API CC/SC SAE 40 som for bil med
dieselmotor (for kalde klimaer anbefaler vi API CC/SC SAE 20). Ikke bland
forskjellige kvaliteter.

Stram pluggene skikkelig etter drenering/etterfylling. Kontroller at apparatet
ikke lekker ndr det er i funksjon.

Kontroller oljenivaet hver uke for & sikre korrekt smering over tid (fig. 12
og 15).

Hvis oljen endrer farge (hvitaktig = det finnes vann; mgrk = overopphetet)
anbefaler vi & skifte ut oljen med en gang.

- Hver dag (eller etter arbeidet hvis du har arbeidet i mer enn en time) md
du temme kondensvannet som har dannet seg inni tanken (som fglge av
luftfuktighet) giennom dreneringskranen (fig. 24 - 25). Dette er for & hindre
at tanken ruster og ytelsen reduseres.

- Med jevne mellomrom mé& du kontrollere remstrammingen. Remmene
mé& ha en bgyning (f) pd ca. 1 cm (fig. 26). For modellene 7,5 - 10 hk
kommer du lett til skruen for stramming av remmen gjennom et hull i det
interne panelet (fig. 27).

- For alt vedlikeholdsarbeid (utskifting av remmer, klosser i ventiler, pakninger
osv.) md du ta kontakt med servicesentrene.

TABELL 2 — VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

ETTER
FUNKSJON FoRSTE 100 | ETTER100 | HVER 300
TIMER TIMER
Rengjering av
aspirasjonsfilter og/eller .
utskifting av filterelementet
Utskifting av olje* ] [

Kontrollere for forste oppstart av kompressoren

ERamndladeteRioy at alle skruene er tilstrammet (spesielt de som

UL befinner seg pa gruppens hode)

T ing av i . )
magasinet R og ved endt arbeidsgkt
K

viftereimer "

*Bade gammel olle og kondens MA AVFALLSBEHANDLES i
overensstemmelse med gjeldende miljgbestemmelser.

Kompressoren mé avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold
til lokalt regelverk

6 MULIGE FEIL OG TILH@RENDE TILLATTE INNGREP

Be en kvalifisert elektriker om & utfgre inngrep pé elektriske deler
(ledninger, motor, trykkbryter, elektrisk tavle osv.).

Feil

Arsak

Inngrep

Rengjgr klossen inni avstegningsventilen eller
skift den ut hvis den er slitt.

Luftlekkasje fra trykkbryterens ventil.

Avstegningsventilen fungerer ikke korrekt som
folge av slitasje, skitt p& pakningen.

For & 8 tilgang til klossen m& du skru opp
avstegningsventilens sekskanthode. Husk ogsd
& rengjore klossens sete. Monter igjen og stram
skikkelig (fig. 28-29).

Dreneringskranen for kondensvannet er dpen.

Steng dreneringskranen for kondensvannet.

Rilsan-slangen er ikke koplet korrekt til
trykkbryteren.

Kople rilsan-slangen korrekt til trykkbryteren
(fig. 30).

Minsket ytelse, hyppige starter. Lave
trykkverdier.

For stort forbruk av trykkluft.

Reduser forespgrselen av trykkluft.

Lekkasje fra koplingene og/eller rgrene.

Skift ut pakningene.

Innsugningsfilteret er tilstoppet.

Rengjgr/skift ut innsugningsfilteret (fig. 22
-23).

Remmen glir.

Kontroller remstrammingen (fig. 26).

Motoren og/eller kompressoren
overopphetes.

Utilstrekkelig lufting.

Miljgforholdene i arbeidsomradet m& forbedres.

Luftpassasjene er tilstoppet.

Kontroller og eventuelt rengjor luftfilteret.

Utilstrekkelig smgring.

Etterfyll eller skift ut oljen.

Kompressoren stanser etter et startforsgk
fordi varmevernet har lgst seg ut pga.
Overbelastning av motoren.

Start med kompressorens topp ladet etter et
strgmbrudd (kan bare skje med modellene uten
magnetventil).

Flytt trykkbryteren tilbake til "AV” og deretter
til “PA” igjen.

Magnetventilen fungerer ikke.

Ta kontakt med servicesenteret.

Utilstrekkelig spenning.

Kontroller at nettspenningen er i samsvar
med skiltets spenning. Fjern eventuelle
skjoteledninger.

Feil eller utilstrekkelig smgring.

Kontroller nivéet, etterfyll og eventuelt skift
ut oljen.

Lav temperatur.

Miljgforholdene i arbeidsomradet mé forbedres.
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Feil

Arsak

Inngrep

Kompressoren stanser under drift uten
noen spesielle grunner.

Varmevernet til motoren har Igst seg ut.

Kontroller oljenivaet.

Kontroller remstrammingen.

Huvis feilen fortsetter, ta kontakt med
servicesenteret.

Tilbakestill varmevernet og start igjen (se
avsnittet Varmevernet har lgst seg ut).
Huvis feilen fortsetter, ta kontakt med
servicesenteret.

Elektrisk feil.

Ta kontakt med servicesenteret.

Kompressoren vibrerer under drift og

Enfasete motorer:
Kondensatoren er gdelagt.

Skift ut kondensatoren.

motoren lager ur y
Hvis den stanser, starter den ikke igjen
selv om motoren lager summelyder.

Trefasete motorer:
En fase mangler i trefasesystemet som fglge av
en mulig avbrytelse i en sikring.

Kontroller sikringene inni den elektriske tavien
eller i klemmebrettet. Skift eventuelt ut utbrente
sikringer (fig. 31).

Unormal oljemengde i sirkulasjon.

For mye olje inni pumpeenheten.

Kontroller oljenivaet.

Slitte stempelringer.

Ta kontakt med servicesenteret.

Kondenslekkasje fra dreneringskranen.

Det er skitt/sand inni kranen.

Rengjgr kranen (fig. 24 - 25).

Alle andre inngrep mé utfgres av et autorisert servicesenter. Det ma kun brukes originale reservedeler. Sikkerheten settes pé spill og
garantien forfaller dersom du tukler med apparatet.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigsmak icin muhafaza ediniz

1 KULLANIM ONLEMLERI

A YAPILMASI GEREKENLER

« Kompresoriin uygun ortamlarda kullanilimasi gerekmektedir (yeterince
havalandirmali, +5°C e +40°C ortam sicakliginda).

» Her zaman kompresor ve galisma alani arasinda 4 metre emniyet araligini
muhafaza edin.

« Kompresorin, dogru ve dizgiin bir yaglanma ve dolayisiyla da galisma
saglanabilmesi igin, sabit ve vyatay bir sekilde konumlandiriimasi
gerekmektedir.

o Elektrik baglantisini yapmadan 6nce ag geriliminin cihazin Gzelliklerine
uygun olup olmadigini kontrol ediniz.

« Uzatma kablosu olarak uygun dokulu ve azami 5 metre uzunlugunda elektrik
kablosu kullaniniz. Farkli uzatma kablosu ve gok girisli priz kullanilmamasi
tavsiye olunur.

« Kompresoriin kapatiimasi igin her zaman kontrol panelinde bulunan digme
veya salteri kullaniniz. Kompresoriin basingl hazne ile tekrar galismasina
mahal vermemek igin fisi gekmek suretiyle kapatiimamasi gerekmektedir
(elektrovalfsiz modellerde).

« Kompresorii tasimak igin uygun gereg kullaniniz (6rnedin uygun palet,
forklift, vs....).

e Basingll havanin o6ngoriilen farkl alanlarda (sisirme, pnomatik aletler,
boyama, yikama, vs....) kullanimi beher konudaki gerekli normlara riayet
edilmesini gerektirir.

« Cihazi galistirmadan 6nce, tim givenlik donaniminin tam oldugunu ve
basingl havanin gikis alaninda hig bir kimsenin bulunmadigindan emin
olunuz.

* Ortama yayilan havanin dengelenmesi igin galisma ortamini havalandiriniz.

e Hava aleti lzerinde belirlenmis ve kullanilacak olan azami basing ile
regilator (diizenleyici) (zerindeki ayarlanmig olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresoriin disariya ne kadar hava
bastigini reglilatordeki basing degerinden anlamaniz mimkundr.

/\ YAPILMAMASI GEREKENLER

« Basingli hava enerji akimi teskil etmesi dolayisiyla tehlikeli olabilir.
Basingli havay ihtiva eden hortumlar ve 6zellikle de plastik ve kauguk
olanlar, tespit ediimemis olmalari halinde, diizensiz hareket etmek suretiyle
zarara yol agabilir ve tehlikeli olabilirler, bu nedenle de sabit olarak tespit
edilmelidirler.

» Hava veya sivi plskiirtme ucunu kesinlikle insanlara, hayvanlara ve kendi
(zerinize dogru tutmayiniz.

« Kompresore bagli cihazlar araciliiyla puskirtilen sivilari  kesinlikle
yutmayiniz.

« Cihazi yalinayak veyahut el ve ayaklariniz islak halde kullanmayiniz.

« Cihazin figini prizden gikartmak igin kablosundan gekmeyiniz.

« Kompresorii haznesinde basing varken tagimayiniz (bu tiir modellerde).

« Kompresor Uzerinde kaynak ve sair mekanik islem yapmayiniz.

Haznede olusabilecek aginma ve delinme hallerinde haznenin tamamen

degistiriimesi gerekmektedir.

Kompresorin ehil olmayan kisiler tarafindan ve denetimsiz kullanimina

mahal vermeyiniz. Cocuk ve hayvanlari ¢alisma alanindan uzak tutunuz.

« Cihazi ¢ozlicl veya parlayici maddeler kullanmak suretiyle temizlemeyiniz.

Cihazin elektrik giriginin kesildiginden emin olduktan sonra, nemli bir bez

kullanmak suretiyle temizlik yapiniz.

Kompresorin kullanimi dogrudan hava basincina baglidir. Cihazi herhangi

baska bir gaz igin kullanmayiniz.

* Bu cihaz araciliglyla saglanan basingli hava, daha 6nceden gerekli
ayarlamalarin yapiimamis olmasi halinde, farmakolojik, gida veya hastane
sektorlerinde ve dalgig tiipti dolumunda kullanilamaz.

« Hareketli i¢ aksama el slirmeyiniz.

« Cihazi hig bir suretle tozda, asitte, buharda, yanici ve patlayici gazlarda
ve ayrica da atmosferik sartlara (yagmur, giines, sis, kar) karsi korumasiz
birakmayiniz.

* Yanici maddelerle naylon ve bezleri kompresér yakininda ve / veya
tzerinde birakmayiniz.

« Kompresoriin havalandirma kanallarini tikamayiniz.

/\ BILINMESI GEREKENLER
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o GiRris

B2800 tek faz haricindeki gerek dogrudan ve gerekse Yildiz / Uggen
calistirmall tim modeller 400V / 50 Hz (¢ fazli gerilime sahiptirler.

Elektrik semalari kutu igerisinde bulunmaktadr.

© KOTROL PANELI

2 - 3 HP modellerinde asagidaki K
ON / OFF (agma / kapama) diigmesi, iki adet basing géstergesi (biri hazne
basincinin dideri de kullanim basincinin goriintllenmesi igin), calisma saati,
basing ayar mekanizmasi (sekil 1).

adir :

de

4 - 5,5 HP (dogrudan calistirmali)
bulunmaktadir:

ON / OFF (agma / kapama) diigmesi, giris basing géstergesi, galisma saati
(sekil 2).

5,5 HP (Yildiz / Uggen gahstirmali) mod
bulunmaktadir :

ON / OFF (agma / kapama) digmesi, cikis basing gostergesi, acil durum
durdurma diigmesi, calisma saati, calistirma digmesi (termik muhafazanin
miidahalesi) (sekil 3).

7,5 - 10 HP modellerde asagidaki d dir :
Calistirma digmesi “1” ve durdurma dugmesi “0”, cihaza elektrik akimi
oldugunu gésterir 1gikli gosterge + “On — OFF / Stand-by” + “dusuk yag
basinc” (bu islevi 6ngéren modellerde) + “termik koruma devesi” + “acil
durum durdurma devresi” gostergeleri, acil durum durdurma digmesi,
calisma saati, ikis basing gostergesi (sekil 4).

e ARALIK DEVRESI

Bu kompresorler elektrik motorunun asiri isinmasini 6nlemek amaciyla aralikli
calisma devresine sahiptirler. Ornegin 5 dakika calismaya 5 dakika duraklama
olmak lizere %50 devre araligi tavsiye olunur.

7,5 — 10 HP modellerinde presostatin devrede olmasindan 6tiirii cihazin
“stand-by” konumunda olmasi halinde “On — OFF / Stand-by” gdstergesi
yanip séner.

o TERMiK MUHAFAZANIN DEVREYE GIRMESi

Asin - akim girmesi halinde, motorun donaniminda bulunan termik
muhafazanin devreye girmesi suretiyle akim girisi otomatik olarak kesilir.
Bu suretle, termik muhafaza mekanizmasinin devreye giris nedenleri
tespit edildikten sonra, cihazin kapatimasi, elektrik giriginin kesilmesi ve,
elektrik garpma tehlikelerinin  6nlenmesi amaciyla asadidaki yontemlerin
uygulanmasi  suretiyle cihazin  tekrar galistinimasi  gerekmektedir
-(2 - 3 HP) tek fazlarda motor baglanti kutusu tizerinde yer alan digmeye
basilmasi suretiyle islevin yenilenmesi icin elle midahale gerekmektedir
(sekil 5).

-Dogrudan galistirmali (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) modellerde de presostat
Uzerindeki diigmeye (2 — 3 HP modellerde kompresér igerisinde ve 4 — 5,5
HP motorlarda da kontrol paneli lizerinde yer alir) basmak suretiyle ve bunu
“agk” konumuna getirerek elle miidahale gerekmektedir (sekil 6).

-5,5 HP Yildiz / Uggen calistirmali ve tiim 7,5 - 10 HP modellerde
elektrik paneli igerisinde yer alan termik muhafaza relesine basmak suretiyle
miidahale edilir (sekil 7).

© ELEKTROVALF

Tum Yildiz / Uggen calistrmali (5,5 dan 10 HP ye kadar olanlar) ve
2 - 3 HP (dogrudan calistirmall) modellerde basingli havanin bag
taraftan tahliyesi suretiyle kompresdriin  bir  sonraki galismasinin
kolaylagtirimasini  saglayan bir elektrovalf bulunmaktadir (sekil 8/a).
Bu islev, diger modellerde presostat vasitasiyla yerine getirilir.

© EMNIYET SUPABI

Tim kompresorler, presostatin arizalanmasi halinde hazne igerisindeki
basincin giivenlik sinirlarini asmamasi igin devreye giren bir emniyet supabi
ile donatiimislardr.

Tim ¢ift devreli kompresorler (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) pompa kolektorleri
Uzerinde, ufak tampon haznede ve algak — yiiksek basing baglama borusu
izerinde emniyet supaplari ile donatiimiglardir. Bunlar hatall bir islev halinde
devreye girerler (sekil 8/b).

e FAN
Bazi modellerde (7,5 - 10 HP) kompresoriin sogutma sistemi, kompresorin
durdurulmasindan sonra da galisabilen veya devreye girebilen ve termostat



aracilidiyla kontrol edilen bagimsiz bir elektrofan vasitasiyla saglanir (sekil
8/c).

A

© ACIL DURUM DURDURMA DUGMESE
Tiim 7,5 — 10 HP modeller ile 5,5 HP Yildiz / Uggen calistirmali modellerde
basili tutuldugu takdirde kompresorii acil durumlarda durdurmaya yarayan

Bir bakim yapmak igin midahale etmek gerektiginde
elektrofani devre disi birakmak igin cihazin elektrik girisini
kesiniz.

kirmizi renkli ve mantar seklinde bir diigme bulunmaktadir (B, sekil 4). Acil
durumu iptal ederek cihazi tekrar galistirmak igin digmeyi kalkma noktasina
gelene kadar saat yoniine gevirmek suretiyle ana konumuna getirmek gerekir
: bu durumda cihazin tekrar galistirimasi kabil olur.

2 MONTAJ

1 e Kompresori, calisma, kontrol ve bakim, vs. islemlerinin kolayca
yapilabilecegi  bir yikseklikte ve yatay olarak konumlandirmak
gerekmektedir.

Hazneli modellerde cihazi yerde tamir etmeyiniz, bu suretle
kompresoriin olagan titresimlerini engellememis olursunuz.

Kompresori, saglikli bir hava akimi saglamak suretiyle diizgiin sogumasi
amaclyla duvardan en az 60 cm. mesafeye konumlandirmak gerekir.
Kompresor ile galisma mahalli arasinda asgari 6 metrelik bir emniyet alani
birakilmasi gerekmektedir.

2 e 2 - 3 HP modeller dahili hazne (27 litrelik) ile donatilimig olup, 4 ile 10
HP arasi modellerde ise harici hazne (270 veya 500 litrelik) bulunabilecegi
gibi mevcut olmayadabilir.

2 - 3 HP modellerde iki arka gikisa yerlestirilecek musluklar bulunmaktadir :
bunlardan biri dogrudan hazneden hava girisi igin dideri de gikistaki basing
redliktori (yalnizca bu modellerde bulunan) igindir (sekil 9 ve 10).

« Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu
tablodan kontrol ediniz. Sayet bir degisim gézlenirse, gerilimde beklenilen
itibari degerdeki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

2 - 3 HP tek faz : Cihaz paneli tzerinde bulunan diigmenin “0” (OFF /
Kapali) konumda olmasina dikkat ederek giris fisini uygun 6zellikte bir prize
takiniz (sekil 11).

2 a 10 HP iig faz : kablolari uygun sigortalar bulunan bir kutuya
baglayiniz.

ilk calistirmada motorun galisma yoniiniin dogru oldugunu ve motor {izerinde
bulunan ok ile isaret edilen yonde olmasina dikkat ediniz.

A

Dikkat : Tek faz modellerin montaj islemlerini ehil kisiler
tarafindan yaptiriniz. 2 - 3 - 5,5 Yildiz / Uggen - 7,5 - 10 HP
modeller igin : elektrik paneli igerisinde yer alan presostatin
«I» (ON) yani ACIK konumda olmasina dikkat ediniz.

4 o Cihazi galistirmadan 6nce yag seviyesini gostergeye (sekil 12 ve 15)
bakmak suretiyle kontrol ediniz ve gerektigi takdirde kapagini gikartarak yag
ilave ediniz (ideal yag seviyesi géstergenin orta seviyesinde olmalidir).

(2 - 3 HP modelleri igin sekil 13 ve 14; 4 den 10 HP kadar sekil 16 ve
17)

5 e makinayi, ancak tim ses yalitim panellerinin dogru bir sekilde monte
edildigini ve sabitlendigini kontrol ettikten sonra galistiriniz. Panellerin tam
ve dogru montaji gerek saglikli bir havalandirma ve gerekse kullanicilarin
emniyeti igin gereklidir.

Bu durumda kompresor kullanima hazirdir.

3 HAVA DEPOSU (DEPO UZERT MONTELI UNITELER)

« Korozyon énlenmelidir: kullanim kosullarina bagli olarak, depo igerisinde
kondens birikebilirve hergilin bosaltiimalidir. Bu islem, tahliye valfini manuel
acarakveya tankta varsa, otomatik tahliye kullanilarak gergeklestirilebilir.
Bununla birlikte, otomatikvalfin dogru c¢alisip calismadigi haftalik olarak
kontrol edilmelidir. Bu islem, manuel tahliye valfinin agiimasi ve kondens
olup olmadiginin kontrol edilmesiyle gerceklestirilir (sek. 25).

ic kisimda meydana gelen korozyon, gelik duvarin kalinigini azaltarak
patlama riskini artiracagindan, havadeposuna periyodikservisdenetimiyapi
Imalidir. Varsa, yerel kanunlara uyulmalidir. Duvar kalinhigi hava deposunun
servis kilavuzunda (cihazla birlikte verilen belgelerin bir pargasi) belirtilen
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minimum degere ulastiginda, hava deposunun kullanilmasi yasaktir.

« Hava deposunun kullanim 6mrii temel olarak ¢alisma ortamina baghdir.
Tank kullanim émriint énemli dlglide azaltacagindan, kompresori tozlu
veya korozif ortamlara monte etmekten kaginin.

« Tanki veya bagl pargalarini dogrudan zemine ya da sabit yapilara
sabitlemeyin. Tankin kullanimindan kaynaklanan titresimin olasi yorgunluk
kirimasi yapmasini engellemek igin basingli kabi titresim tamponlariyla
birlikte monte edin.

« Tanki isim plakasi ve test raporunda belirtilen basing ve sicaklik limitleri
dahilinde kullanin.

« Bu tank tizerinde, kaynak, delgi veya diger mekanik yontemler kullanilarak
degisiklik yapilmasi yasaktir.

4 AGALISTIRMA VE KULLANIM

2 - 3 HP / Uggen modeller : calistirmak igi «I — O» (On-Off) diigmesinin
«I» konumuna getirilmesi gerekmektedir.

4 ve 5,5 HP dogrudan galistirmali modeller : Kontrol paneli izerinde
yer alan digme vasitasiyla presostat lizerine miidahale edilir.

5,5 Yildiz / Uggen modeller : calistirmak igi «I — O» (On-Off) diigmesinin
«I» konumuna getirilmesi gerekmektedir. Calistirma digmesine basilir.

Tiim 7,5 -10 HP modellerde : Galistirma diigmesine «I» basilir.

- Kompresor, presostat altina yerlestirilmis bir valf veya elektrovalf vasitasiyla
bas kisim ile gikis hortumundaki basing ayarini yapmak suretiyle, azami
galisma basinci dederine ulasinca durur. Bu sayede de, bir sonraki galismada,
motor {zerindeki yiik hafiflemis olur.

Presostatin kalibre edilmis oldugu degere ulagiimasi halinde tekrar calisma
islemi otomatik olarak yapilir; kompresor, kapatilana (digme / salter
uizerindeki “O” konumu) kadar bu devrelerle iglevini stirdirir.

A

- 2 = 3 HP modeller cihaz panelinde yer alan basing distiriicti bir donanima
haizdirler (sekil 19).

Digme Uzerine midahale etmek suretiyle (saat yoniine gevrilerek basing
arttinili, saatin aksi yoniine gevirmek suretiyle ise basing azaltilir) pnématik
aletlerin en saglikli sekilde galisabilmesi igin gereken basing ayari yapilabilir
(A, sekil 1)

Dikkat : Cihazi durdurur durdurmaz tekrar calistirmayiniz,
icerisindeki havanin tamamen tahliyesine olanak taniyiniz.

- Galisma hitaminda cihazi kapatiniz, elektrik baglanti kablosunu gikartiniz
veya elektrik girigini kesiniz, ve miimkiinse hazneyi bosaltiniz.

5 BAKIM
Makinanin 6mrii yapilacak bakimin kalitesine baghdir.

A

Cihaz igerisine yapilacak mudahaleler igin ses yalitim panellerinin gikartiimasi
gerekmektedir.
Bazi modellerde belli panellerin sokiilebilmesi igin anahtar da sunulmaktadir.

HER TURLU MUDAHALE ONCESINDE CIHAZI KAPATINIZ,
ELEKTRIK GIRISINI KESINiz VE HAZNEYI TAMAMEN
BOSALTINIZ.




Dikkat :

Bazi modellerde (4 - 5,5 HP) 6n kapak bulunmaktadir :
cihaza dayanana kadar kalkmis olmasina dikkat ediniz
(sekil 20).

o Tim vidalarin, &zellikle gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin
(sek. 21). Kontroltin kompresoriin ilk galismasindan ©nce yapilmasi
gerekmektedir

TABLO 1 - GEKICi KAFA KAYISI

Nm Nm

Min.Tork Maks.Tork.
Civata M6 9 1
Civata M8 22 27
Civata M10 45 55
Civata M12 76 93

- Tahliye filtresini, calisma ortami sartlarina gore ve her hal-i karda 100 saatte
bir temizleyiniz. Gerektigi takdirde yenisi ile degistiriniz. Tikanmis filtre distik
verime yol agacad gibi, kompresoriin daha fazla yipranmasina da neden olur
(sekil 22 ve 23).

- Yagi ilk 100 is saatinden sonra ve bunu miteakiben her 300 saatte bir
degistiriniz.

Yag bosaltma islemleri igin sekil 18 a ve doldurma islemleri igin de 87
sayfasindaki 4 numarall baglida bakiniz.

Dizel otomobiller igin olan API CC/SC SAE 40 mineral yag kullaniniz
(soguk iklimler igin API CC/SC SAE 20 tavsiye olunur). Farkli kalite yaglari
karistirmayiniz.

Cihazin galismasi esnasinda yag kagagi olusmamasi igin kapaklari (tahliye ve
dolum) iyi kapatiniz.

Yag seviyesini, saglikli bir yaglama yapilabilmesi igin, haftalik olarak kontrol
ediniz (sekil 12 ve 15).

Renk degisimleri gozlenmesi halinde (beyazlasma =
renk = agiri 1sinma) hemen yag degistiriniz.

su mevcudiyeti; koyu

- Her giin (veyahut da galismanin bir saatten fazla stirmesi halinde galisma
hitaminda) havadaki rutubetten 6tiirii hazne igerisinde olusan nem buharini
tahliye muslugu vasitasiyla bosaltiniz(sekil 24 ve 25). Bu islemin amaci
haznenin paslanmasini ve islev kapasitesinin diismesini 6nlemektir.

- Takriben 1 santim esnekligi olmasi gereken kayislarin gerginligini (f)
periyodik olarak kontrol ediniz (sekil 26). 7,5 — 10 HP modellerde kayis gergi
vidasina erigim i¢ paneldeki bir delik sayesinde kolaylastirimistir (sekil 27).

- Dider tum bakim isleri igin (kayis, valf levhasi, conta, vs. degisimi igin)
Bakim Servis merkezlerine miracaat ediniz.

TABLO 2 — BAKIM ARALIKLARI

iLK 100
HER 100 HER 300
CALISMA SAATTEN ; 0
SONRA SATTE BIR SATTE BIR
Emme tarafindaki filtrenin o
temizligi ve
Yagin degistirilmesi* . ]

Kontroliin kompresoriin ilk calismasindan énce

Gekici kafa sikistiricisi yapilmasi gerekmektedir

Kondansatér deposunun

bosaltilmasi Periyodik olarak ve is bitiminde

Kayislarin gerginliginin

kontrol edilmesi el e

* Hem kullanilmis yag hem de yogunlagma sivisi gevreye saygi gosterilerek
ve ytriirliikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR.

Kompresor bosaltilmalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan
kurallara uygun olarak bu islemi gergeklestiriniz.

6 MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN ILGILI
MUDAHALELER

Elektrik aksamina (kablolar, motor, presostat, elektrik tablosu, vs.)
miidahale icin uzman bir elektrikciden yardim aliniz.

Anormallik

Sebep

Miidahale

Tutma valfi igerisinde yer alan balatay
temizleyiniz veyahut yipranmissa degistiriniz.

Presostat valfindan hava kagagi

Tutma valfi, yipranmadan veya kirlenmeden
oturd islevini tam ferine getiremiyor.

Balataya erigebilmek igin tutus valfinin alti koseli
bashigini sékmek yeterlidir, yerlesmis oldugu
yuvayi da temizlemeyi unutmayiniz. Tekrar ferine
takip, dikkatlice sikiniz (sekil 28 ve 29).

Buhar tahliye muslugu agik.

Buhar tahliye muslugunu kapatiniz.

Presostat tizerindeki “rilsan” hortumu dogru
baglanmamis.

“Rilsan” hortumunu presostat igerisine diizgiin
bir sekilde yerlestiriniz (sekil 30).

Verimin diismesi, sik devreye girmeler.
Diisiik basing degeri.

Agiri basingli hava sarfiyati.

Basingli hava talebini azaltiniz.

Rakor ve / veya hortumlarda kagak.

Contalari yenileyiniz.

Girig filtresinin tikanmasi.

Girig filtresini temizleyiniz / degdistiriniz
(sekil 22 ve 23).

Kayigin bog dénmesi.

Kayisglarin gergisini kontrol ediniz (sekil 26).

Motor ve / veya kompresor diizensiz bir
sekilde 1sinma yapiyor.

Yetersiz havalandirma.

Calisma ortamindaki sartlari daha iyi hale
getiriniz.

Hava gegislerinde tikanma.

Hava filtresini kontrol ediniz ve gerekiyorsa
degistiriniz.

Yetersiz yaglanma.

Yagi tamamlayiniz veya degistiriniz.

90




Anormallik

Sebep

Miidahale

Kompresor devreye girme tesebbiisiinden
sonra, motorun fazla zorlanmasindan
dolayi, termik muhafazanin miidahalesi
ile duruyor.

Ani elektrik kesintilerinden dolay! kompresér
kafasinin yikli olarak tekrar calismasi (yalnizca
elektrofansiz modellerde olabilir).

Presostati OFF konumuna ve bilahare ON
konumuna getiriniz.

Elektrofanin yetersizligi.

Bakim Servisini gagiriniz.

Yetersiz gerilim.

Mahalde bulunan elektrik geriliminin cihaz
tizerindeki plakada belirtilene tekabiil etmesini
kontrol ediniz. Muhtemel uzatma kablolarini
kaldiriniz.

Yetersiz veya yanlis yaglanma.

Yag seviyesini kontrol ediniz, yag ilave ediniz ve
gerekiyorsa degistiriniz.

Diisuk 1s1.

Caligma ortamindaki sartlari daha iyi hale
getiriniz.

Kompresor calisma esnasinda, belirli bir
neden olmaksizin, duruyor.

Motor termik muhafazasinin miidahalesi.

Yag seviyesini kontrol ediniz.

Kayiglarin gergisini kontrol ediniz.

Ariza halinin devam etmesi durumunda bakim
servisini gagiriniz.

Termik muhafazay! devreye sokunuz ve
tekrar galistiriniz “termik muhafazanin
miidahalesi”.

Ariza halinin devam etmesi durumunda bakim
servisini gagirniz.

Elektrik arizasi.

Bakim Servisini gagiriniz.

Kompresor calisma esnasinda titriyor

ve motordan farkl bir giiriiltii geliyor.
Durmasi halinde, motordan ses gelmesine
ragmen tekrar galismiyor.

Tek faz motorlar :
Kondansator arizall.

Kondansatérii degistirtiniz.

Tek faz motorlar :
muhtemelen bir sigortanin yanmasindan &tiiri tig
faz sistemde bir fan eksik galisiyor.

Elektrik paneli veya elektrik kutusundaki
sigortalari kontrol ediniz ve gerektigi takdirde
arizal olanlari yenileri ile degistiriniz (sekil 31).

Hatta bulunan olagan iistii yag.

Pompa gurubu igerisine agir yag konmasi.

Yag seviyesini kontrol ediniz.

Segmanlarin aginmig olmasi.

Bakim Servisini gagiriniz.

Tahliye muslugundan buhar sizintisi.

Musluk igerisinde pislik / kum bulunmasi.

Muslugu temizleyiniz (sekil 24 ve 25).

Kompresor bosaltilmalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan kurallara uygun olarak bu islemi gerceklestiriniz.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1 MASURI DE PREVEDERE

/\ CE TREBUIE SA FACETI

» Compresorul trebuie s3 fie utilizat numai in locuri adecvate (bine aerisite,
cu temperatura cuprinsd intre +5°C si +40°C).

o Pastrati intotdeauna o distantd de sigurantd, de cel putin 4 metri, intre
compresor si zona de lucru.

« I timpul functiondrii, pentru a garanta lubrifierea corects a compresorului,
acesta trebuie s3 fie fixat pe o baza stabild si orizontald.

« fnainte de a efectua racordarea acestuia la retea, verificati ca tensiunea sa
corespunda caracteristicilor electrice ale motorului.

« Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu o sectiune adecvatd.
Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferitd, a unui
triplu stecdr sau a prizelor multiple.

« Pentru a opri compresorul, utilizai numai selectorul sau intreruptorul de pe
panoul de comandd. Nu scoateti stecarul din prizd pentru a opri aparatul:
la pornirea succesivd, presiunea acumulatd in capul compresorului poate
avea efecte negative.

 Pentru a deplasa compresorul folositi mijloacele adecvate (de ex. cdrucioare
de cérat paletj, stivuitoare, etc).

« Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatji care necesitd racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire,
spalare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si respectarea
normelor prevdzute, specifice fiecarui caz.

 Porniti aparatul numai dupa ce atji verificat ca toate panourile de protectie
sunt montate corect si cd nici 0 persoand nu poate fi vatdmata direct sau
indirect de jeturile de aer care ies prin tuburile in presiune, chiar si in mod
accidental.

o Aerisiti locul de munca pentru a micsora concentratia de aer descércata in
mediul de lucru.

« Asigurati-vd ¢ consumul de aer si presiunea maxima efectivd a utilajului
pneumatic sint compatibile cu presiunea impusa regulatorului de presiune
si cu cantitatea de aer emisd de compresor.

/\ CE TREBUIE SA EVITATI

e Aerul comprimat este un fluid energetic si de aceea poate fi foarte
periculos.

Tuburile care contin aer comprimat trebuie sa fie ancorate adecvat, mai
ales furtunurile din cauciuc. In caz contrar, pot cauza vitdmarea gravé a
persoanelor.

« Nu indreptati niciodatd jetul de aer/lichide spre persoane, animale sau
lucruri, sau spre dvs ingiva.

«Nu indreptati niciodatd jetul de lichid care provine de la ustensilele
racordate la compresor cétre acesta din urma.

 Nu folositi niciodata compresorul daca aveti picioarele goale sau mainile si
picioarele umede.

« Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a scoate stecarul din
priza.

o Nu transportati compresorul inainte de a-i depresuriza rezervorul (in
modelele dotate cu rezervor).

« Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanicd asupra lui. Dacad
prezinta defecte sau rugind, este necesar sd-| inlocuiti.

« Folosirea compresorului de persoane necalificate si fara supraveghere
este strict interzisd. Nu lasati copiii sau animalele in apropierea locului de
munca.

« Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a curdta compresorul.
Utilizati in acest scop o lavetd umeda; verificati mai intdi ca stecarul s3 fie
scos din priza.

« Folosirea acestui aparat este strict limitatd la comprimarea aerului. Nu
utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.

 Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele
farmaceutic, alimentar sau medical, decdt daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de
aer pentru scufundatori.

« Nu atingeti componentele interne in timpul functionarii.

o Nu ldsati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau
zdpada il pot deteriora.

« Nu plasati obiecte inflamabile sau din nailon sau stofd langa si/sau pe
compresor.
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« Nu acoperiti prizele de aer de pe compresor.

/\ CE TREBUIE SA sTITI

o ALIMENTARE

Toate masinile, fie cele cu aprindere directa, fie cele cu aprindere indirectd
- Stea/Triunghi - sunt echipate pentru a suporta o tensiune trifazica
de 400V/50 Hz, cu exceptia aparatului B2800, monofazic, echipat pentru
tensiunea de 230V/50 Hz.

Schemele electrice le gasiti in interiorul dulapului.

© PANOUL DE COMANDA

Modelele 2 — 3 HP sunt dotate cu:

un fintrerupator On/Off, douda manometre (unul pentru presiunea din
rezervor, altul pentru presiunea de functionare), un timer si un regulator
de presiune (fig. 1).

Modelele 4 -5,5 HP (pornire directd) sunt dotate cu:
un intrerupdtor On/Off, un manometru (pentru presiunea de trimitere) si
un timer (fig. 2).

Modelele 5,5 HP (pornire indirecta S/T) sunt dotate cu:

un fintrerupdtor On/Off, un manometru (pentru presiunea de trimitere),
un buton de Oprire de urgentd si un timer, buton de Pornire (interventia
protectiei termice) (fig. 3).

Modelele 7,5 -10 HP sunt dotate cu:
Buton de Pornire ,1"” si Oprire ,0” indicatoare de alimentare + ,On-Off/
Stand-by” + indicator pentru nivelul de ulei (pe anumite modele) + indicator
de interventje a protectiei termice + indicator de alarma ,Oprire de urgenta”,
un buton de Oprire de urgentd, un timer si un manometru de presiune de
trimitere (fig. 4).

o RAPORT DE INTERMITEN]’I\

Aceste compresoare au fost concepute pentru a functiona intermitent,
pentru a evita supraincdlzirea motorului electric. Raportul de intermitentd
recomandat este de 50%, de exemplu 5 minute de lucru vor fi urmate de
5 minute de pauza.

Pe modelele 7,5 - 10 HP, indicatorul ,On-Off/Stand-by” va emite un
semnal intermitent cdnd aparatul este in stand-by, datoritd interventiei
presostatului.

o INTERVENTIA PROTECTIEI TERMICE

in cazul in care motorul electric depdseste excesiv cantitatea de curent absorbitd,
intervine protectia termica (din dotare), care intrerupe automat alimentarea. in
acest caz, dupd ce ati identificat cauzele care au determinat interventia protectiei
termice, este necesar sa opriti compresorul, sa il scoateti din priza - pentru a
evita electrocutarea - si sa-I rearmati in modul urmator:

Pe modelele monofazate (2 - 3 HP) este necesar sa interveniti manual,
apasand pe butonul de restabilire de pe cutia de borne a motorului (fig.
5).

Pe modelele trifazate cu pornire directa (2 — 3 — 4 — 5,5 HP) interveniti
manual, pe butonul presostatului (din compresor, pentru modelele de 2 — 3
HP si, respectiv, de pe panoul de comanda, pentru modelele de 4 — 5,5 HP),
aducéndu-| in pozitia de pornire (fig. 6).

Pe modelele de 5,5 HP cu pornire indirecta S/T si pe toate modelele
de 7,5 — 10 HP, interveniti apasand butonul releului termic de protectie al
motorului, situat in panoul de comand (fig. 7).

e ELECTROVALVA

Toate modelele cu pornire Stea/Triunghi (de la 5,5 la 10 HP) si modelele 2
— 3 HP (pornire directd) sunt prevazute cu o electrovalvd (fig. 8/a), care
elimind aerul din capul compresorului si din tubul de trimitere, facilitind
pornirea urmatoare.

In cazul celorlalte modele, aceast functie este indeplinit3 de presostat.

o SUPAPA DE SIGURAN'[I“\

Toate compresoarele sunt dotate cu o supapa de sigurantd care, in caz de
functionare necorespunzatoare a presostatului, se deschide automat, evitand
ca presiunea din rezervor sd depdseascd limitele maxime de siguranta.
Toate compresoarele bifazice (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) sunt dotate cu o supapd



de sigurantd si pe colectorul grupului de pompare, pe rezervorul secundar si
pe racordul dintre tuburile de presiune inaltd si joasa. Acestea doud intervin in
caz de functionare anormala (fig. 8/b).

o VENTILATOR

Anumite modele (7,5 - 10 HP) sunt dotate, in cadrul instalatiei de racire,
cu un electroventilator independent, controlat de un termostat, care poate
functiona concomitent cu compresorul sau numai dupd oprirea acestuia (fig.
8/c).

Pentru a opri electroventilatorul, dacd doriti sa efectuati
o operatie de intretinere, este necesar sd decuplati
alimentarea electricd a compresorului.

A

© BUTON OPRIRE DE URGENTA

Pe toate modelele de 7,5 — 10 HP si pe modelul S/T de 5,5 HP, se gdseste
0 ciuperca rogie ce determina oprirea imediatd a compresorului, in caz de
urgentd (B, fig. 4). Pentru a anula comanda datd de acest buton, rotiti
ciuperca in sens orar pana cand ajunge in pozitia initiald. Numai atunci se
poate porni aparatul.

2 INSTALARE

1 e Pozitionati compresorul pe o suprafata pland, orizontald, la o indltime care
v va facilita executarea operatjile necesare (pornire, control, intretinere).

Cu privire la modelele cu rezervor, nu fixati compresorul la
pamant cu suruburi, pentru ca obstaculati vibratiile normale
ale acestuia.

Amplasati compresorul la cel putin 60 cm de perete, pentru a asigura
circulatia corectd a aerului si, in consecintd, rdcirea optima a acestuia.
Pastrati intotdeauna o distantd de sigurantd, de cel putin 6 metri, intre
compresor si zona de lucru.

2 o Modelele 2 — 3 HP sunt prevazuti cu un rezervor intern de 27 de litri,
in timp ce modelele de la 4 la 10 HP pot avea un rezervor extern, de la 270
la 500 litri.

Pe modelele de 2 — 3 HP existd de asemenea niste robinete de montat pe
iesirile posterioare: unul pentru aerul luat direct din rezervor, iar altul pentru
aerul care iese din reductorul de presiune (disponibile numai pentru aceste
modele). (fig. 9-10)

3 e Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe
instalatia electricd; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport
cu valoarea nominald.

3 o Verificati ca datele electrice de pe pldcutd sa corespunda cu valorile reale
ale instalatiei (voltaj si putere).

Monofazice 2 - 3 HP: Introduceti stecdrul cablului de alimentare in priza,
verificdnd ca intrerupdtorul luminos de pe compresor sa fie in pozitia oprit
,O" (OFF). (fig. 11)

Trifazice de la 2 la 10 HP: racordati cablurile la un panou prevdzut cu
rezistente adecvate.

Controlati la prima pornire ca sensul de rotatie al motorului sd fie corect si sa
corespunda cu cel indicat de sdgeata de pe motor.

Atentie: Modelele trifazice trebuie sd fie instalate i
racordate de persoane calificate.

Pentru modelele 2 -3 —-5,5S/T — 7,5 — 10 HP: verificati ca
pre?gst?tul din panoul de comanda s3 fie in pozitia APRINS
41" (ON).

4 o fnainte de pornire, verificati nivelul de ulei prin vizorul (fig. 12 si 15)
si eventual completati, daca este cazul, desuruband busonul de la rezervor
(nivelul optim este la jumatatea vizorului).

(fig. 13-14 pentru 2 - 3 HP; de la 4 la 10 HP fig. 16-17)

5 e Porniti compresorul numai dupa ce ati verificat cd toate panourile
de izolatie acusticd sunt montate si fixate corect. Montarea completd a
panourilor este indispensabild pentru ventilarea adecvatd a compresorului,
pentru siguranta si protectia utilizatorului.

Din acest moment compresorul poate fi folosit.

3 REZERVORUL DE AER
(PE UNITATILE MONTATE PE REZERVOR)

« Trebuie prevenitd coroziunea: in functie de conditile de utilizare, in
interiorul rezervorului se poate acumula condens care trebuie evacuat
zilnic. Aceastd operatie poate fi efectuatd manual, deschizand supapa de
evacuare, sau prin intermediul evacuarii automate, daca este montata pe

93

rezervor. Este necesar, totusi, ca functionarea corecta a supapei automate
sa fie controlatd saptdmanal. Pentru aceasta, deschideti supapa de
evacuare manuala si verificati eventuala existenta a condensului (fig. 25)

« Rezervorul de aer trebuie controlat periodic, intrucat coroziunea interna
poate reduce grosimea peretelui din otel, avand drept consecinta riscul
de explozie. Daca sunt aplicabile, respectati normele locale. Nu este
admisa utilizarea rezervorului de aer dacd grosimea peretelui atinge
valoarea minima indicatd in manualul de intretinere corespunzétor (parte
din documentatia predata impreuna cu unitatea).

« Durata de viatd a rezervorului de aer depinde, in principal, de mediul
de lucru. Evitati instalarea compresorului ntr-un mediu murdar si
coroziv, intrucat acesta ar putea reduce semnificativ durata de viatd a
rezervorului.

« Nu ancorati rezervorul sau respectivele componente direct de sol sau de
structuri rigide. Montati rezervorul sub presiune dotandu-l cu amortizoare
de vibratii pentru a evita defectele provocate de o solicitare excesiva
cauzata de vibratia rezervorului in timpul utilizarii.

« Utilizati rezervorul respectand limitele de temperatura si presiune indicate

pe eticheta cu date tehnice si in raportul de testare.

Nu modificati Tn nici un fel acest rezervor prin sudare, gaurire sau alte

metode de prelucrare mecanica.

4 PORNIREA $| FOLOSIREA COMPRESORULUI

Modelele 2 - 3 HP: pentru a porni compresorul, rotiti selectorul de pornire-
oprire in pozitia ,1”, pornire.

Modelele 4 si 5,5 HP cu comanda directa: actionati asupra presostatului,
comandat de intrerupatorul de pe panoul de comanda.

Modelele 5,5 S/T: pentru a porni compresorul, rotiti selectorul de pornire-
oprire in pozitia ,1”, pornire. apasati intrerupdtorul de pornire.

Pentru toate modelele de la 7,5 la 10 HP: ap3sati intrerupétorul de
pornire 1",

- Odatd obtinutd presiunea maxima de functionare, compresorul se opreste,
depresurizand capul si tubul de trimitere, prin supapa de sub presostat sau
prin electrovalva. Acest lucru reduce sarcina motorului electric la urmatoarea
pornire.

Reaprinderea se declangeazd automat, odatd atins nivelul de presiune
inferior, calibrat pe presostat. Compresorul va continua sé functioneze cu
acest ciclu automat pand la oprirea sa (pozitie ,0” oprit, de la selector sau
ntrerupator).

A

- Modelele 2 -3 HP sunt prevazute cu un reductor de presiune, situat pe
panoul de comanda al aparatului (fig. 19).

Actionand pe manerul reductorului (rotindu-l in sens orar pentru a mari
presiunea si in sens antiorar pentru a o micsora), este posibil sa reglati
presiunea aerului comprimat; in acest fel, optimizati folosirea ustensilelor
pneumatice.

Este posibil de asemenea s& verificati valoarea reglata prin intermediul
manometrului A (fig. 1).

Atentie: nu porniti compresorul imediat DUPA oprirea
acestuia: aerul acumulat in cap trebuie sa fie evacuat.

- Dupd ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecarul din prizd sau
ntrerupeti alimentarea electrica si goliti rezervorul.

5 INTRETINERE

Durata de viata a compresorului depinde de efectuarea
operatiilor de intretinere.



INAINTE DE ORICE INTERVENTIE, OPRITI.COMPRESORUL,
DECUPLATI ~ ALIMENTAREA = ELECTRICA SI  GOLITI
REZERVORUL.

Pentru orice interventie in interiorul compresorului, este necesar s scoateti
panourile de izolare acusticd.
Pentru aceasta, anumite modele au cheile speciale din dotare.

Atentie:

Pe anumite modele (4 — 5,5 HP) este prevdzutd o ugd
anterioara: verificati ca aceasta sd fie complet ridicata,
pana se sprijind de compresor (fig. 20).

e TUm vidalarin, O6zellikle gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin
(sek. 21). Kontroliin kompresériin ilk calismasindan &nce yapilmasi
gerekmektedir

Controlati in fiecare sdptdmana nivelul de ulei pentru a putea interveni la
timp (fig. 12 si 15).

Daca notati 0 anumitd schimbare a culorii sale (nuanta mai deschisa indica
prezenta de apa, nuanta mai inchisa indica uzura din cauza supraincdlzirii),
este necesar sd-l schimbati imediat.

-Periodic (sau dupa ce ati terminat munca, dacd ati folosit compresorul mai
mult de o ord), evacuati apa de condens care se formeazd in rezervor
ca urmare a condensdrii vaporilor de aer (fig. 24-25). Acest lucru este
important atat pentru a evita coroziunea rezervorului cdt si pentru a-i pastra
capacitatea originala.

-Periodic, verificati tensionarea curelelor; flexiunea (f) recomandatd este
de circa 1 cm (fig. 26). Pe modelele de la 7,5 la 10 HP, accesul la surubul de
strangere este facilitat de un orificiu aplicat pe panoul interior (fig. 27).

-Pentru orice altd operatie de intretinere (inlocuire curele, plci supape,
garnituri), adresati-va Centrelor de Service.

TABEL 2 - INTERVALE DE iNTRE]’INER 1)

TABEL NCHIDEREA CAPURILOR TRAG ARE x
DUP,
Nm Nm FUNCTIE PRIMELE 100 | b4 FIECARE | LA FIECARE
de strangere de strangere ! DE ORE | 100 DEORE | 300 DE ORE
minim maxim
Curat filtrului de

$Surub M6 9 " aspirare si/sau inlocuirea .
Surub M8 22 27 elementului filtrant
Surub M10 45 55 Schimbarea uleiului* ] .
Surub M12 76 93 inchiderea capurilor Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima

-Curdtati filtrul de aspiratie in functie de mediul in care lucrati; se
recomands curdtirea Iui la cel mult 100 de ore. Inlocuiti-I dacé este necesar.
Obturarea Iui micsoreazd randamentul in timp ce ineficienta sa accelereaza
uzura compresorului (fig. 22-23).

-Schimbati uleiul dupd primele 100 de ore de functionare si succesiv, la
fiecare 300 de ore.

Pentru golirea rezervorului de ulei, vedeti fig. 18; pentru umplerea sa,
vedeti punctul 4) de la pagina 91.

Utilizati ulei mineral API CC/SC SAE 40 ca cel de masina (diesel). Pentru
zonele cu climd rece, se recomandd uleiul API CC/SC SAE 20. Nu
amestecati uleiuri de diferite calitdti.

Strangeti bine suruburile de golire si umplere i verificati ca nu existd scurgeri
de ulei in timpul functiondrii compresorului.

tragatoare punere in functiune a compresorului.

Descércarea condensului din

Periodic si la sfarsitul lucrului
. eriodic si la sfarsitul lucrulu

Verificarea incordarii

Periodic
curelelor

* Atat uleiul uzat cat si lichidul format prin condensare TREBUIE SA FIE
ELIMINATE conform normelor privind protectia mediului inconjurétor si a
legilor in vigoare.

Compresorul trebuie depozitat in categoriile de deseuri
corespunzatoare si respectind normele locale in vigoare.

6 ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor,
presostat, panou de comanda, etc.) apelati la serviciile unui electrician
calificat.

Anomalie

Cauza

Remediu

Supapa presostatului pierde aer

Ventilul de retinere nu este etans, din cauza
uzurii sau a impuritailor

Curatati pastila din ventilul de retinere si
nlocuiti-o, daca este necesar.

Pentru a avea acces la pastild, desurubati
capétul ventilului, amintindu-vd sa curdtati si
sediul acestuia. Montati la loc totul si strangeti
bine. (fig. 28-29)

este deschis

Robinetul de evacuare a lichidului condensat

fnchideti robinetul

Tubul rilsan nu este introdus bine pe presostat

Introduceti bine tubul pe presostat (fig. 30)

ul este compresorul
porneste din ce in ce mai des. Nivelul de
presiune este scazut.

Consum excesiv de aer comprimat

Reduceti cererea de aer comprimat.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt etanse

Verificati garniturile

Filtrul de aspiratie este obturat

Curdtati/inlocuiti filtrul de aspiratie
(fig. 22-23)

Cureaua are un joc anormal

Verificati tensionarea curelei (fig. 26)
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Anomalie

Cauza

Remediu

Motorul sau compresorul se supraincalzesc

Aerarea este insuficientd

Ameliorati conditiile la locul de munca

Conductele de aer sunt obturate

Verificati si eventual curatati filtrul de aer

Lubrifierea este insuficientd

Addugati sau schimbati uleiul

Compresorul porneste dar se opreste
imediat din cauza protectiei termice,
activata de efortul excesiv la care e supus
motorul.

Pornirea compresorului fara golirea capului,
din cauza opririi curentului electric (se poate

ntdmpla numai pe modelele fard electrovalva).

Opriti presostatul si porniti-l din nou

Electroventilul nu este eficient

Apelati la Centrul de Service pentru asistentd

Tensiunea este insuficientd

Controlati tensiunea de retea: valorile trebuie sa
corespunda cu cele indicate pe placutd Eliminati
prelungitoarele.

Lubrifierea este gresitd sau insuficientd

Verificati nivelul de ulei, addugati sau schimbatji
uleiul

Temperatura este scézuta

Ameliorati conditiile la locul de munca.

Compresorul se opreste in timpul
functionarii, fara un motiv aparent

Interventia protectiei termice a motorului

Verificati nivelul de ulei

Verificati strangerea curelelor.

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Rearmati protectia termica si porniti compresorul
din nou.

(vedeti capitolul referitor la Interventia
protectiei termice).

Dacd nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pand electrica

Apelati la Centrul de Service pentru asistentd

Compresorul vibreaza in timpul

Motoare monofazate:
condensatorul este defect

inlocui;i condensatorul

functionarii iar motorul emite un zg
neobisnuit. Daca se opreste, nu porneste,
iar zgomotul persista.

Motoare trifazate:
lipseste o fazd pe circuitul de alimentare,
probabil din cauza unei rezistente

Controlati rezistentele de pe panoul de comandd;
inlocuiti dacd sunt deteriorate sau arse (fig. 31).

Se observa urme de ulei

Cantitate excesiva de ulei in grupul compresor

Verificati nivelul de ulei

Uzura segmentilor

Apelati la Centrul de Service pentru asistentd

Robinetul de evacuare a lichidului
condensat nu este etans

Impuritdti/nisip in interiorul robinetului

Curatati robinetul (fig. 24-25)

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executatd de Centrele de Service autorizate si necesita piese de schimb
originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea garantiei.
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3anaseTte ToBa pbLKOBOACTBO MO eKCnnoarauusTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro u3nonssare u B 6baeLue.

1 NPEAMA3HU MEPKU MPY EKCMNIOATALIUA

/\ KAKTPSIEBA 1A CE M3MON3BA

* KomnpecopsT TpsibBa fa ce W3non3ea B NOAXOASLUM 3a LienTa noMelleHns
(nobpe MpoBeTpeHM, TeMMepaTypa Ha cpefaTa B rpaHuLmMTe Mexay +5°C
1 +40°C).

e OcurypeTe pa3cTosiHie Ha 6e3omacHoCT OT MoHe 4 MeTpa Mexay
KOMMpecopa 1 ocTaHanata paboTHa 30Ha.

 3a 1a Ce OCUrypy NPaBUITHOTO /EliCTBME 1 CMa3BaHe Ha KOMMpecopa, Tow

TpsibBa no BpeMe Ha paboTa Aa 6bae Pa3nonoXeH Bbpxy cTabunHa ocHOBa

1 Aa e 3aIb/DKUTENHO BbB BEPTUKAIHO MOMOXKEHME.

Mpean fa OChILECTBATE CBbP3BAHETO, MPOBEPETE AaNnu HanpexeHUeTo

Ha 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha EJIEKTPUYECKUTE XapaKTEepUCTUKW Ha

asuratens.

« /3non3Baiite yALMKUTENN 3a eneKTpuueckus kaben C MakcumasHa
[OBDKMHA 710 5 METpa 1 € MoAXoAsiLO kabenHo ceyeHre. He ce npenopbysa
ynoTpebata Ha pasnMuHu Mo AbMKWHA U AeBenMHa YALDKUTENN, KaKTo 1
a/)anTopn U MHOTOKOHTaKTHU CbeAMHUTENN.

* /3KNI04BAHETO Ha KOMMpEecopa Ce W3BbpLUBA €AUHCTBEHO MOCPEACTBOM

M3KTIOYBATENS! WM MHOTOMO3MLIMOHHMS  MpeBKIloyBaTen. Hukora He

M3K/IIOYBaliTE KOMMpecopa Ype3 U3AbPrBaHe Ha eNeKTpUYeckys Lerncen,

3a fja ce u3berHe nyckaHeTo My B X0/ KOraTo rjiaBaTa Ha KOMMpecopa e

noA HansiraHe (Npy BEPCUUTE, KOWUTO HE Ca CHabAEHM C eNEeKTPOBEHTUN).

lMpemecTBaHeTO Ha KoMnpecopa TpsibBa Aa Ce W3BbPLIBA C MOAXOAALN

cpeacTBa (Hanp.: TPAHCMOPTHO CPEACTBO 3@ NaneTu, TOBAPONOAEMHUK W

ap.).

e YnotpebaTa Ha Bb3AyX NOA HansraHe 3a pasnuyHu Hyxau (HaaysaHe,

3axpaHBaHe Ha MHEBMAaTUYHU WHCTPYMeHTM, 6osiaucBaHe, MuUeHe U Ap.)

M3UCKBA MO3HABAHETO M CMa3BaHETO Ha NpeABUAEHUTE 3a BCEKU OTAENEH

Ccnyyai HopMmu.

MyckaHeTo B XOA Ce WM3BbpLUBA €AMHCTBEHO CNeA KaTo CTe MpoBepuny,

Ye ca MpaBWUIHO MOHTUpaHU BCUYKM 3alMTHW Tabna M Ye B Clyyail Ha

HenpeasnaeHO NoAaBaHe Ha HansiraHe B Tp‘bGOI'IpOBOl:lI/ITe HWKOM HAMa Aa

6bAe NpsiKo UK HeMpsiko 3acerHar.

MpoBeTpsiBaliTe paboTHOTO MSCTO, 3a fla Ce Pa3peasT AOCTaTbyHO Aobpe

M3XBbP/SHUTE B paboTHaTa cpeaa rasose.

MpoBepeTe Aanu NOTpebNeHNETO Ha Bb3AYX W MaKCUMANHOTO HansraHe

npyu paboTa Ha MHEBMaTUYHUS! UIHCTPYMEHT € CbBMECTUMO CbC 3aAafleHOTO

HangraHe Ha perynatopa Ha HansraHeTo U C KONM4YeCTBOTO Bb3AYX,

noaasaH OT KoMrpecopa.

/N KAK HE TPSIEBA 1A CE M3MON3BA

© Bb3ayxbT MoA HansraHe e eHepreTudeH Gnyua W ClefoBaTeNiHo e

NOTEHUManHo onaceH.
TpbGonpoBoauTe, MO KOMTO MPOTUYa Bb3AyXLT MOA HansraHe TpsibBa
na 6bAaT 3akperieHy No MOAXOASiLL HauMH, KaTo OCOBEeHO BHUMaHMe ce
0BbpHe Ha ryMeHUTe TpbbM, KOUTO ako He ca 3ApaBo UKCMPaHM, MoraT
[1a MIPUYMHST TEXKM YBPEX/AAHUS MPU Bb3MPOU3BEXAAHETO Ha XaOTUYHO
[LIBIKEHE.

¢ He HacouBaiiTe CTpysiTa OT Bb3[yX/TEUHOCT Cpelly XOpa, XWBOTHW WIN
cpelily coBCTBEHOTO CU TSO.

e He HacouBaiiTe TeuHaTa CTpys, M3XBbp/isHa OT CBbp3aHUTE KbM
KOMMpecopa UHCTPYMEHTH CpelLly CaMusi KOMMPECop.

 He paboTeTe ¢ ypeaa Ha 60C kpak WM € MOKpU pbLie 1 Kpaka.

e He AabpnaiiTe 3axpaHBalwms kaben, 3a Aa OTAeNUTE LWeNcbna ot
KOHTaKTa.

 He TpaHcropTupaiiTe KoMNpecopa KoraTto pe3epBoapbT My € MoA HansiraHe
(3a MoziennTe, 3a KOUTO e MpeaBUAEH TakbBa)

e He wu3BbplIBaliTE 3aBapsBaHMS WNW  MeXaHWYHU MOMpPaBKU  BbPXY
KoMmnpecopa. Mpu ycTaHoBsiBaHe Ha AiedeKTy UK KOpo3us Ha pe3epBoapa,
NOCNEAHUAT Ce CMEHA U3usno.

* He nosBonisiBaiiTe ynoTe6aTa Ha KOMMpecopa OT HEOMUTHU L@, ako
nMncea Heobxoaummns Haasop. lMpepoTepaTteTe fAocTbna A0 paboTHata
rnnowazka Ha Ziela 1 XUBOTHM.

© He NoYnCcTBaiTe MalUMHATA C IECHO3aMNaniMMM TEYHOCTU UK pasTBOpUTENN.
3a LieNTa U3r0/13BaiiTe eIHCTBEHO NIEKO HaBNaXHEHa Kbpria, HO efiBa cnef
KaTo CTe ce yBEpUnM, He MalmHaTa e 6e3 eNekTPUYEcKoT 3axpaHBaHe.

* YrotpebaTa Ha KOMMpecopa e CBbP3aHO eMHCTBEHO CbC CrbCTSBHE Ha
Bb3/lyX. He n3nonsgaiite ypeaa c kakbBTo M Aa 61no Apyr ras.
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o [pou3BeAeHSIT OT Ta3u MalliHa Bb3AyX MOA HassraHe He MoXe Aa ce
u3nonsea BbB (hapMaLeBTUYHATa, XpaHUTeNHo-BKycoBaTa obnact v B
60/IHUYHUTE CTPYKTYPU 1 He e NpefjHa3HayeH 3a Mb/HeHe Ha BofonasHn
6yTnnKu.

* He flokocBaiiTe BbTPELHUTE BbPTSLM Ce YacTh

e He ocraBsiiTe ypefia Ha MecTa, B KOMMTO MMa MpaxoBe, KUCENMHMU,
M3napeHus, M3BYXIMBW WM Bb3MIAMEHUTENHU rasoBe WM Ha MpsIKo
U3/I0XEHUE Ha aTMOCepHUTE BIUSIHUS (AbXA, CITbHLE, MbIa, CHSIT).

 He nocraBsiiTe 0 1/unu BbPXy KOMMpecopa NecHo3anaanMm, HaitnoHoBn
WM NNaTHEHW NpeaMeTu.

 He nokpuBaiiTe Bb3AyLIHUTE OTBOPU Ha KOMMpecopa.

/\ KAKBO TPSIEBA 1A CE 3HAE

o 3AXPAHBAHE

Bcuykn MalMHK, KakTo Te3u C AWUPEKTHO BIUIOYBaHe, Taka U Tesn C
BrtouBaHe 3Be3pa/Tpubrbanuk (S/T) ca obopyasaHu 3a TpudasHo
HanTpexeHne 400V/50Hz, c wu3kno4YeHMe Ha eaHodasHute B2800,
obopyasaHu 3a Hanpexenue 230V/50Hz .

EnexTpuyecknTe cxeMu ce HaMMpaT BbB BLTPELUHOCTTa Ha Lkada.

o KOHTPOJIHO TABJ10

-3a mopenute 2 - 3 HP ce pocraear:

Uskntousaten On/Off, nBa MaHOMeTbpa (EAMHMSAT CYXM 3a OTuYMTaHe Ha
HansraHeTo B pesepBoapa, a APYrusT 3a paboTHOTO HansiraHe), 6posiy Ha
paboTHWUTE YacoBe, perynatop Ha HansraHeTo (dpwur. 1).

-3a mogenute 4 - 5,5 HP (BKJ1. AMPEKTHO) ce AOCTaBAT:
M3kntousaten On/Off, MaHOMETBP 3a HansraHeTo Npy noaasaHe 1 6posy Ha
paboTHuTe yacose (¢wmr. 2).

-3a mogenute 5,5 HP (Bkn. 3/T) ce gocTaBBAT:

MHoronosuumoHeH npeskntouBaten On/Off, MaHoMeTbp 3a HansraHeTo
npyu noaaeaHe, Konye ABapuitHO criMpaHe 1 6posiy Ha paboTHUTE Yacose ,
KonyeTo BkntousaHe (BK/IIOYBaHE Ha TepMUYHaTa 3awmTa) (dmr. 3).

-3a mogenute 7,5 - 10 HP ce gocraBsaT:

Konueto BknouBaHe «I» u konyeto CnmpaHe «O», cBeToAMOAN
«MaluvMHa noa HanpexeHnue» + «On-Off/Stand-by» + «HuBo Ha Macnoto
noa forycTumata rpaHuua» (3a mMogenute, KOWUTO ro npeaswxaaT) +
«BK/louBaHe Ha TepMUuHaTa 3almTa» + «BilouBaHe Ha ABapuitHOTO
cnupaHe», Konye 3a ABapwitHO crupaHe, 6posy  Ha paboTHuTe
yacoBe M MaHOMeTbp 3a HansraHeTo npu nopasaHe (cur. 4).

e UHTEPBAJ1 HA AENCTBUE

Te3n KOMMpecopy ca Cb3AaZIeHN 3a MPeKbCHAT PeXUM Ha paboTa, ¢ Len aa
Ce NpefoTBpaTH NPEKOMEPHOTO 3arpsiBaHe Ha AsuraTensi. Mpenopbusa ce
WHTepBan Ha aeiicteue 50%, HanpuMep 5 MUHYTU AEWCTBME M 5 MUHYTH
naysa.

Mpn Bepcmte 7,5-10 HP cBetoamopa «On-Off/Stand-by» mura korato
MalmHaTa e B nonoxenue Stand-by no Bpeme Ha AeiicTBME Ha npecocTara.

o BKJIIOYBAHE HA TEPMUYHATA 3ALLUMTA
AKO eNeKTPUYECKWUAT ABUraTeN Morb/HE MpeKaneHo roisMO KONMMYECTBO
eneKkTpuyecka eHeprusi, Bnusa B ﬂeﬁCTEMe TepMuyeckaTta 3aluTa, KosATo
aBTOMaTMUecku MpeKbCBa 3axpaHBaHeTo. B TakbB Ciyvail, cnep Kato ce
YCTaHOBSIBAT MPUYMHUTE 33 3aAEWCTBAHETO Ha TepMUYHaTa 3aluuTa, e
Heo6XoMMO Aa Ce M3KIYM MallMHaTa, Aa Ce NpeKbCHe eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, 3a /1a ce u3berHaT pucKoBeTe OT eNlekTpUYeckn yaap, 1 aa ce
3apeau no CeiHNA HauWH:
- NMpn moHodazosuTe (2 - 3 HP) Tpsbsa aAa ce HanpaBu PbYHO, KaTo ce
HaTUCHE KOMYEeTO 3a BPbLUAHE B U3XO/IHO MOMOXEHNE, HaMMPALLIO Ce BbPXY
KnemHata kyTus Ha asuratens (cpwr. 5).
Mpv TpudazoBute c AMpeKTHO BKAtouBaHe (2 - 3 - 4 - 5,5 HP)
Ce HaTUCKa, PbYHO KOMYETO Ha npecocTaTta (B'bB BbTPEWHOCTTa Ha
KoMrpecopa 3a Mopenute 2 - 3 HP, BbpXy KOHTPONHOTO Tabno 3a
mogenuTe 4 - 5,5 HP) noctaBsiiku B nosnoxeHue BiloyeHo (dur. 6).
- NMpwu mopenute 5,5 HP c BkntousaHe 3/T n 3a Bcuuku moaenu 7,5 -
10 HP ce HaTMCKa KOMYETO Ha 3alNTHOTO TEPMUYHO pene Ha ABuraTens,
HamupaLLo ce 3aA enekTpuyeckoTo Tabno (cmr. 7).

o EJIEKTPOBEHTUN

Beouku Mopenu ¢ BiouBaHe 3se3aa/TpubrbiHuk (ot 55 ao 10 HP) un
mopenute 2-3 HP (AMPeKTHO BK/IIOYBAHE) Ca CHabAeHW C eneKTPOBEHTUN
(cpur. 8/a), KoliTO ocUrypsiBa OCBOGOXAABAHETO Ha Bb3AyX Ha rnaBaTa



Ha KOMMpecopa M Ha J/IMHWATA Ha MOAaBaHE Ha Bb3AyX NOA Hansrade.
Mpyu apyruTe Bepcumy Tasu 3aAada Ce U3Mb/IHABA OT npecocTaTa.

o OBE3OMACHUTENIEH BEHTUN

Bcuukm koMnpecopy ca cHabaeHn ¢ obesonacuTenie BEHTUN , KOMTO npu
HernpaBUIHO AeNCTBME Ha MpecocTaTa, ce OTBaps M MO TO3X HauWH He
Nno3BO/ISABA HANArAHETO BbB BLTPELWHOCTTA Ha pe3epBoapa Aa HaAXBbpau
[ZIONYCTUMUTE CTOMHOCTM Ha 6e3omnacHoCT.

Bcuuku asyTeneHHn komnpecopu (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) ca cHabaenn ¢
obeconacuTernieH BEHTUN W BbPXy KONEKTOpPa Ha HarHeTaTefHaTa rpyna,
BbPXy Marnkusi aMOpTM3aLMOHEH pe3epBoap M BbpXy CBbp3Baluata Tpbba
MeXZy HUCKOTO W BUCOKO HansiraHe. Te BAM3aT B felicTBMe B Cllyyait Ha
HenpaeunHo fAelicteve (cur. 8/b).

o BEHTUJIATOP

Mpu Hakon moaenu (7,5 - 10 HP) oxnaguTenHaTta cucteMa Ha KoMnpecopa
e MoAnoMorHata oT eAuH He3aBUCUM eNIeTPOBEHTUNATOP, YnpasnsiBaH oT
€aunH TepmocTarT, KOMTO MOXe Aa OCTaHe BbB BKJ/IHOYEHO MONOXEHWE unu

[ia ce BK/IOYM 0P U ClIe CiMpaHe Ha AeiCTBMETO Ha koMnpecopa (cur.
8/c).

A

© KOMYE 3A ABAPMIAHO CNIUPAHE

Bcuukn moaenm 7,5 - 10 HP u 5,5 HP S/T uMaT eaHo YepBeHO Komye BbB
BWA Ha «rbba», KOETO Cniefl HaTUCKaHe OCbLUECTBSIBA aBapUIHOTO CriMpaHe
Ha komnpecopa (B, ¢wr. 4). 3a fa ce aHynMpa aBapuitHOTO CriupaHe 1 a
ce nycHe OTHOBO MalUMHaTa KonuyeTo TpsibBa Aa Ce 3aBbPTU B MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefka /10 NpuLLpakBaHe B U3XOAHO MOJIOKEHWe: Npy ToBa
oMIoXeHMe MallMHaTa MoXe OTHOBO Jja Ce MyCHe B AeiicTBMe.

3a Aa ce Crnpe enekTpUYeckusi BEHTUNATop, B Cllydalt, ye
e HeobxoauMa TexHu4ecka Hameca, TpbBa Aa ce NpekbcHe
€/1IeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha MalunHaTa.

2 MOHTUPAHE

1 e Pa3nonoxere KOMNpecopa BbpXy XOPU30HTasHa NoAoBa HacTUNKa
Ha TakaBa BMCO4YMHA, Y€ onepaunnTe Ha NyckaHe B XO4, MpOBEPKa U
TeXHUYecko obCnyxBaHe 1 Ap. Aa ce OCbLUeCTBSBAT NIeCHO.

A

CnoxeTe komnpecopa Ha pascTosiHme 60 cm OT cTeHaTa, 3a Aa ce
OCUrypu ONTVMarHa LMPKyNaLms Ha CBEX Bb3AyX U Aa ce rapaHTupa
npaBuiIHO oxnaxzaHe. Ocurypete pascTosiHue Ha 6GesonacHocT oT
roHe 6 M Mexay KoMnpecopa v paboTHaTa 30Ha

Mpu BepcuuTe C pe3epsoap He 3aKperBsaiiTe MalwwnHaTa
HEMOABWKHO KbM NOAOBAaTa HacTWIKa, 3a fAa He ce
Bb3NPensTCTBaT eCTeCTBEHNTE BMBPaLMM Ha KOMNpecopa.

2 e MopenuTe 2 - 3 HP ca cHabaeHu ¢ BbTpelueH pesepsoap (0T 27 nuTpa),
fokato mMogenuTe oT 4 fo 10 HP moraT aa 6baat ¢ uan 6e3 BbTpelueH
pe3epBoap (o1 270 unm 500 nuTpm).

3a mogenute 2 - 3 HP kpaHueTa, KOUTO Ce MOHTUPBAT BbpXy ABaTa 3aAHu
M3XOfjia: €[IHOTO € 3a Bb3[lyX, B3€T HanpaBo OT pe3epBoapa, a [pyroTo 3a
Bb3AyX Ha M3xofa Ha pedyKUMOHHWS KnanaH Ha HansraHeto (AocTass ce
caMmo ¢ Te3n Mogenv). (cpur. 9-10)

3 e [posepeTe fanu faHHWTe OT Tabenata Ha KOMMpecopa CbOTBETCTBAT
Ha Te3n Ha ereKTpuyeckaTa WHCTanauusi; f[onycka ce konebaHue B
HanpeXxxeHneTo +/-10% Mo OTHOLLIEHWE Ha HOMWHAHATa CTOMHOCT.

MoHodazosu 2 - 3 HP: BrioyeTe Lencena Ha 3axpaHBawms kaben B
Noaxofsilly 3a LenTa KOHTaKT W MpoBepeTe Aanu U3KouBaTesi, HaMupally
ce Bbpxy Tabnoto Ha MalwuHaTa e B U3K/IYEHO nonoxeHne «O0» (OFF).
(cur. 12)

Tpudasosm ot 2 ao 10 HP: cebpxeTe kabenute KbM Tabno, 3aWMUTEHO C
NOAXOASILM CbNPOTUBNIEHNS.

Mpu MbPBOTO MyckaHe B AeiCTBME NpoOBEpeTe Aanu nocokaTa Aa BbpTeHe
Ha fiBUraTens e npaBusIHa U OTrOBapsi Ha NocokaTa, O3HYaeHa CbC CTpesika
BbpXy ABuratens.

A

BHMMaHMe: MOHTMPaHETO M eNeKTPUYECKOTO CBbp3BaHe
Ha TpudasosuTe Ha TpudasosuTe Moaenm Tpsibea Aa ce
M3BbPLLUBA OT KBaNUdULMpaH nepcoHan.

3a mogenute 2 - 3 - 5,5 S/T - 7,5 - 10 HP: nposepete aann
rpecotata OT BbTPellHaTa CTpaHa Ha enekTpU4eckoTo
Tabno e B nonoxenne BKJIIOYEHO «I» (ON).

3 BO3AYLUHbIV PECUBEP (HA BJIOKAX,
NPEQHASHAYEHHbIX /15 YCTAHOBKU HA PE3EPBYAPE)

« CrieayeT npuHATL  Mepbl MO MPeJOTBPALLEHMIO  KOpPPO3uM:  Mpu

MCNONb30BaHNN  0BOPYAOBaHUSI B ONPEAENEHHbIX YCMOBUSX BHYTPU

6aka MOXeT CKannnBaTbCsi KOH[EHCAT, KOTOpbI HeobXoauMo yaansTe

eXeaHeBHO. ITO MOXHO Aenatb Bpy4HYIO, OTKPbIBas APEHaXHbIA KnanaH,

M1 C NMOMOLLBIO YCTPOIICTBA aBTOMATUYECKOTO [ipeHaxa, ecri pesepayap

MM OcHalleH. B nobom cnyyae, HeobXxoAnMMo NPOBOANUTL EXEHEeAenbHY0

npoBepky paboTbl aBTOMAaTMYecKoro knamaHa. 3TO MOXHO Aenath

BPYYHYIO, OTKpbIBasi PYYHON APEHaXKHbIM KnamaH U CrvBas KoHAeHcaT

(puc. 25).

PekomeHAyeTCs NPOBOAUTL PerynsipHble NPOBEPKW paBoTbl BO3AYLUHOMO

pecuBepa, Tak Kak B Clly4ae BO3HMKHOBEHWSI KOPPO3NM Ha €r0 BHYTPEHHEN

NOBEPXHOCTI MOXET NPOU3ONTU UCTOHYEHWE Er0 CTEHOK, YTO MOXET CTaTb

npuynHON B3pbiBa. Bce paboTbl AOMKHBI MPOBOAUTLCS B COOTBETCTBUM

C  TpeGoBaHMAMM  MECTHOTO  3akoHOAaTenbCTBa.  3anpelaercs

MCNONb30BaHWe BO3AYLUHOTO pecuBepa, €Cni TONWMHA €ro CTEHOK

He MpeBbIAET MUHUMArbHOE AOMYCTUMOE 3Ha4YeHWe, ykasaHHoe B

PYKOBOZCTBE NO TEXHUYECKOMY OGCIYXMBAHUIO BO3AYLIHOTO PecuBepa

(aTa JOKyMeHTauus nocTaBnseTcs BMecTe ¢ 060pyaoBaHNEM).

« Cpok cnyxGbl BO3AYLIHOTO pecuBepa 3aBUCHUT, MMaBHbIM 0Gpa3oMm, oT
YCMOBWIA €ro akcnnyatauun. He crieayet ycraHaenueaTb KOMMpeccop B
YCTMOBUSIX MOBBILIEHHOW 3arpsiBHEHHOCTU U BO3[EWCTBUSI arpeccUBHbIX
cpefl, KOTOpble MOTyT BbI3BaTb KOPPO3WIO, TaK Kak 3TO CYLLECTBEHHO
COKpaTUT CPOK Cryx6bl pesepByapa.

* He pekoMeHAyeTCs 3aKpennsTh pe3epByap N CMEXHbIE C HUM KOMMOHEHTbI
Ha nomy W [APYrUxX KECTKUX KOHCTpyKUusix. Bo usGexaHue nonomku
pe3sepByapa BbICOKOIO JaBNeHMs| B pe3yrbTaTe YCTanoCTHOTO HanpshkeHus,
BbI3BaHHOrO BUGpaLMelt pesepeyapa B MPOLECCE 3KCMMyaTauuu, npu
YCTaHOBKe pe3epByapa BbICOKOro JaBNIeHNsi PEKOMEH/IYEeTCA NCToNb3oBaTh
Aemncepbl BUGpaLmi.

+ 3HaueHMs NaBMeHUst U TemnepaTypbl MPW WUCMOMb3oBaHUM pe3epByapa
[OMKHBI  COOTBETCTBOBATL AManasoHaM, ykasaHHbIM Ha NacrnopTHON
Tabnuyke 1 B CBMAETENLCTBE O NPOBEPKE.

* He ponyckatotcs nobble  U3MeHeHWst
MCNONb30BaHWEM  CBapkW, CBEPreHUs
METOAOB.

KOHCTPYKUMM ~pe3epByapa C
UM ApYrMX  MexaHU4eckux

4 NYCKAHE B XOf1 U YNIOTPEBA

2 - 3 HP: 3a fja ce nycHaT B [AeiicTBME Ce Bb3JeliCTBa BbpXY

4 e npeau myckaHe B Xof MpOBEPETE HUBOTO Ha MacioTo C MoMoLLTa
Ha Bu3up (cur.12 u 15) 1, ako e HeobxoanMo, AonelTe CneA Karto
oTBMeTe KanaukaTa (MAeanHOTO HWBO TpsibBa fAa Ce BWKAa B cpefaTa Ha
Bu3vpa). (¢pur. 13-14 3a mogenute 2-3 HP; ot 4 o 10 HP ¢wmr. 16-17)

5 e [lycHeTe B XOA MawwHaTa eABa CNeA KaTo CTe MpoBepuny, 4e
BCUYKM 3BYKOM3OMALMOHHN MIOYM Ca MPaBUTHO MOHTUPaHM M 3akperneHu.
LlﬂJ'IOCI'HOTO MOHTMpPaHe Ha nIo4YuTe € HANOXWTENHO 3a npasunHaTa
BeHTWNaUMs, 3a 6e30MmacHOCTTa M CUrypHOCTTa Ha paboTtelmte C
KoMnpecopa finua.

Mpu ToBa NonoXeHne KOMNPECOPBT € FOTOB 3a AieiCTBME.
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PpbyHUsA npeBktouBaTen «I — O» (On-Off), KoITO ce nocTass B NOMOXEHWE
«I».

Mogenu 4 n 5,5 HP c AMpeKTHO BKIIOUBAHE: Bb3[ENCTBA Ce BbpXy
npecocTarta, KOUTO Ce ynpasnisiBa OT U3K/IOYBATENS Ha KOMaHAHOTO Tabno.
Mopenu 5,5 S/T: 3a fa ce nycHaT B JelicTBUE Ce Bb3AEMCTBA BbpXY
pbuHus npeskntousaten «I — 0» (On-Off), KoiiTo ce nocTaes B MonoxeHue
«I». Bb3AEiiCTBa Ce BbpXY KOMYETO 3a BK/IIOYBAHE.

3a Bcuukn mopenu 7,5 -10 HP: Bb3aeicTBa Ce BbpXy KOMYETO 3a
BK/IOYBaHe «I».

- Cnep pocTuraHe Ha MakcuMmanHata Aonycrtuma CTOWMHOCT Ha paGOTHOTO
HanaraHe, KOMMpPecopbT Cnupa, HanAraHeTo cCnaja B MaBata U B
HarHeTaTenHata pr6a 4pe3 eAMH BEHTU HaMupall ce noj npecocraTta uiau



upes enekTpoBeHTUNa. ToBa HaMa/siBa HaTOBapBaHETO Ha ENEKTPUYECKUs
ABuraTen npu CnefBalloTo My BK/IOYBaHE.

Bi/1I04BAHETO Ce OCBLLECTBSIBA aBTOMATUYHO MPU J0CTUraHe Ha MUHUMANHaTa
3a/1afleHa CTOMHOCT Ha MpecocTaTa; KOMMpecopbT MpoAb/Mkasa Aa pabotn
C TO31 aBTOMaTUYEH LIMKbA 10KaTO He 6bae usknioueH (nonoxenune «O» Ha
M3KIIloYBaTENS/NpeBKOYBaTENS).

A

- BepcuunTe 2 - 3 HP ca cHabaeHu ¢ peayKTop Ha HansiraHeTo, Hamupaly ce
BbpXy TabnoTo Ha MalmHaTta (¢ur. 19).

HaTuckalikv Kpbrnata pbyka (BbpTeiiky B NOCOKa Ha YaCoOBHUKOBATA CTperka
3a yBeNM4aBaHe Ha HansiraHeTo W B Mocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpenka 3a HamansBaHeTO My) € Bb3MOXHO Aa Ce perynupa Bb3AyLHOTO
HansraHe Taka, Ye Aja ce ONTUMU3MPa HeroBaTa yrotpeba B 3aBUCUMOCT OT
M3MONI3BaHNTE MHEBMATUYHU MHCTPYMEHTU.

C nomolyTa Ha MaHOMeTbp € Bb3MOXHO fa Ce MpoBepsiBaT 3ajajeHuTe
croiiHocTvt A (¢pwr. 1).

BHMMaHuMe: He BK/OYBaliTe Komnpecopa BeaHara C/IEQ
M3K/MIOYBAHETO MY, C Len [a Ce OCbLECTBU LSIOCTHO
13npasBaHe Ha rnaBata OT HaMUpaLLWsi Ce B HEesl Bb3ZyX.

- Cnea npukioyBaHe Ha pa60Ta cnpete MalwwuHaTa, U3KIKYeTe
ENEeKTPUYECKNs Lencen UM U3KIKYETE eNEKTPUIECKOTO 3axpaHBaHe U no
BB3MOXXHOCT MU3Npa3HeTe pe3epsoapa.

5 TEXHUYECKO OBCNYXXBAHE

AbnroTpaifHOCTTa Ha MalUMHaTa 3aBMCHM OT KauyecTBOTO Ha
TeXHUYECKOTOo o06cny)KBaHe.

A

3a fa ce oCbLUECTBM AOCTbN A0 BLTPELLHOCTTa Ha MaluuHaTa, Tpsibea
Aa Ce OTCTPAHAT 3BYKOU30/1aLUMOHHUTE NI0YU.
OTCTpaHsiIBaHETO Ha oOnpefenieHn MAoYM MPU HSKOU Mojenu ce
13BBPWBA C NMOMOWTa Ha KIFOHOBE, A0CTABEH 3aeAR0 C MatiHaTa:

A BHuMaHue:

MPEAN KAKBOTO W [IA BUNO AEVCTBUE WU3KIIIOYETE
MALLUNHATA, NPEKbCHETE ENNIEKTPUYECKOTO
3AXPAHBAHE W W3MPA3HETE W3LANO PE3EPBOAPA.

Ha OKONHaTa cpepa M noHe Ha Bcekn 100 yaca. 3aMeHeTo ro, ako
e HeobxoauMO. 3aMbpceHUsIT GUNTbP HamansiBa koeduueHTa Ha
nonesHo AeNCTBIE, a, ako € 3anylleH NpUYMHsBa 6bP30 U3HOCBaHe
Ha komnpecopa (cur. 22-23).

-CMeHeTe Macnoto cnej nbpsute 100 yaca Ha ekcnnoartaums, a
cnep ToBa Ha Bcekn 300 vaca.

3a onepauuuTe Ha u3npasBaHe BX ¢ur. 18; 3a Te3n Ha MbjHeHe
BUX 4) Ha cTp. 95.

M3nonssaite MuHepanHo Macio API CC/SC SAE 40 OT Buaa Ha
Macnata 3a aBTOMO6MIM C Au3enoB Asuraten (Mpu CTyAeH Kaumat
ce npenopbyBa API CC/SC SAE 20). He cMecBaliTe pasnuuHu BuaoBe
Macna.

3artaraiite pobpe kanaukute (M3npasBaHe/MbjHEHE) cnej Bcsika
HaMeca, npoBepsiBaiiTe fanu HsMa NpoTUYaHe Mo BpeMe Ha paboTa
Ha MalluHaTa.

MpoBepsBaiiTe BCsika ceAMULIA HUBOTO Ha MacnoTo, 3a fia rapaHTupaTte
CBOEBPEMEHHO NpaBuUHO cMasBaHe (¢pur. 12 n 15)

AKo ce 3abenexar mpoMeHW B LBeTa (6enesHWkaB = HanuMuue Ha
BOAQ; TbMEH = Mpe3arpsiBaHe) ce nperopbuBa HesabaBHa CMsHa Ha
MacnoTo.

- ExxeiHeBHO (MW Crieq BCAIKO BKMIOYBAHE, ako NPOAbMKUTENHOCTTA
Ha [ielicT1BME NPeBULLABA €AVH Yac) U3npasBaiTe OT WU3rycKaTenHus
KpaH KOHAEH3MpaHaTa TEeYHOCT, KOsTO ce obpasyBa BbB
BbLTPELUHOCTTa Ha pe3epBoapa B pe3yNTaT Ha BNaXHOCTTa, HaMupalla
ce BbB Bb3ayxa (¢pur. 24-25). Toea npeanassa pesepsoapa OT
KOpO3Msi U He HamarnsiBa HeroBuUs KanauuTer.

-MepuroanyHO NpoBepsiBaliTe cuslaTa Ha OMbH Ha peMbLUTE, KOUTO
TpsibBa aa umat amnautyaa (f) npubnusntenHo 1 cm (dpumr. 26). Mpu
mopenuTe 7,5 - 10 HP goctbna Ao BMHTa 3a OMbBaHe Ha peMbLuTe
e ynecHeH OT eAMH OTBOp BbB BbTpelHaTa nnova (cur. 27).

-3a BCUYKM OCTaHanM onepaumm Ha TEXHUYECKO 06CnyxBaHe (CMsiHa
Ha peMbLiy, MI0YM, BEHTUN, YITBTHEHUS U T. H.) Ce 06bluaiTe KbM
CepBu3NTE 32 TEXHUYECKO OBCNYXBaHe.

TABUUA 2 - UHTEPBAIU 3A NOAOPBXKA

B Hsikon oT mopenute (4 - 5,5 HP) uma egHa npeaHa

BpaTUyYKa: MpoBepeTe Aanu € B FOpHO MONIOXKeHWe, Taka,
Ye fa ce onupa Ao camaTa MawwuHa (dur. 20).

. ﬂpoaepeTe Aanun BCUYKM BUHTOBE Ca ,cloﬁpe 3arerHatn v npeau BCUYKO

Tesn Ha rnaeata Ha Groka (cour. 21). Mperneaa Tpsbea Aa ce U3BbPLLN

npeau NbpBOTO NycKaHe B neﬁc‘rswe Ha Komnpecopa.

TABMUUA HE HA OBTEFAYMTE HA MMAB,

Nm Nm
MuH. [iBoiika Makc. iBoika
Bont M6 9 "
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93

-MouncTBaliTe cMyKaTenHus uATBLP B 3aBUCUMOCT OT YCIOBUSTa

CNneg
HA BCEKU HA BCEKKU
PABOTA NbPBUTE

100uacA | T1004ACA | 300 4ACA
Mouncreare Ha
acnupauMoHHUs! A
UNTHLP M/MNKn cmaHa Ha
dun enemeHT
CmsHa Ha macno® . .

Mpernena Tpsibea Aa ce U3BbLPLUM NPEAN MbPBOTO

Craiehelialobreraielua nyckaHe B JeNCTBIE Ha KOMNpecopa.

rnasara

OTTMYaHe Ha KOHAEH3a OT

peaepeoapa MepuvoaunyHo 1 B kpasi Ha pabota

MpoBepsiBaHe Ha oNbBaHETO

Ha peMLUMTe MepuoanyHo

* KakTo nspasxogBaHOTO Macno, Taka n koHgeHsata TPABBA OA BbOAT
OTCTPAHEHM no HauuH, KOITO He 3aMbpcsiBa OKOMNHaTa cpefa 1 cnopes,
[lefCTBaLLNTE 3aKOHM.

KomnpecopbT TpsiGBa Aa ce M3XBBLPNM, CnasBaikvu noAaxoAsawwuTe
KaHanu, NpeaBMAECHU OT MECTHUTe HOPMaTUBHYU ypea6u

Bb3MOXHU AHOMAINIUX U ONYCTUMU HAYUHU 3A
OTCTPAHABAHETO UM

nonpce're uTa Ha €JIEKTPOTEXHMUK 3a KAKBOTO
n pa 6uno Bmeﬁcrsue BbpPXY €JIeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH
(kxabenn, aBuraren, enekTpnyecko Taéno n ap.)
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AHOMANUA

NPUYNHA

OTCTPAHABAHE

N3nyckaHe Ha Bb3AlyX OT BEHTUNA Ha
npecocraTta

CnnpaTenHuaT BEHTUA NMOpaan M3HOCBaHE UK
3aMbpcsABaHe Ha MACTOTO Ha NPUTUCKaHE He
M3Nb/IHABA NPpaBUIHO CBOATA dJyHKLlVIﬂ

MouncTBaHe Ha TabneTkata BbB BbTPELLHOCTTa
Ha CUpaYHnsi BEHTUN UK 3aMsiHa npu
M3HOCBaHe.

3a pocturaHe Ha TbneTkaTa e AOCTaTbYHO Aa ce
OTBME LWECTObIMb/IHATA rNaBa Ha CnvpaTesiHus
BEHTWUN, KaTO Ce NoYMCTBa U rHe3noTo, B KOETO
e noctaBeHa. MoHTUpaliTe e 3aTerHeTe ao6pe
(chur. 28-29).

KpaHbT 3a U3npassaHe Ha KOHAEeH3aTa e
oTBOpEH

3aTBOpeTe KpaHa 3a u3npa3BaHe Ha KOHAeH3aTa

TpbbuukaTa KbM npecocTata He € fobpe
BKapaHa

CBbpeTe Z06pe TpboUUKaTe KbM BbTPeLlHaTa
YacT Ha npecoctaTta (¢pur. 30)

I TeT Ha npeicTene,
4YecTH BKIOUYBaHUsA. HUCKM CTOWHOCTM Ha
HansraHero

MpekaneHo ronsaM pasxop Ha CrbCTeH Bb3ayX

OI'paHVI‘-leTS nomeGneHMeTo Ha CrbCTeH Bb3AyX

3aryba oT CbeiHeHNs u/unn TpLEONPoBOAN

MNoameHeTte YNAbTHEHUATA

3anyLBaHe Ha CMyKaTenHus GunTbp

MoumcreTe/3amMeHeTe
(pmr. 22 - 23)

cMyKaTenHus  untsp

W3xny3BaHe Ha peMbka

MpoBepeTe onbHa Ha peMbka (cur. 26)

[ABUraTensaT n/mnm KOMNpecopbT 3arpsBaTt
HepaBHOMepHO

HepoctaTbyHO oxnaxaaHe C Bb3ayX

MopobpeTe ycnosusita Ha paboTHaTa cpena

3anyLBaHe Ha Bb3AyLIHATE NPOX0AU

MpoBepeTe 1 ako e HeobxoANMO 3ameHeTe
Bb3YLWHNA GUNTLP

HepoctaTbyHO cMa3BaHe

,CloneﬁTe nnu CMeHeTe MacnoTo

lMyckaHe B X0A KOraTo FiaBaTa Ha KoMrpecopa
€ oAl HansiraHe B pe3ynTaT Ha HeouakBaHo
crMpaHe Ha Toka (MOoXe Aia ce C/ly4n camo npu
MoaenuTe 6e3 enekTpoBeHTUN)

MocTaBeTe npecocTaTa Ha W cniefj ToBa OTHOBO
Ha ON

KOMHPECDP'I:T cnen onuT 3a BKS

€H €/1IeKTPOBEHTUNT

O6bpHeTe ce kyM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe

cnupa cnep 3aAei'1crsaHe Ha P Ta
3almMTa NOPaAmM NPEeKOMEPHO ycunme Ha
aAsurarens

HepocraTbyHo HanpexeHue

I'IposepeTe Aann HanpeXxXeHWeTo Ha MpexaTa
CbOTBETCTBA C TOBa OT Tabenkara.
I'IpeMaxHeTe BCAKAKBU yABIDKUTENN.

Hel'lpaBVIﬂHO nnn HEAOCTaTbYHO CMa3BaHe

MpoBepeTe HUBOTO, AONENTE U aKo e
HE006X0AMMO CMEHeTe MacnoTo

Hwucka Temnepatypa

MopobpeTe ycnosusTa Ha paboTHaTa cpeaa

Mo BpeMe Ha AelcTBME KOMNPECOPbT
cnupa 6e3 BUANMM NPUUNHU

Br/ousaHe Ha TepMUYHaTa 3almTa Ha
Asuratens

MpoBepeTe HMBOTO Ha Mac/oTo.

MpoBepeTe onbHa Ha peMbLuTe.

AKO aHoManusiTa NpoAb/kaBa Aa € Hanuue,
obbpHeTe ce kbM CepBU3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

3apepneTe TepMuU4HaTa 3aluTa U BKIloYeTe
OTHOBO

(BwxTe pasgen Bir
3awmra).

Ao MoBpepaTa NpoAb/Kasa Aa e Hanuue,
obbpHeTe ce kbM CepBU3 33 TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Ha Tep Ta

EnekTpuyecka nospesa

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Mo BpeMe Ha AelicTBUE KOMNPECcopbT
Bu6pMpa u ABMraTensT uspasa
6

EnHocdasosu MoTopu:
nedeKTeHH KoHAEH3aTop

OcurypeTe cMsiHaTa Ha KoHaeH3aTopa

Tpud

pHO 6p . Mpy « 2
He Ce BKJ/II04Ba OTHOBO, HO GPBM‘-IeHeTO Ha
ABUrartens npoAab/Kasa.

Jluncsa epHa oT dasuTe B TpudasHata cuctema
Ha 3axpaHBaHe Nopaju Bb3MOXHO U3rapsiHe Ha
CbnpoTuBNEHNE

MpoBepeTe CbMPOTUBIEHUSTA B E/IEKTPUYECKOTO
Tabno unm ¢ eneKTpuyeckaTa KyTusa 1 ako e
HEOBXOANMO CMEHETE MOBPEAEHNTE ENEMEHTU

(¢wr. 31)

Heo6uuaiiHo Hannume Ha Macno B
MpexaTta

MpekaneHo 3apexaaHe ¢ Macno Ha
HarHeTaTenHata rpyna

MpoBepeTe HMBOTO Ha MacioTo

M3HocBaHe Ha ynibTHeHUsTa

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

N3THyaHe Ha KOHAEeH3aT oT KpaHa 3a
unsnpassaHe

Hannuve Ha 3aMprﬂBaHMﬂ/nRCbK BbB
BbTPELWHOCTTA Ha KpaHa

OcyrypeTe MoYncTBaHETo Ha KpaHa (¢ur.
24-25)

Bcsika gpyra Hameca Tpsi6Ba Aa 6bAe OCbLECTBEHA OT ynmbrHoMolleHuTe CepBU3M 3a TeXHMYECKO OBGCryXBaHe, M3MNon3Banku
OpPUrMHaNHU pe3epBHU 4acTW.YBpeXAaHeTO Ha MalMHaTa MoXxe fAa HaBpeAu Ha HeilHaTa 6e3omacHOCT M BOAW A0 aHynupaHe Ha

rapaHUuOHHUTe yCrnoBwus.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1 MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

/\ U svakom sLUGAJU

Kompresor mora da se koristi u podesnim sredinama (dobro provetrenim, sa
temperaturom ambijenta u opsegu od +5°C e +40°C).

* Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrudja rada.

o Kompresor u funkciji mora biti smeSten na stabilnu podlogu i u
horizontalnom poloZaju da bi se zagarantovalo ispravno funkcionisanje i
ispravno podmazivanje.

 Pre no Sto izvrsite prikljuCenje proverite da li je napon u mrezi saobrazan
sa elektri¢nim karakteristikama motora.

« Upotrebite produzni gajtan elektricnog kabela maksimalne duzine 5 metara
i sa odgovaraju¢im presekom kabela. Ne savetuje se upotreba produznih
gajtana druge duzine kao ni adaptera i viSestrukih uticnica.

» Za gaSenje kompresora upotrebite uvek i samo prekidac ili selektor koji
se nalazi na kontrolnom panelu. Nikad nemojte da gasite kompresor
potezanjem elektri¢nog utikaCa, da biste izbegli da ga nanovo ukljucite
dok je glava kompresora pod pritiskom (u verzijama koje nisu snabdevene
elektroventilom).

eDa biste premestili kompresor koristite odgovaraju¢a transportna
sredstva(npr.: paletni viljuskar, viljuskar, itd.).

« Koris¢enje komprimovanog vazduha u razli¢itim predvidenim primenama
(duvanje, pneumatske alatke, lakiranje, pranje itd.) obuhvata poznavanje i
uvazavanje pravila predvidenih u pojedinacnim slucajevima.

 Pokrenite masinu samo nakon $to ste se uverili da su svi zastitni paneli
regularno montirani i da nijedna osoba, direktno ili indirektno nije
pogodena, mlazovima vazduha proizaslih iz creva koja su nenadano
stavljena pod pritisak.

« Provetrite radno mesto da bi na odgovarajuci nacin razredili vazduh koji je
ispusten u ambijent.

« Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha i maksimalan radni
pritisak uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom
podesenim na regulatoru pritiska i sa koli¢inom vazduha, koju
stvara kompresor.

/\ NIUKOJEM sLUGAJU

Komprimovani vazduh je energetski fluid i stoga i potencijalno opasan.
Cevi koje sadrze komprimovani vazduh moraju biti na odgovarajuci nacin
ucvrscene a narocito gumena creva, ako nisu dobro pri¢vrs¢ena, mogu da
uzrokuju veliku Stetu zbog nekontrolisanih pokreta koji iz toga slede.

Ne usmeravajte mlaz vazduha/teCnosti prema ljudima, Zivotinjama ili
prema svom sopstvenom telu.

Ne usmeravajte mlaz teCnosti koje prskaju iz alatki prikljucenih na
kompresor prema samom kompresoru.

Nemojte da koristite aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i stopala.
Nemojte nikada potezati kabel za napajanje radi izvla¢enja utikaca iz
uti¢nice.

Ne transportujte kompresor dok je rezervoar pod pritiskom (kod modela
koji su za to predvideni).

Ne obavljajte varenja ili mehanicke popravke na kompresoru. U sluaju
defekata ili rde na rezervoaru potrebno ga je zameniti u celosti.
Nestruénim osobama nemojte dozvoliti upotrebu kompresora bez
odgovarajuéeg nadgledanja. Decu i Zivotinje drZite na rastojanju od
radnog podrudja.

Masinu nemojte da Cistite zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Primenite
samo vlaznu krpu kada ste sigurni da ste iskljucili masinu iz struje.
Upotreba kompresora usko je povezana sa kompresijom vazduha. Nemojte
upotrebiti masinu za nijedan drugi tip gasova.

Komprimovani vazduh koji je proizveden ovom masinom nije upotrebljiv u
oblasti farmacije, ishrane ili u bolnicama osim posle posebnih tretmana i
ne moze da se koristi radi punjenja boca za ronjenje.

Nemojte da dodirujete unutarnje delove koji se krecu.

Nikad ne ostavljajte aparat u prisustvu prasine, kiselina, isparenja,
eksplozivnih ili zapaljivin gasova, ili izlozen atmosferskim agensima (kisi,
suncu, magli, snegu).
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* Ne smestajte zapaljive predmete ili predmete od najlona ili tkanine blizu
i/ili na kompresor.
* Nemojte pokrivati proreze za vazduh na kompresoru.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

o NAPAJANIJE

Sve masine, kako one na direktno pokretanje tako i one sa upustacima
zvezda-trougao (S/T), opremljene su za trofazni napon 400V/50Hz, osim
jednofaznog B2800, opremljenog za napon 230V/50Hz.

Elektri¢ne sheme smestene su unutar ormana.

o KONTROLNI PANEL

Na modelima 2 - 3 HP nalaze se:

Prekidac On/Off, dva manometra (jedan za ocitavanje pritiska u rezervoaru a
drugi za radni pritisak), broja¢ radnih ¢asova, regulator pritiska (sl. 1).

Na modelima 4 - 5,5 HP (direktno pok.) nalaze se:
Prekida¢ On/Off, manometar za izlazni pritisak i brojac¢ radnih casova (sl.
2).

Na modelima 5,5 HP (pokret. S/T) nalaze se:
Selektor On/Off, manometar za izlazni pritisak, dugme za hitno zaustavljanje
i broja¢ radnih ¢asova, dugme Start (intervencija termicke zadtite) (sl. 3).

Na modelima 7,5 - 10 HP nalaze se:

Dugme Start «I» i dugme Stop «O», upozoravajuce svetlo «masina je pod
naponom» + «On-Off/Stand-by» + «Nivo ulja nedovoljan» (za modele na
kojima je predviden) + «Intervencija termicke zastite» + «Intervencija
hitnog zaustavljanja», dugme za hitno zaustavljanje, broja¢ radnih ¢asova
i manometar izlaznog pritiska (sl. 4).

o ODNOS INTERMITENCIJE

Ovi kompresori su konstruisani da bi funkcionisali uz odredeni odnos
intermitencije da bi se izbeglo preterano pregrejavanje elektricnog motora.
Savetujemo odnos intermitencije od 50%, na primer 5 minuta rada i 5
minuta mirovanja.

U verzijama 7,5 - 10 HP upozoravajuce svetlo «On-Off/Stand-by» treperi
uvek kad je masina u stanju mirovanja zbog intervencije presostata.

© INTERVENCIJA TERMICKE ZASTITE

U slucaju da elektricni motor apsorbuje previse struje interveniSe termicka
zastita koju poseduje sam motor, i automatski se prekida napajanje. U ovom
slucaju nakon Sto ste odredili uzroke koji su izazvali intervenciju termicke
zastite, potrebno je ugasiti masinu, iskljuditi je iz strujnog napajanja da bi se
izbegao rizik od strujnih udara, i iznova osposobili na sledece nacine.

U monofazi (2 - 3 HP) potrebno je intervenisati ruéno, pritiskom na tipku
za vracanje funkcije smeStenoj na menjackoj kutiji motora (sl. 5).

U trostrukoj fazi sa direktnim pokretanjem (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) se
interveniSe, jos uvek ruéno na dugme presostata (u unutrasnjosti kompresora
za 2-3 HP, na kontrolnom panelu za 4 - 5,5 HP) vradajuéi ga u poziciju
upaljeno (sl. 6).

Na 5,5 HP na pokretanje S/T te na svim 7,5 - 10 HP interveniSe se
pritiskom na dugme termickog releja za zastitu motora smestenog unutar
razvodnog elektri¢nog ormana (sl. 7).

e ELEKTROVENTIL

Svi modeli sa upustacima zvezda-trougao (od 5,5 do 10 HP) i modeli 2-
3 HP (direktno pokretanje) opremljeni su jednim elektroventilom (sl. 8/a)
koji je zaduZen za ispustanje vazduha iz glave kompresora i iz izlazne linije,
oaksavajuci tako sledece pokretanje uredaja.

Na drugim verzijama, takvu zadacu obavlja presostat.

o BEZBEDNOSNI VENTIL

Svi kompresori su opremljeni bezbednosnim ventilom koji se u slucaju
nepravilnog funkcionisanja presostata otvara da bi se izbeglo da pritisak
unutar rezervoara prevazide bezbednosne vrednosti.

Svi kompresori na dva stadijuma (4 - 55 - 7,5 - 10 HP) opremljeni su
bezbednosnim ventilima ¢ak i na kolektoru grupe za pumpanje, na
malom rezervoaru smorzatore i na crevu za spajanje izmedu niskog i
visokog pritiska. Oni intervenisu u slucaju loseg funkcionisanja (sl. 8/b).



o VENTILATOR

Na nekim modelima (7,5 - 10 HP) sistem za hladenje kompresora je
potpomognut  dejstvovanjem jednog nezavisnog elektroventilatora
kojeg kontroliSe termostat, koji bi mogao da ostane u funkciji ili da
se nanovo pokrene Cak i posle zaustavljanja kompresora (sl. 8/c).

A

o DUGME ZA HITNO ZAUSTAVLJANIE
Na svim modelima 7,5 - 10 HP i na 5,5 HP S/T postoji crveno dugme u vidu

Radi zaustavljanja elektroventilatora, u slu¢aju da se vieli
obaviti intervencija odrzavanja, potrebno je iskljuciti masinu
iz strujne mreze.

«gljive» koje, ako se pritisne, dovodi do hitnog zaustavljanja kompresora (B,
sl. 4). Da bi ponistili uzbunu i nanovo pokrenuli masinu, okrenite dugme u
smeru ketanja kazaljki ¢asovnika sve dok ga ne vratite u pocetnu poziciju:
od ovoga je momenta moguce nanovo pokrenuti masinu.

2 INSTALACIA

1 e Smestite kompresor na horizontalan pod, na takvoj visini da je moguce
obaviti operacije pokretanja, kontrole, odrzavanje, itd.

U verzijama s rezervoarom nemojte uredaj prikucati za pod,
tako da ne sprecavate normalne vibracije kompresora.

Namestite kompresor na rastojanje od najmanje 60 cm od zida da bi se
dopustilo optimalno kruZenje svezeg vazduha i time garantovalo ispravno
hladenje. Sacuvajte uvek bezbednosno rastojanje od najmanje 6 metara
izmedu kompresora i radne zone.

2 e Modeli 2 - 3 HP poseduju unutrasnji rezervoar (od 27 litara), dok modeli
od 4 do 10 HP mogu biti sa ili bez unutrasnjeg rezervoara (od 270 do 500
litara).

Na modelima 2 - 3 HP su slavine predvidene da budu montirane na dva zadnja
izlaza: jedna za vazduh preuzet direktno iz rezervoara,druga za vazduh koji
izlazi iz reduktora pritiska (na raspolaganju samo na ovim modelima). (sl.
9-10)

3 e Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektri¢nog sistema. Dopusteno je odstupanje od + 10% u odnosu
na nazivnu vrednost.

Jednofazni 2 - 3 HP: Stavite utikal kabela za napajanje u odgovarajucu
utiCnicu uverivsi se da se prekida¢ smesten na brojcaniku masine nalazi u
poziciji sa ugasenim «O» (OFF). (sl. 11)

Trofazni 2 - 10 HP: prikljuite kabele na brojcanik zasti¢en odgovaraju¢im
osiguracima.

Kontrolisati da li je kod prvog pokretanja smer okretanja motora ispravan i
podudaran s onim kojeg pokazuje strela smestena na motoru.

A

Paznja: Kod trofaznih verzija uredaja instalaciju i
priklju¢enje neka obavlja kvalifikovano osoblje.

Na modelima 2 - 3 - 5,5 S/T - 7,5 - 10 HP: proverite da li
je presostat u unutrasnjosti razvodnog ormana u poziciji
UPALJEN «I» (ON).

4 e Pre samog pokretanja proverite nivo ulja pomocu prikazivaca (sl. 12 e
15) te ga eventualno nadopunite odvrnuvsi zapusac za punjenje (idealan
nivo mora da bude u centru prikazivaca).

(sl. 13-14 za 2 - 3 HP; od 4 do 10 HP sl. 16-17)

5 e Pokrenite masinu samo posto ste proverili da li su svi za paneli upijanje
zvukova ispravno montirani i pri¢vréceni. Kompletna montaza panela je
neophodna zbog ispravne ventilacije, zbog bezbednosti i zastite korisnika.

0Od ovoga je momenta kompresor spreman za upotrebu.

3 REZERVOAR VAZDUHA
(KOD JEDINICA MONTIRANIH NA REZERVOARU)

« Neophodno je spreéiti pojavu korozije: zavisno od uveta upotrebe,
u unutrasnjosti rezervoara moze se sakupiti kondenzat koji tada
mora svakodnevno da se prazni. To je moguce €initi ruéno otvaranjem
ispusnog ventila ili putem automatskog ispusta kad je ovaj montiran na
rezervoaru. Jednom sedmi¢no neophodno je vrsiti kontrolu ispravnog
funkcionisanja automatskog ventila i to tako da se otvori ruéni ispusni ventil
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te da se proveri eventualna prisutnost kondenzata (slika 25).

« Neophodno je povremeno kontrolisati rezervoar vazduha jer delovanje
unutradnje korozije moze stanjiti njegovu celi€nu stenku i tako dovesti
do eksplozije. Preporucuje se da se slede odgovarajuci lokalni propisi.
Upotreba rezervoara vazduha nije dozvoliena kada debljina stenke
rezervoara dostigne najnizu vrednost navedenu u odgovaraju¢em
priruéniku za odrZzavanje (deo dokumentacije isporu¢ene uz proizvod).

« Vek trajanje rezervoara vazduha zavisi iskljuivo od uveta u radnom
prostoru. lzbegavajte upotrebu kompresora u prljavim i korozivnim
prostorima da biste zastitili rezervoar i produljili njegov vek trajanja.

« Rezervoar ili njegovi delovi ne smeju se postaviti direktno na pod ili na
fiksne strukture. Montirati rezervoar opremljen antivibracionim tamponima
zbog zastite od eventualnih o$tecenja nastalih usled vibriranja rezervoara
u radu.

« Koristiti rezervoar postujuci vrednosti temperature i pritiska navedenim na
tablici sa podacima ili u probnom izvestaju.

« Na ovom rezervoaru ne smeju se vrsiti menjanja zavarivanjem, busenjem
ili drugim mehanickim radovima.

4 POKRETANJE | UPOTREBA

Modeli 2 - 3 HP: radi pokretanja se deluje na selektor sa ru¢icom «I —
0»(On-Off) i dovodi ga se u poziciju «I».

Modeli 4 i 5,5 HP na direktno pokretanje: deluje se na presostat, kojim
komanduje prekida¢ smesten na kontrolnom panelu.

Modeli 5,5 S/T: radi pokretanja se deluje na selektor sa ru¢icom «I—0»(On-
Off) i dovodi ga se u poziciju «I». deluje se na dugme za pokretanje.

Na svim 7,5 -10 HP modelima: deluje se na dugme za pokretanje «I».

- Nakon postizanja maksimalne vrednosti radnog pritiska kompresor se
zaustavlja, uz dekompresiju glave i izlaznog creva pomocu ventila koji je
smesten ispod presostata ili posredstvom elektroventila. Time se smanjuje
opterecenje na elektricnom motoru kod sledeceg startovanja.

Novo pokretanje desava se automatski po dosezanju nize bazdarene vrednosti
na presostatu; kompresor nastavlja da funkcioni$e u takvom automatskom
ciklusu sve dok ga se ne ugasi (pozicija «O» na prekidacu/selektoru).

A

- Verzije 2 - 3 HP snabdevene su reduktorom pritiska, smestenom na
broj¢aniku masine (sl. 19).

Dejstvuju¢i na okruglu rudicu (okrecuéi je u smeru pomeranja kazaljki
Casovnika da bi se povecao pritisak i u suprotnom smeru da bi se on smanjio)
moguce je regulisati pritisak vazduha tako da se optimizuje upotreba
pneumatskih alatki.

Moguce je verifikovati vrednost namestenu posredstvom manometra A (sl.
1).

Paznja: nomojte nanovo pokrenuti kompresor odmah
POSLE gasenja, sa svrhom da dopustite potpuno ispustanje
vazduha iz glave.

- Na kraju rada zaustavite masinu,izvucite strujni utikaC ili prekinite
elektriéno napajanje, nakon toga po moguénosti ispraznite rezervoar.

5 ODRZAVANJE

Trajnost masine uslovljena je kvaltitetom odrzavanja.

PRE BILO KAKVOG INTERVENISANJA UGASITE MASINU,
ISKLJUCITE JE IZ STRUJE I DO KRAJA ISPRAZNITE
REZERVOAR.




Da biste mogli da interveniSete u unutrasnjosti masine potrebno je ukloniti
plode za prigusenje buke.

Za uklanjanjanje odredenih panela neki su modeli opremljeni podesnim
kljuéevima.

Paznja:

A Na nekim verzijama (4 - 5,5 HP) postoje prednja vrata:
obezbedite da budu kompletno podignuta sve dok se ne
prislone na samu masinu (sl. 20).

« Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a naroCito onih na glavi sklopa
(slika 21). Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni moment Najveéi moment
sile Nm sile Nm
Zavrtanj M6 9 "
Zavrtanj M8 22 27
Zavrtanj M10 45 55
Zavrtanj M12 76 93

-Cistite usisni filter radi ocuvanja okoline i u to svakako barem svakih
100 radnih ¢asova. Zamenite ga ako je potrebno. Zapuseni filter dovodi do
smanjenog davanja, dok ako je neefikasan izaziva vece trosenje kompresora
(sl. 22-23).

-Zamenite ulje posle prvih 100 c¢asova funkcionisanja a nakon toga svakih
300 radnih ¢asova.

Za operacije Cis¢enja vidi sl. 18; za one koje se odnose na punjenje vidi
tacku 4) na str. 99.

Upotrebite mineralno ulje API CC/SC SAE 40 od vrste za automobile s
dizelskim motorom (za hladne klime savetujemo API CC/SC SAE 20). Ne
mesajte ulja razliCitih vrsta.

Zategnite dobro zapuSace (za praznjenje/punjenje).

Jednom sedmicno kontrolisite nivo ulja da biste na vreme obezbedili ispravno
podmazivanje (sl. 12 e 15).

Ako se dogode promene u boji (beliasta=prisustvo
tamna=pregrejavanje) savetujemo da odmah promenite ulje.

vode;

-Svakodnevno (ili na kraju rada ako traje vise od jednog ¢asa) ispraznite iz
slavine za ispustanje kondenzovanu te¢nost, koja nastaje u rezervoaru,
zbog vlage koja je prisutna u vazduhu (sl. 24-25). To je neophodno da bi se
rezvoar sacuvao od rdanja i da mu se ne umanji kapacitet.

-Periodi¢no proveravajte napetost kaiSeva, koji moraju imati mesta za
pomak (f) otprilike 1 cm (sl. 26). Na modelima 7,5 - 10 HP pristup zavrtnju
za napinjanje kaisa je olakan zbog postojanja otvora na unutrasnjem panelu
(sl. 27).

-Za sve druge operacije odrzavanja (zamena kaiSeva, ploice ventila,
zaptivke, itd.) obratite se centrima za pomo¢ korisnicima.

TABLICA 2 — INTERVALI ODRZAVAN

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVASI‘I_I\¥I100 SVAKIH 300
SATI SATI
Ciséenje usisnog filtra ilili .
zamena filtra
Promena ulja* . .
Zatezanje kompresorske Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja
glave kompresora
Praznjenj iz ) )
rezervoara P ina kraju rada
r P
remena

* Istro$eno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okoline i vaze¢im zakonom.

IstroSen kompresor se mora zbrinuti u skladu sa metodama
utvrdenim lokalnim propisima

6 MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE
MERE ZA POMOC

Zatrazite pomo¢ kvalifikovanog elektricara za intervencije na
elektriénim delovima (kablovi, motor, presostat, razvodni elektri¢ni
orman itd.).

Smetnje

Uzrok

Pomo¢

dobro svoju funkciju
Gubljenje vazduha iz ventila na
presostatu

Jednosmerni ventil koji, zbog istroSenosti ili
prljavétine na zaptivnom prstenu ne obavlja

Ocistite plodicu u unutrasnjosti
jednosmernog ventila ili je zamenite ako je
istroSena.

Da bi se pristupilo toj plocici dovoljno je
odvrnuti sestougaonu glavu jednosmernog
ventila setivsi se da treba da se Cisti i leZiSte
na koje je smestena.

Nanovo montirajte i paZljivo pritegnite

(sl. 28 - 29).

Slavina za ispustanje kondenzata je otvorena

Zatvorite slavinu za ispustanje kondenzata

presostat

Rilsan cevcica nije ispravno navucena na

Navucite kako treba rilsan cevcicu u
unutradnjosti presostata (sl. 30)

Preterano trosenje komprimovanog vazduha

Smanjiti potrebu za komprimovanim
vazduhom

Smanjenje davanja, ucestala

Curenje iz spojeva ili cevi

Nanovo namestiti zaptivke

pokretanja.
Niske vrednosti pritiska.

Zapusenje usisnog filtera

Ocistite/zamenite usisni filter (sl. 22 - 23)

Iskliznuce kaisa

KontroliSite napetost kaiseva (sl. 26)

Nedovoljan protok vazduha

Poboljsati ambijentalne uslove u radnoj zoni

Motor i/ili kompresor se nepravilno
zagrevaju

Zapusenje vazdusnih puteva

Proveriti i eventualno oistiti vazdusni filter

Slabo podmazivanje

Nadopuniti ili zameniti ulje




Smetnje

Uzrok

Pomo¢

Kompresor se nakon pokusaja
pokretanja zaustavlja zbog
intervenisanja termicke zastite
prouzrokovanog velikim naprezanjem
motora

Pokretanje sa napunjenom glavom
kompresora kao posledica nestanka struje
(do toga dolazi samo na modelima bez
elektroventila)

Presostat pomerite nanovo na OFF a zatim
opet na ON

Elektroventil nije efikasan

Pozovite centar za pomo¢ korisnicima

Nedovoljan protok vazduha

Proverite da li napon u mreZi odgovara
onom koj je naveden. Uklonite eventualne
produzne gajtane.

Pogresno ili nedovoljno podmazivanje

Utvrdite nivo ulja, nadopunite i eventualno
zamenite ulje.

Niska temperatura

Poboljsati ambijentalne uslove u radnoj zoni

Kompresor se zaustavlja u toku rada bez
vidljivih razloga

Intervencija termicke zastite motora

Utvrdite nivo ulja.
Proverite napetost kaiSeva.
Ako anomalija traje nazovite centar za pomoc.

Nanovo osposobite i pokrenite termicku zastitu
(pogledati glavu Intervencija termicke
zastite).

Ako nezgoda potraje nazovite centar za pomoc.

Elektricni kvar

Pozovite centar za pomo¢ korisnicima

Kompresor u radu vibira i motor emituje
nepravilan zvuk. Ako se zaustavi, ne
pokrece se nanovo, uprkos tome $to se
¢uje zvuk motora.

Jednofazni motori:
ostecen kondenzator

Zamenite kondenzator

Trofazni motori:

Nedostaje jedna faza u trofaznom sistemu
napajanja zbog moguceg prekida kojeg je
izazvao osigurac

Proverite osigurace unutar razvodnog ormana ili
iz elektri¢nog kudista i eventualno zamenite one
koji su oSteceni (sl. 31)

Nepravilno prisustvo ulja u mrezi

Preterani dotok ulja u grupu za pumpanje

Utvrdite nivo ulja

TroSenje segmenata

Pozovite centar za pomo¢ korisnicima

Curenje kondenzata iz slavine za ispust

Prisustvo prljavstine/peska u slavini

Pobrinite se za CiS¢enje slavine (sl. 24-25)

Bcsika apyra Hameca Tpsi6Ba Aa 6bAe ocblUecTBeHa OT ynbnHoMmouweHute Cep 3a
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ISsaugoti Siq instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti.

1 ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU

A KA GALIMA DARYTI

« Kompresorius turi blti naudojamas tinkamose vietose (gerai védinamose
vietose, kur oro temperattra gali buti tarp +5C ir +40C).

o Visad iSlaikyti bent jau 4m. saugos atstuma tarp kompresoriaus ir darbo
vietos.

« Kompresorius turi biiti pastatytas ant stabilios ir horizontalios atramos, tam
kad bty uztikrintas teisingas veikimas ir tinkamas sutepimas.

o Pries jjungiant | tinkla, patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty variklio elektros
charakteristikas.

« Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5m. ir su atitinkama
laido atSaka. Nepatariama naudoti prailgintuvy, skirtingy pagal ilgj nei keliy,
sujungimy, ir sekcijy.

« Norédami iSjungti kompresoriy naudokite tik jungiklj ar perjungéja, esancius
ant kontrolinio skydo. Niekada neiSjunkite kompresoriaus iStraukdami i$
elektros rozetés, tam kad iSvengtuméte kompresoriaus su hermetizuota
galva jsijungimo (versijose, kuriose néra elektrinio voztuvo).

« Norédami patraukti kompresoriy naudokite tinkamas priemones (pvz.
Ratukus, rankena ir t.t.)

« Naudojant suspausta org skirtingais numatytais naudojimo atvejais
(pttimas, pneumatiniai jrankiai, lakavimas, plovimas ir t.t) reikia Zinoti ir
laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

« Jjungti masing tik po to, kai patikrinate, jog visi apsaugos skydeliai yra
teisingai sumontuoti ir, kad nei vienam asmeniui nebus pakenkta, tiesiogiai
ar netiesiogiai, oro srovei iSeinant i vamzdziy, kai jie, neperspéjus,
pripildomi suspausto oro.

« ISvédinkite darbo vieta, kur tlnkamal |st|rp|nk|te |smestq i aplinka ora.

« Isitikinti, kad oro d ir norimo
pneumatinio jrankio darbo slégis atitinka slégio reguliatoriaus
nustatyta slégj bei kompresoriaus tiekiamq oro kieki.

A KO NEGALIMA DARYTI

« Suspaustas oras yra energijos srové, todél yra potencialiai pavojingas.
Vamzdynai, kuriais teka suspaustas oras, turi bati tinkamai sutvirtinti
ir ypatingai turi bati sutvirtinti guminiai vamzdZiai, nes jei jie negerai
pritvirtinti, gali padaryti rimtq Zalg atliekant netvarkingus judesius.

« Niekada nenukreipti oro/skysCiy srovés | Zzmones, gyvinus arba | save
patj.

o Niekada nenukreipti skysCio, purskiamo i§ prie kompresoriaus prijungty
papildomy prietaisy, srovés j patj kompresoriy.

¢ Nenaudoti mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis rankomis ir
kojomis.

« Netraukti maitinimo laido tam, kad iStrauktuméte kistuka i$ atSakos.

* Nepervezti kompresoriaus su suslégtu oru bake (tam numatytuose
modeliuose).

 Neatlikti suvirinimo arba mechaniniy darby kompresoriuje. Tuo atveju kai
yra defekty ar korozijos Zymiy bake, jj pilnai pakeisti.

o Neleisti naudotis kompresoriumi nekompetentingiems Zmonéms be
atitinkamos prieZitros. Laikyti atokiai nuo darbo vietos vaikus ir gyvinus.

« Nevalyti masinos degiais skysciais arba tirpikliais. Valyti tik drégnu audeklo
gabaléliu pries tai jsitikinus, kad masina atjungta nuo maitinimo $altinio.

« Kompresoriaus darbas yra grieztai susijes su oro suslégimu. Nenaudoti
masinos jokiam kitam dujy tipui.

« Suspaustas oras, pagamintas Sia masina, néra naudojamas farmacijos,
maisto ar ligoniniy sektoriuose, nebent po tam tikro apdirbimo, ir negali
biti naudojamas uzpildyti oro balionams.

« Neliesti veikiandiy vidaus daliy.

« Niekada nepalikti mechanizmo vietose, kur yra dulkiy, rigsciy, gary,
sprogstamy ar degiy dujy bei nepalikti saveikai su atmosferiniais
veiksniais (lietumi, saule, riiku, sniegu).

 Nestatyti uzsideganciy, objekty nei nailoniniy ar medziaginiy, daikty Salia
ir/arba ant kompresoriaus.

» Neuzdengti oro sroviy ant kompresoriaus.

/\ DALYKAI, KURIUOS REIKIA ZINOTI

& MAITINIMAS
Visos masinos, tiek su tiesioginiu, tiek su delta/trikampiu paleidimu, yra
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irengtos trifazei j{tampai 400V/50Hz, iSskyrus vienfazius B2800, kurie jrengti
230V/50Hz jtampai.
Elektros schemos yra jdétos | masinos vidy.

* KONTROLINIS SKYDAS

Modeliuose 2 - 3 HP yra:
Jungiklis on/off, du manometrai (vienas skirtas perskaityti slégiui bake ir kitas
darbo slégiui), laiko matuoklis, slégio reguliatorius (fig. 1).

Modeliuose 4 - 5,5 HP (tiesioginis paleidimas) yra:
Jungiklis on/off, paduodamo slégio manometras ir laiko matuoklis (fig. 2)

Modeliuose 5,5 HP (delta/trikampis paleidimas) yra:

Perjungéjas on/off, paduodamo slégio manometras, skubaus sustabdymo
mygtukas ir laiko matuoklis, paleidimo (terminés apsaugos sijungimas) (fig.
3).

Modeliuose 7,5 - 10 HP yra:

Paleidimo “I” ir ISjungimo “O” mygtukai, lemputés “masina po slégiu” +
“On-Off/Stand-by” + “Tepalo lygis pakankamas” (numatytiems modeliams)
+ “Terminés apsaugos jsijungimas” + “Skubaus sustabdymo jsijungimas”,
Skubaus sustabdymo mygtukas, laiko matuoklis ir paduodamo slégio
manometras. (fig. 4)

* PERTRAUKOS SANTYKIS

Sie kompresoriai yra pagaminti, kad dirbty su pertraukomis tam, jog biity
iSvengta per didelio elektrinio variklio iSilimo. Patariame 50% pertraukos
santyk, pavyzdziui, 5 minutés darbo ir 5 pertraukos.

Versijose 7,5 - 10 HP lemputé “On-Off/Stand-by” blyksés, jei masina sustos
deél, to, kad isijungé slégio relé.

L]

Tuo atveju, kai elektrinis variklis per daug jsiurbia srovés jsijungia terminé
apsauga, kurig turi pats variklis, taip automatiskai nutraukdama maitinima.
Tuo atveju, po to kai nustatomos priezZastys, sukeélusios terminj jsikiSima,
reikia iSjungti masing, atjungti elektros maitinima tam, kad bty iSvengta
trumpo sujungimo rizikos ir vél paleisti pagal sekancius biidus.
Vienfaziuose (2 - 3 HP) reikia patiems paspausti atstatymo mygtuka,
esantj ant variklio gnybty skydelio (fig. 5).

Trif: su ti (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) reikia visad
paciam paspausti slégio relés mygtukq (kompresoriaus viduje 2 - 3 HP, ant
kontrolinio skydo 4 - 5,5 HP) pastatant ant pozicijos jjungta (fig. 6).

Versijose 5,5 HP su delta/trik ir 7,5 - 10 HP
modeliams reikia paspausti variklio terminés apsaugos relé mygtuka, esantj
elektros skyde (fig. 7).

» ELEKTRINIS VOZTUVAS

Visi modeliai su delta/trikampiu paleidimu (nuo 5,5 HP iki 10 HP) ir modeliai
2 - 3 HP (tiesioginis paleidimas) turi elektrinj voztuva (fig. 8/a), kuris
pasirlipina oro i$ kompresoriaus virSaus ir i§ perdavimo linijos pasalinimu,
taip palengvindamas sekantj paleidima.

Kitose versijose toks veiksmas atliekamas slégio relés.

© APSAUGOS VOZTUVAS

Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva, tuo atveju, kai slégio relé dirba
nereguliariai, jis atsidarydamas pasirlipina, kad bty iSvengta, jog slégis
bako viduje nevirSyty saugumo dydzio.

Visi dvifaziai kompresoriai (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) turi apsauginj voztuva, kuris
yra net ant pumpuojancios grupés kolektoriaus, ant mazojo slopinamojo bako
ir ant jungiamojo auksto ir Zemo slégio vamzdzio. Jie jsijungia netinkamo
veikimo metu (fig. 8/b).

(]

Kai kuriuose modeliuose (7,5 - 10 HP) kompresoriaus atvésinimo sistema
yra padedama nepriklausomo elektros ventiliatoriaus, kurj kontroliuoja
termostatas, bei, kuris gali toliau veikti arba i$ naujo pasileisti net po to, kai
kompresorius sustoja (fig. 8/c).

A

Tam, kad sustabdyti elektros ventiliatoriy, tuo atveju kai
norima atlikti priezitros darbus, reikia atjungti masing nuo
elektros maitinimo Saltinio.




© SKUBOS ATVEJO SUSTABDYMO MYGTUKAS

Visuose modeliuose 7,5 - 10 HP ir 5,5 HP delta/trikampis yra raudonas
“grybo formos” tipo mygtukas, kuri paspaudus jsijungia skubos atvejo
kompresoriaus sustabdymas (B, fig. 4). Norédami jj iSjungti ir vél paleisti
masing, pasukite obuoliuka pagal laikrodZio rodykle tol, kol pasieksite
pradine pozicija: tada jmanoma paleisti masina.

2 INSTALIACIJA

1 e Pastatyti kompresoriy ant horizontalaus grindy pavirsiaus, tokiame
aukstyje, kad bty patogu atlikti paleidimo, kontrolés, prieZitros operacijas
irt.t.

A

Pastatyti kompresoriy bent jau 60cm nuo sienos, kad laisvai judéty vésus
oras ir blity garantuotas teisingas atvésinimas. ISlaikyti bent jau 6m saugos
atstuma tarp kompresoriaus ir darbo vietos.

Versijose su baku netvirtinkite masinos prie grindy tam, kad
nebiity sukliudyta normaliai kompresoriaus vibracijai.

2 e Modeliuose 2 - 3 HP yra vidinis bakas (27 litry), tuo tarpu modeliuose 4
ir 10 HP gali biti arba ne iSoriniai bakai (nuo 270 iki 500 litry).

Modeliuose 2 - 3 HP yra numatyti kraneliai, montuojami ant dviejy galiniy
i8&jimy: vienas orui, paimtam tiesiogiai i bako, kitas orui iSeinanCiam i$
slégio reduktoriaus (esantis tik tuose modeliuose). (fig. 9 - 10)

3 e Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros instaliacijos
duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy, verciy,
atzvilgiu.

Vienfazis 2 - 3 HP: kisti maitinimo laido kistukg | tinkamg rozete,
patikrinant, kad jungiklis, esantis ant masinos ciferblato, bity ant pozicijos
ijungta “0” (OFF). (fig. 11)

Trifaziai nuo 2 iki 10 HP: prijungti laidus prie skydo, apsaugoty
atitinkamais lydziaisiais saugikliais.

Patikrinti po pirmo paleidimo, kad variklio sukimosi kryptis bty teisinga ir
atitikty ta, kurig nurodo ant variklio esanti strélé.

A

Démesio: Trifazéms versijoms instaliacijq ir sujungimus
turi atlikti kompetentingas personalas. Modeliams 2 - 3 -
5,5 delta/trikampis - 7,5 - 10 HP: patikrinkite, kad slégio
relé elektrinio skydelio viduje buty ant pozicijos JJUNGTA
“I” (ON).

4 o Pries paleidima patikrinkite per stiklinj matuoklj tepalo lygj (fig. 12 ir
15) ir jei reikia pripildyti atsukus kamstelj (idealus lygmuo turi biti stiklinio
matuoklio vidury).

(fig. 13 - 14 modeliams 2 - 3 HP; nuo 4 iki 10 HP fig. 16 - 17)

5 e Jjungti masing tik po to, kai patikrinama, kad visi akustinio izoliavimo
skydai yra gerai sumontuoti ir pritvirtinti. Teisingas skydy visumos
sumontavimas yra bitinas korektiskam védinimui, dél vartotojy saugumo
ir apsaugos.

Dabar kompresorius yra paruostas naudojimui.

3 ORO SURINKIMO REZERVUARAS
(ANT REZERVUARO MONTUOJAMI IRENGINIAT)

» Reikia apsisaugoti nuo korozijos: atsizvelgiant | naudojimo salygas
kondensatas gali kauptis rezervuaro viduje, ir kiekvieng dieng turi bati
iSleidZziamas. Tai galima atlikti rankiniu badu, atidarant drenos voztuvaarba
naudojant automatine drena, jei ji jtaisyta rezervuare. Nepaisant to, batina
kas savaite tikrinti tinkamgautomatinio voztuvo veikima. Tai reikia padaryti
atidarant rankinés drenos voZztuvair patikrinant, ar néra kondensato (25
pav.).
Reikia periodigkai atlikti technine oro surinkimo rezervuaro patikra, nes
dél vidinés korozijos plieniné sienelé gali suplonéti ir kyla pavojus, kad ji
sprogs. Jei taikoma, reikia laikytis vietiniy nuostaty. Draudziama naudoti
oro surinkimo rezervuara, jei sienelés storis pasieké minimalig verte,
nurodytgoro surinkimo rezervuaro techninés priezitros vadove (dalis su
irenginiu pateikiamos dokumentacijos).

« Oro surinkimo rezervuaro eksploatacijos trukmé labiausiai priklauso
nuo darbo aplinkos. Venkite montuoti kompresoriypurvinoje arba
korozijasukelianioje aplinkoje, nes tai gali smarkiai sumazinti alyvos
eksploatacijos trukme.

« Netvirtinkite indo ar prijungty daliy tiesiai prie Zemés ar fiksuoty struktury.
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Montuokite sléginj indasu vibracijgslopinanciais amortizatoriais, kad
iSvengtuméte galimo gedimo dél vibracijy indo naudojimo metu sukelto

nuovargio.
« Naudokite  indaneperzengdami  slégio ir temperatiros riby,
nurodytypavadinimo plc ir tikrinimo itoje.

« Sio indo negalima kaip nors keisti suvirinant, greziant ar kitais mechaniniais
badais.

4 PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

Modeliuose 2 - 3 HP: norint jjungti spaudziame valdymo perjungéja "I - 0"
(On/Off) ant pozicijos “1".

Modeliuose 4 - 5,5 HP su tiesioginiu paleidimu: veikia per slégio rele,
reguliuojama jungiklio, esancio ant kontrolinio skydo.

Modeliuose 5,5 HP delta/trikampis: norint jjungti spaudziame valdymo
perjungéja “I - O” (On/Off) ant pozicijos “I"”. SpaudZiamas paleidimo
mygtukas.

Visuose modeliuose 7,5 - 10 HP: spaudziamas paleidimo mygtukas “I1".

- Pasiekes didziausiq darbo dydj kompresorius sustoja, i§ virSaus ir i$
siuntimo vamzdZio iSleisdamas slégj per voztuva, esantj ant slégio relés, arba
per elektrinj voztuva. Tai sumazina elektros variklio apkrovima sekanciame
paleidime.

Naujas paleidimas jvyksta automatiskai kai pasiekiamas Zemesnis slégio
relés gradacijos dydis; kompresorius toliau veikia pagal §j automatinj ciklg
tol, kol jis neigjungiamas (jungiklio/perjungéjo pozicija “0").

A

- Versijose 2 - 3 HP yra pridétas slégio relés reduktorius, esantis ant masinos
ciferblato (fig. 19).

Sukant obuoliukg (pagal laikrodZio rodykle norint padidinti slégj ir prie$ -
jam sumazinti) yra jmanoma nustatyti oro slégj taip, kad bty pagerintas
pneumatiniy jrankiy naudojimas)

Yra jmanoma patikrinti nustatytq dydj manometro déka A (fig. 1).

Démesio: vos tik iSjungus nepaleisti tuoj pat kompresoriaus
tam, kad baty leista iSeiti orui i$ virSaus.

- Darbo pabaigoje sustabdykite masing, atjunkite elektros kistuka, arba
iSjunkite elektros maitinima, ir jei jmanoma ivalykite baka.

5 PRIEZIURA
Masinos gyvenimo trukme jtakoja prieziiiros kokybé.
PRIES BET KOKI VEIKSMA ISJUNGTI MASINA, ATJUNGTI
A NUO ELEKTROS MAITINIMO SALTINIIO IR PILNAL
Norédami dirbti su masinos vidumi turite nuimti akustinés izoliacijos skydus.

ISKRAUTI BAKA.
Tam, kad nuimti nurodytus skydus, prie kai kuriy modeliy yra pridéti raktai.

Démesio:
kai kuriose versijose (4 - 5,5 HP) yra prieSakiniai varteliai:
isitikinti, kad baty pilnai pakelti iki remsis | pacia masing
(fig. 20).

o Patikrinti visy varzty priverzima (ypatingai esanius mazgo pradzioje)
(21 pav.). Atlikti visus patikrinimus, prie$ paleidZiant kompresoriy, pirma
karta.

1 LENTELE - GA TES TRAUKLIY SUVERZIMAS

Nm Nm
Min. Sukimo Maks. sukimo

momentas momentas
Vijak M6 9 1"
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55
Vijak M12 76 93




- I8valyti jsiurbimo filtra atsizvelgiant j aplinkos apsauga ir bet kokiu atveju
kas 100 valandy. Jei reikia ji pakeisti. Uzsikimses filtras jtakoja mazesnj
darbo naSuma, tuo tarpu kai jis neveiksmingas yra didesnio kompresoriaus
nusidéveéjimo priezastimi (fig. 22-23).

- Pakeisti tepala po pirmy 100 valandy darbo ir po to kas 300 valandy.

Dél nedvarumy veiksmy Zzr. fig. 18; dél pripildymo veiksmy Zr. | 4 punkty
psl. 103.

Naudoti tik mineralinj tepalag API CC/SC SAE 40 automobilio su dyzeliniu
varikliu tipui (3altiems klimatams patariama naudoti API CC/SC SAE 20).
Nemaisyti skirtingy kokybiy.

UZsukite gerai kamscius (neSvarumuy/pripildymo), isitikinant, kad nebdty
nutekéjimo Zymiy masinos darbo metu.

Kas savaite patikrinkite tepalo lygj, kad baity uZtikrintas teisingas sutepimas
laikui bégant (fig. 12 ir 15).

Jei pastebimos spalvy variacijos (pilkSvas = yra vandens; tamsus = perkaites)
patariama tuoj pat pakeisti tepala.

- Kas dieng (arba kiekvieno darbo pabaigoje, jei jis trunka daugiau nei
valandg) iSleisti i§ neSvarumy kranelio kondensato skystj, kuris susidaro
bako viduje dél ore esancios drégmés (fig. 24-25). Tai daroma apsaugant
baka nuo korozijos ir neriboti jo darbo galimybiy.

- Periodiskai patikrinti dirZy jtempima, kuriy lankstumas (f) turi biti apie
1cm (fig. 26). Modeliuose 7,5 - 10 HP priéjimas prie varzty, norint jtempti
dirzus, yra palengvintas vidinés skyde esancios angos (fig. 27).

- Visiems kitiems prieZitros veiksmams (dirzy, voztuvy, plokstelés, intarpy
pakeitimas ir t.t) kreiptis | Paslaugy Centra.

2 LENTELE — TECNINES PRIEZIUROS INTERVALAI

PO PIRMY 100 KAS 100 KAS 300
FUNKCIJA VALANDY VALANDY VALANDY

Siurbimo filtro valymas

ir/arba filtruojancio elemento .

pakeitimas

Tepaly pakeitimas* ] .
Atlikti visus patikrinimus, prie$ paleidziant

és traukliy Zil kompresoriy pirma karta.

Kondensacijos pasalinimas e T e

s bako Periodiskai ir baigus darba

Dirzy jtempimo patikrinimas | Periodiskai

* Tiek suvartotas tepalas tiek kondensuotas skystis TURI BUTI PASALINTI
atsizvelgiant | gamtos apsauga ir laikantis galiojanciy jstatymuy.

Kompresorius turi buti
normatyvas.

Salinamas pagal specialias vietines

6 GALIMOS ANOMALIJOS IR SU TUO SUSE LEIDZIAMI
VEIKSMAI

Dirbant su elektros elementais (laidais, varikliu, slégio
rele, elektros skydu ir t.t) prasykite kvalifikuoto elektriko
pagalbos.

Anomalija

Priezastis

Veiksmai

ISvalyti kontrolés voztuvo viduje esancig galvute

Slégio relés voztuvas praleidZia ora

Sulaikymo voZtuvas, dél susidévéjimo ar
neSvarumy, ant sulaikymo tasko, neatlieka
teisingai savo funkcijos

ir pakeisti ja, jei susidévéjusi.

Norint prieiti prie galvutés pakanka atsukti
kontrolés voztuvo SeSiakampés formos virSy,
atsiminkite iSvalyti taip pat ir vieta, kurioje ji yra.
Vél sudéti ir gerai prisukti (fig. 28 - 29)

Atidarytas kondensato valymo kranelis

Uzdaryti kondensato valymo kranelj

Rilsan vamzdelis neteisingai prisuktas prie
slégio relés

Teisingai prisukti rilsan vamzdelj prie slégio relés
(fig. 30)

Darbo nasumo sumazéjimas, dazni
isijungimai. Zemi slégio dydziai

Perdétas suspausto oro naudojimas

Sumazinti poreikius

Byra sujungimai ir/ar vamzdeliai

Sustatyti sujungimus

UzZsikimses jsiurbimo filtras

I8valyti/pakeisti jsiurbimo filtrg (fig. 22 - 23)

Prasisuka dirzas

Patikrinti dirzy jtempima (fig. 26)

Variklis ir/arba kompresorius nevienodai
Syla

Nepakankamas védinimas

Pagerinti darbo zonos aplinkos salygas

UZsikiSe oro takai

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtrq

Menkas sutepimas

Pripilti tepalo arba jj pakeisti

PabandZius paleisti kompresoriy, jis dél
aukstos variklio jtampos uZsiblokuoja
isijungus terminei apsaugai.

Paleidimas su perpildyta kompresoriaus galva po
to kai netikétai pritrliko srovés (taip nutinka tik
modeliuose be elektrinio voztuvo)

Pastatyti slégio relé ant OFF ir po to vél ant ON

Neveiksmingas elektrinis voztuvas

Kreiptis | Paslaugy Centrg

Nepakankama jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty nurodytaja
ant gaminio techninés lentelés. Nuimti kai
kuriuos prailgintuvus.

Klaidingas ar nepakankamas sutepimas

Patikrinti lygj, pripildyti ir jei reikia pakeisti tepalg

Zema temperatiira

Pagerinti darbo zonos aplinkos salygas
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Anomalija

Priezastis

Veiksmai

Kompresorius darbo metu sustoja be
aiskios priezasties

Isijungia terminé variklio apsauga

Patikrinti tepalo lygj.

Patikrinti dirzy jtempima.

Jei anomalija ir toliau yra, kreiptis | Paslaugy
Centra.

Vél jjungti termine apsauga ir naujai paleisti (Zr.
skyriy Terminés apsaugos jsijungimas).
Jei nesklandumas kartojasi kreiptis j Paslaugy
Centra.

Elektros gedimas

Skambinti | Paslaugy Centra

Veikiantis kompresorius vibruoja ir i$
variklio girdisi nepastovus GiZimas. Jei
sustoja, nebepasileidZia, neZitrint to, kad
variklyje girdimas tizesys

Vienfaziai varikliai:
kondensatorius yra su trikumais

Prasyti pakeisti kondensatoriy,

Trifaziai varikliai:
triksta vienos fazés trifazéje maitinimo
sistemoje, turblt dél perdegusio lydZiojo
saugiklio

Patikrinti lydZiuosius saugiklius elektriniame
skyde arba elektros dézéje ir jei reikia pakeisti
perdegusius (fig. 31).

tinkle

tepalo t

Per daug tepalo pumpuojancios grupés viduje

Patikrinti tepalo lygmenj

Nusidévéjusios dalys

Kreiptis | Paslaugy Centrg

Y kranelis pral

Kranelio viduje yra neSvarumy/smélio

PasirGpinti kranelio iSvalymu (fig. 24-25)

Bet koks kitas taisymas turi bati atliktas jgalioty Paslaugy Centry prasant jy orngmallq atsarglmq daliy.

Neleistinas masinos atidarymas gali sukelti pavojy ir bet kokiu atveju padaro

iq garantija.
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Hoidke kadesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada.

1 OHUTUSABINOUD TOOTADES KOMPRESSORIGA

A MIDA TULEKS TEHA

« Kasutage kompressorit sobivates kohtades (hasti Shutatavates kohtades,
kus Shutemperatuur vdib olla +5C kuni +40C).

 Soovituslik vahemaa kompressori ning tékoha vahel on ca 4 m.

« Hoidke kompressorit stabiilsel horisontaalsel toel selleks, et kindlustada
dige to6tamine ja sobiv maare.

e Enne vorku Uhendamist kontrollige, et vOrgu pinge vastaks mootori
elektriiseloomustustele.

« Kasutage pikendusjuhtmeid, mille elektrijuhe ei ole pikem, kui 5m ja
on vastava haruga. Pole soovitatav kasutada erineva pikkuse ja mitme
tihenduse ning sektsiooniga pikendusjuhtmeid.

« Kompressori véljaliilitamiseks kasutage ainult IUlitit ja Gmberlilitajat, mis
asuvad kontrollkilbil. Arge kunagi lilitage kompressorit vélja tdmmates
selle juhtme valja elektrirosetist, et valtida kompressori sisseliilitumist
hermeetilise peaga (versioonidel, millel pole elektriklappi).

« Kompressori tdmbamiseks kasutage sobivaid vahendeid (nt. voti, kdepide
jne.).

« Kasutades surudhku erinevatel ettendhtud kasutamisjuhtudel (puhumine,
pneumaatilised tooriistad, lakkimine, pesemine jne.) tuleb tunda ja pidada
kinni erijuhtude jaoks ettendhtud normatiividest.

e Lillitage masin sisse ainult peale seda, kui olete kontrollinud, et kdik
kaitsekilbid on Gieti kokkumonteeritud ja et Ukski isik ei saa otseselt
ega kaudselt viga Ohuvoolu véljumisel torudest, kui neid tdidetakse
ettehoiatamatta surudhuga.

« Tuulutage tookoht, kus lahustage sobivalt keskkonda véljavisatav Shk.

« Kontrollige, et Shu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne t66 rohk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja kompressori
poolt jaotatava 6hu kogusega.

/\ MIDA EI TOHIKS TEHA

« Surudhk on energiavool, seepérast on ta potensiaalselt ohtlik.

Torustikud, milles surudhk liigub, peavad olema sobivalt kinnitatud ja eriti
héasti peavad olema kinnitatud kummist torustikud, sest vastasel juhul vGib
saada tosiselt viga, kui teha nendega lohakaid liigutusi.

« Arge kunagi suunake 8hu/vedelike voolu inimeste, loomade v&i iseenda
suunas.

« Arge kunagi suunake vedeliku voolu, mis on pritsitav kompressoriga
ihendatud lisaseadeldistest kompressori enese suunas.

« Arge kasutage seadeldist olles paljajalu vdi niiskete kate ja jalgadega.

« Arge tdmmake toitejuhet selleks, et tdmmata pistikut harust vélja.

« Arge transportige kompressorit kui paagis on surudhku (selleks ettenghtud
mudelite puhul).

« Arge tehke kompressoris keevitus- v8i mehaanilisi téid. Juhul kui paagis on
defekte voi korosiooni mérke, vahetage see taielikult vélja.

« Arge laske kompressorit kasutada ebakompetentsetel isikutel iima vastava
jarelvalveta. Hoidke lapsi ja loomi téokohast eemal.

« Arge puhastage masinat siittivate vedelike v8i lahustega. Puhastage ainult
niiske lapiga, veendudes enne seda, et masin on véljallitatud.

« Kompressori t66 on rangelt seotud 8hu kokkusurumisega. Arge kasutage
masinat mingit muud tiitipi gaasi jaoks.

« Kdesoleva masinaga toodetud surudhku ei kasutata farmaatsias,
toiduainete ega haiglate sektorites ilma vastava to6tlusetta ja seda ei tohi
kasutada Ghuballoonide taitmiseks.

« Arge puutuge tédtavaid sisemisi osi.

« Arge jitke masinat kunagi kohtadesse, kus leidub tolmu, hapet, auru,
I6hkevaid voi siittivaid gaase ning arge jatke seda loodusjoudude toime
katte (vihm, péike, udu, lumi).

« Arge hoidke kompressori ldhedal ega peal siittivaid, nailonist v&i riidest
esemeid.

« Arge katke kinni kompressoril olevaid Shuavasid.

/\ MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

(]

Koik masinad, nii otsese, kui ka delta/kolmnurkse kaivitusega, on seatud
kolmefaasilise pinge 400V/50Hz jaoks, véljaarvatud tihefaasilised B2800, mis
on seatud 230V/50Hz pinge jaoks.

Elektriskeemid on sisestatud masina sisse.
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o KONTROLLKILP

Mudelitel 2 - 3 HP on:

Liliti on/off, kaks manomeetrit (iiks on mdeldud rdhu modtmiseks paagis ja
teine t66rohu jaoks), ajamdotur, réhu regulaator (fig. 1).

Mudelitel 4 - 5,5 HP (otsene kdivitus) on:
Luliti on/off, osutatava rGhu manomeeter ja ajamdotur (fig. 2).

Mudelitel 5,5 HP (delta/kolmnurkne kaivitus) on:
Umberliilitaja on/off, osutatava réhu manomeeter, kiire peatamise nupp ja
ajamdatur, kaivitamise (termokaitse sisseliilitumine) (fig. 3).

Mudelitel 7,5 - 10 HP on:

Kaivitamise “1” ja valjallilitamise “O” nupud, lambid “masin réhu all” + “On-
Off/Stand-by” + “Mé&érde tase piisav” (ettendhtud mudelitel) + “Termokaitse
sissellilitumine” + “Kiire peatamise sisseliilitamine”, Kiire peatamise nupp,
ajamd0tur ja osutatava réhu manomeeter. (fig. 4)

(]

Kaesolevad kompressorid on valmistatud to6tamiseks vaheaegadega selleks,
et valtida elektrimootori lilekuumenemist. Soovitame 50% vaheaja suhet,
naiteks, 5 minutit téod ja 5 vaheaega.

Versioonidel 7,5 - 10 HP lamp “On-Off/Stand-by” hakkab vilkuma, kui masin
jaab seisma selle parast, et liilitus sisse réhurelee.

L]

Juhul, kui elektrimootor imeb sisse liiga palju voolu, Iilitub sisse termokaitse,
mis on olemas mootoril, katkestades nii automaatselt toite. Sellisel
juhul, peale seda, kui on mdaratud pohjus, mis on tekitanud termilise
vahelesegamise, tuleb liilitada masin vélja, katkestada elektriga varustamine
selleks, et valtida liihise riski ja kaivistada uuesti jargmistel viisidel.

Uhefaasilistel (2 - 3 HP) tuleb vajutada ise taastamisnupule mis asub
mootori napitsate kilbil (fig. 5).

Kolmefaasilistel, otsese kdivitusega (2 - 3 - 4 - 5,5 HP) tuleb alati
vajutada ise réhurelee nuppu (kompressori sees 2 - 3 HP, kontrollkilbil 4 - 5,5
HP) seades sisselllitatud positsioonile (fig. 6).

Versioonidel 5,5 HP delta/kolmnurkse kadivitusega ja koigil 7,5 - 10
HP mudelitel tuleb vajutada mootori termokaitse releenuppu, mis asub
elektrikilbil (fig. 7).

& ELEKTRIKLAPP

Koigil mudelitel delta/kolmnurkse kaivitusega (alates 5,5 HP kuni 10 HP) ja
mudelitel 2 - 3 HP (otsene kaivitus) on elektriklapp (fig. 8/a), mis kannab
hoolt Shu eemaldamise eest kompressori Ulaosast ja edastamisliinist,
kergendades nii jargmist kaivitust. Teistel versioonidel viib seda toimingut
1&bi réhurelee.

o KAITSEKLAPP

Koigil kompressoritel on kaitseklapp, mis avanedes hoolitseb rShurelee
ebaregulaarsel téotamisel selle eest, et paagis olev rohk ei tiletaks turvalisuse
piiri.

Koigil kahefaasilistel kompressoritel (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) on kaitseklapp,
mis on isegi pumpaval grupikollektoril, véiksel summutipaagil ja ihendaval
kdrge ja madala rohu torul. Need liilituvad sisse ebasobiva téotamise korral
(fig. 8/b).

 VENTILAATOR
Maningatel mudelitel (7,5 - 10 HP) on kompressori jahutussiisteem kaivitatav
soltumatu elektriventilaatori poolt, mida kontrollib termostaat ja mis vdib
edasi tootada vGi uuesti kdivituda isegi peale seda, kui kompressor jadb
seisma (fig. 8/c).

Selleks, et peatada elektriventilaator selleks, et viia labi
hooldust6id, tuleb masin vétta lahti elektritoiteallikast.

o

Koigil mudelitel 7,5 - 10 HP ja 5,5 HP delta/kolmnurk on punane “seene kuju
tutpi nupp, millele vajutades lulitub sisse kiire kompressori peatamine (B, fig.
4). Soovides seda valjaliilitada ja masinat uuesti kéivitada, keerake Gunakest
kellaosuti liikumise suunas seni, kuni olete saavutanud algpositsiooni: siis on
voimalik masinat kaivitada.
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1 e Asetage kompressor horisontaalsele pinnale, sellisele kdrgusele, et oleks
mugav teha kaivitamis-, kontroll-, hooldusoperatsioone jne.

INSTALLEERIMINE

Paagiga versioonide puhul drge kinnitage masinat pdranda
kiilge selleks, et ei oleks rikutud kompressori normaalne
vibratsioon.

Paigutage kompressor seinast vahemalt 60cm kaugusele, et jahe &hk
liiguks vabalt ja oleks garanteeritud Sige jahutus. Hoidke véhemalt 6m
ohutusvahemaad kompressori ja téckoha vahel.

2 e Mudelitel 2 - 3 HP on sisemine paak (27 liitrit), samas mudelitel 4 ja 10
HP vdivad olla vdi mitte vélised paagid (alates 270 kuni 500 liitrit).

Mudelitel 2 - 3 HP on ettendhtud kraanid, mis on monteeritavad kahele
tagumisele valjumisavale: tks 6hu jaoks, mis on vGetav otse paagist, teine
Ghu jaoks, mis véljub rGhureduktorist (mis on ainult nendel mudelitel). (fig.
9-10)

3 e «Kontrollida kompressori numbrimargi andmete vastavust elektriseadme
omadele; pinge lubatud k&ikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.

Uhefaasiline 2 - 3 HP: sisestage toitejuhtme pistik sobivasse rosetti,
kontrollides, et masina sihverplaadil olev liiliti oleks valjalilitatud positsioonil
“0” (OFF). (fig. 11)

Kolmefaasilised 2 kuni 10 HP: (ihendage juhtmed kilbiga, mis on kaitstud
vastavate saatvate kaitsetega.

Kontrollige peale esimest kéivitamist, et mootori pd6riemise suund oleks ige
ja vastaks sellele, mida nditab mootoril olev nool.

A

Tahelepanu: Kolmefaasilistele  versioonidele peab
installeerimise ja Uhendused teostama kompetentne
personal. Mudelitele 2 - 3 - 5,5 delta/kolmnurk - 7,5 - 10 HP:
kontrollige, et rohurelee elektrikilbi sees oleks positsioonil
SISSELULITATUD “I"” (ON).

4 o Enne kaivitamist kontrollige 1&bi klaasmddturi maarde taset (fig. 12 ja
15) ja kui vaja, siis taitke, keerates korgi lahti (ideaalne tase peab olema
klaasmddturi keskkohas).

(fig. 13 - 14 mudelitel 2 - 3 HP; alates 4 kuni 10 HP fig. 16 - 17)

5 e Lilitage masin sisse ainult peale seda, kui olete kontrollinud, et k&ik
akustilise isoleerimiskilbid on hasti kokkumonteeritud ja kinnitatud. Gige
kilpide terviku kokkumonteerimine on vajalik korrektseks Ghutamiseks ja
kasutajate turvalisuseks.

Niitid on kompressor kasutamiseks valmis.

3 OHUMAHUTI (PAAGILE MONTEERITUD SEADMETE PUHUL)

« Véltida tuleb korrosiooni. Séltuvalt kasutustingimustest véib paaki
koguneda kondensaati, mida tuleb iga pédev valja lasta. Seda voib
toimuda aravooluklapi kasitsi avamise teel v6i automaatselt, kui paagile
on paigaldatud vastav seadis. Siiski on vaja automaatklapi toimimist
iganadalaselt kontrollida. Selleks tuleb avada é&ravoolu kéasiklapp ja
kontrollida kondensaadi olemasolu (Joon. 25).

Ohumahutit on vaja perioodiliselt iile vaadata, sest sisemine korrosioon
voib véhendada terasseina paksust ning suurendada purunemisohtu.
Arvesse tuleb vétta kohalikke digusakte. Ohumahutit ei tohi kasutada,
kui selle seina paksus on jdudnud minimaalse lubatud vaartuseni, mis
on &ra toodud dhumahuti hooldusjuhises (osa koos seadmega tarnitud
dokumentatsioonist).

Ohumahuti a oleneb peamiselt tédkeskkonnast. Arge paigaldage
kompressorit rapasesse ja korrodeerivasse keskkonda, kuna see voib
anuma todiga markimisvaarselt Iihendada.

« Arge kinnitage anumat ega selle kiiljes olevaid komponente otse maapinna
ega liikumatute rajatiste kiilge. Kinnitage surveanum vibratsioonisummutite
abil, et véltida anuma kasutamise ajal tekkivast vibratsioonist tingitud
vasimuspurunemist.

Kasutage anumat iiksnes seadme andmesildil ja katsearuandes toodud
réhu-ja temperatuuripiiranguid arvestades.

Anumat ei tohi keevitamisega, puurimisega v6i muul mehaanilisel viisil
muuta.
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4 KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

Mudelitel 2 - 3 HP soovides sissellilitada vajutage juhtimise imberliilitaja “I
- 0" (On/Off) positsioonile “I1”,

Mudelid 4 - 5,5 HP otsese kdivitusega: tootavad labi rohurelee,
reguleeritava lulitiga, mis asub kontrollkilbil.

Mudelitel 5,5 HP delta/kolmnurk: soovides sisselillitada vajutage
juhtimise Umberlilitaja “I - O” (On/Off) positsioonile “I”. Tuleb vajutada
kaivitusnuppu.

Koigil mudelitel 7,5 - 10 HP: tuleb vajutada kaivitusnuppu “I1".

- Peale kdrgeima to6taseme saavutamist jadb kompressor seisma, lastes
dlevalt ja saatmistorust valja rohu Idbi klapi, mis asub rohureleel voi
1abi elektriklapi. See vahendab elektrimootori ilekoormamist jérgmise
kaivitamise ajal.

Uus kaivitus toimub automaatselt kui on saavutatav madalam rohurelee
gradatsiooni tase; kompressor toétab edasi selle automaatse tsiikliga seni,
kuni seda vélja ei ltlitata (ltliti/imberlilitaja positsioon “0”).

Tahelepanu: alles sisselilitatuna  drge
kompressorit kohe, et lasta Shul dlevalt véljuda.

kaivitage

- Versioonides 2 - 3 HP on lisatud réhurelee reduktor, mis asub masina
sihverplaadil (fig. 19).

Keerates Sunakest (kellaosuti likumise suunas, soovides réhku suurendada
ja vastupidi, soovides vahendada) on vGimalik Shurdhku maarata nii, et oleks
parandatud pneumaatiliste todriistade kasutamine.

Maératud suurust on vdimalik kontrollida manomeetri abil A (fig. 1).

- T66 I6pus peatage masin, votke vélja elektripistik voi lilitage vélja
elektritoide ja kui vGimalik, siis puhastage paak.

5 HOOLDUS

Masina kestvusaeg soltub hoolduse tasemest.

A

Soovides  todtada
isolatsioonikilbid.
Selleks, et eemaldada &randidatud kilbid, on mdnedele mudelitele lisatud
votmed.

A

« Kontrollige kompressori kinnituspolte, eelkdige silindripea kinnituspolte ja
veenduge, et nad oleksid hasti pingutatud. (Joon. 21). See kontroll tuleb
labi viia enne kompressori esmast tddle rakendamist.

TABEL 1 — ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSURUMINE

ENNE MISTAHES TEGUTSEMIST LULITAGE MASIN VALIJA,
VOTKE LAHTI ELEKTRITOITEALLIKAST JA LAADIGE PAAK
TAIESTI TUHJAKS.

masina sisuga peate eemaldama akustilised

Tahelepanu:

mdningatel versioonidel (4 - 5,5 HP) on silmaesised uksed:
kontrollige, et need oleks téielikult tdstetud kuni toetuvad
masina enese vastu (fig. 20)

Nm Nm
min. v max.
Polt M6 ) 1"
Polt M8 22 27
Polt M10 45 55
Polt M12 76 93

- Puhastage sisseimemisfilter arvestades keskkonnakaitsega ja igal juhul
igal100 tootunni jarel. Kui vaja, siis vahetage see vélja. Ummistunud filter
pohjustab vaiksemat t66 produktiivsust, samas on see kompressori kiirema
kulumise pShjuseks (fig. 22-23).

- Vahetage maaret peale esimest 100 to6tundi ja peale igat 300 tundi.
Seoses puhastustoddega vaadake fig. 18; seoses tditmistoodega vaadake
4. punkti Ik. 107.

Kasutage ainult mineraalset automaéaret API CC/SC SAE 40 diiselmootoriga
tudbile (kilma kliima puhul on soovitatav kasutada API CC/SC SAE 20).
Arge segage erinevaid kvaliteete.

Keerake korgid hdsti kinni (mustuse/tditmise), veendudes, et ei oleks



aravoolamise mérke masina téétamise ajal.

Igal nadalal kontrollige maarde taset, et oleks kindlustatud Gige maare aja
jooksul (fig. 12 ir 15).

Kui on mérgata varvivariatsioone (hallikas = vesi; tume = llekuumenenud)
on soovitatav koheselt vahetada maaret.

- Laske iga paev (v0i iga t60 18pus, kui see kestab kauem kui tiks tund)
mustuse kraanist vélja kondenseerunud vedelik, mis tekib paagi sisse
seoses Shus oleva niiskusega (fig. 24-25). Seda tehakse paagi kaitsmiseks
korosiooni eest ja selleks, et pikendada selle t66iga.

- Kontrollige perioodiliselt rihmade pingutust, mille paindlikkus (f) peab
olema umbes 1cm (fig. 26). Mudelitel 7,5 - 10 HP on ligipaas poltide juurde,
soovides pingutada rihmasid, kergendatud sisemiste kilbis olevate avadega
(fig. 27).

- Seoses kdigi teiste hooldustoimingutega (rihmade, klapiplaatide vahetamine
jne.) podrduge Teeninduskeskusesse.

TABEL 2 - HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE
IGA 100 IGA 300
FUNKTSIOON ESIMEST 100 TUNNI JAREL | TUNNI JAREL
TUNDI
Sisselaske filtri puhastamine
jalvoi filtreeriva elemendi .
valjavahetamine
Olivahetus* . 0

See kontroll tuleb abi viia enne kompressori

EslpLilihencustiiice esmast to6le rakendamist.

kokkusurumine

Paagi tiihjendamine

kondensaadist Perioodiliselt ja t66 I6ppedes

Rihmade pingesoleku

kontroll Perioodiliselt

Pidage meeles, et kasutatud maarde, kondensaadi
ja masina koigi filtrite HAVITAMIST tuleb viia
labi pidades kinni keskkonnakaitse normidest ja
kehtivatest dustest, sest on saastavate
produktidega.

9

Kompressori peab hdvitama kohalike normatiividega ettenidhtud
bi dite kohasel

6 VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Tootades elektrielementidega (juhe, mootor,
elektrikilp jne.) paluge abi kvalifitseeritud elektrikult.

rohurelee,

Viga

Pdhjus

Tegevus

funktsiooni.
Rohurelee klapp laseb 6hku labi

Pidurdusklapp, ei tdida seoses kulumise
vOi mustusega pidurduspunktil Gieti oma

Puhastage kontrollklapi sees olev pea ja
vahetage vilja, kui see on kulunud.
Ligipadsemiseks pea juurde piisab sellest, kui
keerate lahti kontrollklapi kuusnurkse kujuga
pealse, drge unustage puhastada ka koht, kus
see asub. Pange jélle kokku ja keerake hasti
kinni (fig. 28 - 29)

Avatud on kondensaadi eemaldamise kraan

Sulgege kondensaadi eemaldamise kraan

Rilsan toru on valesti kinnitatud rhurelee kiilge

Kinnitage rilsan toru Gieti réhurelee kiilge (fig.
30)

Too6 produktiivsuse vihenemine,
dased viljaliilitumised dalad
rohusuurused.

Surudhu Ulekoormatud kasutamine

Vahendage vajadusi

Uhendused/torud tulevad lahti

Kinnitage tGhendused

Ummistunud sisseimemisfilter

Puhastage/vahetage vélja sisseimemisfilter (fig.
22-23)

Rihm keerab iile

Kontrollige rihmade pingutust (fig. 26)

Mootor ja/voi kompressor soojenevad
ebaiihtlaselt

Ebapiisav Shutamine

Parandage toopiirkonna keskkonnatingimusi

Ummistunud Shurajad

Kontrollige ja kui vaja, siis puhastage Shufilter

Halb maéare

Lisage maaret voi vahetage see valja

Uritades kompressorit kaivitada,
blok ub see i korge

ter itse sisseliilitumisel.

Kaivitamine Uletdidetud kompressoripeaga peale
seda, kui ootamatult j&i puudu réhust (nii juhtub
vaid mudelitega ilma elektriklapita).

Méarake rohurelee OFF-ile, peale seda jélle
ON-ile

Mitteto6tav elektriklapp

P66rduge Teeninduskeskusesse

Ebapiisav pinge

Kontrollige, et vrgu pinge vastaks toote
tehnilisel tabelil &randidatule. VGtke &ra moned
pikendusjuhtmed.

Vale v3i ebapiisav maare

Kontrollige taset, lisage ja kui vaja, vahetage
madret

Madal temperatuur

Parandage toopiirkonna keskkonnatingimusi
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Viga

Pdhjus

Tegevus

Kompressor jaab ilma selge pohjusetta
t60 ajal seisma

Lilitub sisse mootori termokaitse

Kontrollige maarde taset.

Kontrollige rihmade pingutust.

Kui anomaalia jaab ikka alles, siis poorduge
Teeninduskeskusesse.

Lilitage termokaitse uuesti sisse ja
kaivitage uuest (vt. osa Termokaitse
sisseliillitumine).

Kui ebakola kordub, siis pdérduge
Teeninduskeskusesse.

Elektririke

Helistage Teeninduskeskusesse

Tootav kompressor vibreerib ja
mootorist kostub ebapidev miirin.
Kui peatub; siis ei kaivitu enam,
vaatamatta sellele, et mootorist on
kuulda miirinat.

Uhefaasilised mootorid:
Kondensaator on puudustega

Paluge kondensaatori véljavahetamist

Kolmefaasilised mootorid:
puudu on iks faas kolmefaasilises
toiteslisteemis, arvatavasti seoses
labipolenud saatva kaitsega

Kontrollige saatvaid kaitseid elektrikilbis
voi elektrikarbis ja kui vaja, vahetage
labipdlenud valja (fig. 31)

Maérde ebapidev olek vorgus

Liiga palju maaret pumpava grupi

sees

Kontrollige mééarde taset

Kulunud osad

P6orduge teeninduskeskusesse

Put raan laseb ke i

1abi

Kraani sees on mustust/liiva

Hoolitsege kraani puhastamise eest (fig.
24-25)

Ulejaanud kompressoriga seotud remondit6o

tuleb iihendust vétta

muuta garantiitingimusi.

m

poolt v

d hooldusfirmaga. Omavoliline demontaaz véib

=H»nm



Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

/\ KO DRIKST DARIT

« Kompresoru lietot piemérotas vietas (labi vedinamas, kur gaisa temperatiira
ir starp +5C un +40C).

« Vienm@ér ieverot vismaz 4 m. droSu attalumu starp kompresoru un darba
vietu.

« Darba vietu uzturét kartiba. Kompresoram, kur$ darbojas, jabit novietotam
uz stabila pamata un to lieto tikai horizontala stavokli.

 Pirms ieslégto tikla, parbaudit, lai tikla spriegums atbilstu dzin&ja elektribas
raksturojumiem.

e Lietot pagarinatajus, kas nav garaki par 5m. Un ar attiecigu vada
atzarojumu. Nav ieteicams lietot pagarinatajus, kas atSkiras péc garuma,
ar vairakiem savienojumiem vai sekcijam.

« Kompresora izslégSanai izmantojiet tikai slédzi, kas ir uz kontrolpanela.
Nekad neizsledziet kompresoru izraujot rozeti aiz tikla, lai izvairitos no
kompresora ar hermetizétu galvu ieslégsanos (versijas, kuras nav paredzéts
elektriskais varstulis).

« VEloties parvietot kompresoru uz citu vietu, vienmér lietojiet specialus
lidzek|us (piem. ratinus, rokturi un tml.).

« Pielietojot saspiestu gaisu atSkirigos lietot paredzétos veidos (pUsana,
pneimatiskas ierices, lako$ana, mazgasana un tml.) vajag zinat un ievérot
atseviskos gadijumos paredz&tos normativus.

« IeslEgt ierici tikai p&c tam, kad parbaudijat, ka visi droSibas paneli ir pareizi
samontéti un, ka ne vienai personai netiks kaitéts, tiesi vai netiesi, gaisa
straumes izieSanas no caurulém, kad tas, bez bridingjuma, tiek piepilditi ar
saspiesto gaisu.

« Izvédiniet darba vietu, kur pareizi izSkidiniet izmestu uz vidi gaisu.

o Parbaudit vai gaisa patérins un pielietojams pneimatiska instrumenta
maksimalais ekspluatacijas spiediens ir savienojams ar spiedienu, uzstaditu
uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora gaisa daudzumu

A KO NEDRIKST DARIT

Saspiestais gaiss ir energijas strava, tadé] ir potenciali bistama.
Caurulvadiem, pa kuriem tek saspiestais gaiss, jabit pareizi sastiprinatiem
un pasi jablt sastiprinatam gumijas caurulém, jo ja tas ir nepareizi
piestiprinatas, jebkada nedrosa kustiba var veikt nopietnu zaud&umu.
Nekad nenovirziet gaisa/Skidruma striiklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai
pret sevi.

Nekad nepavérst Skidrumu, kas tiek smidzinats no iekartam, kuras
pieslégtas kompresoram, pret pasu kompresoru.

Nelietot ierici, ja ir basas kajas vai mitras rokas vai kajas.

Nevelciet aiz aizvada lai izrautu kontaktdaksu no rozetes.

Nesavelciet parak daudz kompresoru ar saspiesto gaisu tvertné (tam
paredzétos modelos).

Neveiciet metind$anas vai mehaniskus darbus kompresora. Tada gadijuma,
kad tika pamaniti defekti vai korozijas zimes tvertng, to pilnigi nomainit.
Nepielaut, ka kompresoru lieto nekompetentas personas, ja nav atbilstosa
uzraudziba. Nepielaut bérnu un dzivnieku atrasanos tuvu darba vietai.
Netiriet ierici ar degoSiem Skidrumiem vai Skidinatajiem. Tiriet tikai ar
mitru salveti, pirms tam parliecinaties, ka ierice atslégta no baro$anas
avota.

Kompresora darbs stingri saistits ar gaisa saspiesanu. Nelietojiet ierici
jebkadam citam gazes tipam.

Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, to nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.
Nepieskarties pie darbojosam ieks&jam detalam.

Nekad neatstat mehanismu vietas, kur ir putekli, skabes, tvaiki, eksplozivas
vai viegli uzliesmojosas gazes un neatstat laika apstaklu iedarbibai (lietus,
saule, migla, sniegs).

Nelikt uzliesmojosus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus/vai
uz kompresora.

Neaizklat kompresora gaisa plusmu.

A LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA
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* BAROSANA

Visas ierices, gan ar tie$o, gan ar delta/trisstiiru iedarbinasanu, sakartotas
trisfazei spriegumam 400V/50Hz, iznemot vienfazes B2800, kuri sakartoti
230V/ 50Hz spriegumam.

Elektribas shémas ieliktas ierices ieksa.

* KONTROLPANELIS

Modelu 2 - 3 HP sastavs:

Sledzis on/ off, divi manometri (viens attélo spiedieni tvertné un cits - darba
spiedienu), laika méritajs, spiediena regulators (fig. 1).

Modelu 4 - 5,5 HP (tiesa iedarbinasana) sastavs:
Slédzis on/ off, padodama spiediena manometrs un laiko méritajs (fig. 2).

Modelu 5,5 HP (delta/ trisstiru iedarbinasana) sastavs:

Slédzis on/ off, padodama spiediena manometrs, atras apstadinasanas
taustind un laiko méritajs, iedarbinasanas (termodro$inataja ieslégsana)
(fig. 3).

Modelu 7,5 - 10 HP sastavs:

Iedarbinasanas “I” un Izslégsanas “0” taustini, spuldzites “ierice zem
spiediena” + “On-Off/ Stand-by” + “Ellas limenis pietiekams” (paredz&tiem
modeliem) + “Termiskas drodibas ieslégsana” + “Atras apstadinasanas
ieslégdana”, Atras apstadina$anas taustind, laika méritdjs un padodama
spiediena manometrs (fig. 4),

R -

Sie kompresori razoti, lai stradatu ar partraukumiem, lai izvairitos no parak
lielas elektromotora parkarSanas. Ieteicams 50% partraukuma attiecibu,
pieméram, 5 mindtes darba un 5 partraukumu.

Versijas 7,5 - 10 HP spuldzite “On-Off/ Stand-by” spidés, ja ierice apstas
tadel, ka ieslédzas spiediena relejs.

o TERMISKAS DROSIBAS IESLEGSANA

Tada gadijuma, kad elektromotors parak daudz iesiic stravas, ieslédzas
termiskais drosinatajs, kur$ ir motoram, tada veida automatiski partrauc
barosanu. Tada gadijuma, péc tam, kad noskaidroti iemesli, kas izraisija
termisko iejauksanos, jaizsleédz ierice, jaatslédz elektribas barosanu, lai
izvairitos no Tssavienojuma riskas un atkal jaiedarbina ievérojot nakoSos
veidus.

Vienfazes modelos (2 - 3 HP) patstavigi nospiediet atjaunosanas taustini,
kas atrodas uz motora spailu panela (fig. 5).
Trisf: delos ar tieso iedarbinas: (2-3-4-5,5HP) vienmér
patstavigi nospiediet spiediena releja taustini (kompresora ieksa 2 - 3 HP, uz
kontrolpanela 4 - 5,5 HP) novietojot pozicija ieslégts (fig. 6).

Versijas 5,5 HP ar delta/ trisstiiru iedarbinasanu un visiem 7,5 - 10
HP modeliem janospiez motora termiska droSinataja releja taustins, kas ir
elektribas paneli (fig. 7).

R -

Visiem modeliem ar delta/trisstlru iedarbinasanu (no 5,5 HP lidz 10 HP) un
modeliem 2 - 3 HP (ar tieSo iedarbinasanu) ir elektriskais varstulis (fig. 8/a),
kur$ pariip&jas par gaisa no kompresora virs&jas dajas un aiz nodo$anas
linijas likvidéSanu, ta atvieglojot nakoso iedarbinasanu.

Citas versijas $adu darbibu veic spiediena releja.

© DROSIBAS VARSTULIS

Visiem kompresoriem ir droSibas varstulis, tdda gadijuma, kad spiediena
relejs strada neregulari, tas atveras un partip&jas, ka izvairitos no spiediena
tvertnes iek$a drosa izméra parkapuma.

Visiem divu fazu kompresoriem (4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP) ir drosibas varstulis,
kurs ir pat uz pumpg&josas grupas kolektora, uz mazajas slapésanas tvertnes
un uz savienojo$as augsta un zema spiediena caurules. Tie ieslédzas
nepareizas darbibas laika (fig. 8/b).

¢ VENTILATORS
Dazos modelos (7,5 - 10 HP) kompresora atdziSanas sistéma tiek uzsakta
neatkarigi no elektribas ventilatora, kuru kontrolé termostats, un, kur$ var
turpinat darbibu vai no jauna sakt darbibu pat péc tam, kad kompresors
apstajas (fig. 8/c).



Lai apstadinatu elektribas ventilatoru, tada gadijuma, kad
A vélams veikt apkopes darbus, jaatslédz ierice no elektribas
baroSanas avota.

o i _ _ .
Visiem modeliem 7,5 - 10 HP un 5,5 HP delta/trisstlris ir sarkans “sénu

formas” tipa taustins, péc kura nospiesanas ieslédzas &tra kompresora
apstadinasana (B, fig. 4). Lai to izslégtu un atkal iedarbinatu ierici,
pagrieziet abolini pulkstena raditaja virziena lidz sasniegsiet sakuma poziciju:
tad iesp&jams iedarbinat ierici.

2 INSTALACWA

1 e Novietot kompresoru uz horizontalas gridu virsmas, tada augstuma, lai
bitu &rts veikt iedarbinasanas, kontroles, uzraudzibas operacijas un tml.

Versijas ar tvertni nepiestipriniet ierici pie gridas, lai
netraucétu normalai kompresora vibracijai.

Novietot kompresoru vismaz 60 cm no sienas, lai brivi kustétu véss gaiss
un tiktu nodroSinata pareiza atvésina$ana. Paturét vismaz 6 m droSibas
attalumu starp kompresora un darba vietas.

2 e Modeliem 2 - 3 HP ir iekS&ja tvertne (27 litri), modeliem 4 yn 10 HP var
biit vai nebiit arpuse tvertnes (no 270 lidz 500 litriem).

Modeliem 2 - 3 HP paredzéti kranini, kas tiek montéti uz divam aizmugurgjam
izejam: viens gaisam, kas sanemts tiesi aiz tvertnes, cits gaisam, kas izej aiz
spiediena reduktora (kas ir tikai tos modelos) (fig. 9 - 10).

3 e Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;
var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vertibas +-10%.

3 e Parbaudit, vai tehniskas tabulas elektribas dati atbilst pareiziem ierices
raksturojumiem (spriegums, frekvence un jauda).

Vienfazes 2 - 3 HP: iebazt baroSanas vada kontaktdaksinu piemérota
rozetg, parbaudot, ka slédzis, kas ir uz ierices ciferblata, butu pozicija
izslegts “0” (OFF) (fig. 11).

Trisfazes no 2 lidz 10 HP: pieslégt vadus pie panela, lai pasargatu ar
attiecigiem drosinatajiem.

PEc pirmas iedarbindSanas parbaudit, lai motora griesanas virziens batu
pareizs un atbilstu tam, kuru norada uz motora esosa bulta.

Uzmanibu: Trisfazém versijam instalacija un savienojumi
javeic kompetents personals. Modelos 2 - 3 - 5,5 delta/
trisstdris - 7,5 - 10 HP: parbaudiet, lai spiediena releja
elektriska panela ieksa bit pozicija IESLEGTS “1” (ON).

4 e Pirms iedarbinasanas parbaudiet caur stikla méritaju ellas limeni (fig. 12
un 15) un, vajadzibas gadijuma, piepildit atskrvéjot kori (idealam limenim
jabut stikla méritaja vidéja dala).

(fig. 13 - 14 modeliem 2 - 3 HP; no 4 lidz 10 HP fig. 16 - 17).

5 e Jeslégt ierici tikai péc tam, kad tika parbaudits, ka visi akustiskas
izoléSanas paneli ir labi samontéti un piestiprinati. Pareiza paneju vienibas
samontésana ir obligata korektai védinasanai, patérétaju drosibas dé|.

Tagad kompresors sagatavots lietoSanai.

3 GAISA RESIVERS (UZ TVERTNES UZMONTETAS IEKARTAS)

« Janovers korozija: atkariba no izmanto$anas apstakliem tvertnes iekSpusé
var uzkraties kondensats, un tas janovada katru dienu. To varveikt
manuali, atverot drenazas varstu, vai izmantojot automatisko drenazu, ja
tada ir pievienota tvertnei. Tomér reizi nedéla ir nepiecieSams parbaudit,
vai automatiskais varsts darbojas pareizi. Tas jadara, atverot manualo
izvades varstu un parbaudot, vai nav kondensata (fig. 25).

« Ir nepiecieS$ams veikt gaisa resivera periodisku apkopes apskati, jo
iek8&ja korozija var samazinat térauda sienu biezumu, attiecigi radot
spradzienbistamibu. Jaievéro attiecigie vietéjie noteikumi. Kad sienu
biezums ir sasniedzis minimalo vértibu, kas noradita gaisa resivera
apkopes rokasgramata (ieklauta dokumentacija, kas piegadata ar$o
iekartu), gaisa resiveru ir aizliegts izmantot.

« Gaisa resivera kalpo$anas laiks galvenokart ir atkarigs no darba vides.

Neuzstadiet kompresoru netira un koroziva vidé, jo tas var ievérojami

samazinat tvertnes kalposanas laiku.

Nenostipriniet tvertni vai tai pievienotos komponentus tiesi uz zemes

vai fiksetam konstrukcijam. Aprikojiet spiediena tvertni ar vibracijas

slapétajiem, lai novérstu iesp&jamu noguruma defektu, ko radijusi tvertnes
vibracija izmanto$anas laika.

« Izmantojiet So tvertni noteiktajas spiediena un temperatiras robezas, kas
noraditas uz nosaukuma plaksnites un parbauzu atskaité.

« Sotvertni nedrikst parveidot, metinot, urbjotvai izmantojotjebkadas citas
mehaniskas metodes.

3 IEDARBINASANA UN LIETOSANA

Modelos 2 - 3 HP: ieslég3anai spiediet vadibas slédzi “I - 0” (On/ Off)
pozicija “I".

Modelos 4 - 5,5 HP ar tieso iedarbinasanu: darbojas caur spiediena
releju, ko regulé slédzis, esosais uz kontrolpanela.

Modelos 5,5 HP delta/trisstiris: ieslégsanai spiediet vadibas slédzi “1
- 0" (On/ Off) pozicija “1". Tiek spiests iedarbinasanas taustins.

Visos modelos 7,5 - 10 HP: tiek spiests iedarbinasanas taustins “I".

- Kad kompresors sasniedz vislielako darba izméru, tas apstajas, no augsas
un aiz sttisanas caurules izlaizot spiedieni caur varstuli, kas ir uz spiediena
releja, vai caur elektrisko varstuli. Tas samazina elektromotora slodzi nakosa
iedarbinasana.

Jauna iedarbind$ana notiek automatiski, kad tiek sasniegts zemaks spiediena
releja gradacijas izmérs; kompresors turpina darbibu péc § automatisko cikla
tikmér, kamér tas neizslédzas (slédza/parslédz&ja pozicija “0”).

Uzmanibu: talit péc kompresora |zs|egsanas neiedarbinat
kompresoru ar mérki izlaist gaisu no augsas.

- Versijas 2 - 3 HP pielikts spiediena releja reduktors, esoSais uz ierices
ciferblata (fig. 19).

Griezot abolini (pulkstepa raditaja virziena, lai palielinatu spiedieni un
preté&ji - lai samazinatu) iesp&jams uzstadit gaisa spiedieni, lai tiktu uzlabota
pneimatisku riku lietosana).

Iesp&jams parbaudit uzstadito izméru ar manometra palidzibu A (fig. 1).

- Darba beigas apstadiniet ierici, atslédziet elektribas kontaktdaksinu, vai
izslédziet elektribas barosanu, un, ja iesp&jams, iztiriet tvertni.

4 APKOPE

kvalitate.

Ierices |

p

ELEKTRIBAS BAROSANAS AVOTA UN PILNIGI IZTUKSOT

f PIRMS JEB KADU DARBIBU IZSLEGT IERICI, ATSLEGT NO
TVERTNIL.

lai stradatu ar ierices iek$&jo daju, nonemiet akustiskas izolacijas vairogus.
Lai nopemtu nosauktus vairogus, pie daziem modeliem pieliktas atslégas.

Uzmanibu:

dazas versijas (4 - 5,5 HP) satur priekS&jos vartinus:
parliecinaties, lai tie bitu pilnigi pacelti lidz atbalstisies uz
pasu ierici (fig. 20).

 Parbaudiet visu skrvju pievilkSanu, Tpasu uzmanibu pievérsiet mezgla
galvinas skrivém (21. att.). Parbaude javeic pirms kompresora pirmas
iedarbinasanas.

TABULA 1 — GALVENO VILKU AIZTAISISANA

Nm Nm
Min. griezes moments | Maks. griezes moments
Skrive M6 9 1"
Skrave M8 22 27
Skrave M10 45 55
Skrave M12 76 93




- Iztirit iestik$anas filtru ievérojot vides aizsardzibu un jeb kada gadijuma
katras 100. stundas. Ja ir vajadziba to nomainit. Piesarnojis filtrs ietekmé
mazako darba produktivitati, bet kad tas nedarbigs ir lielakas kompresora
nolietosanas iemesls (fig. 22-23).

- Nomainit ellu péc pirmam 100. darba stundam un péc tam katras 300.
stundas.

Par netirumu tiriSanas darbibam sk. fig. 18; par piepildisanas darbibam sk.
4. punktu Ipp. 111.

Izmantot tikai mineralellu API CC/SC SAE 40 automobila ar dize|motoru
tipam (aukstos klimatos ieteicams izmantot API CC/SC SAE 20).
Nesajauciet dazadas kvalitates.

Stipri uzskrivé&jiet korkus (netirumu/piepildisanas), parliecinoties, ka nebitu
notecéSanas zimes ierices darbibas laika.

Katra nedéla parbaudiet ellas limeni, lai nodro$inatu pareizu ieellosanu (fig.
12 un 15).

Ja tika pamanitas krasu variacijas (peléciga = satur deni; tumss = parkarsis)
ieteicams talit nomainit efju.

- Katru dienu (vai katra darba beigas, ja tas ilgst vairak ka stundu) izlaist
aiz netirumu kranina kondensata skidrumu, kas veidojas tvertnes ieksa
gaisa esosa mitruma dé| (fig. 24-25). Tas vajadzigs, lai pasargatu tvertni no
korozijas un neaprobeZotu ta darba iesp&jas.

- Periodiski parbaudit siksnu saspiesanu, kuru lokanumam (f) jabit ap 1
cm (fig. 26). Modelos 7,5 - 10 HP pieeju pie skriivém, lai sastieptu siksnas,
atvieglo ieks&ja paneli esosas atveres (fig. 27).

- Visu citu uzraudzibas darbu dé| (siksnu, varstulu plaksnites, starpliku
nomaina un tml.) griezieties Pakalpojuma Centra.

TABULA 2 - APKOPES STARPLAIKI

PEC
_ 5 KATRAS 100 KATRAS 300
DARBIBA PIRMAM 100
sTUNDAM | STUNDAS | STUNDAS
lestikSanas filtra tiriSana
unlvai filtréjosa elementa ]
maina
Ellas maina* L] L]

Parbaude javeic pirms kompresora pirmas

Galveno vilku aiztaisiSana iedarbinasanas.

Blives izkrau$ana no

rezervuara Periodiski un darba beigas

Siksnu sasprieguma

parbaude Periodiski

* Gan izlietota ella, gan kondensacijas $kidrums TIEK LIKVIDETS, nemot
véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka esoso likumdosanu.

Kompresoru vajag parstradat sekojot atbilstosiem kanaliem,
paredzétiem vietéjos normativos

5 IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS
PIELAUJAMAS DARBIBAS

Ludziet pieredzéjusa elektrika palidzibu, stradajot ar
elektriskajiem el iem (vadiem, dzin€ju, spiedi releju,
elektribas aizsargu un tml.).
Anomalija Iemesli Darbibas

Spiediena releja ventilis laiZ gaisu.

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dé| uz
rezervuara, neveic pareizi savas funkcijas.

Iztirit kontroles varsta iekSpusé esoso disku un
nomaintt to, ja tas ir nodilis.

Lai pieietu pie diska pietiek atskrivét kontroles
varsta sesstlira formas galvu, ari neaizmirstiet
iztirit to vietu, kura ta ir. Salikt atpakal un kartigi
pieskrivet.

(fig. 28 - 29)

Atvérts kondenséta iztiriSanas krans.

Aizvért kondensata iztiriSanas kranu

spiediena releja.

Rilsan caurulite nepareizi pieskriivéta pie

Pareizi pieskriivét rilsan cauruliti pie spiediena
releja (fig. 30)

Parlieciga saspiesto gaisa lietoana.

Samazinat lietosanu.

Izjuk savienojumi un/vai caurules.

Salikt savienojumus.

Darba produktivitates
bieza ieslégsanas. Zems

L Aizsér&jis iestiksanas filtrs.

1ztirit/ nomainit iesksanas filtru. (fig. 22 - 23).

Problémas ar siksnu.

Parbaudit siksnas nostiepumu (fig. 26).

Nepietiekama védinasana.

Uzlabot darba zonas apkartnes apstak|us.

Dziné&js un/vai kompresors sasilst

. P Aizsérgjusi gaisa vadi.
nevienmérigi.

Parbaudit, un, ja nepiecieSams, iztirit gaisa filtru.

Nepietiekama eljosana.

Ieliet ellu vai to nomainit.

Méginot palaist kompresoru, tas augsta
dziné&ja sprieg dé| tiek noblokéts,
nostradajot termodrosinatajam.

Palai$ana ar parpilditu kompresora galvu péc
tam, kad nejausi pietrika stravas (tas notiek
tikai modelos bez elektriska varsta).

Uzstadit spiediena releju uz OFF un péc tam
atpakal uz ON.

Nestrada elektriskais varsts

Zvanit uz Pakalpojumu Centru

Nepietiekams spriegums.

Parbaudit, lai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits uz izstradajuma
tehniskas plaksnites. Nonemt kadus no
pagarinatajiem.

Nestrada elektriskais varsts.

Parbaudit ellas limeni, iepildit un, ja
nepiecieSams, nomainit efju.

Zema temperatira.

Uzlabot darba zonas apkartnes apstak]us.
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Anomalija

Iemesli

Darbibas

Kompresors darba laika apstajas bez
redzama iemesla.

leslédzas dzingja termodro$inatajs.

Parbaudit ellas limeni.

Parbaudit siksnu nostiepumu.

Ja bojajums atkartojas, zvanit uz Pakalpojumu
Centru.

VElreiz ieslégt termodrosinataju un vélreiz
palaist (sk. nodalijumu Termodrosinataja
ieslégsana).

Ja bojajums atkartojas, zvanit uz Pakalpojumu
Centru.

Elektribas bojajumi.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Stradajoss kompresors vibré un no dzin&ja
skan nepastaviga diikona. Apstajas un
neiedarbojas, neskatoties uz to, ka no
dzinéja dzirdama diikona.

Vienfazes dzinéji:
kondensators ir ar defektiem.

LOgt nomainit kondensatoru.

Trisfazu dzingji:
trikst vienas fazes trisfazu barosanas sistéma,
iesp&jams pardegusa kiistosa drosinataja dél.

Parbaudit kiistosos drosinatajus elektriskaja
nodalijuma vai elektribas kasté un, ja
nepiecieSams nomainit pardegusos (fig. 31).

aviga ellas atrasanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vidad.

Parbaudit ellas lTmeni.

Nolietojusas detalas.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

IztiriSanas krans laiZ garam kondensatu.

Kranipa ieksa ir netirumi/smiltis.

Parlipéties par krana iztirisanu (fig. 24-25).

Jeb kada cita veida labosanu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dalas.
Nepielaujama ierices atvérsana var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.
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